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I 

(Actos legislativos) 

REGLAMENTOS 

REGLAMENTO (UE) 2020/2220 DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO 

de 23 de diciembre de 2020 

por el que se establecen determinadas disposiciones transitorias para la ayuda del Fondo Europeo 
Agrícola de Desarrollo Rural (Feader) y del Fondo Europeo Agrícola de Garantía (FEAGA) en los 
años 2021 y 2022, y por el que se modifican los Reglamentos (UE) n.o 1305/2013, (UE) n.o 1306/2013 
y (UE) n.o 1307/2013 en lo que respecta a sus recursos y a su aplicación en los años 2021 y 2022 y el 
Reglamento (UE) n.o 1308/2013 en lo que respecta a los recursos y la distribución de dicha ayuda en 

los años 2021 y 2022 

EL PARLAMENTO EUROPEO Y EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en particular su artículo 43, apartado 2, 

Vista la propuesta de la Comisión Europea, 

Previa transmisión del proyecto de acto legislativo a los Parlamentos nacionales, 

Visto el dictamen del Comité Económico y Social Europeo (1), 

Previa consulta al Comité de las Regiones, 

Visto el dictamen del Tribunal de Cuentas (2), 

De conformidad con el procedimiento legislativo ordinario (3), 

Considerando lo siguiente: 

(1) Las propuestas legislativas de la Comisión sobre la política agrícola común (PAC) después de 2020 tenían por objeto 
establecer el sólido marco de la Unión esencial para garantizar que la PAC siga siendo una política común con unas 
condiciones de competencia equitativas, otorgando al mismo tiempo a los Estados miembros una mayor 
responsabilidad en cuanto a la manera en que cumplen los objetivos y alcanzan las metas establecidas. Por 
consiguiente, los Estados miembros deben elaborar planes estratégicos de la PAC y aplicarlos una vez que hayan 
sido aprobados por la Comisión. 

(2) El procedimiento legislativo relativo a las propuestas legislativas de la Comisión sobre la PAC más allá de 2020 no se 
concluyó a tiempo para permitir que los Estados miembros y la Comisión prepararan todos los elementos necesarios 
para aplicar el nuevo marco jurídico y los planes estratégicos de la PAC a partir del 1 de enero de 2021, tal como 
había propuesto inicialmente la Comisión. Ese plazo ha creado incertidumbre y riesgos para los agricultores de la 
Unión y para todo el sector agrícola de la Unión. A fin de reducir esa incertidumbre y mantener la vitalidad de las 
zonas y regiones rurales, así como de contribuir a la sostenibilidad medioambiental, el presente Reglamento debe 
prever la aplicación continuada de las normas del marco de la PAC actual para el período 2014-2020 (en lo 
sucesivo, «marco de la PAC actual») y los pagos ininterrumpidos a los agricultores y otros beneficiarios, ofreciendo 
así previsibilidad y estabilidad durante el período transitorio de los años 2021 y 2022 (en lo sucesivo, «período 
transitorio») hasta la fecha de aplicación del nuevo marco jurídico, que cubre a partir del 1 de enero de 2023 (en lo 
sucesivo, «nuevo marco jurídico»). 

(1) DO C 232 de 14.7.2020, p. 29. 
(2) DO C 109 de 1.4.2020, p. 1. 
(3) Posición del Parlamento Europeo de 16 de diciembre de 2020 (pendiente de publicación en el Diario Oficial) y Decisión del Consejo de 

22 de diciembre de 2020. 
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(3) Dado que aún debe llevarse a cabo el procedimiento legislativo relativo a las propuestas legislativas de la Comisión 
sobre la PAC después de 2020 y los planes estratégicos de la PAC todavía deben ser desarrollados por los Estados 
miembros, y las partes interesadas deben ser consultadas, el marco de la PAC actual debe seguir aplicándose para el 
período adicional de dos años. El objetivo del período transitorio es facilitar a los beneficiarios una transición fluida 
a un nuevo período de programación y prever la posibilidad de que se tenga en cuenta la Comunicación de la 
Comisión de 11 de diciembre de 2019 sobre el Pacto Verde Europeo (en lo sucesivo, «Pacto Verde Europeo»). 

(4) A fin de garantizar que puedan concederse ayudas a los agricultores y otros beneficiarios del Fondo Europeo 
Agrícola de Garantía (FEAGA) y del Fondo Europeo Agrícola de Desarrollo Rural (Feader) en los años 2021 y 2022, 
la Unión debe seguir concediendo esas ayudas durante el período transitorio en las condiciones del marco de la PAC 
actual. El marco de la PAC actual se estableció, en particular, en los Reglamentos (UE) n.o 1303/2013 (4), (UE) 
n.o 1305/2013 (5), (UE) n.o 1306/2013 (6), (UE) n.o 1307/2013 (7) y (UE) n.o 1308/2013 (8) del Parlamento Europeo 
y del Consejo. 

(5) El presente Reglamento debe proporcionar a los Estados miembros tiempo suficiente para preparar sus respectivos 
planes estratégicos de la PAC, así como facilitar la creación de las estructuras administrativas necesarias para la 
aplicación satisfactoria del nuevo marco jurídico, en particular permitiendo un aumento de la asistencia técnica. 
Todos los planes estratégicos del PAC deben estar listos para entrar en vigor una vez que finalice el período 
transitorio, a fin de proporcionar la tan necesaria estabilidad y certidumbre al sector agrícola. 

(6) Habida cuenta de que la Unión debe seguir apoyando el desarrollo rural durante el período transitorio, los Estados 
miembros deben tener la posibilidad de financiar sus programas de desarrollo rural prorrogados con cargo a la 
asignación presupuestaria correspondiente para los años 2021 y 2022. Los programas prorrogados deben 
garantizar que al menos la misma proporción global de la contribución del Feader se reserve para las medidas 
contempladas en el artículo 59, apartado 6, del Reglamento (UE) n.o 1305/2013, en consonancia con las nuevas 
ambiciones establecidas en el Pacto Verde Europeo. 

(7) El Reglamento (UE) n.o 1303/2013 establece normas comunes aplicables al Feader y a otros fondos, que operan con 
arreglo a un marco común. Dicho Reglamento debe seguir aplicándose a los programas que reciben ayuda del Feader 
para el período de programación 2014-2020 y a los años de programación 2021 y 2022. 

(8) Los plazos establecidos en el Reglamento (UE) n.o 1303/2013 en relación con los informes de ejecución, las 
reuniones de examen anuales, los informes de síntesis y evaluaciones ex post, la admisibilidad de los gastos y la 
liberación, así como los compromisos presupuestarios, se limitan al período de programación 2014-2020. Estos 
plazos deben adaptarse con el fin de tener en cuenta la duración ampliada del período durante el cual deben 
ejecutarse los programas relativos al apoyo del Feader. 

(4) Reglamento (UE) n.o 1303/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, por el que se establecen 
disposiciones comunes relativas al Fondo Europeo de Desarrollo Regional, al Fondo Social Europeo, al Fondo de Cohesión, al Fondo 
Europeo Agrícola de Desarrollo Rural y al Fondo Europeo Marítimo y de la Pesca, y por el que se establecen disposiciones generales 
relativas al Fondo Europeo de Desarrollo Regional, al Fondo Social Europeo, al Fondo de Cohesión y al Fondo Europeo Marítimo y de 
la Pesca, y se deroga el Reglamento (CE) n.o 1083/2006 del Consejo (DO L 347 de 20.12.2013, p. 320). 

(5) Reglamento (UE) n.o 1305/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, relativo a la ayuda al desarrollo 
rural a través del Fondo Europeo Agrícola de Desarrollo Rural (Feader) y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.o 1698/2005 del 
Consejo (DO L 347 de 20.12.2013, p. 487). 

(6) Reglamento (UE) n.o 1306/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, sobre la financiación, gestión y 
seguimiento de la política agrícola común, por el que se derogan los Reglamentos (CEE) n.o 352/78, (CE) n.o 165/94, (CE) n.o 2799/98, 
(CE) n.o 814/2000, (CE) n.o 1290/2005 y (CE) n.o 485/2008 del Consejo (DO L 347 de 20.12.2013, p. 549). 

(7) Reglamento (UE) n.o 1307/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, por el que se establecen normas 
aplicables a los pagos directos a los agricultores en virtud de los regímenes de ayuda incluidos en el marco de la política agrícola 
común y por el que se derogan los Reglamentos (CE) n.o 637/2008 y (CE) n.o 73/2009 del Consejo (DO L 347 de 20.12.2013, p. 608). 

(8) Reglamento (UE) n.o 1308/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, por el que se crea la organización 
común de mercados de los productos agrarios y por el que se derogan los Reglamentos (CEE) n.o 922/72, (CEE) n.o 234/79, (CE) 
n.o 1037/2001 y (CE) n.o 1234/2007 (DO L 347 de 20.12.2013, p. 671). 
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(9) El Reglamento (UE) n.o 1310/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo (9) y el Reglamento Delegado (UE) 
n.o 807/2014 de la Comisión (10) establecen que los gastos para determinados compromisos a largo plazo 
contraídos en virtud de determinados Reglamentos por los que se concedió la ayuda al desarrollo rural antes del 
Reglamento (UE) n.o 1305/2013 deben seguir pagándose por el Feader en el período de programación 2014-2020 
en determinadas condiciones. Dichos gastos también deben seguir siendo admisibles durante el período de vigencia 
de sus respectivos compromisos jurídicos en las mismas condiciones en los años de programación 2021 y 2022. 
Por razones de claridad y seguridad jurídicas, también debe aclararse que los compromisos jurídicos contraídos con 
arreglo a medidas anteriores que correspondan a medidas del Reglamento (UE) n.o 1305/2013 a las que se aplique el 
sistema integrado de gestión y control deben estar sujetos a dicho sistema integrado de gestión y control y que los 
pagos relacionados con esos compromisos jurídicos deben efectuarse en el período comprendido entre el 1 de 
diciembre y el 30 de junio del año natural siguiente. 

(10) El Feader debe poder apoyar los gastos de desarrollo de capacidades y acciones preparatorias en apoyo del diseño y la 
futura aplicación de las estrategias de desarrollo local participativo bajo el nuevo marco jurídico. 

(11) En 2015, al asignar los derechos de pago o al volver a calcular los derechos de pago de los Estados miembros que 
mantienen derechos existentes en virtud del Reglamento (UE) n.o 1307/2013, algunos Estados miembros 
cometieron errores en el establecimiento del número o el valor de los derechos de pago. Muchos de esos errores, 
aun cuando se hayan producido en relación con un único agricultor, influyen en el valor de los derechos de pago 
para todos los agricultores y para todos los años. Algunos Estados miembros también cometieron errores después 
de 2015 al asignar derechos de pago, por ejemplo en el cálculo del valor medio. Tal incumplimiento se somete 
normalmente a una corrección financiera hasta que el Estado miembro de que se trate adopte las medidas 
correctoras necesarias. Habida cuenta del tiempo transcurrido desde la primera asignación, los esfuerzos realizados 
por los Estados miembros para establecer y, en su caso, corregir los derechos, así como en aras de la seguridad 
jurídica, el número y el valor de los derechos de pago deben considerarse legales y regulares con efecto a partir de 
una fecha determinada. 

(12) Con arreglo a lo dispuesto en el artículo 24, apartado 6, del Reglamento (UE) n.o 1307/2013, se ofreció a los Estados 
miembros la opción de solicitar, para la asignación de derechos de pago, un coeficiente de reducción a las hectáreas 
admisibles consistentes en pastos permanentes ubicados en zonas con condiciones climáticas adversas. Los pastos 
alpinos suelen gestionarse colectivamente y, por lo tanto, las zonas se asignan con una periodicidad anual, lo que 
crea un grado considerable de incertidumbre entre los agricultores de los Estados miembros afectados. La aplicación 
de ese sistema ha demostrado ser particularmente compleja, especialmente en lo que se refiere a la definición exacta 
de las zonas correspondientes. Dado que el valor de los derechos de pago en las zonas en las que no se aplica el 
coeficiente de reducción depende de la suma de los derechos de pago en las zonas designadas, esa incertidumbre 
afecta posteriormente a todos los agricultores de los Estados miembros de que se trate. Con el fin de estabilizar el 
sistema que se aplica actualmente en dichos Estados miembros, y con vistas a garantizar lo antes posible la 
seguridad jurídica de todos los agricultores de los Estados miembros de que se trate, estos deben poder considerar 
legal y regular el valor y el número de todos los derechos asignados a todos los agricultores antes del 1 de enero de 
2020. El valor de esos derechos debe ser, sin perjuicio de los recursos jurídicos a disposición de beneficiarios 
concretos, el valor correspondiente al año natural 2019, válido al 31 de diciembre de 2019. 

(13) La confirmación de los derechos de pago no constituye una exención de la responsabilidad de los Estados miembros, 
en el marco de la gestión compartida del FEAGA, de garantizar la protección del presupuesto de la Unión frente a los 
gastos irregulares. Por lo tanto, la confirmación de los derechos de pago asignados a los agricultores antes del 
1 de enero de 2021 o, como excepción, antes del 1 de enero de 2020 no debe afectar a la facultad de la Comisión 

(9) Reglamento (UE) n.o 1310/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, que establece disposiciones 
transitorias relativas a la ayuda al desarrollo rural a través del Fondo Europeo Agrícola de Desarrollo Rural (Feader), modifica el 
Reglamento (UE) n.o 1305/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo en lo que atañe a los recursos y su distribución en el ejercicio 
de 2014 y modifica el Reglamento (CE) n.o 73/2009 del Consejo y los Reglamentos (UE) n.o 1307/2013, (UE) n.o 1306/2013 y (UE) 
n.o 1308/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo en lo que respecta a su aplicación en el ejercicio de 2014 (DO L 347 de 
20.12.2013, p. 865). 

(10) Reglamento Delegado (UE) n.o 807/2014 de la Comisión, de 11 de marzo de 2014, que completa el Reglamento (UE) n.o 1305/2013 
del Parlamento Europeo y del Consejo, relativo a la ayuda al desarrollo rural a través del Fondo Europeo Agrícola de Desarrollo Rural 
(Feader), e introduce disposiciones transitorias (DO L 227 de 31.7.2014, p. 1). 
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de adoptar las decisiones a que se refiere el artículo 52 del Reglamento (UE) n.o 1306/2013 en relación con los pagos 
irregulares concedidos respecto de cualquier año natural hasta 2020 o, como excepción, hasta 2019 inclusive, 
resultantes de errores en el número o valor de dichos derechos de pago. 

(14) Habida cuenta de que el nuevo marco jurídico para la PAC no ha sido todavía adoptado debe quedar claro que deben 
establecerse disposiciones transitorias para regular la transición de los regímenes de ayuda existentes concedidas con 
carácter plurianual al nuevo marco jurídico. 

(15) Con el fin de limitar una prórroga significativa de los compromisos del actual período de programación para el 
desarrollo rural a los planes estratégicos de la PAC, la duración de los nuevos compromisos plurianuales en materia 
de agroambiente y clima, agricultura ecológica y bienestar de los animales debe limitarse, por regla general, a un 
período máximo de tres años. A partir de 2022, la ampliación de los compromisos existentes debe limitarse a un 
año. 

(16) El artículo 31, apartado 5, del Reglamento (UE) n.o 1305/2013 estableció disposiciones transitorias para facilitar la 
eliminación gradual de los pagos en ámbitos que, debido a la aplicación de nuevos criterios de delimitación, dejaban 
de considerarse zonas con limitaciones naturales. Estos pagos debían pagarse hasta 2020 y por un período máximo 
de cuatro años. El Reglamento (UE) 2017/2393 del Parlamento Europeo y del Consejo (11) amplió hasta 2019 el 
plazo inicial para la nueva delimitación de dichas zonas. En el caso de los agricultores de los Estados miembros que 
establecieron la delimitación en 2018 y 2019, la eliminación gradual de los pagos no podía prolongarse más de 
cuatro años. Con el fin de continuar con la eliminación gradual de los pagos, debe permitirse a los Estados 
miembros seguir efectuándolos en los años 2021 y 2022, cuando proceda. A fin de garantizar un nivel adecuado de 
pagos por hectárea de conformidad con el artículo 31, apartado 5, del Reglamento (UE) n.o 1305/2013, el nivel de 
los pagos en los años 2021 y 2022 debe fijarse en 25 EUR por hectárea. 

(17) Dado que los agricultores están expuestos a riesgos económicos y ambientales cada vez mayores como consecuencia 
del cambio climático y de la mayor volatilidad de los precios, el Reglamento (UE) n.o 1305/2013 prevé una medida 
de gestión de riesgos para ayudar a los agricultores a hacerles frente. Dicha medida incluye contribuciones 
financieras a fondos de inversión y un instrumento de estabilización de ingresos. Para garantizar la igualdad de trato 
a los agricultores en toda la Unión, evitar el falseamiento de la competencia y asegurar el cumplimiento de las 
obligaciones internacionales de la Unión, se previeron condiciones específicas a la concesión de la ayuda con 
arreglo a esa medida. A fin de seguir promoviendo el recurso a esta medida entre los agricultores de todos los 
sectores, debe ofrecerse a los Estados miembros la posibilidad de reducir el umbral del 30 % que da lugar a la 
compensación de los agricultores por caída de la producción o los ingresos aplicable al instrumento 
correspondiente, aunque no por debajo del 20 %. 

(18) Los agricultores y las empresas rurales se han visto afectados por las consecuencias del brote de COVID-19 de un 
modo sin precedentes. La prórroga de las limitaciones generalizadas de la libertad de circulación impuestas en los 
Estados miembros, así como los cierres obligatorios de comercios, mercados al aire libre, restaurantes y otros 
establecimientos de hostelería, han ocasionado perturbaciones económicas en el sector agrícola y las comunidades 
rurales y han generado problemas de liquidez y flujo de tesorería a los agricultores y las pequeñas empresas que se 
dedican a la transformación, comercialización o desarrollo de productos agrícolas. A fin de responder a los efectos 
de la crisis provocada por el brote de COVID-19, procede prorrogar la medida a que se refiere el artículo 39 ter del 
Reglamento (UE) n.o 1305/2013 para subsanar los problemas de liquidez que ponen en peligro la continuidad de las 
actividades agrícolas y de las pequeñas empresas que se dedican a la transformación, comercialización o desarrollo 
de productos agrícolas. La ayuda para dicha medida debe financiarse hasta un 2 % por los fondos del Feader 
asignados a los Estados miembros en el período de programación 2014-2020. 

(11) Reglamento (UE) 2017/2393 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 13 de diciembre de 2017, por el que se modifican los 
Reglamentos (UE) n.o 1305/2013 relativo a la ayuda al desarrollo rural a través del Fondo Europeo Agrícola de Desarrollo Rural 
(Feader), (UE) n.o 1306/2013 sobre la financiación, gestión y seguimiento de la política agrícola común, (UE) n.o 1307/2013 por el 
que se establecen normas aplicables a los pagos directos a los agricultores en virtud de los regímenes de ayuda incluidos en el marco 
de la política agrícola común, (UE) n.o 1308/2013 por el que se crea la organización común de mercados de los productos agrarios y 
(UE) n.o 652/2014 por el que se establecen disposiciones para la gestión de los gastos relativos a la cadena alimentaria, la salud animal 
y el bienestar de los animales, y relativos a la fitosanidad y a los materiales de reproducción vegetal (DO L 350 de 29.12.2017, p. 15). 
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(19) A fin de evitar una situación en que no se utilicen los fondos para el desarrollo local participativo en los años de 
programación 2021 y 2022, los Estados miembros que hagan uso de la posibilidad de transferir cantidades de los 
pagos directos al desarrollo rural deben poder aplicar el 5 %, y en el caso de Croacia el 2,5 %, la asignación mínima 
destinada al desarrollo local participativo, únicamente a la contribución del Feader al desarrollo rural prorrogada 
hasta el 31 de diciembre de 2022, calculada antes de que se haya hecho la transferencia de los importes de los pagos 
directos. 

(20) De conformidad con el Reglamento (UE) 2020/2094 del Consejo (12) por el que se establece un Instrumento de 
Recuperación de la Unión Europea (IRUE) para apoyar la recuperación tras la crisis de la COVID-19 (Reglamento 
IRUE), deben facilitarse recursos adicionales para los años 2021 y 2022 a fin de abordar las repercusiones de la 
crisis de la COVID-19 y sus consecuencias en el sector agrícola y las zonas rurales de la Unión. 

(21) Dados los retos sin precedentes a los que se enfrentan el sector agrícola y las zonas rurales de la Unión a causa de la 
crisis de la COVID-19, los recursos adicionales proporcionados por el IRUE deben utilizarse para financiar medidas 
en virtud del Reglamento (UE) n.o 1305/2013 que allanen el camino para una recuperación económica resiliente, 
sostenible y digital, en consonancia con los objetivos de los compromisos medioambientales y climáticos de la 
Unión y con las nuevas ambiciones establecidas en el Pacto Verde Europeo. 

(22) Por consiguiente, los Estados miembros no deben reducir la ambición medioambiental de sus actuales programas de 
desarrollo rural. Deben garantizar que, por lo que respecta a los recursos adicionales, se reserve el mismo porcentaje 
global a medidas especialmente beneficiosas para el medio ambiente y el clima que el que reservaron a dichas 
medidas en sus programas de desarrollo rural en relación con la contribución del Feader (en lo sucesivo, «principio 
de no regresión»). Además, al menos el 37 % de los recursos adicionales facilitados sobre la base del IRUE debe 
destinarse a medidas que sean especialmente beneficiosas para el medio ambiente y el clima, así como al bienestar 
animal y a la Iniciativa comunitaria de desarrollo rural. Asimismo, al menos el 55 % de esos recursos adicionales 
debe destinarse a medidas que promuevan el desarrollo económico y social en las zonas rurales: en particular, 
inversiones en activos físicos, desarrollo de explotaciones agrícolas y empresas, ayuda a los servicios básicos y a la 
renovación de poblaciones en las zonas rurales y cooperación. 

(23) En caso de que los Estados miembros no puedan respetar el principio de no regresión, deben tener la posibilidad de 
establecer excepciones a la obligación de asignar al menos el 55 % de los recursos adicionales del IRUE a medidas que 
promuevan el desarrollo económico y social de las zonas rurales y deben apoyar preferentemente medidas que sean 
especialmente beneficiosas para el medio ambiente y el clima. No obstante, con el fin de ofrecer a los Estados 
miembros suficiente flexibilidad, estos también deben tener la posibilidad de establecer excepciones al principio de 
no regresión con respecto a esos recursos adicionales en la medida necesaria para cumplir la mencionada obligación 
del 55 %. 

(24) Los recursos adicionales del IRUE están sujetos a condiciones específicas. Por consiguiente, estos recursos adicionales 
deben programarse y supervisarse de forma separada a la ayuda de la Unión al desarrollo rural, al mismo tiempo que 
se aplican, por regla general, las normas establecidas en el Reglamento (UE) n.o 1305/2013. Por lo tanto, esos 
recursos adicionales deben ejecutarse mediante el Reglamento (UE) n.o 1305/2013 y considerarse, en el marco de 
dicho Reglamento, importes que financian medidas en el marco del Feader. En consecuencia, deben aplicarse las 
normas establecidas en el Reglamento (UE) n.o 1305/2013 —incluidas las normas relativas a las modificaciones de 
los programas de desarrollo rural—, el Reglamento (UE) n.o 1306/2013 —incluidas las normas sobre la liberación 
automática— y el Reglamento (UE) n.o 1307/2013, salvo que el presente Reglamento disponga otra cosa. 

(25) Deben establecerse un porcentaje máximo específico de cofinanciación de la Unión y un porcentaje de ayuda más 
elevado para aquellas inversiones que contribuyan a lograr una recuperación económica resiliente, sostenible y 
digital, así como ayudas más elevadas a los jóvenes agricultores, a fin de garantizar el adecuado efecto de palanca de 
los recursos adicionales proporcionados por el IRUE. 

(26) Para garantizar la continuidad durante el período transitorio, debe mantenerse la reserva para crisis en el sector 
agrícola para los años 2021 y 2022 y debe incluirse en dicha reserva el importe correspondiente a la reserva para 
los años 2021 y 2022. 

(27) Por lo que se refiere a las disposiciones de prefinanciación del Feader, debe quedar claro que ni la prórroga hasta el 
31 de diciembre de 2022 de los programas apoyados por el Feader de conformidad con el presente Reglamento ni 
los recursos adicionales facilitados sobre la base del Reglamento IRUE, deben dar lugar a ninguna prefinanciación 
adicional concedida para los programas de que se trate. 

(12) Reglamento (UE) 2020/2094 del Consejo, de 14 de diciembre de 2020, por el que se establece un Instrumento de Recuperación de la 
Unión Europea para apoyar la recuperación tras la crisis de COVID-19 (DO L 433 de 22.12.2020, p. 23). 
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(28) Actualmente, el artículo 11 del Reglamento (UE) n.o 1307/2013 solo prevé una obligación de notificación para los 
Estados miembros por lo que se refiere a sus decisiones adoptadas de conformidad con dicho artículo y el producto 
estimado en relación con la reducción de la parte del importe de los pagos directos que deba concederse a un 
agricultor por un año natural superior a 150 000 EUR para los años 2015 a 2020. A fin de garantizar la 
continuidad del sistema actual, los Estados miembros también deben notificar sus decisiones adoptadas de 
conformidad con dicho artículo y el producto estimado relativo a la reducción para los años naturales 2021 y 2022. 

(29) El artículo 14 del Reglamento (UE) n.o 1307/2013 permite a los Estados miembros transferir fondos entre los pagos 
directos y el desarrollo rural en lo relativo a los años naturales 2014 a 2020. Al objeto de garantizar que los Estados 
miembros pueden seguir su propia estrategia, es conveniente que también pueda recurrirse a la flexibilidad entre 
pilares con respecto al año natural 2021, correspondiente al ejercicio 2022, y con respecto al año natural 2022 
(ejercicio 2023). 

(30) A fin de que la Comisión pueda fijar los límites presupuestarios de conformidad con el artículo 22, apartado 1; el 
artículo 36, apartado 4; el artículo 42, apartado 2; el artículo 49, apartado 2; el artículo 51, apartado 4, y el 
artículo 53, apartado 7 del Reglamento (UE) n.o 1307/2013, es necesario que los Estados miembros notifiquen sus 
decisiones sobre las asignaciones financieras por régimen para el año natural 2021 a más tardar el 19 de febrero de 
2021 y para el año natural 2022 a más tardar el 1 de agosto de 2021. 

(31) El artículo 22, apartado 5, del Reglamento (UE) n.o 1307/2013 prevé un ajuste lineal del valor de los derechos de 
pago en caso de modificación del límite máximo del régimen de pago básico de un año a otro debido a 
determinadas decisiones adoptadas por los Estados miembros y que afectan al límite máximo del régimen de pago 
básico. La prórroga del anexo II de dicho Reglamento sobre límites máximos nacionales después del año natural 
2020 y los posibles cambios anuales a partir de esa fecha podrían repercutir en el límite máximo del régimen de 
pago básico. Por consiguiente, para que los Estados miembros puedan respetar la obligación de igualdad de la suma 
del valor de los derechos de pago y de las reservas con el límite máximo del régimen de pago básico establecido en el 
artículo 22, apartado 4, de dicho Reglamento, conviene prever un ajuste lineal para adaptarse a la prórroga o las 
modificaciones del anexo II de dicho Reglamento durante el período transitorio. Además, para ofrecer una mayor 
flexibilidad a los Estados miembros, parece conveniente permitirles que adapten el valor de los derechos de pago o 
de la reserva, posiblemente con diferentes tipos de ajuste. 

(32) De conformidad con el marco jurídico actual, los Estados miembros notificaron en 2014 sus decisiones hasta el año 
2020, sobre la división del límite máximo nacional anual para el régimen de pago básico entre las regiones y las 
posibles modificaciones progresivas anuales para el período cubierto por el Reglamento (UE) n.o 1307/2013. Es 
necesario que los Estados miembros también notifiquen esas decisiones para los años naturales 2021 y 2022. 

(33) El mecanismo de convergencia interna es el principal proceso para una distribución más equitativa de la ayuda 
directa a la renta entre los agricultores. Las diferencias significativas individuales basadas en antiguas referencias 
históricas son progresivamente más difíciles de justificar. En el Reglamento (UE) n.o 1307/2013, el modelo básico de 
convergencia interna consiste en la aplicación, por parte de los Estados miembros, de un tipo fijo uniforme para 
todos los derechos de ayuda, a escala nacional o regional, a partir de 2015. No obstante, para garantizar una 
transición más fluida a un valor uniforme, se estableció una excepción que permitía a los Estados miembros 
diferenciar los valores de los derechos de pago aplicando la convergencia parcial, también denominada «modelo de 
túnel», entre 2015 y 2019. Algunos Estados miembros han hecho uso de dicha excepción. Para continuar el proceso 
hacia una distribución más equitativa de los pagos directos, los Estados miembros deben poder seguir convergiendo 
hacia una media nacional o regional después de 2019, en lugar de ir a un tipo fijo uniforme o mantener el valor de 
los derechos en su nivel de 2019. Por tanto, dicha posibilidad para los Estados miembros debe ser de aplicación a 
partir del 1 de enero de 2021. Los Estados miembros deben notificar anualmente a la Comisión su decisión para el 
año siguiente. 

(34) Las disposiciones del Reglamento (UE) n.o 1307/2013 sobre la adaptación de todos los derechos de pago 
modificados por el presente Reglamento deben aplicarse con carácter retroactivo a partir del 1 de enero de 2020 
para aclarar que los Estados miembros podían converger después de 2019. 

(35) El artículo 30 del Reglamento (UE) n.o 1307/2013 establece las modificaciones progresivas anuales en el valor de los 
derechos de pago asignados de la reserva para reflejar las etapas anuales del límite máximo nacional fijado en el 
anexo II de dicho Reglamento, lo que refleja una gestión «plurianual» de la reserva. Dichas normas deben adaptarse 
para reflejar que es posible modificar tanto el valor de todos los derechos de pago asignados como el de la reserva 
para adaptarlos a un cambio en el importe establecido en el anexo II de dicho Reglamento entre dos años. En los 
Estados miembros en los que se haya decidido alcanzar la convergencia interna, esta se aplicaría anualmente. Para 
los años naturales 2020, 2021 y 2022, solo el valor del derecho de ayuda del año en curso debe determinarse en el 
año de asignación. El valor unitario de los derechos de pago que deben asignarse de la reserva en un año 
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determinado debe calcularse tras el posible ajuste de la reserva de conformidad con el artículo 22, apartado 5, de 
dicho Reglamento. En cualquier año posterior, el valor de los derechos de pago asignados de la reserva debe 
adaptarse de conformidad con lo dispuesto en el artículo 22, apartado 5, de dicho Reglamento. 

(36) El artículo 36 del Reglamento (UE) n.o 1307/2013 prevé la aplicación del régimen de pago único por superficie hasta 
el 31 de diciembre de 2020. Procede autorizar la prórroga del régimen de pago único por superficie en los años 
2021 y 2022. 

(37) Dado que la modificación del anexo II del Reglamento (UE) n.o 1307/2013 en virtud del presente Reglamento entrará 
en vigor demasiado tarde para que los Estados miembros puedan respetar el plazo del plan original para 
determinadas obligaciones de notificación en 2020, es necesario aplazar el plazo para que los Estados miembros 
adopten la decisión de introducir por primera vez el pago redistributivo a partir de 2021 o 2022 y para la 
notificación de esa decisión a la Comisión. Procede establecer dicho plazo de forma que coincida con el plazo para 
las decisiones relativas a la flexibilidad entre pilares. 

(38) Con arreglo al artículo 37 del Reglamento (UE) n.o 1307/2013, los Estados miembros que apliquen el régimen de 
pago único por superficie podrán decidir conceder una ayuda nacional transitoria durante el período 2015-2020 
para evitar una disminución repentina y sustancial de la ayuda en los sectores que se beneficiaron de ayudas 
nacionales transitorias hasta 2014. Para garantizar que, durante el período transitorio, esta ayuda siga 
desempeñando su papel de apoyo a los ingresos de los agricultores en esos sectores específicos, debe preverse la 
continuación de dicha ayuda en las mismas condiciones y limitaciones que en el período 2015-2020. 

(39) En aras de la seguridad jurídica, debe precisarse que los artículos 41 y 42 del Reglamento (UE) n.o 1307/2013 
permiten a los Estados miembros revisar anualmente sus decisiones sobre el pago redistributivo. El plazo para la 
revisión aplicable en 2021 y 2022 debe establecerse de forma que coincida con el plazo para las decisiones relativas 
a la flexibilidad entre pilares. 

(40) El artículo 52, apartado 10, del Reglamento (UE) n.o 1307/2013 faculta a la Comisión para adoptar actos delegados 
que permitan a los Estados miembros decidir que la ayuda asociada voluntaria pueda continuar pagándose hasta 
2020 en función de las unidades de producción por las que se concedió dicha ayuda en un período de referencia 
previo. Con esa atribución de facultades se persigue asegurar la mayor coherencia posible entre los programas de la 
Unión destinados a sectores que se pueden ver afectados por los desequilibrios estructurales del mercado. Procede, 
por tanto, prorrogar dicha atribución de facultades para que abarque también los años 2021 y 2022. 

(41) Dado que la modificación del anexo II del Reglamento (UE) n.o 1307/2013 en virtud del presente Reglamento entrará 
en vigor demasiado tarde para que los Estados miembros puedan respetar el plazo del plan original para 
determinadas obligaciones de notificación en 2020, es necesario aplazar el plazo para que los Estados miembros 
adopten la decisión de introducir por primera vez la ayuda asociada voluntaria a partir de 2021 o 2022 y para la 
notificación de esa decisión a la Comisión. Procede establecer dicho plazo de forma que coincida con el plazo para 
las decisiones relativas a la flexibilidad entre pilares. Del mismo modo, la decisión de los Estados miembros de 
continuar o dejar de conceder la ayuda asociada voluntaria durante los años 2021 y 2022, así como la notificación 
de dicha decisión a la Comisión, deben aplazarse a la misma fecha. 

(42) El artículo 54 del Reglamento (UE) n.o 1307/2013 establece los elementos de las notificaciones de los Estados 
miembros relativas a la ayuda asociada voluntaria. Conviene aclarar que esas notificaciones para los años naturales 
2021 y 2022 deben incluir el porcentaje del límite máximo nacional utilizado para financiar dicha ayuda para los 
años 2021 y 2022. 

(43) El Reglamento (UE) n.o 1308/2013 establece las normas de la organización común de los mercados agrícolas e 
incluye determinados regímenes de ayuda. Según la propuesta legislativa de la Comisión sobre la PAC después de 
2020, tales regímenes de ayuda deben integrarse en los futuros planes estratégicos de la PAC de los Estados 
miembros. Para garantizar la integración fluida de estos regímenes de ayuda en la futura PAC, deben establecerse 
normas relativas a la duración de cada uno de ellos cuando deban renovarse durante el período transitorio. Por lo 
tanto, en lo que se refiere al régimen de ayudas en el sector del aceite de oliva y las aceitunas de mesa, los programas 
de trabajo existentes para el período comprendido entre el 1 de abril de 2018 y el 31 de marzo de 2021 deben ir 
seguidos por nuevos programas de trabajo que abarquen desde el 1 de abril de 2021 hasta el 31 de diciembre de 
2022. Los programas operativos existentes en el sector de las frutas y hortalizas que no hayan alcanzado su 
duración máxima de cinco años solo podrán ampliar su duración hasta el 31 de diciembre de 2022. Los nuevos 
programas operativos en el sector de las frutas y hortalizas solo deben aprobarse por un período máximo de tres 
años. Procede prorrogar hasta el 31 de diciembre de 2022 los programas nacionales existentes en el sector de la 
apicultura, establecidos para el período comprendido entre el 1 de agosto de 2019 y el 31 de julio de 2022. 
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(44) Debido a la crisis provocada por la pandemia de COVID-19, gran parte de los viticultores que disponían de 
autorizaciones de plantación para nuevas plantaciones o para replantación que expiraban en 2020 no pudieron 
hacer el uso previsto de esas autorizaciones en su último año de validez. Para evitar la pérdida de dichas 
autorizaciones y reducir el riesgo de deterioro de las condiciones en las que tendría que llevarse a cabo la 
plantación, es necesario permitir una prórroga de la validez de las autorizaciones de plantación para nuevas 
plantaciones o para replantación que expiran en 2020. Por lo tanto, todas las autorizaciones de plantación o para 
replantación que expiran en 2020 deben prorrogarse hasta el 31 de diciembre de 2021. Además, teniendo en 
cuenta los cambios en las perspectivas de mercado, los titulares de autorizaciones de plantación que expiran 
en 2020 deben tener la posibilidad de no utilizar sus autorizaciones sin estar sujetos a sanciones administrativas. 

(45) La disposición del Reglamento (UE) n.o 1308/2013 relativa a las autorizaciones de plantación para nuevas 
plantaciones o para replantación que debían expirar en 2020, modificada por el presente Reglamento, debe 
aplicarse retroactivamente a partir del 1 de enero de 2020, debido a las perturbaciones provocadas por la pandemia 
de COVID-19 y las dificultades causadas relativas al uso de dichas autorizaciones de plantación. 

(46) En 2013 se establecieron disposiciones transitorias para garantizar la transición fluida del régimen anterior de 
derechos de plantación de uva de vinificación al nuevo régimen de autorizaciones de plantación, en particular con 
el fin de evitar plantaciones excesivas antes del inicio de ese nuevo régimen. El plazo último para la presentación de 
solicitudes de conversión de derechos de plantación en autorizaciones es el 31 de diciembre de 2020. Sin embargo, 
las autorizaciones deben ser utilizadas por el propio solicitante y no son negociables como lo eran los antiguos 
derechos de plantación. Además, se podría exigir a los solicitantes de autorizaciones que dispongan de la superficie 
vitícola correspondiente, lo que puede dar lugar a situaciones en las que los titulares de derechos de plantación no 
hayan conseguido todavía adquirir las superficies vitícolas correspondientes para utilizar las autorizaciones que 
hayan resultado de la conversión de sus derechos de plantación. El grave impacto económico de la pandemia de 
COVID-19 en el sector vitivinícola ha provocado problemas de tesorería a los viticultores y también incertidumbre 
en cuanto a la futura demanda de vino. Los viticultores que sigan teniendo derechos de plantación no deben verse 
obligados a decidir si desean convertir sus derechos de plantación en autorizaciones mientras se enfrentan a 
dificultades excepcionales debido a la crisis provocada por la pandemia de COVID-19, tanto más cuando se 
exponen a una sanción administrativa si no utilizan sus autorizaciones de plantación resultantes de la conversión. 
Por consiguiente, los Estados miembros que hayan permitido a los viticultores presentar sus solicitudes de 
conversión de derechos de plantación hasta el 31 de diciembre de 2020 deben poder prorrogar el plazo de 
presentación de esas solicitudes hasta el 31 de diciembre de 2022. En consecuencia, debe modificarse el plazo para 
la validez de dichas autorizaciones convertidas y fijarse al 31 de diciembre de 2025. 

(47) El artículo 214 bis del Reglamento (UE) n.o 1308/2013 permitía a Finlandia conceder, en determinadas condiciones, 
una ayuda nacional al sur del país hasta 2020, supeditada a la autorización de la Comisión. Para garantizar la 
continuidad de los pagos de dicha ayuda durante el período transitorio, la concesión de dicha ayuda nacional debe 
seguir permitiéndose en las mismas condiciones y por los mismos importes que en 2020. 

(48) Con el fin de mejorar el funcionamiento del mercado del aceite de oliva, los Estados miembros deben poder decidir 
sobre la aplicación de normas de comercialización para regular la oferta. No obstante, las prácticas que puedan 
falsear la competencia deben quedar excluidas del ámbito de aplicación de esas decisiones. 

(49) Los acontecimientos recientes han puesto de manifiesto que los agricultores se enfrentan cada vez más a riesgos de 
volatilidad de las rentas, en parte debido a la exposición a los mercados y, por otra parte, a episodios climatológicos 
extremos y a crisis sanitarias y fitosanitarias frecuentes que afectan al ganado y a los activos agronómicos de la 
Unión. Para paliar los efectos de la volatilidad de las rentas alentando a los agricultores a ahorrar durante los años 
buenos para hacer frente a los años malos, las medidas fiscales nacionales mediante las cuales se calcula el impuesto 
sobre la renta aplicado a los agricultores sobre la base de un período plurianual deben quedar exentas de la aplicación 
de las normas sobre ayudas estatales. 

(50) Dado que el objetivo del presente Reglamento, a saber, prever la aplicación continuada de las normas del marco de la 
PAC actual y los pagos ininterrumpidos a los agricultores y otros beneficiarios, ofreciendo así previsibilidad y 
estabilidad durante el período transitorio, no puede ser alcanzado de manera suficiente por los Estados miembros, 
sino que, debido a su dimensión y efectos, puede lograrse mejor a escala de la Unión, esta puede adoptar medidas, 
de acuerdo con el principio de subsidiariedad establecido en el artículo 5 del Tratado de la Unión Europea. De 
conformidad con el principio de proporcionalidad establecido en el mismo artículo, el presente Reglamento no 
excede de lo necesario para alcanzar dicho objetivo. 
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(51) Se aplican al presente Reglamento las normas financieras horizontales adoptadas por el Parlamento Europeo y el 
Consejo sobre la base del artículo 322 del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea (TFUE). Esas normas, 
que se establecen en el Reglamento (UE, Euratom) 2018/1046 del Parlamento Europeo y del Consejo (13), 
determinan, en particular, el procedimiento de establecimiento y ejecución del presupuesto mediante subvenciones, 
contratación pública, premios y ejecución indirecta, y prevén controles de la responsabilidad de los agentes 
financieros. Las normas adoptadas sobre la base del artículo 322 del TFUE también incluyen un régimen general de 
condicionalidad para la protección del presupuesto de la Unión. 

(52) Procede, por tanto, modificar en consecuencia los Reglamentos (UE) n.o 1305/2013, (UE) n.o 1306/2013, (UE) 
n.o 1307/2013 y (UE) n.o 1308/2013. 

(53) Con el fin de garantizar que los recursos adicionales facilitados sobre la base del Reglamento IRUE estén disponibles a 
partir del 1 de enero de 2021, las disposiciones sobre la ayuda del Reglamento IRUE deben tener efecto retroactivo a 
partir de esa fecha. 

(54) En vista de la necesidad imperiosa de garantizar de inmediato la seguridad jurídica para el sector de la producción 
ecológica en las circunstancias actuales, el presente Reglamento debe entrar en vigor con carácter urgente el día 
siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

HAN ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

TÍTULO I 

DISPOSICIONES TRANSITORIAS 

CAPÍTULO I 

Prórroga de determinados períodos en virtud de los Reglamentos (UE) n.o 1303/2013 y (UE) n.o 1310/2013 y continuación de la 
aplicación del Reglamento (UE) n.o 1303/2013 para los años de programación 2021 y 2022 

Artículo 1 

Prórroga del período de duración de los programas financiados por el Fondo Europeo Agrícola de Desarrollo 
Rural 

1. Para los programas financiados por el Fondo Europeo Agrícola de Desarrollo Rural (Feader), el período comprendido 
entre el 1 de enero de 2014 y el 31 de diciembre de 2020, establecido en el artículo 26, apartado 1, del Reglamento (UE) 
n.o 1303/2013, queda prorrogado hasta el 31 de diciembre de 2022. 

2. La prórroga del período de duración de los programas apoyados por el Feader a que se refiere el apartado 1 del 
presente artículo se entenderá sin perjuicio de la necesidad de presentar una solicitud de modificación de los programas de 
desarrollo rural para el período transitorio a que se refiere el artículo 11, letra a), del Reglamento (UE) n.o 1305/2013. Dicha 
modificación garantizará que se reserve como mínimo la misma proporción global de la contribución del Feader para las 
medidas contempladas en el artículo 59, apartado 6, de dicho Reglamento. 

Artículo 2 

Continuación de la aplicación del Reglamento (UE) n.o 1303/2013 a los programas que reciben ayuda del Feader 

1. El Reglamento (UE) n.o 1303/2013 seguirá aplicándose a los programas que reciben ayuda del Feader en el período de 
programación 2014-2020 y prorrogados de conformidad con el artículo 1, del presente Reglamento. 

2. En el caso de los programas prorrogados de conformidad con el artículo 1, del presente Reglamento, las referencias a 
los períodos o plazos en el artículo 50, apartado 1, artículo 51, apartado 1, artículo 57, apartado 2, artículo 65, 
apartados 2 y 4, y en el párrafo primero del artículo 76 del Reglamento (UE) n.o 1303/2013 se prorrogarán por dos años. 

(13) Reglamento (UE, Euratom) 2018/1046 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de julio de 2018, sobre las normas financieras 
aplicables al presupuesto general de la Unión, por el que se modifican los Reglamentos (UE) n.o 1296/2013, (UE) n.o 1301/2013, (UE) 
n.o 1303/2013, (UE) n.o 1304/2013, (UE) n.o 1309/2013, (UE) n.o 1316/2013, (UE) n.o 223/2014 y (UE) n.o 283/2014 y la Decisión 
n.o 541/2014/UE y por el que se deroga el Reglamento (UE, Euratom) n.o 966/2012 (DO L 193 de 30.7.2018, p. 1). 
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3. En el caso de los programas prorrogados de conformidad con el artículo 1 del presente Reglamento, los Estados 
miembros modificarán sus objetivos establecidos en el contexto del marco de rendimiento que figura en el anexo II del 
Reglamento (UE) n.o 1303/2013 con el fin de fijar objetivos para 2025. Para dichos programas, las referencias a los 
objetivos para 2023 establecidas en los actos de ejecución adoptados de conformidad con el artículo 22, apartado 7, del 
Reglamento (UE) n.o 1303/2013 o con el artículo 8, apartado 3, artículo 67, el artículo 75, apartado 5, o el artículo 76, 
apartado 1, del Reglamento (UE) n.o 1305/2013 se entenderán como referencias a los objetivos para 2025. 

4. La fecha final para la preparación por la Comisión de un informe de síntesis para resumir las principales conclusiones 
de las evaluaciones ex post del Feader establecidas en el artículo 57, apartado 4, del Reglamento (UE) n.o 1303/2013, será el 
31 de diciembre de 2027. 

Artículo 3 

Admisibilidad de determinados tipos de gastos durante el período transitorio 

Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 2, apartado 2, del presente Reglamento, el artículo 65, apartado 2, del 
Reglamento (UE) n.o 1303/2013 y el artículo 38 del Reglamento (UE) n.o 1306/2013, los gastos contemplados en el 
artículo 3, apartado 1, del Reglamento (UE) n.o 1310/2013 y en el artículo 16 del Reglamento Delegado (UE) n.o 807/2014 
podrán ser admisibles a una contribución del Feader con cargo a la asignación de 2021 y 2022 para los programas 
apoyados por el Feader que se hayan prorrogado de conformidad con el artículo 1 del presente Reglamento, siempre que 
se cumplan las condiciones siguientes: 

a) que estos gastos estén previstos en el programa de desarrollo rural correspondiente a los años incluidos en el período 
transitorio; 

b) que se aplique el porcentaje de contribución del Feader a la medida correspondiente en virtud del Reglamento (UE) 
n.o 1305/2013, según lo establecido en el anexo I del Reglamento (UE) n.o 1310/2013 y en el anexo I del Reglamento 
Delegado (UE) n.o 807/2014; 

c) que el sistema a que se refiere el artículo 67, apartado 2, del Reglamento (UE) n.o 1306/2013 se aplique a los 
compromisos jurídicos contraídos con arreglo a las medidas que correspondan a las ayudas concedidas de conformidad 
con el artículo 21, apartado 1, letras a) y b), y los artículos 28 a 31, 33, 34 y 40 del Reglamento (UE) n.o 1305/2013, y 
se hayan identificado claramente las operaciones pertinentes, y 

d) que los pagos correspondientes a los compromisos jurídicos mencionados en la letra c) del presente artículo se efectúen 
dentro del plazo establecido en el artículo 75 del Reglamento (UE) n.o 1306/2013. 

CAPÍTULO II 

Preparación de las futuras estrategias de desarrollo local participativo para los años de programación 2021 y 2022 

Artículo 4 

Desarrollo local participativo 

En el caso de los programas prorrogados de conformidad con el artículo 1, del presente Reglamento el Feader podrá apoyar 
los gastos de desarrollo de capacidades y acciones preparatorias en apoyo del diseño y la futura aplicación de las estrategias 
de desarrollo local participativo bajo el nuevo marco jurídico. 

CAPÍTULO III 

Derechos de pago para pagos directos a los agricultores 

Artículo 5 

Derechos de pago 

1. Los derechos de pago atribuidos a los agricultores antes del 1 de enero de 2020 se considerarán legales y regulares a 
partir del 1 de enero de 2021. El valor de estos derechos que se considerará legal y regular será el valor para el año natural 
2020 válido al 31 de diciembre de 2020. 
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2. Como excepción a lo dispuesto en el apartado 1 del presente artículo, un Estado miembro que haya hecho uso de la 
opción prevista en el artículo 24, apartado 6, del Reglamento (UE) n.o 1307/2013 podrá decidir, respetando las 
expectativas legítimas de los agricultores, que todos los derechos de pago asignados antes del 1 de enero de 2020 se 
consideren legales y regulares a partir de esa fecha. En ese caso, el valor de estos derechos que se considerará legal y regular 
será el valor para el año natural 2019 válido al 31 de diciembre de 2019. 

3. Los apartados 1 y 2 del presente artículo se aplicarán sin perjuicio de las disposiciones pertinentes del derecho de la 
Unión, en particular del artículo 22, apartado 5, y del artículo 25, apartado 12, del Reglamento (UE) n.o 1307/2013, 
relativas al valor de los derechos de pago para el año natural 2020 y siguientes. 

4. Los apartados 1 y 2 no se aplicarán a los derechos de pago asignados a agricultores sobre la base de solicitudes que 
contengan errores, excepto en los casos en los que el error no hubiera podido razonablemente ser detectado por el 
agricultor. 

5. Los apartados 1 y 2 del presente artículo se entenderán sin perjuicio de la facultad de la Comisión de adoptar las 
decisiones contempladas en el artículo 52 del Reglamento (UE) n.o 1306/2013 en relación con los gastos derivados de 
pagos concedidos con cargo a cualquier año natural hasta el año 2020 inclusive, cuando se aplique el apartado 1 del 
presente artículo, o hasta el año 2019 inclusive, cuando se aplique el apartado 2 del presente artículo. 

CAPÍTULO IV 

Disposiciones transitorias relativas a desarrollo rural 

Artículo 6 

Admisibilidad de los gastos contraídos con arreglo al Reglamento (UE) n.o 1305/2013 y determinados tipos de 
gastos contraídos en virtud de los Reglamentos (CE) n.o 1698/2005 y (CE) n.o 1257/1999 

Los gastos relativos a los compromisos jurídicos con los beneficiarios contraídos con arreglo al Reglamento (UE) n.o 1305/ 
2013, así como determinados tipos de gastos contraídos en virtud de los Reglamentos (CE) n.o 1698/2005 (14) y (CE) 
n.o 1257/1999 (15) del Consejo podrán ser admisibles a una contribución del Feader durante el período 2023-2027 a partir 
del 1 de enero de 2023, bajo las condiciones que deben determinarse de conformidad con el marco jurídico de la PAC 
aplicable al período 2023-2027. 

TÍTULO II 

MODIFICACIONES 

Artículo 7 

Modificaciones del Reglamento (UE) n.o 1305/2013 

El Reglamento (UE) n.o 1305/2013 se modifica como sigue: 

1) En el artículo 8, apartado 1, la letra h) se modifica como sigue: 

a) el inciso i) se sustituye por el texto siguiente: 

«i) un cuadro en el que se señale, con arreglo al artículo 58, apartado 4, y al artículo 58 bis, apartado 2, del 
presente Reglamento, la contribución total del Feader prevista para cada año. Dicho cuadro desglosará por 
separado los recursos adicionales a que se refiere el artículo 58 bis, apartado 2, del presente Reglamento. El 
cuadro, en su caso, también desglosará, dentro de la contribución total del Feader, los créditos previstos para 

(14) Reglamento (CE) n.o 1698/2005 del Consejo, de 20 de septiembre de 2005, relativo a la ayuda al desarrollo rural a través del Fondo 
Europeo Agrícola de Desarrollo Rural (Feader) (DO L 277 de 21.10.2005, p. 1). 

(15) Reglamento (CE) n.o 1257/1999 del Consejo, de 17 de mayo de 1999, sobre la ayuda al desarrollo rural a cargo del Fondo Europeo de 
Orientación y de Garantía Agrícola (FEOGA) y por el que se modifican y derogan determinados Reglamentos (DO L 160 de 
26.6.1999, p. 80). 
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las regiones menos desarrolladas y los fondos transferidos al Feader en virtud del artículo 7, apartado 2, del 
Reglamento (UE) n.o 1307/2013. La contribución anual prevista del Feader será compatible con el marco 
financiero plurianual,»; 

b) el inciso ii) se sustituye por el texto siguiente: 

«ii) un cuadro en el que se detalle, para cada medida, para cada tipo de operación con un porcentaje específico de 
contribución del Feader, para el tipo de operaciones a que se refiere el artículo 37, apartado 1, y el artículo 39 
bis, para el tipo de operaciones a que se refiere el artículo 38, apartado 3, y el artículo 39, apartado 1, cuando 
un Estado miembro aplique un porcentaje inferior al 30 % y para la asistencia técnica, la contribución total 
planificada de la Unión y el porcentaje de contribución del Feader aplicable. En su caso, se indicarán por 
separado en dicho cuadro el porcentaje de contribución del Feader para las regiones menos desarrolladas y el 
porcentaje para las demás regiones,». 

2) En el artículo 28, apartado 5, se añaden los párrafos siguientes: 

«Para los nuevos compromisos que deban asumirse a partir de 2021, los Estados miembros fijarán un período más 
corto, de uno a tres años, en sus programas de desarrollo rural. 

Si los Estados miembros prevén una prórroga anual de los compromisos una vez finalizado el período inicial de 
conformidad con el párrafo primero, a partir de 2022 la prórroga no excederá de un año. 

Como excepción a lo dispuesto en el párrafo segundo, para los nuevos compromisos que deban contraerse en 2021 
y 2022 los Estados miembros podrán determinar un período superior a tres años en sus programas de desarrollo 
rural en función de la naturaleza de los compromisos y de los objetivos medioambientales y climáticos que se 
persigan.». 

3) En el artículo 29, apartado 3, se añaden los párrafos siguientes: 

«Para los nuevos compromisos que deban asumirse a partir de 2021, los Estados miembros fijarán un período más 
corto, de uno a tres años, en sus programas de desarrollo rural. 

Si los Estados miembros prevén una prórroga anual para el mantenimiento de la agricultura ecológica una vez 
finalizado el período inicial de conformidad con el párrafo primero, a partir de 2022 la prórroga no excederá de un 
año. 

Como excepción a lo dispuesto en el párrafo segundo, para los nuevos compromisos que deban contraerse en 2021 
y 2022, cuando la ayuda se conceda con miras a la conversión a la agricultura ecológica los Estados miembros 
podrán determinar un período superior a tres años en sus programas de desarrollo rural.». 

4) En el artículo 31, apartado 5, el párrafo segundo se sustituye por el texto siguiente: 

«En los años 2021 y 2022, para los programas prorrogados con arreglo al artículo 1 del Reglamento (UE) 2020/2220 
del Parlamento Europeo y del Consejo *, cuando los Estados miembros no hayan concedido pagos decrecientes 
durante el período máximo de cuatro años hasta 2020 esos Estados miembros podrán decidir mantener dichos pagos 
hasta finales de 2022, pero como máximo durante cuatro años en total. En ese caso, los pagos de los años 2021 
y 2022 no superarán los 25 EUR por hectárea. 

_____________ 
* Reglamento (UE) 2020/2220 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de diciembre de 2020, por el que se 

establecen determinadas disposiciones transitorias para la ayuda del Fondo Europeo Agrícola de Desarrollo Rural 
(Feader) y del Fondo Europeo Agrícola de Garantía (FEAGA) en los años 2021 y 2022, y por los que se modifican 
los Reglamentos (UE) n.o 1305/2013, (UE) n.o 1306/2013 y (UE) n.o 1307/2013 en lo que respecta a los recursos y 
a su aplicación en los años 2021 y 2022, y el Reglamento (UE) n.o 1308/2013 en lo que respecta a los recursos y la 
distribución de dicha ayuda en los años 2021 y 2022 (DO L 437 de 28.12.2020, p. 1).». 

5) En el artículo 33, apartado 2, se añaden los párrafos siguientes: 

«Para los nuevos compromisos que deban asumirse a partir de 2021, los Estados miembros fijarán un período más 
corto, de uno a tres años, en sus programas de desarrollo rural. 

Si los Estados miembros prevén una renovación anual de los compromisos una vez finalizado el período inicial de 
conformidad con el párrafo segundo, a partir de 2022 la renovación no excederá de un año. 
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Como excepción a lo dispuesto en el párrafo tercero, para los nuevos compromisos que deban contraerse en 2021 
y 2022, los Estados miembros podrán determinar un período más extenso de tres años en sus programas de 
desarrollo rural en función de la naturaleza de los compromisos y de los objetivos que se persigan en materia de 
bienestar animal.». 

6) En el artículo 38, apartado 3, el párrafo segundo se sustituye por el texto siguiente: 

«La ayuda prevista en el artículo 36, apartado 1, letra b), solamente se concederá para cubrir las pérdidas causadas por 
adversidades meteorológicas, enfermedades animales o vegetales, infestación por plagas o medidas adoptadas de 
conformidad con la Directiva 2000/29/CE para erradicar o contener una enfermedad vegetal, una plaga o un 
incidente medioambiental que hayan destruido más del 30 % de la producción anual media del agricultor en el trienio 
anterior o de su producción media trienal respecto del período quinquenal anterior, excluidos los valores más alto y 
más bajo. Podrán utilizarse índices para calcular la producción anual de un agricultor. El método de cálculo utilizado 
permitirá determinar la pérdida real de un agricultor particular en un año dado. Los Estados miembros podrán decidir 
reducir ese porcentaje del 30 %, pero no por debajo del 20 %.». 

7) En el artículo 39, el apartado 1 se sustituye por el texto siguiente: 

«1. La ayuda prevista en el artículo 36, apartado 1, letra c), se concederá únicamente cuando la disminución de los 
ingresos supere el 30 % de los ingresos anuales medios del agricultor en el trienio anterior o de sus ingresos medios 
trienales respecto del período quinquenal anterior, excluidos los valores más alto y más bajo. A los efectos del 
artículo 36, apartado 1, letra c), se entenderá por “ingresos” la suma de los que el agricultor obtenga del mercado, 
incluido todo tipo de ayuda pública y excluidos los costes de los insumos. Los pagos de los fondos mutuales a los 
agricultores compensarán menos de un 70 % de las pérdidas de ingresos en el año en que el productor pase a ser 
admisible para esa ayuda. Podrán utilizarse índices para calcular la pérdida anual de ingresos de un agricultor. Los 
Estados miembros podrán decidir reducir ese porcentaje del 30 %, pero no por debajo del 20 %.». 

8) En el artículo 39 ter, el apartado 4 se sustituye por el texto siguiente: 

«4. La ayuda consistirá en el pago de una cantidad a tanto alzado que deberá abonarse, a más tardar el 
31 de diciembre de 2021, sobre la base de las solicitudes de ayuda aprobadas por la autoridad competente a más 
tardar el 30 de junio de 2021. La Comisión efectuará el reembolso subsiguiente de acuerdo con los créditos 
presupuestarios y a reserva de la financiación disponible. El nivel de pago podrá diferenciarse por categorías de 
beneficiarios, de acuerdo con criterios objetivos y no discriminatorios.». 

9) En el artículo 42, el apartado 1 se sustituye por el texto siguiente: 

«1. Además de las tareas mencionadas en el artículo 34 del Reglamento (UE) n.o 1303/2013 y, en el artículo 4 del 
Reglamento (UE) 2020/2220, los grupos de acción local también podrán desempeñar tareas suplementarias delegadas 
en ellos por la autoridad de gestión o el organismo pagador.». 

10) En el artículo 51, apartado 2, se añade el párrafo siguiente: 

«Como excepción a lo dispuesto en el párrafo primero, los Estados miembros cuyo importe total de la ayuda de la Unión 
destinada al desarrollo rural para el período 2014-2020 establecido en el anexo I del presente Reglamento sea inferior a 
1 800 millones de euros podrán, tras la prórroga de sus programas de conformidad con el artículo 1 del Reglamento 
(UE) 2020/2220, decidir destinar el 5 % del importe total de cada programa de desarrollo rural a las tareas 
mencionadas en el artículo 59 del Reglamento (UE) n.o 1303/2013.». 

11) El artículo 58 se modifica como sigue: 

a) en el apartado 1, se añade el párrafo siguiente: 

«Sin perjuicio de lo dispuesto en los apartados 5, 6 y 7, el importe total de la ayuda de la Unión al desarrollo rural 
en virtud del presente Reglamento para el período comprendido entre el 1 de enero de 2021 y el 31 de diciembre 
de 2022 ascenderá a un máximo de 26 896 831 880 EUR, a precios corrientes, conforme al marco financiero 
plurianual del período 2021-2027.»; 

b) el apartado 7 se sustituye por el texto siguiente: 

«7. Con objeto de tener en cuenta la evolución relativa al desglose anual al que se refiere el apartado 4 del 
presente artículo, incluidas las transferencias contempladas en los apartados 5 y 6 del presente artículo y las 
transferencias resultantes de la aplicación del artículo 1 del Reglamento (UE) 2020/2220, para llevar a cabo ajustes 
técnicos sin cambiar las asignaciones globales, o tener en cuenta cualquier otra modificación establecida por un 
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acto legislativo con posterioridad a la adopción del presente Reglamento, la Comisión estará facultada para adoptar 
actos delegados, de conformidad con el artículo 83, a los efectos de revisar los límites máximos establecidos en el 
anexo I del presente Reglamento.». 

12) Se inserta el artículo siguiente: 

«Artículo 58 bis 

Recursos para la recuperación del sector agrícola y las zonas rurales de la Unión 

1. El artículo 1, apartado 2, letra g), del Reglamento (UE) 2020/2094 [Reglamento IRUE] * se ejecutará de 
conformidad con el presente artículo a través de medidas que puedan beneficiarse del Feader y que estén destinadas a 
hacer frente a las repercusiones de la crisis de COVID-19, con un importe de 8 070 486 840 EUR a precios corrientes 
procedente del importe a que se refiere el artículo 2, apartado 2, letra a), inciso vi), de dicho Reglamento, a reserva de 
lo dispuesto en su artículo 3, apartados 3, 4 y 8. 

Dicho importe de 8 070 486 840 EUR a precios corrientes constituirá ingresos afectados externos, de conformidad 
con el artículo 21, apartado 5, del Reglamento (UE, Euratom) 2018/1046 del Parlamento Europeo y del Consejo **. 

Deberá estar disponible en concepto de recursos adicionales para compromisos presupuestarios con cargo al Feader 
para los años 2021 y 2022, junto con los recursos totales establecidos en el artículo 58 del presente Reglamento, del 
modo siguiente: 

— 2021: 2 387 718 000 EUR, 

— 2022: 5 682 768 840 EUR. 

A efectos del presente Reglamento y de los Reglamentos (UE) n.o 1306/2013 y (UE) n.o 1307/2013, dichos recursos 
adicionales se considerarán importes de financiación de las medidas en el marco del Feader. Se considerarán parte del 
importe total de la ayuda de la Unión al desarrollo rural a que se refiere el artículo 58, apartado 1, del presente 
Reglamento, al que se añadirán cuando se haga referencia al importe total de la ayuda de la Unión al desarrollo rural. 
El artículo 14 del Reglamento (UE) n.o 1307/2013 no se aplicará a los recursos adicionales a que se refieren el 
presente apartado y el apartado 2 del presente artículo. 

2. El desglose para cada Estado miembro de los recursos adicionales mencionados en el apartado 1 del presente 
artículo, previa deducción del importe contemplado en el apartado 7 del presente artículo, figura en el anexo I bis. 

3. Los umbrales porcentuales de la contribución total del Feader al programa de desarrollo rural a que se refiere el 
artículo 59, apartados 5 y 6, del presente Reglamento no se aplicarán a los recursos adicionales a que se refiere el 
apartado 1 del presente artículo. No obstante, los Estados miembros velarán por que en cada programa de desarrollo 
rural se reserve al menos el mismo porcentaje global de la contribución del Feader, incluidos los recursos adicionales 
a que se refiere el apartado 2 del presente artículo, para las medidas a que se refiere el artículo 59, apartado 6, del 
presente Reglamento, de conformidad con el artículo 1, apartado 2, del Reglamento (UE) 2020/2220 

4. Al menos el 37 % de los recursos adicionales a que se refiere el apartado 2 del presente artículo se reservará en 
cada programa de desarrollo rural para las medidas a que se refieren el artículo 33 y el artículo 59, apartados 5 y 6, y 
en particular para: 

a) la agricultura ecológica; 

b) la mitigación del cambio climático y la adaptación a este, en especial la reducción de las emisiones de gases de 
efecto invernadero procedentes de la agricultura; 

c) la conservación del suelo, en particular la mejora de su fertilidad mediante el secuestro de dióxido de carbono; 

d) la mejora del uso y de la gestión del agua, en especial el ahorro de agua; 

e) la creación, la conservación y la restauración de hábitats favorables a la biodiversidad; 

f) la reducción de los riesgos y las repercusiones de los usos de plaguicidas y antimicrobianos; 

g) el bienestar animal; 

h) las actividades de cooperación en el marco de la Iniciativa comunitaria de desarrollo rural. 
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5. En cada programa de desarrollo rural se reservará al menos el 55 % de los recursos adicionales a que se refiere el 
apartado 2 del presente artículo para las medidas a que se refieren los artículos 17, 19, 20 y 35, siempre que el uso 
previsto de dichas medidas en los programas de desarrollo rural promueva el desarrollo económico y social de las 
zonas rurales y contribuya a una recuperación económica resiliente, sostenible y digital en consonancia, entre otras 
cosas, con los objetivos agroambientales y climáticos perseguidos en el presente Reglamento, y en particular: 

a) las cadenas de distribución cortas y los mercados locales; 

b) la eficiencia en el uso de los recursos, en particular la agricultura de precisión e inteligente, la innovación, la 
digitalización y la modernización de la maquinaria y los equipos de producción; 

c) las condiciones de seguridad en el trabajo; 

d) las energías renovables, la economía circular y la bioeconomía; 

e) el acceso a tecnologías de la información y la comunicación (TIC) de alta calidad en las zonas rurales. 

Al asignar los recursos adicionales a que se refiere el apartado 2 del presente artículo, los Estados miembros podrán 
decidir establecer excepciones al umbral porcentual establecido en el párrafo primero del presente apartado en la 
medida necesaria para cumplir el principio de no regresión establecido en el artículo 1, apartado 2, del Reglamento 
(UE) 2020/2220 No obstante, en lugar de dichas excepciones, los Estados miembros podrán decidir establecer 
excepciones al principio de no regresión en la medida necesaria para cumplir el umbral porcentual establecido en el 
párrafo primero del presente apartado. 

6. Hasta el 4 % del total de los recursos adicionales a que se refiere el apartado 2 del presente artículo podrá 
afectarse, a iniciativa de los Estados miembros, a la asistencia técnica a los programas de desarrollo rural, de 
conformidad con el artículo 51, apartado 2. Dicho umbral porcentual podrá ser del 5 % en el caso de aquellos Estados 
miembros a los que se aplique el artículo 51, apartado 2, párrafo cuarto. 

7. Hasta el 0,25 % del total de los recursos adicionales a que se refiere el apartado 1 del presente artículo podrá 
afectarse a la asistencia técnica, de conformidad con el artículo 51, apartado 1. 

8. En cada programa de desarrollo rural, los compromisos presupuestarios relativos a los recursos adicionales a que 
se refieren los apartados 1 y 2 del presente artículo se efectuarán por separado de la asignación a que se refiere el 
artículo 58, apartado 4. 

9. Los artículos 20, 21 y 22 del Reglamento (UE) n.o 1303/2013 no se aplicarán al total de los recursos adicionales 
a que se refieren los apartados 1 y 2 del presente artículo. 

_____________ 
* Reglamento (UE) 2020/2094 del Consejo, de 14 de diciembre de 2020, por el que se establece un Instrumento de 

Recuperación de la Unión Europea para apoyar la recuperación tras la crisis de COVID-19 (DO L 433 de 
22.12.2020, p. 23). 

** Reglamento (UE, Euratom) 2018/1046 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de julio de 2018, sobre las 
normas financieras aplicables al presupuesto general de la Unión, por el que se modifican los Reglamentos (UE) 
n.o 1296/2013, (UE) n.o 1301/2013, (UE) n.o 1303/2013, (UE) n.o 1304/2013, (UE) n.o 1309/2013, (UE) 
n.o 1316/2013, (UE) n.o 223/2014 y (UE) n.o 283/2014 y la Decisión n.o 541/2014/UE y por el que se deroga el 
Reglamento (UE, Euratom) n.o 966/2012 (DO L 193 de 30.7.2018, p. 1).». 

13) El artículo 59 se modifica como sigue: 

a) en el apartado 4, se inserta la letra siguiente: 

«e bis) al 100 % en lo que respecta a las operaciones financiadas a partir de los recursos adicionales a que se refiere 
el artículo 58 bis, apartado 1. Los Estados miembros podrán establecer un porcentaje de contribución del 
Feader único y específico, aplicable a todas esas operaciones;»; 

b) el apartado 5 se sustituye por el texto siguiente: 

«5. Al menos el 5 %, y en el caso de Croacia el 2,5 %, de la contribución total del Feader al programa de 
desarrollo rural se reservará para Leader y para el desarrollo local participativo como se indica en el artículo 4 del 
Reglamento (UE) 2020/2220. 
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Cuando los Estados miembros hagan uso de la posibilidad prevista en el artículo 14, apartado 1, párrafo sexto o 
séptimo, del Reglamento (UE) n.o 1307/2013, los porcentajes establecidos en el párrafo primero del presente 
apartado se aplicarán a la contribución total del Feader al programa de desarrollo rural sin la ayuda 
complementaria puesta a disposición de conformidad con el artículo 14, apartado 1, párrafo sexto o séptimo, del 
Reglamento (UE) n.o 1307/2013.»; 

c) el apartado 6 bis se sustituye por el texto siguiente: 

«6 bis. La ayuda del Feader concedida en virtud del artículo 39 ter no superará el 2 % de la contribución total del 
Feader al programa de desarrollo rural para el período 2014-2020 en virtud del anexo I, primera parte.». 

14) El artículo 75, apartado 1, se sustituye por el texto siguiente: 

«1. A más tardar el 30 de junio de 2016, y hasta el 30 de junio de los años siguientes hasta 2026 inclusive, el Estado 
miembro presentará a la Comisión el informe de ejecución anual sobre la ejecución del programa de desarrollo rural 
del año natural anterior. El informe presentado en 2016 abarcará los años naturales de 2014 y 2015.». 

15) El artículo 78 se sustituye por el texto siguiente: 

«En 2026 los Estados miembros prepararán un informe de evaluación posterior respecto de cada uno de sus 
programas de desarrollo rural. Dicho informe deberá transmitirse a la Comisión, a más tardar, el 31 de diciembre de 
2026.». 

16) El anexo I se modifica de conformidad con el anexo I del presente Reglamento. 

17) Se inserta un nuevo anexo I bis, tal como figura en el anexo II del presente Reglamento. 

18) El anexo II se modifica como sigue: 

a) en el artículo 17, apartado 3 («Inversión en activos físicos»), la columna 4 se modifica como sigue: 

i) la fila 6 se sustituye por el texto siguiente: 

«Del importe de las inversiones admisibles efectuadas en otras regiones 

Los porcentajes anteriores pueden incrementarse en un máximo de 35 puntos porcentuales adicionales cuando 
se financien operaciones con cargo a los fondos mencionados en el artículo 58 bis, apartado 1, que contribuyan 
a una recuperación económica resiliente, sostenible y digital, siempre que esta ayuda no sea superior al 75 %, y 
en 20 puntos porcentuales adicionales, siempre que el máximo de la ayuda combinada no sea superior al 90 %, 
en el caso de: 

— jóvenes agricultores tal como se definen en el presente Reglamento, o que ya se hayan establecido durante 
los cinco años anteriores a la solicitud de ayuda, 

— inversiones colectivas y proyectos integrados, incluidos los relacionados con una unión de organizaciones 
de productores, 

— zonas con limitaciones naturales u otras limitaciones específicas contempladas en el artículo 32, 

— operaciones subvencionadas en el marco de la AEI, 

— inversiones relacionadas con las operaciones contempladas en los artículos 28 y 29.», 

ii) la fila 11 se sustituye por el texto siguiente: 

«Del importe de las inversiones admisibles en otras regiones 

Los porcentajes anteriores pueden incrementarse en un máximo de 35 puntos porcentuales adicionales cuando 
se financien operaciones con cargo a los fondos mencionados en el artículo 58 bis, apartado 1, que contribuyan 
a una recuperación económica resiliente, sostenible y digital, siempre que esta ayuda no sea superior al 75 %, y 
en 20 puntos porcentuales adicionales, siempre que el máximo de la ayuda combinada no sea superior al 90 %, 
para operaciones subvencionadas en el marco de la AEI o para aquellas operaciones relacionadas con una unión 
de organizaciones de productores.»; 

b) en el artículo 19, apartado 6 («Desarrollo de explotaciones agrícolas y empresas»), columna 4, la fila 1 se sustituye 
por el texto siguiente: 

«Por joven agricultor con arreglo al artículo 19, apartado 1, letra a), inciso i) 

Este importe podrá incrementarse en un máximo adicional de 30 000 EUR cuando se financien operaciones con 
cargo a los fondos a que se refiere el artículo 58 bis, apartado 1.». 
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Artículo 8 

Modificaciones del Reglamento (UE) n.o 1306/2013 

El Reglamento (UE) n.o 1306/2013 se modifica como sigue: 

1) En el artículo 25, se añade el párrafo siguiente: 

«Para cada uno de los años 2021 y 2022, el importe de la reserva será de 400 millones de euros (a precios de 2011) y se 
incluirá en la rúbrica 3 del marco financiero plurianual, tal como se establece en el anexo del Reglamento (UE) 
2020/2093 del Consejo *  [MFP]. 

_____________ 
* Reglamento (UE) 2020/2093 del Consejo, de 17 de diciembre de 2020, por el que se establece el marco financiero 

plurianual para el período 2021-2027 (DO L 433 de 22.12.2020, p. 11).». 

2) El artículo 33 se sustituye por el texto siguiente: 

«Artículo 33 

Compromisos presupuestarios 

Por lo que respecta a los compromisos presupuestarios de la Unión para los programas de desarrollo rural, se aplicará el 
artículo 76 del Reglamento (UE) n.o 1303/2013 y, en su caso, en relación con el artículo 2, apartado 2, del Reglamento 
(UE) 2020/2220 del Parlamento Europeo y del Consejo *. 

_____________ 
* Reglamento (UE) 2020/2220 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de diciembre de 2020, por el que se 

establecen determinadas disposiciones transitorias para la ayuda del Fondo Europeo Agrícola de Desarrollo Rural 
(Feader) y del Fondo Europeo Agrícola de Garantía (FEAGA) en los años 2021 y 2022, y por el que se modifican los 
Reglamentos (UE) n.o 1305/2013, (UE) n.o 1306/2013 y (UE) n.o 1307/2013 en lo que respecta a los recursos y a su 
aplicación en los años 2021 y 2022, y el Reglamento (UE) n.o 1308/2013 en lo que respecta a los recursos y la 
distribución de dicha ayuda en los años 2021 y 2022 (DO L 437 de 28.12.2020, p. 1).». 

3) En el artículo 35, se añade el apartado siguiente: 

«5. En el caso de los programas prorrogados con arreglo al artículo 1 del Reglamento (UE) 2020/2220 no se 
concederá ninguna prefinanciación para la asignación de 2021 y 2022 o para los recursos adicionales a que se refiere 
el artículo 58 bis, apartados 1 y 2, del Reglamento (UE) n.o 1305/2013.». 

4) En el artículo 36, apartado 3, se añade el párrafo siguiente: 

«La letra b) del párrafo primero se aplicará, mutatis mutandis, a los recursos adicionales a que se refiere el artículo 58 bis 
del Reglamento (UE) n.o 1305/2013.». 

5) En el artículo 37, el apartado 1 se sustituye por el texto siguiente: 

«1. La Comisión efectuará el pago del saldo, en función de las disponibilidades presupuestarias, una vez recibido el 
último informe anual de situación relativo a la ejecución de un programa de desarrollo rural, basándose en el plan 
financiero vigente, las cuentas anuales del último ejercicio de aplicación del programa de desarrollo rural y la decisión 
de liquidación correspondiente. Esas cuentas se presentarán a la Comisión a más tardar seis meses después del plazo de 
admisibilidad de los gastos mencionado en el artículo 65, apartado 2, del Reglamento (UE) n.o 1303/2013, y, en su caso, 
en relación con el artículo 2, apartado 2, del Reglamento (UE) 2020/2220, y se referirán a los gastos efectuados por el 
organismo pagador autorizado hasta la fecha límite de admisibilidad de los gastos.». 

6) En el artículo 38, el apartado 2 se sustituye por el texto siguiente: 

«2. La parte de los compromisos presupuestarios aún pendiente en la fecha límite de admisibilidad de los gastos 
mencionada en el artículo 65, apartado 2, del Reglamento (UE) n.o 1303/2013 y, en su caso, en relación con el 
artículo 2, apartado 2, del Reglamento (UE) 2020/2220, por la que no se hubiere presentado ninguna declaración de 
gastos en un plazo de seis meses a partir de dicha fecha quedará liberada automáticamente.». 
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Artículo 9 

Modificaciones del Reglamento (UE) n.o 1307/2013 

El Reglamento (UE) n.o 1307/2013 se modifica como sigue: 

1) En el artículo 11, apartado 6, se añade el párrafo siguiente: 

«Los Estados miembros notificarán a la Comisión las decisiones que adopten de acuerdo con el presente artículo y el 
producto estimado de las reducciones para el año 2021 a más tardar el 19 de febrero de 2021 y, para el año 2022, a 
más tardar el 1 de agosto de 2021.». 

2) El artículo 14 se modifica como sigue: 

a) en el apartado 1, se añade el párrafo siguiente: 

«Los Estados miembros podrán decidir poner a disposición, como ayuda adicional financiada con cargo al Feader 
en los ejercicios financieros 2022 y 2023, hasta el 15 % de sus límites máximos nacionales anuales para los años 
naturales 2021 y 2022 que figuran en el anexo II del presente Reglamento. Por consiguiente, el importe 
correspondiente dejará de estar disponible para la concesión de pagos directos. Dicha decisión se notificará a la 
Comisión para el año natural 2021 a más tardar el 19 de febrero de 2021 y, para el año natural 2022, a más 
tardar el 1 de agosto de 2021 y en ella se establecerá el porcentaje elegido.»; 

b) en el apartado 2, se añade el párrafo siguiente: 

«Los Estados miembros que no hayan adoptado la decisión a que se refiere el apartado 1, párrafo séptimo, para los 
ejercicios financieros 2022 y 2023 podrán decidir poner a disposición como pagos directos hasta un 15 % o, en el 
caso de Bulgaria, Estonia, España, Letonia, Lituania, Polonia, Portugal, Rumanía, Eslovaquia, Finlandia y Suecia, 
hasta el 25 % del importe asignado a la ayuda financiada con cargo al Feader en el ejercicio financiero 2022 por el 
Reglamento (UE) n.o 1305/2013 y en el ejercicio financiero 2023 por la legislación de la Unión adoptada después 
de la adopción del Reglamento (UE) 2020/2093 del Consejo * [MFP]. Por consiguiente, el importe correspondiente 
dejará de estar disponible como ayuda financiada en virtud del Feader. Dicha decisión se notificará a la Comisión 
para el ejercicio financiero 2022 a más tardar el 19 de febrero de 2021 y, para el ejercicio financiero 2023, a más 
tardar el 1 de agosto de 2021 y en ella se establecerá el porcentaje elegido. 

_____________ 
* Reglamento (UE) 2020/2093 del Consejo, de 17 de diciembre de 2020, por el que se establece el marco 

financiero plurianual para el período 2021-2027 (DO L 433 de 22.12.2020, p. 11).». 

3) El artículo 22 se modifica como sigue: 

a) el apartado 2, se sustituye por el texto siguiente: 

«2. Para cada Estado miembro el importe calculado de conformidad con el apartado 1 del presente artículo se 
aumentará de un máximo del 3 % del umbral nacional anual correspondiente establecido en el anexo II tras 
deducción del importe resultante de la aplicación del artículo 47, apartado 1 para el año en cuestión. Cuando un 
Estado miembro aplique dicho aumento, este será tenido en cuenta por la Comisión al establecer el umbral 
nacional anual para el régimen de pago básico en virtud del apartado 1 del presente artículo. A tal fin, los Estados 
miembros notificarán a la Comisión a más tardar el 1 de agosto de 2014 los porcentajes anuales por los que el 
importe calculado en virtud del apartado 1 del presente artículo debe ser aumentado. A más tardar el 
19 de febrero de 2021, los Estados miembros notificarán a la Comisión el porcentaje anual por el que el importe 
calculado en virtud del apartado 1 del presente artículo debe ser aumentado para los años naturales 2021 y 2022.»; 

b) en el apartado 5, se añade el párrafo siguiente: 

«Con respecto a los años naturales 2021 y 2022, si el límite máximo para un Estado miembro establecido por la 
Comisión de conformidad con el apartado 1 del presente artículo es diferente al del año anterior como resultado 
de una modificación del importe establecido en el anexo II o de una decisión adoptada por ese Estado miembro en 
virtud del presente artículo, el artículo 14, apartados 1 o 2, el artículo 42, apartado 1, el artículo 49, apartado 1, el 
artículo 51, apartado 1, o del artículo 53, el referido Estado miembro reducirá o aumentará de forma lineal el valor 
de todos los derechos de pago y/o reducirá o aumentará las reservas nacionales o regionales para garantizar el 
cumplimiento de lo dispuesto en el apartado 4 del presente artículo.». 

ES Diario Oficial de la Unión Europea L 437/18                                                                                                                                       28.12.2020   



4) En el artículo 23, apartado 6, se añade el párrafo siguiente: 

«Los Estados miembros que apliquen el apartado 1, párrafo primero, deberán notificar a la Comisión, para el año 
natural 2021, a más tardar el 19 de febrero de 2021 y, para el año natural 2022, a más tardar el 1 de agosto de 2021, 
las decisiones contempladas en los apartados 2 y 3.». 

5) En el artículo 25, se añaden los apartados siguientes: 

«11. Tras aplicar el ajuste a que se refiere el artículo 22, apartado 5, los Estados miembros que hayan hecho uso de 
la excepción prevista en el apartado 4 del presente artículo podrán decidir que los derechos de pago que posean los 
agricultores a 31 de diciembre de 2019 que tengan un valor inferior al valor unitario nacional o regional en 2020 
calculado de conformidad con el párrafo segundo del presente apartado aumenten su valor unitario hasta alcanzar el 
valor unitario nacional o regional en 2020. Este aumento se calculará con arreglo a las siguientes condiciones: 

a) el método de cálculo del aumento decidido por el Estado miembro de que se trate se basará en criterios objetivos y 
no discriminatorios; 

b) al objeto de financiar el aumento, se reducirán, en su totalidad o en parte, los derechos de pago, en propiedad o en 
arrendamiento, que posean los agricultores a 31 de diciembre de 2019 y que tengan un valor superior al valor 
unitario nacional o regional en 2020 calculado de conformidad con el párrafo segundo; esta reducción se aplicará 
a la diferencia entre el valor de esos derechos y el valor unitario nacional o regional en 2020; la aplicación de esta 
reducción se basará en criterios objetivos y no discriminatorios que podrán incluir la fijación de una reducción 
máxima. 

El valor unitario nacional o regional en 2020 contemplado en el párrafo primero del presente apartado se calculará 
dividiendo el límite máximo nacional o regional para el régimen de pago básico establecido de conformidad con el 
artículo 22, apartado 1, o el artículo 23, apartado 2, para 2020, excluido el importe de las reservas nacional o 
regionales, por el número de derechos de pago, en propiedad o en arrendamiento, que posean los agricultores el 
31 de diciembre de 2019. 

Como excepción lo dispuesto en el párrafo primero del presente apartado, los Estados miembros que hayan hecho 
uso de la excepción prevista en el apartado 4 del presente artículo podrán decidir mantener el valor de los derechos 
de pago calculado de conformidad con dicho apartado sujeto al ajuste a que se refiere el artículo 22, apartado 5. 

Los Estados miembros informarán a los agricultores con la debida antelación del valor de sus derechos de pago 
calculados con arreglo al presente apartado. 

12. Para los años naturales 2021 y 2022, los Estados miembros podrán decidir aplicar una nueva convergencia 
interna aplicando el apartado 11 al año de que se trate.». 

6) En el artículo 29, se añade el párrafo siguiente: 

«Para los años naturales 2020 y 2021, los Estados miembros notificarán a la Comisión sus decisiones, a las que se 
refiere el artículo 25, apartados 11 y 12, a más tardar el 19 de febrero de 2021. 

Para el año natural 2022, los Estados miembros notificarán a la Comisión la decisión a la que se refiere el artículo 25, 
apartado 12, a más tardar el 1 de agosto de 2021.». 

7) En el artículo 30, apartado 8, se añade el párrafo siguiente: 

«En el caso de asignaciones procedentes de la reserva nacional o las reservas regionales en 2021 y 2022, el importe de 
la reserva nacional o las reservas regionales que deba excluirse con arreglo al párrafo segundo del presente apartado se 
ajustará de conformidad con el artículo 22, apartado 5, párrafo segundo. El párrafo tercero del presente apartado no se 
aplicará a las asignaciones procedentes de la reserva nacional o de las reservas regionales en 2021 y 2022.». 

8) El artículo 36 se modifica como sigue: 

a) en el apartado 1, se añade el párrafo siguiente: 

«Los Estados miembros que en el año 2020 apliquen el régimen de pago único por superficie seguirán haciéndolo 
después del 31 de diciembre de 2020.»; 

b) en el apartado 4, el párrafo segundo se sustituye por el texto siguiente: 

«Para cada Estado miembro el importe calculado de conformidad con el párrafo primero del presente apartado se 
aumentará de un máximo del 3 % del umbral nacional anual correspondiente establecido en el anexo II tras 
deducción del importe resultante de la aplicación del artículo 47, apartado 1 para el año en cuestión. Cuando un 
Estado miembro aplique dicho aumento, este será tenido en cuenta por la Comisión al establecer el umbral 
nacional anual para el régimen de pago único por superficie en virtud del párrafo primero del presente apartado. 
A tal fin, los Estados miembros notificarán a la Comisión a más tardar el 31 de enero de 2018 los porcentajes 
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anuales por los que el importe calculado en virtud del apartado 1 del presente artículo debe ser aumentado cada 
año natural a partir de 2018. A más tardar el 19 de febrero de 2021, los Estados miembros notificarán a la 
Comisión el porcentaje anual por el que el importe calculado en virtud del apartado 1 del presente artículo debe 
ser aumentado para los años naturales 2021 y 2022.». 

9) El artículo 37 se modifica como sigue: 

a) en el apartado 1 se añade el párrafo siguiente: 

«Los Estados miembros que concedan ayudas nacionales transitorias durante el período 2015-2020 podrán decidir 
concederlas en 2021 y 2022.»; 

b) en el apartado 4, el sexto guion se sustituye por el texto siguiente: 

«— 50 % en 2020, 2021 y 2022.». 

10) El artículo 41, apartado 1, se sustituye por el texto siguiente: 

«1. A más tardar el 1 de agosto de cualquier año dado, los Estados miembros podrán decidir conceder a partir del 
siguiente año un pago anual a los agricultores con derecho a un pago en virtud del régimen de pago básico 
contemplado en las secciones 1, 2, 3 y 5 del capítulo 1 o en virtud del régimen de pago único por superficie 
contemplado en la sección 4 del capítulo 1 (“pago redistributivo”). Los Estados miembros podrán decidir concederlos 
a más tardar el 19 de febrero de 2021 para el año natural 2021 y a más tardar el 1 de agosto de 2021 para el año 
natural 2022. Los Estados miembros que ya lleven a cabo el pago redistributivo pueden reconsiderar su decisión de 
conceder tal pago o las modalidades del régimen a más tardar el 19 de febrero de 2021 para el año natural 2021 y a 
más tardar el 1 de agosto de 2021 para el año natural 2022. 

Los Estados miembros notificarán a la Comisión cualquier decisión en tal sentido antes de la fecha correspondiente a 
que se refiere el párrafo primero.». 

11) En el artículo 42, apartado 1, se añade el párrafo siguiente: 

«Los Estados miembros notificarán a la Comisión el porcentaje a que se refiere el párrafo primero, a más tardar el 
19 de febrero de 2021 para el año natural 2021 y a más tardar el 1 de agosto de 2021 para el año natural 2022.». 

12) En el artículo 49, apartado 1, se añade el párrafo siguiente: 

«Los Estados miembros que concedan pagos con arreglo al artículo 48 en el año 2020 notificarán a la Comisión el 
porcentaje a que se refiere el párrafo primero, a más tardar el 19 de febrero de 2021 para el año natural 2021 y a más 
tardar el 1 de agosto de 2021 para el año natural 2022.». 

13) En el artículo 51, apartado 1, el párrafo primero se sustituye por el texto siguiente: 

«1. Para financiar el pago en favor de los jóvenes agricultores, los Estados miembros aplicarán un porcentaje que no 
será superior al 2 % del umbral nacional anual establecido en el anexo II. Los Estados miembros notificarán a la 
Comisión a más tardar el 1 de agosto de 2014, el porcentaje estimado necesario para financiar dicho pago. A más 
tardar el 19 de febrero de 2021, los Estados miembros notificarán a la Comisión, el porcentaje estimado para 
financiar dicho pago para los años naturales 2021 y 2022.». 

14) En el artículo 52, el apartado 10 se sustituye por el texto siguiente: 

«10. La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados, con arreglo a lo dispuesto en el artículo 70, que 
podrán completar el presente Reglamento con respecto a medidas destinadas a evitar que los beneficiarios de la ayuda 
asociada voluntaria padezcan los desequilibrios estructurales del mercado en un sector. Dichos actos delegados podrán 
permitir a los Estados miembros decidir que estas ayudas puedan continuar pagándose hasta 2022 en función de las 
unidades de producción por las que se concedió la ayuda asociada voluntaria en un período de referencia previo.». 

15) El artículo 53 se modifica como sigue: 

a) en el apartado 1, se añade el párrafo siguiente: 

«Los Estados miembros que no hayan concedido la ayuda voluntaria asociada hasta el año de solicitud 2020, 
podrán decidir de conformidad con el párrafo primero para el año natural 2021, antes del 19 de febrero de 2021.»; 

b) el apartado 6 se sustituye por el siguiente: 

«6. Los Estados miembros podrán, antes del 1 de agosto de cualquier año dado, reconsiderar su decisión con 
arreglo al presente capítulo. 
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Antes del 8 de febrero de 2020, los Estados miembros podrán también reconsiderar su decisión con arreglo al 
presente capítulo en la medida necesaria para ajustarse a la decisión sobre flexibilidad entre los pilares para el año 
natural 2020 adoptada de conformidad con el artículo 14. 

Los Estados miembros podrán decidir, a más tardar el 19 de febrero de 2021, para el año natural 2021, y a más 
tardar el 1 de agosto de 2021 para el año natural 2022, si siguen o no concediendo la ayuda asociada voluntaria 
para el año de solicitud respectivo. 

Los Estados miembros podrán decidir, mediante una reconsideración en virtud de los párrafos primero y segundo 
del presente apartado, o una notificación en virtud del párrafo tercero del presente apartado, con efecto a partir 
del año siguiente y para los años naturales 2020 y 2021 con efecto a partir del mismo año natural: 

a) dejar sin cambio, aumento o reducción, el porcentaje fijado en virtud de los apartados 1, 2 y 3, dentro de los 
límites allí establecidos donde proceda, o dejar sin cambio o reducción el porcentaje fijado en virtud del 
apartado 4; 

b) modificar las condiciones de la concesión de la ayuda; 

c) dejar de conceder la ayuda e virtud del presente capítulo. 

Los Estados miembros notificarán a la Comisión todas las decisiones que adopten relativas a los párrafos primero, 
segundo y tercero del presente apartado a más tardar en las fechas respectivas a que se refieren esos párrafos. La 
notificación de la decisión relativa a la reconsideración en virtud del párrafo segundo del presente apartado 
justificará la relación existente entre la reconsideración y la decisión de flexibilidad entre pilares para el año 2020 
adoptada con arreglo al artículo 14.». 

16) En el artículo 54, el apartado 1 se sustituye por el texto siguiente: 

«1. Los Estados miembros notificarán a la Comisión las decisiones a que se refiere el artículo 53 a más tardar en las 
fechas a que se refiere dicho artículo. Excepto para la decisión a que se refiere el artículo 53, apartado 6, letra c), 
párrafo cuarto, la notificación incluirá también información sobre las regiones objetivo, los tipos de cultivo 
seleccionado o los sectores, y el nivel de ayuda que deba concederse. Las notificaciones de las decisiones a que se 
refiere el artículo 53, apartado 1, y de la decisión a que se refiere el artículo 53, apartado 6, párrafo tercero incluirán 
también el porcentaje del umbral nacional a que se refiere el artículo 53 para el año natural de que se trate.». 

17) En el artículo 58, el apartado 3 se sustituye por el texto siguiente: 

«3. El importe del pago específico al cultivo del algodón por hectárea de superficie admisible se calculará para el 
año 2020 multiplicando los rendimientos establecidos en el apartado 2 por los siguientes importes de referencia: 

— Bulgaria: 649,45 EUR, 

— Grecia: 234,18 EUR, 

— España: 362,15 EUR, 

— Portugal: 228,00 EUR. 

El importe del pago específico al cultivo del algodón por hectárea de superficie admisible se calculará para los años 
2021 y 2022 multiplicando los rendimientos establecidos en el apartado 2 por los siguientes importes de referencia: 

— Bulgaria: 636,13 EUR, 

— Grecia: 229,37 EUR, 

— España: 354,73 EUR, 

— Portugal: 223,32 EUR.». 

18) Los anexos II y III se modifican de conformidad con el anexo III del presente Reglamento. 

Artículo 10 

Modificaciones del Reglamento (UE) n.o 1308/2013 

El Reglamento (UE) n.o 1308/2013 se modifica como sigue: 

1) El artículo 29 se modifica como sigue: 

a) en el apartado 1, se añade el párrafo siguiente: 

«Los programas de trabajo elaborados para el período que comienza el 1 de abril de 2021 finalizarán el 
31 de diciembre de 2022.»; 
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b) el apartado 2 se sustituye por el texto siguiente: 

«2. La financiación por la Unión de los programas de trabajo mencionados en el apartado 1 para el año 2020 
ascenderá a: 

a) 11 098 000 EUR para Grecia; 

b) 576 000 EUR para Francia; 

c) 35 991 000 EUR para Italia. 

La financiación por la Unión de los programas de trabajo mencionados en el apartado 1 para cada uno de los años 
2021 y 2022 ascenderá a: 

a) 10 666 000 EUR para Grecia; 

b) 554 000 EUR para Francia; 

c) 34 590 000 EUR para Italia.». 

2) En el artículo 33, apartado 1, se añaden los párrafos siguientes: 

«Los programas operativos para los que deba aprobarse una ampliación de la duración en consonancia con la duración 
máxima de cinco años a que se refiere el párrafo primero tras el 29 de diciembre de 2020, solo se podrán prorrogar 
hasta el 31 de diciembre de 2022. 

Como excepción a lo dispuesto en el párrafo primero, los nuevos programas operativos que se aprueben tras el 
29 de diciembre de 2020 tendrán una duración máxima de tres años.». 

3) En el artículo 55, apartado 1, se añade el párrafo siguiente: 

«Como excepción a lo dispuesto en el párrafo primero, los programas nacionales desarrollados para el período 
comprendido entre el 1 de agosto de 2019 y el 31 de julio de 2022 se prorrogarán hasta el 31 de diciembre de 2022. 
Los Estados miembros modificarán sus programas nacionales para tener en cuenta dicha prórroga y notificarán los 
programas modificados a la Comisión para su aprobación.». 

4) En el artículo 58, el apartado 2 se sustituye por el texto siguiente: 

«2. La financiación de la Unión para la ayuda a las organizaciones de productores prevista en el apartado 1 para el 
año 2020 será de 2 277 000 EUR en el caso de Alemania. 

La financiación de la Unión para la ayuda a las organizaciones de productores prevista en el apartado 1 para cada uno 
de los años 2021 y 2022 será de 2 188 000 EUR en el caso de Alemania.». 

5) En el artículo 62, apartado 3, se añaden los párrafos siguientes: 

«Como excepción a lo dispuesto en el párrafo primero, la validez de las autorizaciones concedidas de conformidad con 
el artículo 64 y el artículo 66, apartado 1, que expiren en el año 2020, se prorroga hasta el 31 de diciembre de 2021. 

Los productores que dispongan de autorizaciones de conformidad con el artículo 64 y el artículo 66, apartado 1, del 
presente Reglamento y que expiren en 2020, no estarán sujetos, como excepción a lo dispuesto en el párrafo primero 
del presente apartado, a la sanción administrativa contemplada en el artículo 89, apartado 4, del Reglamento (UE) 
n.o 1306/2013, a condición de que informen a las autoridades competentes, a más tardar el 28 de febrero de 2021, de 
que no tienen intención de hacer uso de su autorización y no desean beneficiarse de la prórroga de su validez con 
arreglo al párrafo segundo del presente apartado.». 

6) El artículo 68 se modifica como sigue: 

a) en el apartado 1, el párrafo segundo se sustituye por el texto siguiente: 

«Dicha conversión tendrá lugar previa petición presentada por esos productores antes del 31 de diciembre de 2015. 
Los Estados miembros podrán decidir permitir que los productores presenten la solicitud para convertir los 
derechos en autorizaciones hasta el 31 de diciembre de 2022.»; 
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b) el apartado 2 se sustituye por el texto siguiente: 

«2. Las autorizaciones concedidas con arreglo al apartado 1 tendrán el mismo período de validez que los 
derechos de plantación contemplados en el apartado 1. Si no se utilizan dichas autorizaciones, expirarán a más 
tardar el 31 de diciembre de 2018, o a más tardar el 31 de diciembre de 2025 si los Estados miembros han 
adoptado la decisión contemplada en el apartado 1, párrafo segundo.». 

7) Se inserta el artículo siguiente al final del título II, capítulo III, sección 4: 

«Artículo 167 bis 

Normas de comercialización para mejorar y estabilizar el funcionamiento del mercado común del aceite de 
oliva 

1. Con el fin de mejorar y estabilizar el funcionamiento del mercado común de los aceites de oliva, y también de las 
aceitunas de las que proceden, los Estados miembros productores podrán establecer normas de comercialización para 
regular la oferta. 

Dichas normas serán acordes con el objetivo que se persiga y no podrán: 

a) tener por objeto ninguna transacción posterior a la primera comercialización del producto de que se trate; 

b) disponer la fijación de precios, incluyendo aquellos fijados con carácter indicativo o de recomendación; 

c) bloquear un porcentaje excesivo de la producción de la campaña de comercialización normalmente disponible. 

2. Las normas a que se refiere el apartado 1 se pondrán en conocimiento de los operadores mediante su 
publicación íntegra en una publicación oficial del Estado miembro de que se trate. 

3. Los Estados miembros informarán a la Comisión de todas las decisiones que adopten con arreglo al presente 
artículo.». 

8) En el artículo 211, se añade el apartado siguiente: 

«3. Como excepción a lo dispuesto en el apartado 1 del presente artículo, los artículos 107, 108 y 109 del TFUE no 
se aplicarán a las medidas fiscales nacionales por las que los Estados miembros decidan apartarse de las normas fiscales 
generales al permitir que la base del impuesto sobre la renta aplicada a los agricultores se calcule en función de un 
período plurianual con el objetivo de nivelar la base imponible a lo largo de varios años.». 

9) En el artículo 214 bis, se añade el apartado siguiente: 

«En 2021 y 2022 Finlandia podrá seguir concediendo las ayudas nacionales mencionadas en el párrafo primero en las 
mismas condiciones y por los mismos importes que haya autorizado la Comisión para el año 2020.». 

10) El anexo VI se sustituye por el texto que figura en el anexo IV del presente Reglamento. 

TÍTULO III 

DISPOSICIONES FINALES 

Artículo 11 

Entrada en vigor y aplicación 

El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

El artículo 9, punto 5 [relativo al artículo 25, apartado 11, del Reglamento (UE) n.o 1307/2013], y el artículo 10, punto 5 
[relativo al artículo 62, apartado 3, del Reglamento (UE) n.o 1308/2013], se aplicarán a partir del 1 de enero de 2020. 

Como excepción a lo dispuesto en el párrafo primero del presente artículo, los puntos 12, 13, letra a), 17 y 18 del artículo 7 
entrarán en vigor en la fecha de entrada en vigor del Reglamento IRUE. Los puntos 12, 13, letra a), 17 y 18 del artículo 7 
serán aplicables a partir del 1 de enero de 2021. 
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El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada 
Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 23 de diciembre de 2020. 

Por el Parlamento Europeo 
El Presidente 

D. M. SASSOLI 

Por el Consejo 
El Presidente 
M. ROTH     
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ANEXO I 

El anexo I del Reglamento (UE) n.o 1305/2013 se modifica como sigue: 

1) El título se sustituye por el texto siguiente: 

«Primera parte: Desglose de la ayuda de la Unión destinada al desarrollo rural (2014 a 2020)». 

2) Se añaden el título y el cuadro siguientes: 

«SEGUNDA PARTE: DESGLOSE DE LA AYUDA DE LA UNIÓN DESTINADA AL DESARROLLO RURAL 
(2021 Y 2022) 

(precios corrientes en EUR)                                                               

2021 2022 

Bélgica 101 120 350 82 800 894 

Bulgaria 344 590 304 282 162 644 

Chequia 316 532 230 259 187 708 

Dinamarca 92 734 249 75 934 060 

Alemania 1 334 041 136 1 092 359 738 

Estonia 107 490 074 88 016 648 

Irlanda 380 590 206 311 640 628 

Grecia 680 177 956 556 953 600 

España 1 319 414 366 1 080 382 825 

Francia 1 782 336 917 1 459 440 070 

Croacia 363 085 794 297 307 401 

Italia 1 648 587 531 1 349 921 375 

Chipre 29 029 670 23 770 514 

Letonia 143 490 636 117 495 173 

Lituania 238 747 895 195 495 162 

Luxemburgo 15 034 338 12 310 644 

Hungría 509 100 229 416 869 149 

Malta 24 406 009 19 984 497 

Países Bajos 89 478 781 73 268 369 

Austria 635 078 708 520 024 752 

Polonia 1 612 048 020 1 320 001 539 

Portugal 660 145 863 540 550 620 

Rumanía 1 181 006 852 967 049 892 

Eslovenia 134 545 025 110 170 192 

Eslovaquia 316 398 138 259 077 909 

Finlandia 432 993 097 354 549 956 

Suecia 258 769 726 211 889 741 

Total UE-27 14 750 974 100 12 078 615 700 

Asistencia técnica 36 969 860 30 272 220 

Total 14 787 943 960 12 108 887 920».   
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ANEXO II 

En el Reglamento (UE) n.o 1305/2013 se inserta como anexo I bis el texto siguiente: 

ANEXO I BIS 

DESGLOSE DE RECURSOS ADICIONALES POR ESTADO MIEMBRO A QUE SE REFIERE EL ARTÍCULO 58 BIS 

(precios corrientes en EUR)                                                               

2021 2022 

Bélgica 14 246 948 33 907 737 

Bulgaria 59 744 633 142 192 228 

Chequia 54 879 960 130 614 305 

Dinamarca 16 078 147 38 265 991 

Alemania 209 940 765 499 659 020 

Estonia 18 636 494 44 354 855 

Irlanda 56 130 739 133 591 159 

Grecia 108 072 886 257 213 470 

España 212 332 550 505 351 469 

Francia 256 456 603 610 366 714 

Croacia 59 666 188 142 005 526 

Italia 269 404 179 641 181 947 

Chipre 3 390 542 8 069 491 

Letonia 24 878 226 59 210 178 

Lituania 41 393 810 98 517 267 

Luxemburgo 2 606 635 6 203 790 

Hungría 88 267 157 210 075 834 

Malta 2 588 898 6 161 577 

Países Bajos 15 513 719 36 922 650 

Austria 101 896 221 242 513 006 

Polonia 279 494 858 665 197 761 

Portugal 104 599 747 248 947 399 

Rumanía 204 761 482 487 332 328 

Eslovenia 21 684 662 51 609 495 

Eslovaquia 48 286 370 114 921 561 

Finlandia 61 931 116 147 396 056 

Suecia 44 865 170 106 779 104 

Total UE-27 2 381 748 705 5 668 561 918 

Asistencia técnica (0,25 %) 5 969 295 14 206 922 

Total 2 387 718 000 5 682 768 840   
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ANEXO III 

Los anexos II y III del Reglamento (UE) n.o 1307/2013 se modifican como sigue: 

1) En el anexo II, se añaden las columnas siguientes: 

«2021 2022 

494 926 494 926 

788 626 797 255 

854 947 854 947 

862 367 862 367 

4 915 695 4 915 695 

190 715 193 576 

1 186 282 1 186 282 

1 891 660 1 890 730 

4 800 590 4 797 439 

7 285 001 7 274 171 

344 340 374 770 

3 628 529 3 628 529 

47 648 47 648 

339 055 344 140 

569 965 578 515 

32 748 32 748 

1 243 185 1 243 185 

4 594 4 594 

717 382 717 382 

677 582 677 582 

3 030 049 3 061 233 

595 873 600 528 

1 891 805 1 919 363 

131 530 131 530 

391 174 396 034 

515 713 517 532 

685 676 685 904».   

2) En el anexo III, se añaden las columnas siguientes: 

«2021 2022 

494,9 494,9 

791,2 799,8 

854,9 854,9 

862,4 862,4 
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«2021 2022 

4 915,7 4 915,7 

190,7 193,6 

1 186,3 1 186,3 

2 075,7 2 074,7 

4 860,3 4 857,1 

7 285,0 7 274,2 

344,3 374,8 

3 628,5 3 628,5 

47,6 47,6 

339,1 344,1 

570,0 578,5 

32,7 32,7 

1 243,2 1 243,2 

4,6 4,6 

717,4 717,4 

677,6 677,6 

3 030,0 3 061,2 

596,1 600,7 

1 891,8 1 919,4 

131,5 131,5 

391,2 396,0 

515,7 517,5 

685,7 685,9».   
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ANEXO IV 

El anexo VI del Reglamento (UE) n.o 1308/2013 se sustituye por el texto siguiente: 

ANEXO VI 

LÍMITES PRESUPUESTARIOS PARA LOS PROGRAMAS DE APOYO MENCIONADOS EN EL ARTÍCULO 44, 
APARTADO 1                                                                

en miles de euros por ejercicio presupuestario  

2014 2015 2016 2017-2020 A partir de 2021 

Bulgaria 26 762 26 762 26 762 26 762 25 721 

Chequia 5 155 5 155 5 155 5 155 4 954 

Alemania 38 895 38 895 38 895 38 895 37 381 

Grecia 23 963 23 963 23 963 23 963 23 030 

España 353 081 210 332 210 332 210 332 202 147 

Francia 280 545 280 545 280 545 280 545 269 628 

Croacia 11 885 11 885 11 885 10 832 10 410 

Italia 336 997 336 997 336 997 336 997 323 883 

Chipre 4 646 4 646 4 646 4 646 4 465 

Lituania 45 45 45 45 43 

Luxemburgo 588 — — — — 

Hungría 29 103 29 103 29 103 29 103 27 970 

Malta 402 — — — — 

Austria 13 688 13 688 13 688 13 688 13 155 

Portugal 65 208 65 208 65 208 65 208 62 670 

Rumanía 47 700 47 700 47 700 47 700 45 844 

Eslovenia 5 045 5 045 5 045 5 045 4 849 

Eslovaquia 5 085 5 085 5 085 5 085 4 887 

Reino Unido 120 — — — —   
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REGLAMENTO (UE) 2020/2221 DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO 

de 23 de diciembre de 2020 

por el que se modifica el Reglamento (UE) n.o 1303/2013 en lo que respecta a los recursos adicionales 
y las disposiciones de ejecución a fin de prestar asistencia para favorecer la reparación de la crisis en 
el contexto de la pandemia de COVID-19 y sus consecuencias sociales y para preparar una 

recuperación verde, digital y resiliente de la economía (REACT UE) 

EL PARLAMENTO EUROPEO Y EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en particular su artículo 177 y su artículo 322, apartado 1, 
letra a), 

Vista la propuesta de la Comisión Europea, 

Previa transmisión del proyecto de acto legislativo a los Parlamentos nacionales, 

Visto el dictamen del Tribunal de Cuentas (1), 

Previa consulta al Comité Económico y Social Europeo, 

Visto el dictamen del Comité de las Regiones (2), 

De conformidad con el procedimiento legislativo ordinario (3), 

Considerando lo siguiente: 

(1) Los Estados miembros se han visto afectados por la crisis derivada de las consecuencias económicas, sociales y 
sanitarias de la pandemia de COVID-19 de un modo que no tiene precedentes. La crisis dificulta el crecimiento en 
los Estados miembros, lo que a su vez agudiza la grave escasez de liquidez debida al incremento repentino y 
significativo de las inversiones públicas que se necesitan en los sistemas sanitarios de los Estados miembros y en 
otros sectores de sus economías. La crisis también ha exacerbado la situación de las personas en riesgo de pobreza, 
reduciendo así la cohesión social en los Estados miembros. Además, el cierre de las fronteras interiores también ha 
tenido graves repercusiones en la cooperación económica, en especial en las zonas fronterizas, al afectar a los 
desplazamientos entre el domicilio y el lugar de trabajo y a la viabilidad de las micro, pequeñas y medianas 
empresas (pymes). Ello ha generado una situación excepcional que es necesario abordar con medidas específicas, 
inmediatas y extraordinarias que incidan rápidamente en la economía real. 

(2) A fin de responder al impacto de la crisis, se modificaron los Reglamentos (UE) n.o 1301/2013 (4) y (UE) 
n.o 1303/2013 (5) del Parlamento Europeo y del Consejo mediante el Reglamento (UE) 2020/460 del Parlamento 
Europeo y del Consejo (6), para permitir una mayor flexibilidad en la ejecución de los programas operativos 
financiados con el apoyo del Fondo Europeo de Desarrollo Regional (FEDER), el Fondo Social Europeo (FSE) y el 
Fondo de Cohesión (FC) (en conjunto, «Fondos»), y del Fondo Europeo Marítimo y de Pesca (FEMP). No obstante, 
dado que se agudizaron los graves efectos negativos en las economías y las sociedades de la Unión, ambos 

(1) DO C 272 de 17.8.2020, p. 1. 
(2) Dictamen de 14 de octubre de 2020 (pendiente de publicación en el Diario Oficial). 
(3) Posición del Parlamento Europeo de 16 de diciembre de 2020 (pendiente de publicación en el Diario Oficial) y Decisión del Consejo de 

22 de diciembre de 2020. 
(4) Reglamento (UE) n.o 1301/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, sobre el Fondo Europeo de 

Desarrollo Regional y sobre disposiciones específicas relativas al objetivo de inversión en crecimiento y empleo y por el que se deroga 
el Reglamento (CE) n.o 1080/2006 (DO L 347 de 20.12.2013, p. 289). 

(5) Reglamento (UE) n.o 1303/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, por el que se establecen 
disposiciones comunes relativas al Fondo Europeo de Desarrollo Regional, al Fondo Social Europeo, al Fondo de Cohesión, al Fondo 
Europeo Agrícola de Desarrollo Rural y al Fondo Europeo Marítimo y de la Pesca, y por el que se establecen disposiciones generales 
relativas al Fondo Europeo de Desarrollo Regional, al Fondo Social Europeo, al Fondo de Cohesión y al Fondo Europeo Marítimo y de 
la Pesca, y se deroga el Reglamento (CE) n.o 1083/2006 del Consejo (DO L 347 de 20.12.2013, p. 320). 

(6) Reglamento (UE) 2020/460 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de marzo de 2020, por el que se modifican los Reglamentos 
(UE) n.o 1301/2013, (UE) n.o 1303/2013 y (UE) n.o 508/2014, en lo relativo a medidas específicas para movilizar inversiones en los 
sistemas de atención sanitaria de los Estados miembros y en otros sectores de sus economías, en respuesta al brote de COVID-19 
(Iniciativa de inversión en respuesta al coronavirus) (DO L 99 de 31.3.2020, p. 5). 
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Reglamentos fueron modificados de nuevo mediante el Reglamento (UE) 2020/558 del Parlamento Europeo y del 
Consejo (7). Esas modificaciones han proporcionado una mayor flexibilidad de carácter excepcional para permitir a 
los Estados miembros que puedan concentrarse en la necesaria respuesta a la crisis sin precedentes aumentando la 
posibilidad de movilizar los recursos no utilizados de los Fondos y simplificando los requisitos de procedimiento 
relativos a la ejecución y las auditorías de los programas. 

(3) El 23 de abril de 2020, el Consejo Europeo refrendó una «hoja de ruta para la recuperación» con el fin de reparar las 
enormes perturbaciones de la economía y mitigar, por un lado, las consecuencias sociales y económicas en la Unión 
derivadas de las restricciones excepcionales establecidas por los Estados miembros para contener la propagación de 
la COVID-19 y, por otro, el riesgo de una recuperación asimétrica, suscitado por los distintos medios de que 
disponen los Estados miembros a nivel nacional, lo que a su vez ha tenido graves repercusiones en el 
funcionamiento del mercado interior. La hoja de ruta para la recuperación tiene un fuerte componente de inversión 
e insta a la creación del Fondo Europeo de Recuperación. Además, y tal como reiteran las Conclusiones del Consejo 
Europeo de 21 de julio de 2020, encomienda a la Comisión que analice las necesidades con el fin de orientar los 
recursos hacia esos sectores y partes geográficas de la Unión más afectados, y aclara también el vínculo con el 
marco financiero plurianual para el período 2021-2027. 

(4) De conformidad con el Reglamento (UE) 2020/2094 del Consejo (8) y dentro de los límites de los recursos en él 
asignados, deben aplicarse medidas de recuperación y resiliencia en el marco de los Fondos Estructurales y de Inversión 
Europeos a fin de hacer frente al impacto sin precedentes de la crisis de la COVID-19. Esos recursos adicionales deben 
utilizarse para garantizar el cumplimiento de los plazos establecidos en el Reglamento (UE) 2020/2094. 

(5) El presente Reglamento establece normas y disposiciones de ejecución referentes a los recursos adicionales aportados 
en calidad de Ayuda a la Recuperación para la Cohesión y los Territorios de Europa (REACT-UE) a fin de prestar 
asistencia para favorecer la reparación de la crisis en el contexto de la pandemia de COVID-19 y sus consecuencias 
sociales y para preparar una recuperación verde, digital y resiliente de la economía. Debe ponerse a disposición a 
título de REACT-UE un importe excepcional adicional de hasta 47 500 000 000 EUR (a precios de 2018) para los 
compromisos presupuestarios de los Fondos Estructurales para los años 2021 y 2022, a fin de ayudar a los Estados 
miembros y las regiones que se han visto más afectados por la reparación de la crisis en el contexto de la pandemia 
de COVID-19 y sus consecuencias sociales, y que están preparando una recuperación verde, digital y resiliente de la 
economía (en lo sucesivo, «recursos REACT-UE»), con vistas a canalizar los recursos rápidamente hacia la economía 
real a través de los programas operativos existentes. Los recursos REACT-UE proceden del Instrumento de 
Recuperación de la Unión Europea. A iniciativa de la Comisión, una parte de los recursos REACT-UE debe asignarse 
a la asistencia técnica. La Comisión debe establecer el desglose de los recursos REACT-UE para cada Estado miembro 
siguiendo un método de asignación basado en los últimos datos estadísticos objetivos disponibles sobre la 
prosperidad relativa de los Estados miembros y el alcance de los efectos de la crisis de la COVID-19 en sus 
economías y sociedades. Antes de la aplicación del método de asignación de los recursos REACT-UE para el año 
2021 y para proporcionar apoyo a los sectores más importantes tras la crisis de la COVID-19 en determinados 
Estados miembros, debe asignarse un importe de 100 000 000 EUR y 50 000 000 EUR a Luxemburgo y Malta, 
respectivamente. El método de asignación debe incluir un importe específico adicional para las regiones 
ultraperiféricas, debido a la vulnerabilidad específica de sus economías y sociedades. A fin de reflejar la naturaleza 
cambiante de los efectos de la crisis de la COVID-19, el desglose debe revisarse en 2021 sobre la base del mismo 
método de asignación y utilizando los últimos datos estadísticos disponibles a 19 de octubre de 2021 para 
distribuir el tramo de recursos REACT-UE correspondiente a 2022. 

(6) Habida cuenta de la importancia de abordar el cambio climático de forma acorde con los compromisos de la Unión 
de aplicar el Acuerdo de París y hacer realidad los Objetivos de Desarrollo Sostenible de las Naciones Unidas, los 
Fondos van a contribuir a integrar la dimensión climática y a alcanzar el objetivo global de que el 30 % de los gastos 
presupuestarios de la Unión se destine a objetivos climáticos. Se espera que REACT-UE contribuya con el 25 % de la 
dotación financiera global a los objetivos climáticos. Dada la naturaleza de REACT-UE como instrumento de 

(7) Reglamento (UE) 2020/558 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de abril de 2020, por el que se modifican los Reglamentos 
(UE) n.o 1301/2013 y (UE) n.o 1303/2013 en lo que respecta a medidas específicas para ofrecer una flexibilidad excepcional en el uso 
de los Fondos Estructurales y de Inversión Europeos en respuesta al brote de COVID-19 (DO L 130 de 24.4.2020, p. 1). 

(8) Reglamento (UE) 2020/2094 del Consejo, de 14 de diciembre de 2020, por el que se establece un Instrumento de Recuperación de la 
Unión Europea para apoyar la recuperación tras la crisis de la COVID-19 (DO L 433 de 22.12.2020, p. 23). 
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reparación de la crisis y la flexibilidad que ofrece el presente Reglamento, incluida la ausencia de requisitos de 
concentración temática y la posibilidad de que los Estados miembros, según sus necesidades, destinen los recursos 
REACT-UE a apoyar operaciones FEDER o FSE, el nivel de las contribuciones de los Estados miembros a la 
aspiración de alcanzar ese objetivo puede diferir en función de las prioridades nacionales. 

(7) Se aplican al presente Reglamento las normas financieras horizontales adoptadas por el Parlamento Europeo y el 
Consejo sobre la base del artículo 322 del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea (TFUE). Esas normas, 
que se establecen en el Reglamento (UE, Euratom) 2018/1046 del Parlamento Europeo y del Consejo (9) (en lo 
sucesivo, «Reglamento Financiero»), determinan, en particular, el procedimiento de establecimiento y ejecución del 
presupuesto mediante subvenciones, contratación pública, premios, ejecución indirecta, y prevén controles de la 
responsabilidad de los agentes financieros. Las normas adoptadas sobre la base del artículo 322 del TFUE también 
incluyen un régimen general de condicionalidad para la protección del presupuesto de la Unión. 

(8) A fin de que los Estados miembros dispongan de la máxima flexibilidad al adaptar las medidas de reparación de la 
crisis en el contexto de la pandemia de COVID-19 y sus consecuencias sociales y al preparar una recuperación 
verde, digital y resiliente de sus economías, la Comisión debe establecer las asignaciones a nivel de los Estados 
miembros. Asimismo, debe preverse la posibilidad de utilizar cualesquiera recursos REACT-UE para reforzar la 
ayuda a las personas más desfavorecidas y a la Iniciativa de Empleo Juvenil (IEJ). Además, es necesario fijar límites 
máximos relativos a los importes asignados a la asistencia técnica por iniciativa de los Estados miembros, al mismo 
tiempo que se concede a estos la máxima flexibilidad para asignarlos dentro de los programas operativos 
financiados por el FEDER o el FSE. Debe mantenerse la fortaleza operativa del FSE cuando se asignen los recursos 
REACT-UE en los ámbitos de la política de empleo —en particular el empleo juvenil, en consonancia con el 
refuerzo de la Garantía Juvenil—, las capacidades y la educación, la inclusión social y la salud, poniendo un empeño 
especial en llegar a los grupos desfavorecidos y a los niños. Dado que se prevé que los recursos REACT-UE se gasten 
rápidamente, los compromisos vinculados a ellos solo deben liberarse al cierre de los programas operativos. 

(9) Dado que la pandemia de COVID-19 ha afectado de manera diferente a las regiones y municipios de los Estados 
miembros, la participación de los agentes regionales y locales de autoridades, interlocutores económicos y sociales y 
sociedad civil, de conformidad con el principio de asociación, es importante en la preparación, la ejecución, el 
seguimiento y la evaluación de la reparación de la crisis que apoya la iniciativa REACT-UE. 

(10) También debe introducirse la posibilidad de que los recursos REACT-UE sean objeto de transferencias financieras 
entre el FEDER y el FSE en el marco del objetivo de inversión en crecimiento y empleo de conformidad con el 
artículo 25 bis del Reglamento (UE) n.o 1303/2013. Esas transferencias no deben afectar a los recursos disponibles 
en el marco del objetivo de cooperación territorial europea ni a la asignación específica para la IEJ. 

(11) Con el fin de complementar las acciones ya disponibles en el ámbito de apoyo del FEDER, tal como lo amplían los 
Reglamentos (UE) 2020/460 y (UE) 2020/558, se debe seguir permitiendo a los Estados miembros utilizar los 
recursos REACT-UE principalmente para inversiones en productos y servicios para los servicios de salud, incluidos 
los servicios transfronterizos y la atención institucional o basada en la comunidad o la familia, para prestar apoyo 
en forma de capital circulante o de apoyo a la inversión para las pymes, incluido apoyo mediante asesoramiento, en 
particular en los sectores más afectados por la pandemia de COVID-19 y que necesitan un revitalización rápida, 
como el turismo o la cultura, para inversiones que contribuyan a la transición hacia una economía digital y verde, 
para inversiones en infraestructuras que presten servicios básicos no discriminatorios a los ciudadanos, y para 
medidas de ayuda económica para las regiones más dependientes de los sectores más afectados por la crisis de la 
COVID-19. También debe fomentarse una cooperación, una coordinación y una resiliencia más sólidas en el ámbito 
de la salud. Asimismo, debe apoyarse la asistencia técnica. Conviene que los recursos REACT-UE se centren 
exclusivamente en el nuevo objetivo temático «Favorecer la reparación de la crisis en el contexto de la pandemia de 
COVID-19 y sus consecuencias sociales y preparar una recuperación verde, digital y resiliente de la economía», que 
también debería constituir una prioridad única de inversión, a fin de permitir una programación y aplicación 
simplificadas de dichos recursos. 

(9) Reglamento (UE, Euratom) 2018/1046 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de julio de 2018, sobre las normas financieras 
aplicables al presupuesto general de la Unión, por el que se modifican los Reglamentos (UE) n.o 1296/2013, (UE) n.o 1301/2013, (UE) 
n.o 1303/2013, (UE) n.o 1304/2013, (UE) n.o 1309/2013, (UE) n.o 1316/2013, (UE) n.o 223/2014 y (UE) n.o 283/2014 y la Decisión 
n.o 541/2014/UE y por el que se deroga el Reglamento (UE, Euratom) n.o 966/2012 (DO L 193 de 30.7.2018, p. 1). 
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(12) En el caso del FSE, los Estados miembros deben utilizar principalmente los recursos REACT-UE para apoyar el acceso 
al mercado de trabajo y los sistemas sociales, garantizando el mantenimiento del empleo, en particular mediante 
regímenes de reducción del tiempo de trabajo y el apoyo a los trabajadores por cuenta propia, los emprendedores y 
los profesionales independientes, los artistas y los trabajadores creativos. Los regímenes de reducción del tiempo de 
trabajo y medidas similares, en particular para los trabajadores por cuenta propia, tienen por objeto proteger a los 
trabajadores por cuenta propia y ajena contra el riesgo de desempleo, manteniendo el mismo nivel de condiciones 
de trabajo y empleo y, en el caso de los trabajadores por cuenta ajena, los salarios. Los recursos REACT-UE 
asignados a estos regímenes se deben utilizar exclusivamente para apoyar a los trabajadores. En el contexto de las 
actuales circunstancias excepcionales ocasionadas por la pandemia de COVID-19, debe existir la posibilidad de 
prestar apoyo a regímenes de reducción del tiempo de trabajo para los trabajadores por cuenta propia y ajena, 
incluso cuando dicho apoyo no se combine con medidas activas del mercado laboral, a menos que tales medidas 
vengan impuestas por el Derecho nacional. Esa regla también debe aplicarse de manera uniforme a los regímenes de 
reducción del tiempo de trabajo que hayan recibido apoyo de conformidad con el Reglamento (UE) n.o 1303/2013, 
en su versión modificada por los Reglamentos (UE) 2020/460 y (UE) 2020/558 a raíz de la crisis de la COVID-19, y 
que sigan recibiéndolo en el marco de la prioridad de inversión específica «Favorecer la reparación de la crisis en el 
contexto de la pandemia de COVID-19 y sus consecuencias sociales y preparar una recuperación verde, digital y 
resiliente de la economía». El apoyo de la Unión a esos regímenes de reducción del tiempo de trabajo debe estar 
limitado en el tiempo. 

(13) También debe apoyarse la creación de puestos de trabajo y el empleo de calidad, especialmente para las personas en 
situación de vulnerabilidad, así como las medidas de inclusión social y erradicación de la pobreza. Las medidas de 
fomento del empleo juvenil deben ampliarse en consonancia con el refuerzo de la Garantía Juvenil. Deben preverse 
inversiones en educación, formación y desarrollo de capacidades, incluido el reciclaje y el perfeccionamiento 
profesionales, en particular para los grupos desfavorecidos. Debe fomentarse la igualdad de acceso a los servicios 
sociales de interés general, también para los niños, las personas mayores, las personas con discapacidad, las 
minorías étnicas y las personas sin hogar. 

(14) Además, los Estados miembros deben seguir prestando especial atención a los habitantes de las regiones rurales, 
fronterizas, menos desarrolladas, insulares, montañosas, escasamente pobladas y ultraperiféricas y de las zonas 
afectadas por la transición industrial y la despoblación, y cuando sea adecuado destinar los recursos REACT-UE a 
prestarles apoyo. 

(15) Dado que el cierre temporal de las fronteras entre los Estados miembros ha planteado graves problemas a las 
comunidades y las empresas transfronterizas, procede permitir a los Estados miembros que también dediquen 
recursos REACT-UE a los programas transfronterizos existentes en el marco del objetivo de cooperación territorial 
europea. 

(16) A fin de garantizar que los Estados miembros dispongan de suficientes medios financieros para aplicar rápidamente 
las medidas de reparación de la crisis en el contexto de la pandemia de COVID-19 y sus consecuencias sociales y 
preparar una recuperación verde, digital y resiliente de sus economías, es necesario proporcionar un nivel más 
elevado de pago de la prefinanciación inicial para que las acciones apoyadas por los recursos REACT-UE se ejecuten 
con rapidez. La prefinanciación inicial que deba pagarse ha de garantizar que los Estados miembros dispongan de 
medios para realizar pagos por adelantado a los beneficiarios cuando sea necesario y para abonarles los reembolsos 
con prontitud tras la presentación de las solicitudes de pago. 

(17) Los Estados miembros deben poder asignar los recursos REACT-UE a nuevos programas operativos específicos en el 
marco del objetivo de inversión en crecimiento y empleo o a nuevos ejes prioritarios dentro de los programas 
existentes en el marco de los objetivos de inversión en crecimiento y empleo y de cooperación territorial europea. A 
fin de permitir una ejecución rápida, para los nuevos programas operativos específicos solo se deben poder 
especificar autoridades que ya hayan sido designadas para los programas operativos existentes con cargo al FEDER, 
al FSE o a Fondo de Cohesión. No debe exigirse una evaluación ex ante a los Estados miembros y deben limitarse los 
elementos necesarios para la presentación del programa operativo a la aprobación de la Comisión. 

(18) Los recursos REACT-UE deben utilizarse de conformidad con los principios de desarrollo sostenible y de «no 
ocasionar daños», teniendo en cuenta el Acuerdo de París y los Objetivos de Desarrollo Sostenible de las Naciones 
Unidas. Asimismo, la igualdad entre hombres y mujeres, la transversalidad de la dimensión del género y la 
integración de la perspectiva de género deben tomarse en consideración y promoverse a lo largo de la ejecución de 
los programas operativos. 
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(19) Con el fin de aliviar la carga que pesa sobre los presupuestos públicos en relación con la reparación de la crisis en el 
contexto de la pandemia de COVID-19 y sus consecuencias sociales y la preparación de una recuperación verde, 
digital y resiliente de la economía, el gasto en operaciones debe ser subvencionable desde el 1 de febrero de 2020 y 
los Estados miembros deben tener la posibilidad excepcional de solicitar la aplicación de un porcentaje de 
cofinanciación de hasta el 100 % para los distintos ejes prioritarios de los programas operativos que reciben apoyo 
de los recursos REACT-UE. 

(20) Si bien es importante garantizar que el 31 de diciembre de 2023 siga siendo la fecha final de subvencionabilidad para 
el período de programación 2014-2020, debe quedar claro que durante 2023 aún se pueden seleccionar operaciones 
para recibir apoyo. 

(21) Al objeto de garantizar la continuidad en la ejecución de determinadas operaciones apoyadas por los recursos 
REACT-UE, deben aplicarse las disposiciones de ejecución escalonada de un reglamento por el que se establezcan 
disposiciones comunes relativas al Fondo Europeo de Desarrollo Regional, al Fondo Social Europeo Plus, al Fondo 
de Cohesión, al Fondo de Transición Justa y al Fondo Europeo Marítimo y de Pesca, así como las normas financieras 
para dichos Fondos y para el Fondo de Asilo y Migración, el Fondo de Seguridad Interior y el Instrumento de Gestión 
de las Fronteras y Visados. 

(22) En consonancia con las medidas específicas de flexibilidad en respuesta al brote de COVID-19 incorporadas al 
Reglamento (UE) n.o 1303/2013 por el Reglamento (UE) 2020/558, también debe ser subvencionable el gasto en 
operaciones concluidas materialmente o íntegramente ejecutadas que favorezcan la reparación de la crisis en el 
contexto de la pandemia de COVID-19 y sus consecuencias sociales y preparen una recuperación verde, digital y 
resiliente de la economía y reciban apoyo en el marco del correspondiente nuevo objetivo temático, siempre que las 
operaciones de que se trate se hayan iniciado desde el 1 de febrero de 2020. 

(23) A fin de que los Estados miembros puedan movilizar rápidamente los recursos REACT-UE dentro del período de 
programación actual, está justificado eximir a los Estados miembros, con carácter excepcional, de la obligación de 
cumplir las condiciones ex ante y los requisitos relativos a la reserva de rendimiento y a la aplicación del marco de 
rendimiento, los relativos a la concentración temática, también en relación con los umbrales establecidos para el 
FEDER en materia de desarrollo urbano sostenible, y los requisitos de elaboración de una estrategia de 
comunicación para los recursos REACT-UE. No obstante, es necesario que los Estados miembros realicen al menos 
una evaluación, a más tardar el 31 de diciembre de 2024, sobre la eficacia, la eficiencia, el impacto y la inclusividad 
de los recursos REACT-UE, así como el modo en que estos han contribuido a lograr el nuevo objetivo temático 
específico. Para facilitar la disponibilidad de información comparable a escala de la Unión, debe exigirse a los 
Estados miembros que utilicen, cuando sea pertinente, los indicadores específicos de programa relativos a la 
COVID-19 que la Comisión ha dispuesto. Además, en el ejercicio de sus responsabilidades en materia de 
información, comunicación y visibilidad, los Estados miembros y las autoridades de gestión deben fomentar la 
visibilidad de las medidas y recursos excepcionales aportados por la Unión, garantizando especialmente que los 
beneficiarios potenciales, los beneficiarios, los participantes, los destinatarios finales de los instrumentos financieros 
y el público en general sean conscientes de la existencia y el volumen de los recursos REACT-UE y del apoyo 
adicional que estos proporcionan. 

(24) A fin de permitir que los recursos REACT-UE se destinen a las zonas geográficas donde más se necesiten, como 
medida excepcional y sin perjuicio de las normas generales para la asignación de los recursos de los Fondos 
Estructurales, no debe exigirse que los recursos REACT-UE asignados al FEDER y al FSE se desglosen por categoría 
de región. No obstante, se espera de los Estados miembros que tengan en cuenta las distintas necesidades y niveles 
de desarrollo de cada región a fin de garantizar que el apoyo encuentre un equilibrio entre las necesidades de las 
regiones y ciudades más afectadas por las consecuencias de la pandemia de COVID-19 y la necesidad de prestar 
especial atención a las regiones menos desarrolladas, en consonancia con los objetivos de la cohesión económica, 
social y territorial establecidos en el artículo 174 del TFUE. Los Estados miembros también deben involucrar a las 
autoridades locales y regionales, así como a los organismos pertinentes que representen a la sociedad civil y los 
interlocutores sociales, de conformidad con el principio de asociación. 
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(25) Salvo en los casos en que el presente Reglamento establezca excepciones, los gastos en el marco de REACT-UE deben 
estar sujetos a las mismas obligaciones y garantías que el conjunto de la financiación de la cohesión. Estas 
obligaciones y garantías comprenden el respeto de los derechos fundamentales y el cumplimiento de la Carta de los 
Derechos Fundamentales de la Unión Europea, así como la aplicación de medidas eficaces para combatir el fraude 
con el apoyo de las agencias de lucha contra el fraude existentes al nivel de los Estados miembros y de la Unión, 
como la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF) y, en su caso, la Fiscalía Europea. 

(26) Cuando se adoptan medidas para proteger el presupuesto de la Unión, es esencial salvaguardar adecuadamente el 
interés legítimo de los destinatarios y beneficiarios finales. 

(27) Con el fin de facilitar las transferencias autorizadas por las modificaciones introducidas en el marco del presente 
Reglamento, no debe aplicarse a esas transferencias la condición establecida en el artículo 30, apartado 1, letra f), 
del Reglamento Financiero en relación con la utilización de créditos para el mismo objetivo. 

(28) Dado que el objetivo del presente Reglamento, a saber, responder al impacto de la crisis de la COVID-19 
introduciendo medidas de flexibilidad en el ámbito de la concesión de ayudas con cargo a los Fondos Estructurales y 
de Inversión Europeos, no puede ser alcanzado de manera suficiente por los Estados miembros, sino que, debido a 
las dimensiones y los efectos de la acción propuesta, puede lograrse mejor a escala de la Unión, esta puede adoptar 
medidas, de acuerdo con el principio de subsidiariedad establecido en el artículo 5 del Tratado de la Unión Europea. 
De conformidad con el principio de proporcionalidad establecido en el mismo artículo, el presente Reglamento no 
excede de lo necesario para alcanzar dicho objetivo. 

(29) Dada la urgencia de la situación relacionada con la pandemia de COVID-19, el presente Reglamento debe entrar en 
vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

(30) Procede, por tanto, modificar el Reglamento (UE) n.o 1303/2013 en consecuencia. 

(31) El artículo 135, apartado 2, del Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de la 
Unión Europea y de la Comunidad Europea de la Energía Atómica (10) establece que las modificaciones del 
Reglamento (UE, Euratom) n.o 1311/2013 del Consejo (11) o la Decisión 2014/335/UE, Euratom del Consejo (12) que 
se adopten en la fecha de entrada en vigor de dicho Acuerdo o con posterioridad a ella no se han de aplicar al Reino 
Unido en la medida en que dichas modificaciones incidan en las obligaciones financieras del Reino Unido. El apoyo 
previsto en el presente Reglamento para 2021 y 2022 se financia mediante un aumento del límite máximo de los 
recursos propios de la Unión, lo que afectaría a las obligaciones financieras del Reino Unido. Por consiguiente, el 
presente Reglamento no debe aplicarse al Reino Unido ni en su territorio. 

HAN ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

El Reglamento (UE) n.o 1303/2013 se modifica como sigue: 

1) Se insertan los artículos siguientes: 

«Artículo 92 bis 

Recursos REACT-UE 

Las medidas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, del Reglamento (UE) 2020/2094 del Consejo (*) se aplicarán en el 
marco de los Fondos Estructurales con un importe de hasta 47 500 000 000 EUR a precios de 2018 según se indica en 
el artículo 2, apartado 2, letra a), inciso i), de dicho Reglamento, a reserva de lo dispuesto en su artículo 3, apartados 3, 
4, 7 y 9. 

(10) DO L 29 de 31.1.2020, p. 7. 
(11) Reglamento (UE, Euratom) n.o 1311/2013 del Consejo, de 2 de diciembre de 2013, por el que se establece el marco financiero 

plurianual para el período 2014-2020 (DO L 347 de 20.12.2013, p. 884). 
(12) Decisión 2014/335/UE, Euratom del Consejo, de 26 de mayo de 2014, sobre el sistema de recursos propios de la Unión Europea 

(DO L 168 de 7.6.2014, p. 105). 
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Estos recursos adicionales para 2021 y 2022, procedentes del Instrumento de Recuperación de la Unión Europea, 
prestarán asistencia para favorecer la reparación de la crisis en el contexto de la pandemia de COVID-19 y sus 
consecuencias sociales y para preparar una recuperación verde, digital y resiliente de la economía (en lo sucesivo, 
“recursos REACT-UE”). 

A tenor de lo dispuesto en el artículo 3, apartado 1, del Reglamento (UE) 2020/2094, los recursos REACT-UE se 
considerarán ingresos afectados externos a los fines del artículo 21, apartado 5, del Reglamento Financiero. 

Artículo 92 ter 

Disposiciones de ejecución para los recursos REACT-UE 

1. Los recursos REACT-UE a que se refiere el artículo 92 bis se pondrán a disposición en el marco del objetivo de 
inversión en crecimiento y empleo. 

No obstante lo dispuesto en el artículo 94, los Estados miembros también asignarán conjuntamente parte de sus 
recursos REACT-UE a programas de cooperación transfronteriza en el marco del objetivo de cooperación territorial 
europea en el que participen, si convienen en que las asignaciones reflejan sus respectivas prioridades nacionales. 

Los recursos REACT-UE se utilizarán para poner en aplicación la asistencia técnica con arreglo al apartado 6 del presente 
artículo, y las operaciones de ejecución del objetivo temático a que se refiere su apartado 9, párrafo primero. 

2. Los recursos REACT-UE se pondrán a disposición para el compromiso presupuestario para los años 2021 y 2022, 
junto con los recursos totales establecidos en el artículo 91, de la siguiente manera: 

— 2021: 37 500 000 000 EUR, 

— 2022: 10 000 000 000 EUR. 

Los recursos REACT-UE también apoyarán los gastos administrativos hasta en 18 000 000 EUR a precios de 2018. 

Se podrán seleccionar operaciones para recibir apoyo de los recursos REACT-UE hasta finales de 2023. Serán de 
aplicación a las operaciones que reciban apoyo de los recursos REACT-UE las disposiciones de ejecución escalonada 
establecidas en un reglamento por el que se establezcan disposiciones comunes relativas al Fondo Europeo de 
Desarrollo Regional, al Fondo Social Europeo Plus, al Fondo de Cohesión, al Fondo de Transición Justa y al Fondo 
Europeo Marítimo y de Pesca, así como las normas financieras para dichos Fondos y para el Fondo de Asilo y 
Migración, el Fondo de Seguridad Interior y el Instrumento de Gestión de las Fronteras y Visados. 

3. El 0,35 % de los recursos REACT-UE se asignará a asistencia técnica a iniciativa de la Comisión, prestando especial 
atención a los Estados miembros más afectados por la pandemia de COVID-19 y a los Estados miembros con los índices 
más bajos de absorción y de ejecución. 

4. La Comisión adoptará una decisión, mediante actos de ejecución, en la que se establezca el desglose de los 
recursos REACT-UE como créditos de los Fondos Estructurales para 2021 para cada Estado miembro de conformidad 
con los criterios y la metodología establecidos en el anexo VII bis. Dicha decisión se revisará en 2021 para establecer el 
desglose de los recursos REACT-UE para 2022 sobre la base de los datos disponibles a 19 de octubre de 2021. 

5. No obstante lo dispuesto en el artículo 76, párrafo primero, los compromisos presupuestarios relativos a los 
recursos REACT-UE con respecto a cada programa operativo de que se trate se contraerán para los años 2021 y 2022 
para cada Fondo. 

El compromiso jurídico contemplado en el artículo 76, párrafo segundo, para los años 2021 y 2022 entrará en vigor en 
la fecha a que se refiere el artículo 3, apartado 3, del Reglamento (UE) 2020/2094 o con posterioridad. 

Los párrafos tercero y cuarto del artículo 76 no serán aplicables a los recursos REACT-UE. 

No obstante lo dispuesto en el artículo 14, apartado 3, del Reglamento Financiero, las normas de liberación establecidas 
en la parte II, título IX, capítulo IV, y en el artículo 136 del presente Reglamento se aplicarán a los compromisos 
presupuestarios relativos a los recursos REACT-UE. No obstante lo dispuesto en el artículo 12, apartado 4, letra c), del 
Reglamento Financiero, los recursos REACT-UE no se utilizarán para programas o acciones siguientes. 
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No obstante lo dispuesto en el artículo 86, apartado 2, y el artículo 136, apartado 1, del presente Reglamento, los 
compromisos relativos a los recursos REACT-UE se liberarán según las normas que deban seguirse para el cierre de los 
programas. 

Cada Estado miembro asignará los recursos REACT-UE disponibles para la programación en el marco del FEDER y el 
FSE a los programas operativos o a programas de cooperación transfronteriza, recabando la participación de las 
autoridades locales y regionales, así como de los organismos pertinentes que representen a la sociedad civil y los 
interlocutores sociales, de conformidad con el principio de asociación. 

No obstante lo dispuesto en el artículo 92, apartado 7, si el Estado miembro de que se trate lo considerase oportuno, 
también podrá proponerse la utilización una parte de los recursos REACT-UE para incrementar el apoyo al Fondo de 
Ayuda Europea para las Personas Más Desfavorecidas (FEAD), con el fin de abordar la situación de quienes se han visto 
afectados en un grado sin precedentes por la crisis de la COVID-19. Una parte de los recursos REACT-UE también 
podrá utilizarse para aumentar el apoyo a la IEJ. En ambos casos, el incremento podrá proponerse antes o al mismo 
tiempo que la asignación al FEDER y al FSE. 

Tras su asignación inicial, podrán transferirse los recursos REACT-UE adicionales entre el FEDER y el FSE, a solicitud de 
un Estado miembro, para modificar un programa operativo con arreglo al artículo 30, apartado 1, independientemente 
de los porcentajes contemplados en el artículo 92, apartado 1, letras a), b) y c), manteniéndose la capacidad operativa 
global del FSE al nivel de la Unión. El presente párrafo no se aplicará a los recursos del FEDER asignados a programas 
de cooperación transfronteriza en el marco del objetivo de cooperación territorial europea. 

El artículo 30, apartado 5, no se aplicará a los recursos REACT-UE. Esos recursos se excluirán de la base de cálculo a 
efectos de los límites establecidos en ese apartado. 

A efectos de la aplicación del artículo 30, apartado 1, letra f), del Reglamento Financiero, no se aplicará a esas 
transferencias la condición de que los créditos se destinen al mismo objetivo. Dichas transferencias solo podrán 
aplicarse al año en curso o a los años futuros del plan financiero. 

Los requisitos establecidos en el artículo 92, apartado 4, del presente Reglamento no serán aplicables a la asignación 
inicial ni a las transferencias sucesivas de los recursos REACT-UE. 

Los recursos REACT-UE se aplicarán de conformidad con las normas del Fondo al que se asignen o transfieran. 

6. A iniciativa de los Estados miembros podrá asignarse a la asistencia técnica hasta el 4 % de los recursos REACT-UE 
totales del FEDER y el FSE en el marco de cualquier programa operativo existente apoyado por uno de estos dos Fondos 
o en el marco de un nuevo o nuevos programas operativos a que se refiere el apartado 10. 

Podrá asignarse a la asistencia técnica hasta el 6 % de los recursos adicionales del FEDER asignados a un programa de 
cooperación transfronteriza en el marco del objetivo de cooperación territorial europea con arreglo al apartado 1, 
párrafo segundo. 

7. No obstante lo dispuesto en el artículo 81, apartado 1, y el artículo 134, apartado 1, la prefinanciación inicial que 
deba pagarse a raíz de la decisión de la Comisión por la que se adopte un programa operativo o se apruebe la 
modificación de un programa operativo para la asignación de los recursos REACT-UE será del 11 % de los recursos 
REACT-UE asignados a los programas para el año 2021. 

A efectos de la aplicación del artículo 134, apartado 2, en lo que respecta a la prefinanciación anual de los años 2021, 
2022 y 2023, el importe del apoyo de los Fondos al programa operativo para todo el período de programación 
incluirá los recursos REACT-UE. 

El importe pagado como prefinanciación inicial a que se refiere el párrafo primero deberá liquidarse totalmente de las 
cuentas de la Comisión a más tardar cuando se cierre el programa operativo. 

8. Los recursos REACT-UE no asignados a la asistencia técnica se utilizarán en el marco del objetivo temático a que se 
refiere el apartado 9, párrafo primero, para apoyar operaciones que favorezcan la reparación de la crisis en el contexto 
de la pandemia de COVID-19 y sus consecuencias sociales y que preparen una recuperación verde, digital y resiliente de 
la economía. 
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Los Estados miembros podrán asignar los recursos REACT-UE a uno o más ejes prioritarios distintos de uno o varios 
programas operativos ya existentes en el marco del objetivo de inversión en crecimiento y empleo o dentro de uno o 
varios programas de cooperación transfronteriza existentes en el marco del objetivo de cooperación territorial europea, 
o a uno o varios nuevos programas operativos contemplados en el apartado 10 del presente artículo en el marco del 
objetivo de inversión en crecimiento y empleo. No obstante lo dispuesto en el artículo 26, apartado 1, el programa 
cubrirá el período hasta el 31 de diciembre de 2022, a reserva de lo dispuesto en el apartado 4 del presente artículo. 

En el caso del FEDER, los recursos REACT-UE se utilizarán principalmente para apoyar inversiones en productos y 
servicios para los servicios de salud o en infraestructura social, para prestar apoyo en forma de capital circulante o de 
apoyo a la inversión para las inversiones de las pymes en sectores con un elevado potencial de creación de empleo, para 
apoyar inversiones que contribuyan a la transición hacia una economía digital y verde, para apoyar inversiones en 
infraestructuras que presten servicios básicos a los ciudadanos, y para apoyar medidas de ayuda económica en las 
regiones más dependientes de los sectores más afectados por la crisis de la COVID-19. 

En el caso del FSE, los recursos REACT-UE se utilizarán principalmente para apoyar el acceso al mercado de trabajo 
manteniendo los empleos de los trabajadores por cuenta propia y ajena, en particular mediante regímenes de reducción 
del tiempo de trabajo, incluso cuando dicho apoyo no se combine con medidas activas del mercado laboral, a menos 
que esas medidas sean impuestas por el Derecho nacional. Los recursos REACT-UE apoyarán la creación de puestos de 
trabajo y la calidad del empleo, especialmente para las personas en situación de vulnerabilidad, y ampliará las medidas 
en materia de empleo juvenil en consonancia con el refuerzo de la Garantía Juvenil. Las inversiones en educación, 
formación y desarrollo de capacidades se enfocarán a hacer frente a las transiciones paralelas hacia una economía verde 
y digital. 

Los recursos REACT-UE también apoyarán los sistemas sociales que contribuyan a la inclusión social, la lucha contra la 
discriminación y las medidas de erradicación de la pobreza, con especial atención a la pobreza infantil, y mejorarán el 
acceso a los servicios sociales de interés general, también para los niños, las personas mayores, las personas con 
discapacidad, las minorías étnicas y las personas sin hogar. 

9. Con la excepción de la asistencia técnica a que se refiere el apartado 6 del presente artículo y de los recursos 
REACT-UE utilizados para el FEAD o la IEJ a que se refiere el párrafo séptimo del apartado 5 del presente artículo, los 
recursos REACT-UE apoyarán las operaciones en el marco del nuevo objetivo temático «Favorecer la reparación de la 
crisis en el contexto de la pandemia de COVID-19 y sus consecuencias sociales y preparar una recuperación verde, 
digital y resiliente de la economía», que complementa los objetivos temáticos establecidos en el artículo 9. 

El objetivo temático a que se refiere el párrafo primero del presente apartado estará únicamente disponible para la 
programación de los recursos REACT-UE. No obstante lo dispuesto en el artículo 96, apartado 1, letras b), c) y d), del 
presente Reglamento y el artículo 8, apartado 1, del Reglamento (UE) n.o 1299/2013, no se combinará con otras 
prioridades de inversión. 

El objetivo temático a que se refiere el párrafo primero del presente apartado constituirá también la prioridad única de 
inversión para la programación y la aplicación de los recursos REACT-UE del FEDER y el FSE. 

Cuando se establezcan uno o varios ejes prioritarios distintos correspondientes al objetivo temático a que se refiere el 
párrafo primero del presente apartado en el marco de un programa operativo existente, los elementos enumerados en 
el artículo 96, apartado 2, letra b), incisos v) y vii), del presente Reglamento y en el artículo 8, apartado 2, letra b), 
incisos v) y vi), del Reglamento (UE) n.o 1299/2013 no se exigirán para la descripción del eje prioritario en el programa 
operativo revisado. 

El plan de financiación revisado establecido en el artículo 96, apartado 2, letra d), del presente Reglamento y en el 
artículo 8, apartado 2, letra d), del Reglamento (UE) n.o 1299/2013 establecerá la asignación de los recursos REACT-UE 
para el año 2021 y, en su caso, 2022 sin determinar los importes relativos a la reserva de rendimiento ni el desglose por 
categoría de región. 

No obstante lo dispuesto en el artículo 30, apartado 1, del presente Reglamento, las solicitudes presentadas por los 
Estados miembros para modificar un programa estarán debidamente justificadas e indicarán, en particular, la 
repercusión que se espera que tengan esas modificaciones a la hora de favorecer la reparación de la crisis en el contexto 
de la pandemia de COVID-19 y sus consecuencias sociales y de preparar una recuperación verde, digital y resiliente de la 
economía. Esas solicitudes irán acompañadas del programa revisado. 
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10. No obstante lo dispuesto en el artículo 26, apartado 4, los Estados miembros podrán elaborar nuevos programas 
operativos específicos en el marco del objetivo de inversión en crecimiento y empleo al amparo del nuevo objetivo 
temático contemplado en el apartado 9, párrafo primero, del presente artículo. No se exigirá la evaluación ex ante 
prevista en el artículo 55. 

No obstante lo dispuesto en el artículo 96, apartado 2, letra a), cuando se establezca tal nuevo programa operativo, la 
justificación indicará la repercusión que se espera que tenga el programa operativo a la hora de favorecer la reparación 
de la crisis en el contexto de la pandemia de COVID-19 y sus consecuencias sociales y de preparar una recuperación 
verde, digital y resiliente de la economía. 

En caso de que se establezca tal nuevo programa operativo, los Estados miembros solo podrán designar a efectos del 
artículo 96, apartado 5, letra a), a autoridades que ya hayan sido designadas para los programas operativos existentes 
apoyados por el FEDER, el FSE y el Fondo de Cohesión. 

Los elementos establecidos en el artículo 96, apartado 2, párrafo primero, letra b), incisos v) y vii), apartado 4, 
apartado 6, letras b) y c), y apartado 7, no se exigirán para un nuevo programa operativo de este tipo. Los elementos 
establecidos en el artículo 96, apartado 3, solo se exigirán cuando se proporcione el apoyo correspondiente. 

No obstante lo dispuesto en el artículo 29, apartados 3 y 4, y el artículo 30, apartado 2, la Comisión hará todo lo 
posible para aprobar cualquier nuevo programa operativo específico o cualquier modificación de un programa 
existente en el plazo de quince días hábiles a partir de su presentación por un Estado miembro. 

11. No obstante lo dispuesto en el artículo 65, apartados 2 y 9, el gasto en operaciones que reciban apoyo en el 
marco del objetivo temático contemplado en el apartado 9, párrafo primero, del presente artículo será subvencionable 
desde el 1 de febrero de 2020. 

12. No obstante lo dispuesto en el artículo 120, apartado 3, párrafos primero y segundo, podrá aplicarse un 
porcentaje de cofinanciación de hasta el 100 % a los ejes prioritarios apoyados por los recursos REACT-UE 
programados en el marco del objetivo temático contemplado en el apartado 9, párrafo primero, del presente artículo. 
Además de los indicadores comunes establecidos en las normas específicas de los Fondos, los Estados miembros 
utilizarán también, cuando sea pertinente, los indicadores específicos de programa relativos a la COVID-19 puestos a 
disposición por la Comisión. 

No obstante lo dispuesto en el artículo 56, apartado 3, y en el artículo 114, apartado 2, los Estados miembros deberán 
asegurar que, a más tardar el 31 de diciembre de 2024, se lleve a cabo al menos una evaluación sobre el uso de los 
recursos REACT-UE para evaluar su eficacia, eficiencia, impacto y, en su caso, su inclusividad y carácter no 
discriminatorio, también desde la perspectiva de género, así como el modo en que dichos recursos han contribuido a 
lograr el objetivo temático contemplado en el apartado 9, párrafo primero, del presente artículo. 

13. Las siguientes disposiciones no se aplicarán a los recursos REACT-UE: 

a) los requisitos de concentración temática, incluidos los umbrales en materia de desarrollo urbano sostenible 
establecidos en el presente Reglamento o en las normas específicas de los Fondos, no obstante lo dispuesto en el 
artículo 18; 

b) las condiciones ex ante, no obstante lo dispuesto en el artículo 19 y en las normas específicas de los Fondos; 

c) los requisitos relativos a la reserva de rendimiento y a la aplicación del marco de rendimiento, no obstante lo 
dispuesto en los artículos 20 y 22, respectivamente; 

d) el artículo 65, apartado 6, en el caso de las operaciones que comenzaron el 1 de febrero de 2020 y que favorezcan la 
reparación de la crisis en el contexto de la pandemia de COVID-19 y sus consecuencias sociales y preparen una 
recuperación verde, digital y resiliente de la economía y reciban apoyo en el marco del objetivo temático 
contemplado en el apartado 9, párrafo primero, del presente artículo; 

e) los requisitos de preparar una estrategia de comunicación, no obstante lo dispuesto en el artículo 116 y en el 
artículo 115, apartado 1, letra a). 

No obstante los requisitos establecidos en el artículo 12, apartado 4, del Reglamento (UE) n.o 1299/2013, en el caso de 
operaciones apoyadas por recursos REACT-UE en el marco del objetivo de cooperación territorial europea, bastará con 
la cooperación de los beneficiarios en al menos dos ámbitos. 
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14. En el ejercicio de sus responsabilidades en materia de información, comunicación y visibilidad de conformidad 
con el artículo 115, apartados 1 y 3, y el anexo XII, los Estados miembros y las autoridades de gestión garantizarán que 
los beneficiarios potenciales, los beneficiarios, los participantes, los destinatarios finales de los instrumentos financieros 
y el público en general sean conscientes de la existencia y el volumen de los recursos REACT-UE y del apoyo adicional 
que estos proporcionan. 

Los Estados miembros y las autoridades de gestión explicarán claramente a los ciudadanos que la operación en cuestión 
se financia como parte la respuesta de la Unión a la pandemia de COVID-19 y garantizarán la plena transparencia, 
utilizando, cuando sea adecuado, las redes sociales. 

Las referencias al “Fondo”, “Fondos” o “Fondos EIE” en la sección 2.2 del anexo XII se completarán con la referencia 
“financiado como parte de la respuesta de la Unión a la pandemia de COVID-19”, cuando el apoyo financiero a las 
operaciones se preste con cargo a los recursos REACT-UE. 

_____________ 
(*) Reglamento (UE) 2020/2094 del Consejo, de 14 de diciembre de 2020, por el que se establece un Instrumento de 

Recuperación de la Unión Europea para apoyar la recuperación tras la crisis de la COVID-19 (DO L 433 de 
22.12.2020, p. 23).». 

2) En el artículo 154 se añade el párrafo siguiente: 

«Los artículos 92 bis y 92 ter no se aplicarán al Reino Unido ni en su territorio. Se entenderá que las referencias a los 
Estados miembros contenidas en esas disposiciones no incluyen al Reino Unido.». 

3) El texto del anexo del presente Reglamento se inserta como anexo VII bis. 

Artículo 2 

La Comisión presentará al Parlamento Europeo y al Consejo una evaluación de REACT-UE a más tardar el 31 de marzo 
de 2025. Dicha evaluación contendrá información sobre el logro de los objetivos de REACT-UE, la eficacia en el uso de los 
recursos REACT-UE, los tipos de acciones financiadas, los beneficiarios y destinatarios finales de las asignaciones financieras 
y el valor añadido europeo de REACT-UE en su contribución a la recuperación económica. 

Artículo 3 

El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada 
Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 23 de diciembre de 2020. 

Por el Parlamento Europeo 
El Presidente 

D. M. SASSOLI 

Por el Consejo 
El Presidente 
M. ROTH     
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ANEXO   

«ANEXO VII bis 

METODOLOGÍA PARA LA ASIGNACIÓN DE RECURSOS REACT-UE – ARTÍCULO 92 TER, 
APARTADO 4 

Método de asignación de los recursos REACT-UE 

Los recursos REACT-UE se distribuirán entre los Estados miembros con arreglo a la siguiente metodología: 

1. El porcentaje provisional de cada Estado miembro procedente de los recursos REACT-UE se determinará como la suma 
ponderada de los porcentajes determinados según los siguientes criterios y con la ponderación que se indica: 

a) un factor del PIB (ponderación de 2/3) obtenido mediante la aplicación de los siguientes pasos: 

i) porcentaje de cada Estado miembro de la pérdida total del PIB real desestacionalizado, expresada en EUR, entre el 
primer semestre de 2019 y el final del período de referencia aplicable, en relación con todos los Estados 
miembros considerados, 

ii) adaptación de los porcentajes obtenidos con arreglo al inciso i) dividiéndolos entre la RNB per cápita del Estado 
miembro, expresada como porcentaje de la RNB media per cápita de la EU-27 (promedio expresado como 
100 %); 

b) un factor de desempleo (ponderación de 2/9), expresado como la media ponderada de: 

i) el porcentaje del Estado miembro respecto del número total de desempleados (ponderación de 3/4) en enero 
de 2020, en relación con todos los Estados miembros considerados, y 

ii) el porcentaje del Estado miembro respecto del aumento total del número de desempleados (ponderación de 1/4) 
entre enero de 2020 y el final del período de referencia aplicable, en relación con todos los Estados miembros 
considerados; 

c) un factor de desempleo juvenil (ponderación de 1/9), expresado como la media de: 

i) el porcentaje del Estado miembro respecto del número total de jóvenes desempleados (ponderación de 3/4) en 
enero de 2020, en relación con todos los Estados miembros considerados, y 

ii) el porcentaje del Estado miembro respecto del aumento total del número de jóvenes desempleados (ponderación 
de 1/4) entre enero de 2020 y el período de referencia aplicable, en relación con todos los Estados miembros 
considerados. 

Si el PIB real desestacionalizado del Estado miembro, expresado en EUR, correspondiente al período de referencia 
aplicable es más elevado que el del primer semestre de 2019, los datos de ese Estado miembro quedarán excluidos de 
los cálculos de la letra a), inciso i). 

Si el número de desempleados (grupo de edad de entre 15 y 74 años) o de jóvenes desempleados (grupo de edad de 
entre 15 y 24 años) en el Estado miembro correspondiente al período de referencia aplicable es inferior al de enero 
de 2020, los datos de ese Estado miembro quedarán excluidos de los cálculos de las letras b), inciso ii), y c), inciso ii). 

2. Las reglas establecidas en el apartado 1 no darán lugar a asignaciones por Estado miembro para el período 2021-2022 
superiores a las siguientes: 

a) en el caso de los Estados miembros cuya RNB media per cápita (en EPA) correspondiente al período 2015-2017 sea 
superior al 109 % de la media de la EU-27: el 0,07 % de su PIB real de 2019; 

b) en el caso de los Estados miembros cuya RNB media per cápita (en EPA) correspondiente al período 2015-2017 sea 
igual o inferior al 90 % de la media de la EU-27: el 2,60 % de su PIB real de 2019; 

c) en el caso de los Estados miembros cuya RNB media per cápita (en EPA) correspondiente al período 2015-2017 sea 
superior al 90 % e igual o inferior al 109 % de la media de la EU-27: el porcentaje se obtendrá mediante interpolación 
lineal entre el 0,07 % y el 2,60 % de su PIB real de 2019, lo que dará lugar a una reducción proporcional de los 
límites porcentuales máximos acorde con el incremento de la prosperidad. 
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Los importes que superen el nivel por Estado miembro fijado en las letras a) a c) se redistribuirán proporcionalmente 
entre las asignaciones de todos los demás Estados miembros cuya RNB media per cápita (en EPA) sea inferior al 100 % 
de la media de la EU-27. La RNB per cápita (en EPA) correspondiente al período 2015-2017 es la utilizada para la 
política de cohesión en las negociaciones del MFP 2021-2027. 

3. A efectos del cálculo de la distribución de los recursos REACT-UE para el año 2021: 

a) en el caso del PIB, el período de referencia será el primer semestre de 2020; 

b) en el caso del número de desempleados y el número de jóvenes desempleados, el período de referencia será la 
media de junio a agosto de 2020; 

c) la asignación máxima resultante de la aplicación del punto 2 se multiplicará por el porcentaje de los recursos 
REACT-UE para el año 2021 en el marco del total de los recursos REACT-UE para los años 2021 y 2022. 

Antes de aplicar el método descrito en los puntos 1 y 2 en relación con los recursos REACT-UE para el año 2021, se 
asignará un importe de 100 000 000 EUR y de 50 000 000 EUR a Luxemburgo y a Malta, respectivamente. 

Por otra parte, se asignará a las regiones ultraperiféricas de nivel NUTS 2 un importe correspondiente a una intensidad 
de ayuda de 30 EUR por habitante con cargo a la asignación. Esa asignación se distribuirá por región y Estado miembro 
de manera proporcional a la población total de esas regiones. La asignación adicional para las regiones ultraperiféricas se 
sumará a la asignación que reciba cada región ultraperiférica en el reparto de la dotación nacional. 

El importe restante para el año 2021 se distribuirá entre los Estados miembros con arreglo al método descrito en los 
puntos 1 y 2. 

4. A efectos del cálculo de la distribución de los recursos REACT-UE para el año 2022: 

a) en el caso del PIB, el período de referencia será el primer semestre de 2021; 

b) en el caso del número de desempleados y el número de jóvenes desempleados, el período de referencia será la 
media de junio a agosto de 2021; 

c) la asignación máxima resultante de la aplicación del punto 2 se multiplicará por el porcentaje de los recursos 
REACT-UE para el año 2022 en el marco del total de los recursos REACT-UE para los años 2021 y 2022.».   
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REGLAMENTO (UE) 2020/2222 DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO 

de 23 de diciembre de 2020 

sobre determinados aspectos de la seguridad y conectividad ferroviarias de las infraestructuras 
transfronterizas que comunican entre sí a la Unión y el Reino Unido a través de la conexión fija del 

canal de la Mancha 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

EL PARLAMENTO EUROPEO Y EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en particular su artículo 91, apartado 1, 

Vista la propuesta de la Comisión Europea, 

Previa transmisión del proyecto de acto legislativo a los Parlamentos nacionales, 

Previa consulta al Comité Económico y Social Europeo, 

Previa consulta al Comité de las Regiones, 

De conformidad con el procedimiento legislativo ordinario (1), 

Considerando lo siguiente: 

(1) El Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de la Unión Europea y de la 
Comunidad Europea de la Energía Atómica (2) (en lo sucesivo, «Acuerdo de Retirada») fue celebrado por la Unión 
mediante la Decisión (UE) 2020/135 del Consejo (3) y entró en vigor el 1 de febrero de 2020. El período transitorio 
contemplado en el artículo 126 del Acuerdo de Retirada, durante el cual el Derecho de la Unión sigue siendo de 
aplicación al y en el Reino Unido de conformidad con el artículo 127 del Acuerdo de Retirada (en lo sucesivo, 
«período transitorio»), expira el 31 de diciembre de 2020. 

(2) El artículo 10 del Tratado entre el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte y la República Francesa relativo a 
la construcción y la explotación por concesionarios privados de una conexión fija a través del canal de la Mancha, 
firmado en Canterbury el 12 de febrero de 1986 (en lo sucesivo, «Tratado de Canterbury»), estableció una Comisión 
Intergubernamental para supervisar todas las cuestiones relativas a la construcción y la explotación de dicha 
conexión fija. 

(3) Hasta la expiración del período transitorio, la Comisión Intergubernamental es la autoridad nacional de seguridad, 
en el sentido de la Directiva (UE) 2016/798 del Parlamento Europeo y del Consejo (4). En calidad de tal, aplica a la 
totalidad de la conexión fija a través del canal de la Mancha las disposiciones del Derecho de la Unión pertinentes en 
materia de seguridad ferroviaria y, al amparo de la Directiva (UE) 2016/797 del Parlamento Europeo y del 
Consejo (5), de interoperabilidad ferroviaria. 

(4) Salvo que se disponga de otro modo, una vez expire el período transitorio, el Derecho de la Unión dejará de ser 
aplicable a la parte de la conexión fija a través del canal de la Mancha bajo jurisdicción del Reino Unido y, por lo que 
se refiere a la parte de la conexión fija a través del canal de la Mancha bajo jurisdicción de Francia, la Comisión 
Intergubernamental dejará de ser una autoridad nacional de seguridad con arreglo al Derecho de la Unión. La 
autorización de seguridad para el administrador de infraestructuras de la conexión fija a través del canal de lao 

(1) Posición del Parlamento Europeo de 17 de diciembre de 2020 (pendiente de publicación en el Diario Oficial) y Decisión del Consejo 
de 22 de diciembre de 2020. 

(2) Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de la Unión Europea y de la Comunidad Europea de la 
Energía Atómica (DO L 29 de 31.1.2020, p. 7). 

(3) Decisión (UE) 2020/135 del Consejo, de 30 de enero de 2020, relativa a la celebración del Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido 
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de la Unión Europea y de la Comunidad Europea de la Energía Atómica (DO L 29 de 31.1.2020, 
p. 1). 

(4) Directiva (UE) 2016/798 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de mayo de 2016, sobre la seguridad ferroviaria (DO L 138 
de 26.5.2016, p. 102). 

(5) Directiva (UE) 2016/797 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de mayo de 2016, sobre la interoperabilidad del sistema 
ferroviario dentro de la Unión Europea (DO L 138 de 26.5.2016, p. 44). 
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Mancha y los certificados de seguridad para las empresas ferroviarias que operen a través de la conexión fija del canal 
de la Mancha, expedidos por la Comisión Intergubernamental con arreglo a los artículos 11 y 10, respectivamente, 
de la Directiva 2004/49/CE del Parlamento Europeo y del Consej (6) van a dejar de ser válidos a partir del 1 de enero 
de 2021. 

(5) Mediante la Decisión (UE) 2020/1531 del Parlamento Europeo y del Consejo (7) se otorgaron poderes a Francia para 
negociar, firmar y celebrar un acuerdo internacional con el Reino Unido relativo a la aplicación de las normas de 
seguridad e interoperabilidad ferroviarias de la Unión a la conexión fija a través del canal de la Mancha, a fin de 
mantener un régimen unificado de seguridad. El Reglamento (UE) 2020/1530 del Parlamento Europeo y del 
Consejo (8) modificó la Directiva (UE) 2016/798, en lo que atañe, entre otros aspectos, a las normas relativas a las 
autoridades nacionales de seguridad. 

(6) Sobre la base del Reglamento (UE) 2020/1530, y a reserva de un acuerdo previsto por la Decisión (UE) 2020/1531 y 
celebrado con arreglo a determinadas condiciones establecidas en dicha Decisión, la Comisión Intergubernamental 
tenía que seguir siendo la autoridad de seguridad única para la totalidad de la conexión fija a través del canal de la 
Mancha, al mismo tiempo que constituía la autoridad de seguridad nacional en el sentido del artículo 3, punto 7, de 
la Directiva (UE) 2016/798 por lo que respecta a la parte de la conexión fija a través del canal de la Mancha bajo 
jurisdicción de Francia. Sin embargo, no es probable que el acuerdo previsto por la Decisión (UE) 2020/1531 haya 
entrado en vigor antes de que expire el período transitorio. 

(7) Sin tal acuerdo, a partir del 1 de enero de 2021, la Comisión Intergubernamental ya no va a tener la condición de 
autoridad nacional de seguridad en el sentido del artículo 3, punto 7, de la Directiva (UE) 2016/798 por lo que 
respecta a la parte de la conexión fija a través del canal de la Mancha bajo jurisdicción de Francia. Las autorizaciones 
de seguridad y los certificados de seguridad expedidos por la Comisión Intergubernamental van a dejar de ser 
válidos. La autoridad de seguridad francesa pasará a ser la autoridad nacional de seguridad competente para la 
sección de la conexión fija a través del canal de la Mancha bajo jurisdicción de Francia. 

(8) A la luz de la importancia económica para la Unión de la conexión fija a través del canal de la Mancha, es 
fundamental que dicha conexión siga funcionando después del 1 de enero de 2021. Para ello, la autorización de 
seguridad para el administrador de infraestructuras de la conexión fija a través del canal de la Mancha expedida por 
la Comisión Intergubernamental debe seguir siendo válida durante un período máximo de dos meses a partir de la 
fecha de aplicación del presente Reglamento, lo cual es tiempo suficiente para permitir que la autoridad nacional de 
seguridad francesa expida su propia autorización de seguridad. 

(9) Las licencias expedidas en virtud del capítulo III de la Directiva 2012/34/UE del Parlamento Europeo y del Consejo (9) 
a las empresas ferroviarias establecidas en el Reino Unido ya no serán válidas una vez expire el período transitorio. 
El 10 de noviembre de 2020, con arreglo al artículo 14, apartado 3, de la Directiva 2012/34/UE, Francia notificó a 
la Comisión su intención de entablar negociaciones sobre un acuerdo transfronterizo con el Reino Unido. El 
objetivo de dicho acuerdo sería permitir que las empresas ferroviarias establecidas en el Reino Unido, y titulares de 
una licencia expedida por dicho país, utilicen las infraestructuras transfronterizas que comunican entre sí a la Unión 
y el Reino Unido a través de la conexión fija del canal de la Mancha hasta la estación fronteriza y la terminal de 
Calais-Fréthun (Francia) sin que deban obtener una licencia en virtud de la Directiva 2012/34/UE expedida por una 
autoridad responsable de la concesión de licencias de la Unión. 

(10) A fin de garantizar la conectividad entre la Unión y el Reino Unido, es fundamental que las empresas ferroviarias 
establecidas en el Reino Unido y titulares de una licencia expedida por dicho país sigan funcionando. Para ello, el 
período de validez de sus licencias, expedidas por el Reino Unido en virtud de la Directiva 2012/34/UE, y de sus 
certificados de seguridad, expedidos por la Comisión Intergubernamental, debe prorrogarse por un período de 

(6) Directiva 2004/49/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 29 de abril de 2004, sobre la seguridad de los ferrocarriles 
comunitarios y por la que se modifican la Directiva 95/18/CE del Consejo, sobre concesión de licencias a las empresas ferroviarias, y 
la Directiva 2001/14/CE, relativa a la adjudicación de la capacidad de infraestructura ferroviaria, aplicación de cánones por su 
utilización y certificación de la seguridad (Directiva de seguridad ferroviaria) (DO L 164 de 30.4.2004, p. 44). 

(7) Decisión (UE) 2020/1531 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 21 de octubre de 2020, por la que se otorgan poderes a Francia 
para negociar, firmar y celebrar un acuerdo internacional por el que se complete el Tratado entre Francia y el Reino Unido relativo a la 
construcción y la explotación por concesionarios privados de una conexión fija a través del canal de la Mancha (DO L 352 
de 22.10.2020, p. 4). 

(8) Reglamento (UE) 2020/1530 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 21 de octubre de 2020, por el que se modifica la Directiva 
(UE) 2016/798 en lo que respecta a la aplicación de las normas de seguridad e interoperabilidad ferroviarias en la conexión fija a 
través del canal de la Mancha (DO L 352 de 22.10.2020, p. 1). 

(9) Directiva 2012/34/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 21 de noviembre de 2012, por la que se establece un espacio 
ferroviario europeo único (DO L 343 de 14.12.2012, p. 32). 
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nueve meses a partir de la fecha de aplicación del presente Reglamento, lo cual es tiempo suficiente para permitir que 
el Estado miembro afectado tome las medidas necesarias para garantizar la conectividad de conformidad con las 
Directivas 2012/34/UE y (UE) 2016/798 y sobre la base del acuerdo previsto en la Decisión (UE) 2020/1531. 

(11) A fin de garantizar condiciones uniformes para la aplicación del presente Reglamento, deben conferirse a la 
Comisión competencias de ejecución por lo que respecta a la retirada del beneficio conferido a los titulares de las 
autorizaciones, los certificados y las licencias, en caso de que el cumplimiento de los requisitos de la Unión no esté 
garantizado. Dichas competencias deben ejercerse de conformidad con el Reglamento (UE) n.o 182/2011 del 
Parlamento Europeo y del Consejo (10). Debe utilizarse el procedimiento de examen para la adopción de dichas 
medidas, dado su impacto potencial en la seguridad ferroviaria. La Comisión debe adoptar actos de ejecución de 
aplicación inmediata cuando, en casos debidamente justificados, así sea necesario por razones imperativas de 
urgencia. 

(12) Teniendo en cuenta la urgencia impuesta por la expiración del período transitorio, conviene establecer una 
excepción al plazo de ocho semanas previsto en el artículo 4 del Protocolo n.o 1 sobre el cometido de los 
Parlamentos nacionales en la Unión Europea, anejo al Tratado de la Unión Europea, al Tratado de Funcionamiento 
de la Unión Europea y al Tratado constitutivo de la Comunidad Europea de la Energía Atómica. 

(13) Dado que el objetivo del presente Reglamento, a saber, el establecimiento de medidas provisionales sobre 
determinados aspectos de la seguridad ferroviaria y la conectividad en relación con la expiración del período 
transitorio, no puede ser alcanzado de manera suficiente por los Estados miembros, sino que, debido a su 
dimensión y efectos, puede lograrse mejor a escala de la Unión, esta puede adoptar medidas, de acuerdo con el 
principio de subsidiariedad establecido en el artículo 5 del Tratado de la Unión Europea. De conformidad con el 
principio de proporcionalidad establecido en el mismo artículo, el presente Reglamento no excede de lo necesario 
para alcanzar dicho objetivo. 

(14) El presente Reglamento deben entrar en vigor con carácter de urgencia y aplicarse a partir del día siguiente al del final 
del período transitorio. 

HAN ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

Objeto y ámbito de aplicación 

1. El presente Reglamento establece disposiciones específicas en vista de la expiración del período transitorio 
contemplado en el artículo 126 del Acuerdo de Retirada, para determinadas autorizaciones y certificados de seguridad 
expedidos en virtud de la Directiva 2004/49/CE, y para determinadas licencias de empresas ferroviarias expedidas en 
virtud de la Directiva 2012/34/UE, a que se refiere el apartado 2. 

2. El presente Reglamento se aplicará a las siguientes autorizaciones, certificados y licencias que sean válidas 
a 31 de diciembre de 2020: 

a) autorizaciones de seguridad expedidas con arreglo al artículo 11 de la Directiva 2004/49/CE a los administradores de 
infraestructuras para la administración y explotación de las infraestructuras transfronterizas que comunican entre sí a 
la Unión y el Reino Unido a través de la conexión fija del canal de la Mancha; 

b) certificados de seguridad expedidos en virtud del artículo 10 de la Directiva 2004/49/CE a las empresas ferroviarias 
establecidas en el Reino Unido que utilizan las infraestructuras transfronterizas que comunican entre sí a la Unión y el 
Reino Unido a través de la conexión fija del canal de la Mancha; 

c) licencias expedidas en virtud del capítulo III de la Directiva 2012/34/UE a las empresas ferroviarias establecidas en el 
Reino Unido que utilizan las infraestructuras transfronterizas que comunican entre sí a la Unión y el Reino Unido a 
través de la conexión fija del canal de la Mancha. 

(10) Reglamento (UE) n.o 182/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de febrero de 2011, por el que se establecen las normas y 
los principios generales relativos a las modalidades de control por parte de los Estados miembros del ejercicio de las competencias de 
ejecución por la Comisión (DO L 55 de 28.2.2011, p. 13). 
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Artículo 2 

Definiciones 

A efectos del presente Reglamento, se aplicarán las definiciones correspondientes de las Directivas 2012/34/UE y 
(UE) 2016/798, así como de los actos delegados y de ejecución adoptados en virtud de dichas Directivas y de la 
Directiva 2004/49/CE. 

Artículo 3 

Validez de las autorizaciones de seguridad, los certificados de seguridad y las licencias 

1. Las autorizaciones de seguridad a que se refiere el artículo 1, apartado 2, letra a), seguirán siendo válidas durante dos 
meses a partir de la fecha de aplicación del presente Reglamento. 

2. Los certificados de seguridad a que se refiere el artículo 1, apartado 2, letra b), seguirán siendo válidos durante nueve 
meses a partir de la fecha de aplicación del presente Reglamento. Solo serán válidos para llegar a la estación fronteriza y la 
terminal de Calais-Fréthun desde el Reino Unido, o para salir desde esa estación y terminal hacia el Reino Unido. 

3. Las licencias a que se refiere el artículo 1, apartado 2, letra c), seguirán siendo válidas durante nueve meses a partir de 
la fecha de aplicación del presente Reglamento. No obstante lo dispuesto en el artículo 23, apartado 1, de la 
Directiva 2012/34/UE, estas licencias serán válidas únicamente en el territorio situado entre la estación fronteriza y la 
terminal de Calais-Fréthun y el Reino Unido. 

Artículo 4 

Normas y obligaciones relativas a las autorizaciones de seguridad, los certificados de seguridad y las licencias 

1. Las autorizaciones de seguridad, los certificados de seguridad y las licencias a que se refiere el artículo 3 del presente 
Reglamento están sujetos a las normas que les son aplicables de conformidad con las Directivas 2012/34/UE y (UE) 2016/ 
798, y de conformidad con los actos delegados y de ejecución adoptados en virtud de dichas Directivas. 

2. Los titulares de las autorizaciones de seguridad, los certificados de seguridad y las licencias a que se refiere el 
artículo 1, apartado 2, y, en su caso, la autoridad que los expida, cuando sea diferente de la autoridad nacional de 
seguridad en cuyo territorio se encuentren las infraestructuras en la Unión y de la que dependan la estación fronteriza y la 
terminal de Calais-Fréthun cooperarán con la autoridad nacional de seguridad y le facilitarán toda la información y 
documentación pertinentes. 

3. Cuando la información o documentación no se haya entregado en los plazos establecidos en las solicitudes 
formuladas por la autoridad nacional de seguridad contemplada en el apartado 2 del presente artículo, la Comisión podrá, 
previa notificación de la autoridad nacional de seguridad, adoptar actos de ejecución para retirar el beneficio conferido al 
titular de conformidad con el artículo 3. Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de 
examen a que se refiere el artículo 7, apartado 2. 

4. Los titulares de las autorizaciones de seguridad, los certificados de seguridad y las licencias a que se refiere el 
artículo 1, apartado 2, del presente Reglamento informarán sin demora a la Comisión y a la Agencia Ferroviaria de la 
Unión Europea de toda acción emprendida por otras autoridades de seguridad competentes que pueda entrar en conflicto 
con las obligaciones que les impone el presente Reglamento, la Directiva 2012/34/UE o la Directiva (UE) 2016/798. 

5. Antes de retirar los beneficios conferidos con arreglo al artículo 3, la Comisión informará a su debido tiempo a la 
autoridad nacional de seguridad a que se refiere el apartado 2 del presente artículo, a la autoridad que haya expedido las 
autorizaciones de seguridad, los certificados de seguridad y las licencias a que se refiere el artículo 1, apartado 2, y a los 
titulares de dichas autorizaciones, certificados y licencias, de su intención de proceder a dicha retirada, y les dará la 
oportunidad de dar a conocer sus puntos de vista. 

6. En lo relativo a las licencias a que se refiere el artículo 1, apartado 2, letra c), del presente Reglamento, a efectos de los 
apartados 1 a 5 del presente artículo, las referencias a una autoridad nacional de seguridad se entenderán hechas a una 
autoridad responsable de la concesión de licencias tal como se define en el artículo 3, punto 15), de la 
Directiva 2012/34/UE. 
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Artículo 5 

Supervisión del cumplimiento del Derecho de la Unión 

1. La autoridad nacional de seguridad a que se refiere el artículo 4, apartado 2, supervisará las normas de seguridad 
ferroviaria aplicadas a las empresas ferroviarias establecidas en el Reino Unido que utilicen las infraestructuras 
transfronterizas a que se refiere el artículo 1, apartado 2, letra a), y aplicadas a dichas infraestructuras transfronterizas. 
Asimismo, la autoridad nacional de seguridad comprobará que los administradores de infraestructuras y las empresas 
ferroviarias cumplen los requisitos de seguridad determinados en el Derecho de la Unión. En su caso, la autoridad nacional 
de seguridad presentará a la Comisión y a la Agencia Ferroviaria de la Unión Europea una recomendación para que la 
Comisión actúe de conformidad con el apartado 2 del presente artículo. 

La autoridad responsable de la concesión de licencias a que se refiere el artículo 4, apartado 2, en relación con el artículo 4, 
apartado 6, del presente Reglamento, supervisará si los requisitos de los artículos 19 a 22 de la Directiva 2012/34/UE 
siguen cumpliéndose en relación con las empresas ferroviarias con licencia del Reino Unido a que se refiere el artículo 1, 
apartado 2, letra c) del presente Reglamento. 

2. En caso de que la Comisión tenga dudas fundadas de que las normas de seguridad aplicadas a la explotación de 
servicios ferroviarios transfronterizos o de las infraestructuras que entran en el ámbito de aplicación del presente 
Reglamento o de la parte de dichas infraestructuras que esté situada en el Reino Unido se ajustan a las disposiciones 
pertinentes del Derecho de la Unión, adoptará sin demora indebida actos de ejecución para retirar el beneficio conferido al 
titular con arreglo al artículo 3. La facultad de adoptar actos de ejecución se aplicará, mutatis mutandis, cuando la Comisión 
tenga dudas fundadas respecto a la aplicación de los requisitos a que se refiere el apartado 1, párrafo segundo. Dichos actos 
de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen previsto en el artículo 7, apartado 2. 

3. A efectos del apartado 1 del presente artículo, la autoridad nacional de seguridad o la autoridad responsable de la 
concesión de licencias a que se refiere el artículo 4, apartado 2, en relación con el artículo 4, apartado 6, podrán solicitar 
información a las autoridades competentes pertinentes, fijando un plazo razonable. Cuando estas autoridades competentes 
pertinentes no presenten la información solicitada en el plazo establecido, o la presentan de forma incompleta, la Comisión 
podrá, previa notificación a la autoridad nacional de seguridad o a la autoridad responsable de la concesión de licencias a 
que se refiere el artículo 4, apartado 2, en relación con el artículo 4, apartado 6, según proceda, adoptar actos de ejecución 
a fin de retirar el beneficio conferido al titular con arreglo al artículo 3. Dichos actos de ejecución se adoptarán de 
conformidad con el procedimiento de examen a que se refiere el artículo 7, apartado 2. 

4. Antes de retirar los beneficios conferidos con arreglo al artículo 3, la Comisión informará a su debido tiempo a la 
autoridad nacional de seguridad a que se refiere el artículo 4, apartado 2, a la autoridad que haya expedido las 
autorizaciones de seguridad, los certificados de seguridad y las licencias a que se refiere el artículo 1, apartado 2, y a los 
titulares de dichas autorizaciones, certificados y licencias, así como a la autoridad nacional de seguridad y a la autoridad 
responsable de la concesión de licencias del Reino Unido, de su intención de proceder a dicha retirada, y les dará la 
oportunidad de dar a conocer sus puntos de vista. 

Artículo 6 

Consulta y cooperación 

1. Las autoridades competentes del Estado miembro de que se trate llevarán a cabo consultas y cooperarán con las 
autoridades competentes del Reino Unido en la medida necesaria para garantizar la aplicación del presente Reglamento. 

2. El Estado miembro de que se trate, previa solicitud, facilitará a la Comisión sin demora indebida toda información 
obtenida con arreglo al apartado 1 o cualquier otra información pertinente para la aplicación del presente Reglamento. 

Artículo 7 

Comité 

1. La Comisión estará asistida por el comité mencionado en el artículo 51 de la Directiva (UE) 2016/797 del Parlamento 
Europeo y del Consejo y por el comité mencionado en el artículo 62 de la Directiva 2012/34/UE. Dichos comités serán 
comités en el sentido del Reglamento (UE) n.o 182/2011. 
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2. En los casos en que se haga referencia al presente apartado, se aplicará el artículo 8 del Reglamento (UE) 
n.o 182/2011, en relación con su artículo 5. 

Artículo 8 

Entrada en vigor y aplicación 

1. El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

2. Será aplicable a partir del 1 de enero de 2021. 

3. El presente Reglamento dejará de aplicarse el 30 de septiembre de 2021. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada 
Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 23 de diciembre de 2020. 

Por el Parlamento Europeo 
El Presidente 

D. M. SASSOLI 

Por el Consejo 
El Presidente 
M. ROTH     
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REGLAMENTO (UE, Euratom) 2020/2223DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO 

de 23 de diciembre de 2020 

por el que se modifica el Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013 en lo referente a la cooperación con 
la Fiscalía Europea y a la eficacia de las investigaciones de la Oficina Europea de Lucha contra el 

Fraude 

EL PARLAMENTO EUROPEO Y EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en particular su artículo 325, 

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea de la Energía Atómica, y en particular su artículo 106 bis, 

Vista la propuesta de la Comisión Europea, 

Previa transmisión del proyecto de acto legislativo a los Parlamentos nacionales, 

Visto el dictamen del Tribunal de Cuentas (1), 

De conformidad con el procedimiento legislativo ordinario (2), 

Considerando lo siguiente: 

(1) La adopción de la Directiva (UE) 2017/1371 del Parlamento Europeo y del Consejo (3) y del Reglamento 
(UE) 2017/1939 del Consejo (4) ha reforzado sustancialmente los medios disponibles de la Unión para proteger sus 
intereses financieros a través del Derecho penal. La creación de la Fiscalía Europea es una prioridad clave en la esfera 
de la justicia penal y la lucha contra el fraude en la Unión, al estar facultada para llevar a cabo investigaciones penales 
y formular acusaciones relacionadas con infracciones penales que afecten a los intereses financieros de la Unión, en 
el sentido de la Directiva (UE) 2017/1371, en los Estados miembros participantes. 

(2) A fin de proteger los intereses financieros de la Unión, la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (en lo sucesivo, 
«Oficina») lleva a cabo investigaciones administrativas sobre irregularidades administrativas y sobre conductas 
constitutivas de delito. Al término de sus investigaciones, puede formular recomendaciones judiciales a las fiscalías 
nacionales, con el fin de permitirles ejercer la actividad acusatoria y acciones penales en los Estados miembros. En 
los Estados miembros participantes en la Fiscalía Europea, la Oficina denunciará las presuntas infracciones penales 
ante la citada Fiscalía y colaborará con esta en el contexto de las investigaciones de la Fiscalía Europea. 

(3) En vista de la adopción del Reglamento (UE) 2017/1939 se hace necesario modificar y adaptar el Reglamento (UE, 
Euratom) n.o 883/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo (5). Las disposiciones del Reglamento 
(UE) 2017/1939 que regulan la relación entre la Oficina y la Fiscalía Europea deben quedar reflejadas en las 
disposiciones del Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013, que también deben complementarlas, con objeto de 
garantizar el máximo nivel de protección de los intereses financieros de la Unión a través de las sinergias entre ellas, 
a la vez que se garantizan los principios de cooperación estrecha, intercambio de información, complementariedad y 
evitación de duplicaciones. 

(1) DO C 42 de 1.2.2019, p. 1. 
(2) Posición del Parlamento Europeo de 16 de abril de 2019 (pendiente de publicación en el Diario Oficial) y Posición del Consejo en 

primera lectura de 4 de diciembre de 2020 (pendiente de publicación en el Diario Oficial). Posición del Parlamento Europeo 
de 17 de diciembre de 2020 (pendiente de publicación en el Diario Oficial). 

(3) Directiva (UE) 2017/1371 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 5 de julio de 2017, sobre la lucha contra el fraude que afecta a los 
intereses financieros de la Unión a través del Derecho penal (DO L 198 de 28.7.2017, p. 29). 

(4) Reglamento (UE) 2017/1939 del Consejo, de 12 de octubre de 2017, por el que se establece una cooperación reforzada para la 
creación de la Fiscalía Europea (DO L 283 de 31.10.2017, p. 1). 

(5) Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de septiembre de 2013, relativo a las 
investigaciones efectuadas por la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF) y por el que se deroga el Reglamento (CE) 
n.o 1073/1999 del Parlamento Europeo y del Consejo y el Reglamento (Euratom) n.o 1074/1999 del Consejo (DO L 248 
de 18.9.2013, p. 1). 
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(4) En vista de su objetivo común de preservar la integridad del presupuesto de la Unión, la Oficina y la Fiscalía Europea 
deben establecer y mantener una relación estrecha basada en el principio de cooperación leal y que persiga 
garantizar la complementariedad de sus respectivos mandatos y la coordinación de sus actuaciones, en particular en 
lo que respecta al alcance de la cooperación reforzada de cara a la creación de la Fiscalía Europea. La relación entre la 
Oficina y la Fiscalía Europea debe contribuir a garantizar que se utilicen todos los medios disponibles para proteger 
los intereses financieros de la Unión. 

(5) El Reglamento (UE) 2017/1939 exige a la Oficina, así como a las instituciones, órganos y organismos de la Unión y a 
las autoridades competentes de los Estados miembros, que informen a la Fiscalía Europea, sin demoras indebidas, de 
toda sospecha de conducta constitutiva de delito respecto de la cual la Fiscalía Europea pueda ejercer sus 
competencias. Dado que el mandato de la Oficina consiste en efectuar investigaciones administrativas sobre casos 
de fraude, corrupción y cualquier otra actividad ilegal que vaya en detrimento de los intereses financieros de la 
Unión, goza de una posición y de recursos idóneos para actuar como socio de la Fiscalía Europea y como fuente 
privilegiada de información para esta. 

(6) En la práctica, en las denuncias iniciales que reciba la Oficina puede haber elementos que apunten a la existencia de 
una posible conducta constitutiva de delito que entre dentro del ámbito competencial de la Fiscalía Europea o puede 
que dichos elementos únicamente emerjan en el transcurso de una investigación administrativa abierta por la Oficina 
basándose en una sospecha de comisión de una irregularidad administrativa. Para cumplir con su deber de informar 
a la Fiscalía Europea, la Oficina debe notificar la conducta sospechosa de ser constitutiva de delito en cualquier 
momento antes de una investigación o en el transcurso de esta. 

(7) El Reglamento (UE) 2017/1939 especifica los elementos mínimos que deben contener esos informes. Puede que la 
Oficina tenga que llevar a cabo un examen preliminar de las denuncias para establecer esos elementos y recabar la 
información necesaria. La Oficina debe realizar ese examen con rapidez y utilizando medios que no comprometan 
una posible investigación penal futura. Al término de su examen, la Oficina debe informar a la Fiscalía Europea 
cuando se haya detectado un presunto delito que esté dentro de su ámbito de competencias. 

(8) En consideración a los conocimientos especializados de la Oficina, las instituciones, órganos y organismos 
establecidos por los Tratados o sobre la base de estos (en lo sucesivo, «instituciones, órganos y organismos») deben 
poder recurrir a la Oficina para que lleve a cabo dicho examen preliminar de las denuncias que les hayan sido 
notificadas. 

(9) De conformidad con el Reglamento (UE) 2017/1939, la Oficina no debe abrir, en principio, una investigación 
administrativa paralela a una investigación llevada a cabo por la Fiscalía Europea en relación con los mismos 
hechos. Sin embargo, en determinados casos, la protección de los intereses financieros de la Unión puede requerir 
que la Oficina realice una investigación administrativa complementaria antes de que concluyan los procedimientos 
penales incoados por la Fiscalía Europea con el propósito de determinar si es necesario adoptar medidas cautelares 
o bien de carácter financiero, disciplinario o administrativo. Esa investigación complementaria puede resultar 
adecuada, entre otras cosas, para recuperar cantidades adeudadas al presupuesto de la Unión que estén sujetas a 
normas de prescripción específicas, cuando las sumas en juego sean muy elevadas o cuando sea necesario evitar un 
gasto mayor en situaciones de riesgo por medio de medidas administrativas. 

(10) A efectos de la aplicación del requisito de no duplicar las investigaciones, el concepto de «mismos hechos» debe 
entenderse, a la luz de la jurisprudencia del Tribunal de Justicia de la Unión Europea (TJUE) relativa al principio non 
bis in idem, en el sentido de que los hechos materiales objeto de investigación son idénticos o sustancialmente 
iguales, entendiéndose estos en el sentido de la existencia de un conjunto de circunstancias concretas indisocia­
blemente vinculadas en el tiempo y en el espacio. 

(11) El Reglamento (UE) 2017/1939 dispone que la Fiscalía Europea puede solicitar a la Oficina la realización de 
investigaciones administrativas complementarias. En caso de no solicitarlo, la Oficina puede poner en marcha una 
investigación complementaria por iniciativa propia, en condiciones específicas y previa consulta con la Fiscalía 
Europea. En particular, la Fiscalía Europea debe tener la posibilidad de oponerse a la apertura o la continuación de 
una investigación por parte de la Oficina, o a la ejecución de determinados actos referentes a una de sus 
investigaciones, en particular con el fin de preservar la eficacia de su investigación y sus competencias. La Oficina 
debe abstenerse de llevar a cabo una acción a la que se haya opuesto la Fiscalía Europea. Si la Oficina abre una 
investigación sin que haya habido esa oposición, debe efectuar dicha investigación en constante consulta con la 
Fiscalía Europea. 
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(12) La Oficina debe apoyar activamente las investigaciones de la Fiscalía Europea. A tal efecto, la Fiscalía Europea debe 
poder solicitar a la Oficina que apoye o complemente sus investigaciones penales a través del ejercicio de las 
competencias previstas en el Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013. La Oficina debe prestar ese apoyo dentro de 
los límites de sus competencias y del marco previsto en dicho Reglamento. 

(13) Para garantizar una coordinación y cooperación eficaces y transparencia, la Oficina y la Fiscalía Europea deben 
intercambiar información constantemente. El intercambio de información antes de la apertura de investigaciones 
por parte de la Oficina o de la Fiscalía Europea es particularmente importante para garantizar una correcta 
coordinación entre sus respectivas actuaciones que asegure la complementariedad y evite duplicaciones. A tal fin, la 
Oficina y la Fiscalía Europea deben hacer uso de las funciones de respuesta positiva o negativa en sus respectivos 
sistemas de tramitación de casos. La Oficina y la Fiscalía Europea deben especificar los procedimientos y las 
condiciones de ese intercambio de información en sus acuerdos de colaboración. A fin de garantizar la correcta 
aplicación de las normas que persiguen evitar duplicaciones y garantizar la complementariedad, la Oficina y la 
Fiscalía Europea deben acordar determinados plazos para sus intercambios de información. 

(14) El informe de la Comisión sobre la evaluación de la aplicación del Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013 
de 2 de octubre de 2017 (en lo sucesivo, «informe de evaluación de la Comisión»), concluyó que las modificaciones 
introducidas en 2013 en el marco jurídico habían aportado mejoras claras en cuanto a la realización de las 
investigaciones, la cooperación con los socios y los derechos de las personas implicadas. Sin embargo, el informe de 
evaluación de la Comisión puso de manifiesto algunas deficiencias que afectan a la eficiencia y la eficacia de las 
investigaciones. 

(15) Es necesario abordar las conclusiones más claras del informe de evaluación de la Comisión mediante la modificación 
del Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013. Se trata de cambios necesarios a corto plazo para fortalecer el marco en 
el que la Oficina lleva a cabo sus investigaciones, con objeto de que la Oficina conserve su fuerza y siga siendo 
plenamente operativa y que complemente la perspectiva de la Fiscalía Europea basada en el Derecho penal, con 
investigaciones administrativas, sin cambiar el mandato ni las competencias de la Oficina. Las modificaciones 
conciernen principalmente a ámbitos en los que la falta de claridad del Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013 
podría dificultar la realización eficaz de las investigaciones de la Oficina, como son la realización de controles y 
verificaciones in situ, la posibilidad de acceder a la información sobre las cuentas bancarias o la admisibilidad de los 
informes de caso redactados por la Oficina como elemento de prueba en procedimientos administrativos o 
judiciales. 

(16) Las modificaciones del Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013 no afectan a las garantías procedimentales aplicables 
en el marco de las investigaciones. La Oficina está obligada a aplicar las garantías procedimentales recogidas en el 
Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013, el Reglamento (Euratom, CE) n.o 2185/96 del Consejo (6) y las contenidas 
en la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea. Ese marco exige que la Oficina realice sus 
investigaciones de manera objetiva, imparcial y confidencial, buscando pruebas de cargo y de descargo, y que lleve a 
cabo labores de investigación basándose en una habilitación escrita y tras un control de legalidad. La Oficina debe 
garantizar el respeto de los derechos de las personas implicadas en sus investigaciones, incluida la presunción de 
inocencia y el derecho a no autoinculparse. Cuando se entreviste a las personas implicadas estas tienen, entre otros 
derechos, derecho a contar con la asistencia de una persona de su elección, a aprobar el acta de la entrevista y a 
expresarse en cualquiera de las lenguas oficiales de las instituciones de la Unión. Asimismo, las personas implicadas 
tienen derecho a formular observaciones sobre los hechos del asunto antes de que se redacten las conclusiones. 

(17) Las personas que denuncien fraudes, corrupción o cualquier otra actividad ilegal que vaya en detrimento de los 
intereses financieros de la Unión deben gozar de la protección de la Directiva (UE) 2019/1937 del Parlamento 
Europeo y del Consejo (7). 

(18) Cuando la Oficina ejecute, en el marco de su mandato, medidas de apoyo a petición de la Fiscalía Europea, con el fin 
de proteger la admisibilidad de las pruebas, así como los derechos fundamentales y las garantías procedimentales, y 
al mismo tiempo evitar la duplicación de investigaciones y procurar una cooperación eficaz y complementaria, la 
Oficina y la Fiscalía Europea, actuando en estrecha cooperación, deben garantizar el respeto de las garantías 
procesales aplicables del capítulo VI del Reglamento (UE) 2017/1939. 

(6) Reglamento (Euratom, CE) n.o 2185/96 del Consejo, de 11 de noviembre de 1996, relativo a los controles y verificaciones in situ que 
realiza la Comisión para la protección de los intereses financieros de las Comunidades Europeas contra los fraudes e irregularidades 
(DO L 292 de 15.11.1996, p. 2). 

(7) Directiva (UE) 2019/1937 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de octubre de 2019, relativa a la protección de las personas 
que informen sobre infracciones del Derecho de la Unión (DO L 305 de 26.11.2019, p. 17). 
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(19) La Oficina está facultada para llevar a cabo controles y verificaciones in situ, lo que le permite acceder a las 
instalaciones y la documentación de los operadores económicos en el marco de sus investigaciones sobre presuntos 
casos de fraude, corrupción o cualquier otra actividad ilegal que vaya en detrimento de los intereses financieros de la 
Unión. Estos controles y verificaciones in situ se realizan de conformidad con el Reglamento (UE, Euratom) 
n.o 883/2013 y con el Reglamento (Euratom, CE) n.o 2185/96, que en algunas circunstancias supedita la aplicación 
de dichas competencias a condiciones del Derecho nacional. El informe de evaluación de la Comisión ha constatado 
que no siempre está totalmente claro el alcance de la aplicación del Derecho nacional, lo que, como consecuencia, 
socava la eficacia de las actividades de investigación de la Oficina. 

(20) Por consiguiente, conviene aclarar los supuestos en los que debe aplicarse el Derecho nacional en el curso de las 
investigaciones de la Oficina, sin alterar las competencias de esta ni el funcionamiento del Reglamento (UE, 
Euratom) n.o 883/2013 en relación con los Estados miembros, y reflejar así la sentencia del Tribunal General, 
de 3 de mayo de 2018, en el asunto T-48/16, Sigma Orionis SA / Comisión Europea (8). 

(21) La realización de controles y verificaciones in situ por parte de la Oficina en situaciones en las que el operador 
económico afectado se someta al control o verificación in situ se debe regir exclusivamente por el Derecho de la 
Unión. Esto permitirá a la Oficina ejercer sus competencias de investigación de un modo eficaz y coherente en 
todos los Estados miembros, con miras a contribuir a un alto nivel de protección de los intereses financieros de la 
Unión en todo el territorio de esta, de conformidad con el artículo 325 del Tratado de Funcionamiento de la Unión 
Europea. 

(22) En aquellas situaciones en que la Oficina necesite solicitar asistencia a las autoridades competentes de los Estados 
miembros, sobre todo cuando un operador económico se resista a un control o verificación in situ, los Estados 
miembros deben garantizar la eficacia de la actuación de la Oficina y deben prestarle la asistencia necesaria con 
arreglo a las normas pertinentes del Derecho procesal nacional. A fin de salvaguardar los intereses financieros de la 
Unión, la Comisión debe tener en cuenta cualquier incumplimiento de un Estado miembro de su deber de cooperar 
con la Oficina, cuando la Comisión deba considerar si recuperar los importes correspondientes mediante la 
aplicación de correcciones financieras a los Estados miembros, de conformidad con las normas aplicables del 
Derecho de la Unión. 

(23) La Oficina puede celebrar, con arreglo al Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013, acuerdos administrativos con las 
autoridades competentes de los Estados miembros, como por ejemplo los servicios de coordinación antifraude, y con 
las instituciones, órganos y organismos de la Unión, a fin de especificar las disposiciones de cooperación en virtud de 
dicho Reglamento, en particular en lo que se refiere a la transmisión de información, y la realización de las 
investigaciones y cualquier actividad de seguimiento. 

(24) Debe modificarse el Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013 para introducir el deber de los operadores económicos 
de cooperar con la Oficina en consonancia con la obligación que les incumbe en virtud del Reglamento (Euratom, 
CE) n.o 2185/96 de permitir, para la realización de controles y verificaciones in situ, el acceso a sus locales, fincas, 
medios de transporte u otros lugares, de uso profesional, así como con la obligación recogida en el artículo 129 del 
Reglamento (UE, Euratom) 2018/1046 del Parlamento Europeo y del Consejo (9) de que cualquier persona o entidad 
que reciba fondos de la Unión debe cooperar plenamente en la protección de los intereses financieros de la Unión, 
también en el contexto de las investigaciones que lleve a cabo la Oficina. 

(25) En el marco de ese deber de cooperación, la Oficina debe poder exigir a los operadores económicos la transmisión de 
información pertinente cuando hayan podido estar involucrados en el asunto investigado o puedan poseer esa 
información. Cuando respondan a dichas solicitudes, los operadores económicos no deben estar obligados a hacer 
declaraciones autoinculpatorias, pero sí a responder a las preguntas relativas a los hechos y a proporcionar 
documentos, incluso si dicha información puede ser utilizada contra ellos o contra otro operador económico para 
confirmar la existencia de una actividad ilegal. Para garantizar la eficacia de las investigaciones en el contexto de las 
prácticas profesionales vigentes, la Oficina debe poder solicitar acceso a la información en dispositivos privados 
utilizados con fines profesionales. Se debe conceder a la Oficina el acceso en las mismas condiciones y con el 

(8) Sentencia del Tribunal General (Sala Primera), de 3 de mayo de 2018, Sigma Orionis SA contra Comisión Europea, T-48/16, ECLI:EU: 
T:2018:245. 

(9) Reglamento (UE, Euratom) 2018/1046 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de julio de 2018, sobre las normas financieras 
aplicables al presupuesto general de la Unión, por el que se modifican los Reglamentos (UE) n.o 1296/2013, (UE) n.o 1301/2013, (UE) 
n.o 1303/2013, (UE) n.o 1304/2013, (UE) n.o 1309/2013, (UE) n.o 1316/2013, (UE) n.o 223/2014 y (UE) n.o 283/2014 y la Decisión 
n.o 541/2014/UE y por el que se deroga el Reglamento (UE, Euratom) n.o 966/2012 (DO L 193 de 30.7.2018, p. 1). 
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mismo alcance que se apliquen a las autoridades nacionales de control, y solo si la Oficina tiene razones fundadas 
para suponer que el contenido de dichos dispositivos puede ser pertinente para la investigación, de conformidad 
con los principios de necesidad y proporcionalidad, y debe realizarse únicamente respecto a la información 
pertinente para la investigación. 

(26) Durante los controles y verificaciones in situ, los operadores económicos deben tener la posibilidad de expresarse en 
cualquiera de las lenguas oficiales del Estado miembro en el que tenga lugar el control y deben tener derecho a contar 
con la asistencia de una persona de su elección, incluido un asesor jurídico externo. No obstante, la presencia de un 
asesor jurídico no debe constituir un requisito legal para que los controles y verificaciones in situ sean válidos. A fin 
de garantizar la eficacia de los controles y verificaciones in situ, en particular en lo que respecta al riesgo de 
desaparición de las pruebas, la Oficina debe poder acceder a los locales, fincas, medios de transporte y demás 
lugares de uso profesional sin esperar a que el operador económico consulte al asesor jurídico. Para iniciar el 
control o verificación in situ, la Oficina debe aceptar solo un pequeño plazo razonable de espera para la consulta al 
asesor jurídico. Dicho plazo debe ser el mínimo estrictamente necesario. 

(27) Con el fin de garantizar la transparencia a la hora de efectuar los controles y verificaciones in situ, la Oficina debe 
proporcionar a los operadores económicos información adecuada sobre su deber de cooperar y las consecuencias 
de negarse a hacerlo, así como sobre el procedimiento aplicable, incluidas las garantías procedimentales. 

(28) En las investigaciones internas y, cuando sea necesario, también en las externas, la Oficina tiene acceso a toda 
información pertinente que posean las instituciones, órganos y organismos. Tal como apunta el informe de 
evaluación de la Comisión, resulta necesario aclarar que dicho acceso debe ser posible con independencia del tipo 
de soporte en el que estén almacenados la información o los datos, a fin de reflejar la evolución del progreso 
tecnológico. En el transcurso de las investigaciones internas, la Oficina debe poder solicitar acceso a la información 
almacenada en dispositivos privados utilizados con fines profesionales en los casos en que la Oficina tenga razones 
fundadas para suponer que su contenido puede ser pertinente para la investigación. Debe existir la posibilidad de 
que la institución, órgano u organismo de que se trate supedite a condiciones específicas el acceso por parte de la 
Oficina. Dicho acceso debe cumplir los principios de necesidad y proporcionalidad y realizarse únicamente respecto 
a la información pertinente para la investigación. Para garantizar un nivel de acceso eficaz y coherente de la Oficina, 
así como un elevado nivel de protección de los derechos fundamentales de las personas implicadas, las instituciones, 
órganos y organismos deben garantizar la coherencia de las normas relativas al acceso a los dispositivos privados 
adoptadas por las diferentes instituciones, órganos y organismos, con el fin de establecer condiciones equivalentes 
de conformidad con el Acuerdo interinstitucional de 25 de mayo de 1999 entre el Parlamento Europeo, el Consejo 
de la Unión Europea y la Comisión de las Comunidades Europeas relativo a las investigaciones internas efectuadas 
por la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF) (10). 

(29) A fin de crear un marco más coherente para las investigaciones de la Oficina, es conveniente armonizar en mayor 
medida las normas aplicables a las investigaciones internas y externas para resolver algunas incoherencias señaladas 
en el informe de evaluación de la Comisión, relativas a divergencias injustificadas en las normas. Por ejemplo, los 
informes y las recomendaciones que se elaboren como resultado de una investigación externa deben enviarse, si 
fuese necesario, a la institución, órgano u organismo afectado para que este adopte las medidas adecuadas, como se 
hace con las investigaciones internas. Cuando sea posible de conformidad con su mandato, la Oficina debe apoyar a 
la institución, órgano u organismo afectado para seguir sus recomendaciones. En caso de que la Oficina no inicie una 
investigación, debe poder remitir la información pertinente a las autoridades de los Estados miembros o a las 
instituciones, órganos y organismos para que se adopten las medidas adecuadas. Debe remitir dicha información 
cuando decida no iniciar una investigación pese a existir sospechas suficientes de fraude, corrupción o cualquier 
otra actividad ilegal que vaya en detrimento de los intereses financieros de la Unión. Con carácter previo, la Oficina 
debe tener debidamente en cuenta una posible interferencia con las investigaciones en curso de la Fiscalía Europea. 

(10) DO L 136 de 31.5.1999, p. 15. 
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(30) Debido a la gran diversidad de marcos institucionales nacionales, los Estados miembros deben tener, sobre la base del 
principio de cooperación leal, la posibilidad de notificar a la Oficina las autoridades competentes para adoptar 
medidas a propuesta de la Oficina, así como las autoridades que necesiten ser informadas (por ejemplo, con fines 
financieros, estadísticos o de seguimiento) para el ejercicio de sus funciones correspondientes. Dichas autoridades 
pueden incluir a los servicios nacionales de coordinación antifraude. De conformidad con jurisprudencia reiterada 
del TJUE, las recomendaciones de la Oficina contenidas en sus informes no tienen efectos jurídicos vinculantes para 
dichas autoridades de los Estados miembros o para las instituciones, órganos y organismos. 

(31) La Oficina debe disponer de los medios necesarios para seguir el rastro del dinero a fin de desvelar el modus operandi 
característico de muchas conductas fraudulentas. La Oficina puede obtener la información de cuentas bancarias que 
resulte pertinente para su actividad investigadora y que obre en poder de las entidades de crédito de varios Estados 
miembros a través de la cooperación con las autoridades nacionales y de la asistencia que estas le prestan. Con 
objeto de garantizar un enfoque eficaz en toda la Unión, el Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013 debe 
especificar el deber de las autoridades nacionales competentes de proporcionar información sobre cuentas bancarias 
a la Oficina, como parte de su deber general de prestarle asistencia. Los Estados miembros deben notificar a la 
Comisión las autoridades competentes a través de las cuales tendrá lugar dicha cooperación. Cuando presten dicha 
asistencia a la Oficina, las autoridades nacionales deben actuar en las mismas condiciones que se apliquen a las 
autoridades nacionales competentes del Estado miembro de que se trate. 

(32) A fin de proteger y cumplir las garantías procedimentales y los derechos fundamentales, la Comisión debe crear una 
función interna en forma de controlador de las garantías procedimentales (en lo sucesivo, «controlador»), que —con 
miras a la utilización eficiente de los recursos— debe depender administrativamente del Comité de Vigilancia y 
contar con recursos adecuados. El controlador debe tramitar las denuncias de forma totalmente independiente, 
incluso del Comité de Vigilancia y de la Oficina, y debe contar con acceso a toda la información necesaria para 
cumplir sus funciones. 

(33) Las personas implicadas deben poder presentar reclamaciones ante el controlador en relación con el cumplimiento 
por parte de la Oficina de las garantías procedimentales, así como por motivos de infracción de las normas 
aplicables a las investigaciones de la Oficina, en particular las infracciones de los requisitos procedimentales y de los 
derechos fundamentales. Debe establecerse un mecanismo de reclamación a tales efectos. El controlador debe ser 
responsable de formular recomendaciones en respuesta a tales reclamaciones, recomendaciones en las que, de ser 
necesario, sugiera soluciones a las cuestiones planteadas en tales reclamaciones. El controlador debe examinar las 
reclamaciones en el marco de un procedimiento contradictorio rápido, al mismo tiempo que se permite a la Oficina 
continuar la investigación en curso. El controlador debe dar al reclamante y a la Oficina la oportunidad de formular 
observaciones o de resolver las cuestiones planteadas en las reclamaciones. El Director General debe tomar las 
medidas adecuadas que la recomendación del controlador justifique. En casos debidamente justificados, el Director 
General debe poder apartarse de las recomendaciones del controlador. Los motivos por los que lo haga deben 
adjuntarse al informe final de la investigación. 

(34) Con el fin de aumentar la transparencia y reforzar la obligación de rendir cuentas, el controlador debe informar sobre 
el mecanismo de reclamación en su informe anual. El informe anual debe incluir, en particular, el número de 
reclamaciones recibidas, los tipos de infracciones de requisitos procedimentales y de derechos fundamentales a que 
se refieren, las actividades en cuestión y, siempre que sea posible, las medidas de seguimiento adoptadas por la 
Oficina. 

(35) La transmisión temprana de información por parte de la Oficina con objeto de adoptar medidas cautelares constituye 
una herramienta esencial para proteger los intereses financieros de la Unión. Con el objetivo de asegurar una estrecha 
cooperación en este aspecto entre la Oficina y las instituciones, órganos y organismos, conviene que estas tengan la 
oportunidad de consultar en cualquier momento a la Oficina para decidir sobre cualquier medida cautelar 
oportuna, incluidas las de aseguramiento de las pruebas. 

(36) Los informes que elabora la Oficina constituyen elementos de prueba admisibles en los procedimientos 
administrativos o judiciales, del mismo modo y en las mismas condiciones que los informes administrativos 
redactados por los inspectores de las administraciones nacionales. Según el informe de evaluación de la Comisión, 
esta norma no garantiza suficientemente la eficacia de las actividades de la Oficina en determinados Estados 
miembros. Para aumentar la eficacia de los informes de la Oficina y su utilización coherente, el Reglamento (UE, 
Euratom) n.o 883/2013 debe exigir que dichos informes sean admisibles en procedimientos judiciales de naturaleza 
no penal ante órganos jurisdiccionales nacionales, así como en procedimientos administrativos que se lleven a cabo 
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en los Estados miembros. La norma que dispone la equivalencia de dichos informes con los que elaboran los 
inspectores de las administraciones nacionales debe continuar aplicándose en el caso de los procedimientos 
judiciales nacionales de naturaleza penal. El Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013 debe exigir también que los 
informes elaborados por la Oficina sean admisibles en procedimientos administrativos y judiciales a nivel de la 
Unión. 

(37) El Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013 introdujo los servicios de coordinación antifraude de los Estados 
miembros para facilitar una cooperación y un intercambio de información eficaces —incluida información de 
naturaleza operativa— entre la Oficina y los Estados miembros. El informe de evaluación de la Comisión concluyó 
que estos servicios han contribuido de manera positiva al trabajo de la Oficina. El informe de evaluación de la 
Comisión señaló también la necesidad de aclarar en mayor medida la función de dichos servicios de coordinación 
antifraude, con objeto de garantizar que la Oficina reciba la asistencia necesaria para asegurar que sus 
investigaciones resulten eficaces, dejando al mismo tiempo a cada Estado miembro la decisión sobre la organización 
y las competencias de los servicios de coordinación antifraude. A este respecto, los servicios de coordinación 
antifraude deben poder proporcionar o coordinar la asistencia que necesite la Oficina para poder llevar a cabo 
eficazmente sus tareas antes de una investigación interna o externa, durante su transcurso o una vez que finalice. 

(38) El deber de la Oficina de prestar asistencia a los Estados miembros para coordinar sus actuaciones en favor de la 
protección de los intereses financieros de la Unión es un elemento clave de su mandato de apoyar la cooperación 
transfronteriza entre los Estados miembros. Deben establecerse normas más detalladas para facilitar las actividades 
de coordinación de la Oficina y su colaboración en este contexto con las autoridades de los Estados miembros, con 
terceros países y con organizaciones internacionales. Esas normas no deben menoscabar el ejercicio, por parte de la 
Oficina, de las facultades conferidas a la Comisión en virtud de las disposiciones específicas que regulan la asistencia 
mutua entre las autoridades administrativas de los Estados miembros y la cooperación entre dichas autoridades y la 
Comisión, en particular el Reglamento (CE) n.o 515/97 del Consejo (11) y el Reglamento (UE) n.o 608/2013 del 
Parlamento Europeo y del Consejo (12), así como las actividades de coordinación relacionadas con los Fondos 
Estructurales y de Inversión Europeos. 

(39) Conviene aclarar que las autoridades competentes de los Estados miembros, incluidos los servicios de coordinación 
antifraude, siguen estando vinculadas por el Derecho nacional aun cuando actúen en cooperación con la Oficina o 
con otras autoridades competentes con el fin de proteger los intereses financieros de la Unión. 

(40) Los servicios de coordinación antifraude deben tener la posibilidad de proporcionar asistencia a la Oficina en el 
contexto de las actividades de coordinación, y estos servicios deben poder cooperar entre ellos para reforzar aún 
más los mecanismos disponibles para la cooperación en la lucha contra el fraude. 

(41) Las autoridades competentes de los Estados miembros, así como las instituciones, órganos y organismos, deben 
adoptar las medidas justificadas en las recomendaciones de la Oficina. Para que la Oficina pueda hacer un 
seguimiento de la evolución de sus casos, cuando esta haya formulado recomendaciones en materia judicial a la 
fiscalía nacional de un Estado miembro, este debe, a petición de la Oficina, remitirle la sentencia firme del órgano 
jurisdiccional nacional. A fin de mantener plenamente la independencia del poder judicial, esa transmisión debe 
tener lugar solamente una vez que el procedimiento judicial de que se trate se haya resuelto definitivamente y que la 
resolución firme del órgano jurisdiccional se haya hecho pública. 

(42) Con el fin de complementar las normas procedimentales relativas a la realización de las investigaciones establecidas 
en el Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013, la Oficina debe determinar las directrices sobre el procedimiento de 
investigación que debe seguir el personal de la Oficina. 

(11) Reglamento (CE) n.o 515/97 del Consejo, de 13 de marzo de 1997, relativo a la asistencia mutua entre las autoridades administrativas 
de los Estados miembros y a la colaboración entre estas y la Comisión con objeto de asegurar la correcta aplicación de las 
reglamentaciones aduanera y agraria (DO L 82 de 22.3.1997, p. 1). 

(12) Reglamento (UE) n.o 608/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 12 de junio de 2013, relativo a la vigilancia por parte de las 
autoridades aduaneras del respeto de los derechos de propiedad intelectual y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.o 1383/2003 
del Consejo (DO L 181 de 29.6.2013, p. 15). 

ES Diario Oficial de la Unión Europea 28.12.2020                                                                                                                                       L 437/55   



(43) Conviene aclarar que la Oficina puede participar en equipos conjuntos de investigación creados con arreglo al 
Derecho de la Unión y que puede intercambiar información operativa obtenida en dicho marco. El uso de dicha 
información está sujeto a las condiciones y garantías establecidas en el Derecho de la Unión sobre cuya base se 
hayan creado los equipos conjuntos de investigación. Cuando la Oficina participa en tales equipos conjuntos de 
investigación, tiene una función de apoyo y asume el papel de socio sujeto a las limitaciones legales que puedan 
existir en el Derecho de la Unión o nacional. 

(44) A más tardar cinco años después de la fecha que se determine de conformidad con el artículo 120, apartado 2, 
párrafo segundo, del Reglamento (UE) 2017/1939, la Comisión debe evaluar la aplicación del Reglamento (UE, 
Euratom) n.o 883/2013 y, en particular, la eficiencia de la cooperación entre la Oficina y la Fiscalía Europea, a fin de 
determinar si las modificaciones están justificadas sobre la base de la experiencia adquirida por lo que respecta a 
dicha cooperación. La Comisión debe presentar, en su caso, una nueva propuesta legislativa exhaustiva a más tardar 
dos años después de dicha evaluación. 

(45) Dado que el objetivo del presente Reglamento, a saber, fortalecer la protección de los intereses financieros de la 
Unión mediante la adaptación del funcionamiento de la Oficina a la creación de la Fiscalía Europea y la mejora de la 
eficacia de las investigaciones de la Oficina, no puede ser alcanzado de manera suficiente por los Estados miembros, 
sino que, mediante la adopción de normas que regulen la relación entre la Oficina y la Fiscalía Europea para mejorar 
la eficacia en la realización de las investigaciones que efectúen, puede lograrse mejor a escala de la Unión, esta puede 
adoptar medidas, de acuerdo con el principio de subsidiariedad establecido en el artículo 5 del Tratado de la Unión 
Europea. De conformidad con el principio de proporcionalidad establecido en el mismo artículo, el presente 
Reglamento no excede de lo necesario para alcanzar dicho objetivo. 

(46) El presente Reglamento no modifica las competencias y responsabilidades de los Estados miembros para adoptar 
medidas de lucha contra el fraude, la corrupción y cualquier otra actividad ilegal que vaya en detrimento de los 
intereses financieros de la Unión. 

(47) El Supervisor Europeo de Protección de Datos fue consultado de conformidad con el artículo 28, apartado 2, del 
Reglamento (CE) n.o 45/2001 del Parlamento Europeo y del Consejo (13) y presentó comentarios formales 
el 23 de julio de 2018. 

(48) Por lo tanto, procede modificar el Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013 en consecuencia. 

HAN ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

El Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013 se modifica como sigue: 

1) El artículo 1 se modifica como sigue: 

a) en el apartado 3, la letra d) se sustituye por el texto siguiente: 

«d) el Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento Europeo y del Consejo *; 

e) el Reglamento (UE) 2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo **. 

_____________ 
* Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a la 

protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulación 
de estos datos y por el que se deroga la Directiva 95/46/CE (Reglamento general de protección de datos) 
(DO L 119 de 4.5.2016, p. 1). 

** Reglamento (UE) 2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de octubre de 2018, relativo a la 
protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones, 
órganos y organismos de la Unión, y a la libre circulación de esos datos, y por el que se derogan el 
Reglamento (CE) n.o 45/2001 y la Decisión n.o 1247/2002/CE (DO L 295 de 21.11.2018, p. 39).»; 

(13) Reglamento (CE) n.o 45/2001 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de diciembre de 2000, relativo a la protección de las 
personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones y los organismos comunitarios y a la libre 
circulación de estos datos (DO L 8 de 12.1.2001, p. 1). 
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b) se inserta el apartado siguiente: 

«4 bis. La Oficina establecerá y mantendrá una relación estrecha con la Fiscalía Europea creada en el marco de 
una cooperación reforzada por el Reglamento (UE) 2017/1939 del Consejo *. Esa relación se basará en la 
cooperación mutua, en el intercambio de información, en la complementariedad y en evitar la duplicación del 
trabajo. Su objetivo será, en particular, garantizar que todos los medios disponibles se utilicen para la protección 
de los intereses financieros de la Unión mediante la complementariedad de sus respectivos mandatos y el apoyo de 
la Oficina a la Fiscalía Europea. 

_____________ 
* Reglamento (UE) 2017/1939 del Consejo, de 12 de octubre de 2017, por el que se establece una cooperación 

reforzada para la creación de la Fiscalía Europea (DO L 283 de 31.10.2017, p. 1).»; 

c) el apartado 5 se sustituye por el texto siguiente: 

«5. Para la aplicación del presente Reglamento, las autoridades competentes de los Estados miembros y las 
instituciones, órganos y organismos podrán celebrar acuerdos administrativos con la Oficina. Dichos acuerdos 
podrán versar, en particular, sobre la transmisión de información, la realización de investigaciones y cualquier 
actividad de seguimiento.». 

2) El artículo 2 se modifica como sigue: 

a) el punto 3 se sustituye por el texto siguiente: 

«3) “fraude, corrupción o cualquier otra actividad ilegal que vaya en detrimento de los intereses financieros de la 
Unión” se entenderá en el sentido que se atribuye a estos términos en los actos pertinentes de la Unión y el 
concepto “cualquier otra actividad ilegal” se entenderá que incluye las “irregularidades” según se definen en el 
artículo 1, apartado 2, del Reglamento (CE, Euratom) n.o 2988/95;»; 

b) el punto 4 se sustituye por el texto siguiente: 

«4) “investigaciones administrativas” (“investigaciones”) se entenderán en el sentido de las verificaciones, controles 
y otras medidas adoptadas por la Oficina, de conformidad con los artículos 3 y 4, para alcanzar los objetivos 
definidos en el artículo 1 y determinar, en su caso, el carácter irregular de las actividades investigadas; estas 
investigaciones no afectarán a los poderes de la Fiscalía Europea ni de las autoridades competentes de los 
Estados miembros para incoar diligencias penales;»; 

c) se añade el punto siguiente: 

«8) “miembro de una institución” se entenderá en el sentido de diputado al Parlamento Europeo, miembro del 
Consejo Europeo, representante de un Estado miembro a nivel ministerial en el Consejo, miembro de la 
Comisión, miembro del Tribunal de Justicia de la Unión Europea (TJUE), miembro del Consejo de Gobierno 
del Banco Central Europeo o miembro del Tribunal de Cuentas, en lo concerniente a las obligaciones 
derivadas del Derecho de la Unión en el contexto del ejercicio de sus funciones como tales.». 

3) El artículo 3 se sustituye por el texto siguiente: 

«Artículo 3 

Investigaciones externas 

1. Respecto de las materias a que se refiere el artículo 1, la Oficina efectuará controles y verificaciones in situ en los 
Estados miembros y, de conformidad con los acuerdos de cooperación y de asistencia mutua vigentes y cualquier otro 
instrumento jurídico en vigor, en terceros países y en los locales de organizaciones internacionales. 

2. La Oficina efectuará controles y verificaciones in situ de conformidad con el presente Reglamento y, en aquellos 
aspectos no cubiertos por este, con el Reglamento (Euratom, CE) n.o 2185/96. 

3. Los operadores económicos cooperarán con la Oficina en el curso de sus investigaciones. La Oficina podrá 
solicitar a los operadores económicos información escrita u oral, incluso a través de entrevistas. 
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4. Cuando, de conformidad con el apartado 3 del presente artículo, el operador económico afectado acepte 
someterse a un control y verificación in situ autorizados en virtud del presente Reglamento, no serán de aplicación el 
artículo 2, apartado 4, del Reglamento (CE, Euratom) n.o 2988/95, ni el artículo 6, apartado 1, párrafo tercero, del 
Reglamento (Euratom, CE) n.o 2185/96, ni el artículo 7, apartado 1, del Reglamento (Euratom, CE) n.o 2185/96, en la 
medida en que dichas disposiciones exijan el cumplimiento del Derecho nacional y puedan restringir el acceso por 
parte de la Oficina a información y documentos en las mismas condiciones aplicables a los inspectores de las 
administraciones nacionales. 

5. A petición de la Oficina, la autoridad competente del Estado miembro de que se trate prestará al personal de la 
Oficina, sin demora indebida, la asistencia necesaria para permitirle desempeñar efectivamente sus tareas, tal como se 
especifique en la habilitación escrita prevista en el artículo 7, apartado 2. 

El Estado miembro de que se trate velará por que, de conformidad con el Reglamento (Euratom, CE) n.o 2185/96, el 
personal de la Oficina disponga de acceso a toda la información, los documentos y los datos relacionados con el 
asunto investigado que sean necesarios para llevar a cabo de manera eficaz y eficiente los controles y verificaciones in 
situ, y que el personal pueda asumir la custodia de documentos o datos para evitar todo riesgo de desaparición. Cuando 
se utilicen dispositivos privados con fines profesionales, dichos dispositivos podrán ser inspeccionados por la Oficina. 
La Oficina inspeccionará dichos dispositivos únicamente en las mismas condiciones y en la misma medida en que se 
permita a las autoridades nacionales de control investigar dispositivos privados y la Oficina tenga razones fundadas 
para suponer que su contenido puede ser pertinente para la investigación. 

6. En los casos en que el personal de la Oficina constate que un operador económico se resiste a someterse a un 
control o verificación in situ autorizado en virtud del presente Reglamento, concretamente, cuando un operador 
económico no conceda a la Oficina el acceso necesario a sus locales o demás lugares de uso profesional, oculte 
información o impida la realización de cualquiera de las actividades que la Oficina necesite desarrollar durante un 
control o verificación in situ, las autoridades competentes, incluidos, en su caso, las fuerzas y cuerpos de seguridad del 
Estado miembro de que se trate, prestarán al personal de la Oficina la asistencia necesaria para que la Oficina pueda 
llevar a cabo el control o verificación in situ de forma eficaz y sin demoras indebidas. 

Cuando presten asistencia de conformidad con el presente apartado o con el apartado 5, las autoridades competentes 
de los Estados miembros actuarán con arreglo a las normas procedimentales nacionales aplicables a la autoridad 
competente de que se trate. Si dicha asistencia requiere autorización de una autoridad judicial de conformidad con el 
Derecho nacional, se solicitará esa autorización. 

7. La Oficina llevará a cabo controles y verificaciones in situ previa presentación de una habilitación escrita, según 
lo dispuesto en el artículo 7, apartado 2. Informará al operador económico afectado, a más tardar al comienzo del 
control o verificación in situ, del procedimiento aplicable al control o verificación in situ, en particular, de las garantías 
procedimentales aplicables, y del deber de cooperar del operador económico. 

8. En el ejercicio de las competencias conferidas a la Oficina, esta cumplirá las garantías procedimentales previstas 
en el presente Reglamento y en el Reglamento (Euratom, CE) n.o 2185/96. Durante la realización de un control o 
verificación in situ, el operador económico afectado tendrá derecho a no realizar declaraciones autoinculpatorias y a 
contar con la asistencia de una persona de su elección. Cuando el operador económico realice declaraciones durante 
un control o verificación in situ, se le ofrecerá la posibilidad de emplear cualquiera de las lenguas oficiales del Estado 
miembro en el que esté ubicado dicho operador económico. El derecho del operador económico a contar con la 
asistencia de una persona de su elección no impedirá a la Oficina acceder a los locales del operador económico ni 
retrasará indebidamente el inicio del control o verificación in situ. 

9. Cuando un Estado miembro no coopere con la Oficina de conformidad con los apartados 5 y 6, la Comisión 
podrá aplicar las disposiciones aplicables del Derecho de la Unión, a fin de recuperar los fondos relacionados con el 
control o verificación in situ de que se trate. 

10. En el ejercicio de sus funciones de investigación, la Oficina efectuará los controles y verificaciones previstos en 
el artículo 9, apartado 1, del Reglamento (CE, Euratom) n.o 2988/95 y en las normativas sectoriales a que se refiere el 
artículo 9, apartado 2, del citado Reglamento, en los Estados miembros y, de conformidad con los acuerdos de 
cooperación y de asistencia mutua vigentes y cualquier otro instrumento jurídico en vigor, en terceros países y en los 
locales de organizaciones internacionales. 
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11. Durante una investigación externa, y en la medida en que sea estrictamente necesario para determinar la 
existencia de fraude, corrupción o cualquier otra actividad ilegal que vaya en detrimento de los intereses financieros 
de la Unión, la Oficina podrá tener acceso a cualquier información y dato pertinente, con independencia del soporte 
en el que estén almacenados, que obre en poder de las instituciones, órganos y organismos, en relación con los hechos 
investigados. Será de aplicación a tal efecto el artículo 4, apartados 2 y 4. 

12. Sin perjuicio de lo establecido en el artículo 12 quater, apartado 1, cuando, antes de que se adopte una decisión 
sobre iniciar o no una investigación externa, la Oficina disponga de información que sugiera la existencia de fraude, 
corrupción o cualquier otra actividad ilegal que vaya en detrimento de los intereses financieros de la Unión, podrá 
informar a las autoridades competentes de los Estados miembros de que se trate y, en caso necesario, a las 
instituciones, órganos y organismos de que se trate. 

Sin perjuicio de las normativas sectoriales mencionadas en el artículo 9, apartado 2, del Reglamento (CE, Euratom) 
n.o 2988/95, las autoridades competentes de los Estados miembros de que se trate velarán por que se adopten las 
medidas oportunas, con arreglo al Derecho nacional, en las que podrá participar la Oficina. Las autoridades 
competentes de los Estados miembros de que se trate informarán a la Oficina, a petición de esta, sobre las medidas 
adoptadas y sobre los resultados obtenidos merced a la información mencionada en el párrafo primero del presente 
apartado.». 

4) El artículo 4 se modifica como sigue: 

a) los apartados 1 a 4 se sustituyen por el texto siguiente: 

«1. Las investigaciones dentro de las instituciones, órganos y organismos respecto de las materias a que se refiere 
el artículo 1 se efectuarán de conformidad con lo dispuesto en el presente Reglamento y en las decisiones adoptadas 
por la institución, órgano u organismo de que se trate (en lo sucesivo, “investigaciones internas”). 

2. En el curso de las investigaciones internas: 

a) la Oficina tendrá derecho a acceder, de manera inmediata y sin mediar preaviso, a cualquier información 
y dato pertinentes relacionados con los hechos investigados, con independencia del tipo de soporte en el 
que estén almacenados, que obre en poder de las instituciones, órganos y organismos, así como a los 
locales de estos. Cuando se utilicen dispositivos privados con fines profesionales, dichos dispositivos 
podrán ser inspeccionados por la Oficina. La Oficina inspeccionará dichos dispositivos únicamente en 
la medida en que se utilicen con fines profesionales, en las condiciones establecidas en las decisiones 
adoptadas por la institución, órgano u organismo de que se trate, y la Oficina tenga razones fundadas 
para suponer que su contenido puede ser pertinente para la investigación. 

La Oficina podrá controlar la contabilidad de las instituciones, órganos y organismos. La Oficina podrá 
hacer copias y obtener extractos de cualquier documento y del contenido de cualquier soporte de 
información que obre en poder de las instituciones, órganos y organismos y, en caso necesario, asumir 
la custodia de esos documentos o datos, para evitar todo riesgo de desaparición; 

b) la Oficina podrá pedir información oral, también mediante entrevistas, y escrita a los funcionarios, otros 
agentes, miembros de las instituciones y órganos, directivos de los organismos, o miembros del 
personal, exhaustivamente documentada de conformidad con las normas aplicables de la Unión en 
materia de confidencialidad y protección de datos. 

3. Con arreglo a las mismas normas y condiciones dispuestas en el artículo 3, la Oficina podrá efectuar 
controles y verificaciones in situ en los locales de los operadores económicos, con el fin de tener acceso a la 
información pertinente en relación con los hechos investigados en las instituciones, órganos y organismos. 

4. Se informará a las instituciones, órganos y organismos cuando el personal de la Oficina efectúe una 
investigación interna en sus locales, consulte documentos o datos, o solicite información que obre en poder de 
aquellos. Sin perjuicio de los artículos 10 y 11, la Oficina podrá transmitir en cualquier momento a la institución, 
órgano u organismo de que se trate la información obtenida durante las investigaciones internas.»; 

b) en el apartado 8, el párrafo primero se sustituye por el texto siguiente: 

«8. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 12 quater, apartado 1, cuando, antes de que se adopte una decisión 
sobre iniciar o no una investigación interna, la Oficina disponga de información que sugiera la existencia de fraude, 
corrupción o cualquier otra actividad ilegal que vaya en detrimento de los intereses financieros de la Unión, podrá 
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informar a la institución, órgano u organismo de que se trate. La institución, órgano u organismo de que se trate 
informará a la Oficina, a petición de esta, sobre las medidas adoptadas y sobre los resultados obtenidos merced a 
dicha información.». 

5) El artículo 5 se modifica como sigue: 

a) los apartados 1, 2 y 3 se sustituyen por el texto siguiente: 

«1. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 12 quinquies, el Director General podrá iniciar una investigación 
cuando existan sospechas suficientes, que pueden basarse en información proporcionada por un tercero o en 
información anónima, de que se ha cometido fraude, corrupción o cualquier otra actividad ilegal que vaya en 
detrimento de los intereses financieros de la Unión. La decisión de iniciar la investigación podrá tener en cuenta la 
necesidad de hacer un uso eficiente de los recursos de la Oficina y la proporcionalidad de los medios empleados. 
Por lo que respecta a las investigaciones internas, se tendrá especialmente en cuenta qué institución, órgano u 
organismo se halla en mejores condiciones de efectuarlas, habida cuenta, en particular, de la naturaleza de los 
hechos, la incidencia financiera real o potencial del asunto, y la probabilidad de cualquier actuación judicial 
subsiguiente. 

2. La iniciación de una investigación será decidida por el Director General por iniciativa propia o a petición de 
una institución, órgano u organismo o de un Estado miembro. 

3. Tanto en el período en que el Director General esté considerando la posibilidad de iniciar o no una 
investigación interna previa petición como prevé el apartado 2, como en el período en que la Oficina esté 
efectuando una investigación interna, las instituciones, órganos u organismos de que se trate se abstendrán de 
iniciar una investigación paralela sobre los mismos hechos, a no ser que se acuerde de otro modo con la Oficina. 

El presente apartado no será de aplicación a las investigaciones que efectúe la Fiscalía Europea en virtud del 
Reglamento (UE) 2017/1939.»; 

b) los apartados 5 y 6 se sustituyen por el texto siguiente: 

«5. Si el Director General decide no iniciar una investigación, podrá transmitir sin demora toda información 
pertinente a las autoridades competentes del Estado miembro de que se trate para que tomen medidas adecuadas 
de acuerdo con el Derecho de la Unión y nacional, o, según corresponda, a la institución, órgano u organismo de 
que se trate para que tome las medidas adecuadas de conformidad con las normas que le sean aplicables. La 
Oficina acordará con esa institución, órgano u organismo, en su caso, las medidas idóneas para proteger la 
confidencialidad de la fuente de dicha información y, si fuera necesario, pedirá que se le informe de las medidas 
tomadas. 

6. En caso de que el Director General decida no iniciar una investigación pese a existir sospechas suficientes de 
que se ha cometido fraude, corrupción o cualquier otra actividad ilegal que vaya en detrimento de los intereses 
financieros de la Unión, enviará la información mencionada en el apartado 5 sin demora.». 

6) El artículo 7 se modifica como sigue: 

a) el apartado 1 se sustituye por el texto siguiente: 

«1. El Director General dirigirá el desarrollo de las investigaciones sobre la base, en su caso, de instrucciones 
escritas. Las investigaciones las realizará bajo su dirección el personal de la Oficina que haya designado. El Director 
General no llevará a cabo por sí mismo labores de investigación concretas.»; 

b) el apartado 3 se sustituye por el texto siguiente: 

«3. Las autoridades competentes de los Estados miembros prestarán la asistencia necesaria para que el personal 
de la Oficina cumpla su misión de conformidad con el presente Reglamento de manera eficaz y sin demora 
indebida. Cuando presten dicha asistencia, las autoridades competentes de los Estados miembros actuarán con 
arreglo a las normas procedimentales nacionales que les sean aplicables. 

3 bis. A petición de la Oficina, que será explicada por escrito, en relación con asuntos investigados, las 
autoridades competentes pertinentes de los Estados miembros facilitarán a la Oficina, en las mismas condiciones 
que se apliquen a las autoridades nacionales competentes: 
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a) la información disponible en los mecanismos automatizados centralizados a que se refiere el artículo 32 bis, 
apartado 3, de la Directiva (UE) 2015/849 del Parlamento Europeo y del Consejo *; 

b) cuando sea estrictamente necesario para los fines de la investigación, el registro de operaciones. 

La solicitud de la Oficina incluirá una justificación de la idoneidad y proporcionalidad de la medida en relación con 
la naturaleza y gravedad del asunto investigado. Dicha solicitud solo se referirá a la información mencionada en el 
párrafo primero, letras a) y b). 

Los Estados miembros notificarán a la Comisión las autoridades competentes pertinentes a efectos del párrafo 
primero, letras a) y b). 

3 ter. Las instituciones, órganos y organismos velarán por que sus funcionarios, otros agentes, miembros, 
directivos y miembros del personal presten la asistencia necesaria para que el personal de la Oficina pueda cumplir 
sus funciones de manera efectiva y sin demora indebida. 

_____________ 
* Directiva (UE) 2015/849 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 20 de mayo de 2015, relativa a la 

prevención de la utilización del sistema financiero para el blanqueo de capitales o la financiación del 
terrorismo, y por la que se modifica el Reglamento (UE) n.o 648/2012 del Parlamento Europeo y del Consejo, y 
se derogan la Directiva 2005/60/CE del Parlamento Europeo y del Consejo y la Directiva 2006/70/CE de la 
Comisión (DO L 141 de 5.6.2015, p. 73).»; 

c) el apartado 6 se modifica como sigue: 

i) en el párrafo primero, la letra b) se sustituye por el texto siguiente: 

«b) cualquier información que pudiera ayudar a la institución, órgano u organismo de que se trate a decidir las 
medidas cautelares administrativas adecuadas que deban adoptarse con el fin de proteger los intereses 
financieros de la Unión;», 

ii) el párrafo segundo se sustituye por el texto siguiente: 

«La institución, órgano u organismo de que se trate podrá consultar en todo momento a la Oficina a fin de 
adoptar, en estrecha cooperación con esta, todas las medidas cautelares adecuadas, incluidas las de 
aseguramiento de pruebas. La institución, órgano u organismo de que se trate informará a la Oficina sin 
demora de cualquier medida cautelar adoptada.»; 

d) el apartado 8 se sustituye por el texto siguiente: 

«8. Si no pudiera concluirse una investigación dentro de los doce meses siguientes a su inicio, el Director 
General, al finalizar dicho período de doce meses y posteriormente cada seis meses, informará al Comité de 
Vigilancia indicando las razones y, cuando proceda, las medidas correctoras previstas a fin de acelerar la 
investigación.». 

7) El artículo 8 se sustituye por el texto siguiente: 

«Artículo 8 

Deber de informar a la Oficina 

1. Respecto de las materias a que se refiere el artículo 1, las instituciones, órganos y organismos comunicarán a la 
Oficina sin demora cualquier información relativa a posibles casos de fraude, corrupción o cualquier otra actividad 
ilegal que vaya en detrimento de los intereses financieros de la Unión. 

Cuando las instituciones, órganos y organismos informen a la Fiscalía Europea de conformidad con el artículo 24 del 
Reglamento (UE) 2017/1939, podrán dar cumplimiento a la obligación establecida en el párrafo primero del presente 
apartado mediante la remisión a la Oficina de una copia del informe enviado a la Fiscalía Europea. 

2. Las instituciones, órganos y organismos, así como, a menos que el Derecho nacional lo impida, las autoridades 
competentes de los Estados miembros, remitirán sin demora a la Oficina, a petición de esta o por propia iniciativa, 
cualquier documento o información que obre en poder de ellos, en relación con una investigación en curso de la 
Oficina. 
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Antes de iniciar una investigación, remitirán, a petición de la Oficina, que será explicada por escrito, cualquier 
documento o información que obre en poder de ellos y sea necesario para valorar las denuncias o aplicar los criterios 
empleados para iniciar una investigación con arreglo al artículo 5, apartado 1. 

3. Las instituciones, órganos y organismos, así como, a menos que el Derecho nacional lo impida, las autoridades 
competentes de los Estados miembros, remitirán sin demora a la Oficina, a petición de esta o por propia iniciativa, 
cualquier otra información, documento o dato que obre en poder de ellos y se considere pertinente, en relación con la 
lucha contra el fraude, la corrupción y cualquier otra actividad ilegal que vaya en detrimento de los intereses 
financieros de la Unión. 

4. El presente artículo no será de aplicación a la Fiscalía Europea con respecto a los delitos sobre los que pueda 
ejercer sus competencias de conformidad con el capítulo IV del Reglamento (UE) 2017/1939. 

Lo anterior se entenderá sin perjuicio de la posibilidad de que la Fiscalía Europea proporcione a la Oficina información 
pertinente sobre asuntos, de conformidad con el artículo 34, apartado 8, el artículo 36, apartado 6, el artículo 39, 
apartado 4, y el artículo 101, apartados 3 y 4, del Reglamento (UE) 2017/1939. 

5. Las disposiciones relativas a la transmisión de información de conformidad con el Reglamento (UE) 
n.o 904/2010 del Consejo * permanecerán inalteradas. 

_____________ 
* Reglamento (UE) n.o 904/2010 del Consejo, de 7 de octubre de 2010, relativo a la cooperación administrativa y la 

lucha contra el fraude en el ámbito del impuesto sobre el valor añadido (DO L 268 de 12.10.2010, p. 1).». 

8) El artículo 9 se modifica como sigue: 

a) en el apartado 2, el párrafo cuarto se sustituye por el texto siguiente: 

«Los requisitos mencionados en los párrafos segundo y tercero no se aplicarán a la toma de declaraciones en el 
momento de realizar los controles y verificaciones in situ. Las garantías procedimentales a que se refiere el 
artículo 3, apartados 7 y 8, se aplicarán a la persona implicada, en particular el derecho a ser asistida por una 
persona de su elección.»; 

b) en el apartado 4, los párrafos segundo y tercero se sustituyen por el texto siguiente: 

«Para ello, la Oficina remitirá a la persona implicada una invitación para que formule observaciones, ya sea por 
escrito o en una entrevista con el miembro del personal que la Oficina designe. Dicha invitación incluirá un 
resumen de los hechos que afecten a la persona implicada y la información que exigen los artículos 15 y 16 del 
Reglamento (UE) 2018/1725 e indicará el plazo de presentación de observaciones, que no será inferior a diez días 
hábiles a partir de la recepción de la invitación a formular observaciones. Ese plazo podrá ser más corto previo 
consentimiento expreso de la persona implicada o por razones motivadas de urgencia de la investigación. El 
informe final sobre la investigación hará referencia a esas observaciones, de haberlas. 

En aquellos supuestos debidamente justificados en los que sea necesario preservar la confidencialidad de la 
investigación o de una investigación penal en curso o futura de la Fiscalía Europea o de una autoridad judicial 
nacional, el Director General podrá decidir, según proceda y previa consulta a la Fiscalía Europea o a la autoridad 
judicial nacional de que se trate, que se aplace el cumplimiento del deber de invitar a la persona implicada a 
formular observaciones.». 

9) Se insertan los artículos siguientes: 

«Artículo 9 bis 

Controlador de las garantías procedimentales 

1. La Comisión nombrará un controlador de las garantías procedimentales (en lo sucesivo, “controlador”), de 
conformidad con el procedimiento descrito en el apartado 2, por un período de cinco años no renovable. Al final de 
dicho mandato, el controlador permanecerá en el cargo hasta que sea sustituido. 

2. El controlador dependerá administrativamente del Comité de Vigilancia. La secretaría del Comité de Vigilancia 
facilitará al controlador toda la asistencia administrativa y jurídica necesaria. 

3. La Comisión asignará al Comité de Vigilancia, en el marco de su presupuesto aprobado, el personal y los recursos 
financieros que el controlador necesite. 
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4. Tras una convocatoria de candidaturas publicada en el Diario Oficial de la Unión Europea, la Comisión elaborará 
una lista de candidatos debidamente cualificados para los cargos de controlador. Previa consulta con el Parlamento 
Europeo y el Consejo, la Comisión nombrará al controlador. 

5. El controlador contará con las cualificaciones y experiencia necesarias en el ámbito de las garantías 
procedimentales. 

6. El controlador ejercerá sus funciones con total independencia, incluso de la Oficina y del Comité de Vigilancia, y 
no solicitará ni aceptará instrucciones de nadie en el ejercicio de su cometido. 

7. Si el controlador dejara de cumplir las condiciones necesarias para el ejercicio de sus funciones o si se le declarase 
culpable por conducta indebida grave, el Parlamento Europeo, el Consejo y la Comisión, de común acuerdo, podrán 
relevarle de sus funciones. 

8. Con arreglo al mecanismo establecido en el artículo 9 ter, el controlador supervisará el cumplimiento, por parte 
de la Oficina, de las garantías procedimentales recogidas en el artículo 9, así como la normativa aplicable a las 
investigaciones de la Oficina. El controlador se encargará de tramitar las reclamaciones a que se refiere el artículo 9 ter. 

9. El controlador deberá rendir cuentas del ejercicio de esta función anualmente al Parlamento Europeo, al Consejo, 
a la Comisión, al Comité de Vigilancia y a la Oficina. No podrá referirse a asuntos concretos que se estén investigando y 
garantizará la confidencialidad de las investigaciones, incluso después de su conclusión. El controlador informará al 
Comité de Vigilancia sobre cualquier cuestión sistémica que se derive de sus recomendaciones. 

Artículo 9 ter 

Mecanismo de reclamación 

1. Toda persona implicada tendrá derecho a presentar una reclamación ante el controlador en relación con el 
cumplimiento, por parte de la Oficina, de las garantías procedimentales a que se refiere el artículo 9, así como por 
motivos de infracción de las normas aplicables a las investigaciones de la Oficina, en particular las infracciones de los 
requisitos procedimentales y de los derechos fundamentales. La presentación de una reclamación no tendrá efectos 
suspensivos sobre el desarrollo de la investigación que sea objeto de la reclamación. 

2. Las reclamaciones se presentarán en el plazo de un mes a contar desde el momento en que el reclamante haya 
tenido conocimiento de los hechos que constituyan la presunta infracción de las garantías procedimentales o normas 
a que se refiere el apartado 1 del presente artículo. En cualquier caso, el plazo máximo para presentarlas será de un 
mes desde que se haya concluido la investigación. 

Las reclamaciones relacionadas con el plazo previsto en el artículo 9, apartados 2 y 4, se presentarán, no obstante, 
antes de que expire el plazo de diez días previsto en dichas disposiciones. 

3. El controlador informará inmediatamente al Director General una vez recibida la reclamación. 

En el plazo de diez días hábiles a partir de la fecha de recepción, el controlador determinará si se cumple lo dispuesto 
en los apartados 1 y 2. 

En caso de que se cumpla lo dispuesto en los apartados 1 y 2, el controlador invitará a la Oficina a tomar medidas para 
resolver la reclamación e informar al controlador en consecuencia en un plazo de quince días hábiles. 

En caso de que no se cumpla lo dispuesto en los apartados 1 o 2, el controlador cerrará el expediente de reclamación e 
informará de ello sin demora al reclamante. 

4. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 10, la Oficina transmitirá al controlador toda la información necesaria 
para que este pueda evaluar si la reclamación está justificada, así como información con el fin de resolver la 
reclamación y permitirle formular una recomendación. 
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5. El controlador formulará una recomendación sobre la manera de resolver la reclamación sin demora, y, en 
cualquier caso, dentro de un plazo de dos meses a partir de que la Oficina haya informado al controlador de las 
medidas que haya tomado para resolver la reclamación. En caso de no haberse recibido información en el plazo de 
quince días al que se refiere el apartado 3, párrafo tercero, el controlador formulará una recomendación en el plazo de 
dos meses desde la expiración de dicho plazo de quince días. 

En casos excepcionales, el controlador podrá decidir prorrogar quince días naturales adicionales el plazo para formular 
una recomendación. El controlador informará al Director General, por escrito, de los motivos de dicha prórroga. 

El controlador podrá recomendar a la Oficina que modifique o anule sus recomendaciones o informes por motivos de 
infracción de las garantías procedimentales a que se refiere el artículo 9 o de las normas aplicables a las investigaciones 
de la Oficina, en particular las infracciones de los requisitos procedimentales y de los derechos fundamentales. 

Antes de formular una recomendación, el controlador solicitará el dictamen del Comité de Vigilancia. 

El controlador presentará la recomendación a la Oficina y notificará al reclamante en consecuencia. 

En caso de no haberse recibido una recomendación del controlador en los plazos fijados en el presente apartado, se 
considerará que el controlador ha desestimado la reclamación sin formular una recomendación. 

6. El controlador examinará la reclamación en procedimiento contradictorio sin interferir en el desarrollo de la 
investigación en curso. 

El controlador también podrá pedir a testigos que proporcionen por escrito o verbalmente las explicaciones que el 
controlador considere pertinentes para el esclarecimiento de los hechos. Los testigos podrán negarse a facilitar dichas 
explicaciones. 

7. El Director General adoptará las medidas adecuadas que la recomendación requiera. Si el Director General decide 
no seguir la recomendación del controlador, el Director General comunicará al reclamante y al controlador las razones 
principales de tal decisión, a menos que dicha comunicación vaya a afectar a la investigación en curso. El Director 
General expondrá los motivos por los que no siga la recomendación del controlador en una nota que se adjuntará al 
informe final de la investigación. 

8. El mecanismo de reclamación que dispone el presente artículo se entenderá sin perjuicio de las vías de recurso 
disponibles en virtud de los Tratados, incluidas las acciones de indemnización por daños y perjuicios. 

9. El Director General podrá solicitar el dictamen del controlador sobre cualquier cuestión relacionada con las 
garantías procedimentales o los derechos fundamentales que esté incluida en el mandato del controlador, incluso 
sobre la decisión de aplazar el deber de informar a la persona implicada con arreglo al artículo 9, apartado 3. El 
Director General indicará en toda solicitud de estas características el plazo en que el controlador debe responder. 

10. Sin perjuicio de los plazos previstos en el artículo 90 del Estatuto de los funcionarios, en caso de que un 
funcionario u otro agente de la Unión haya presentado una reclamación ante el Director General de conformidad con 
el artículo 90 bis del Estatuto de los funcionarios, y el funcionario o agente haya presentado una reclamación ante el 
controlador en relación con el mismo asunto, el Director General esperará a la recomendación del controlador antes 
de responder a la reclamación. 

11. El controlador, previa consulta al Comité de Vigilancia, adoptará disposiciones de desarrollo para la tramitación 
de las reclamaciones. 

Dichas disposiciones de desarrollo comprenderán, en particular, normas detalladas en relación con lo siguiente: 

a) la presentación de reclamaciones; 

b) el intercambio de información entre el Comité de Vigilancia, el controlador y el Director General; 

c) la tramitación, por parte de la Oficina, de las cuestiones planteadas en las reclamaciones; 
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d) el examen de las reclamaciones en el marco de un procedimiento contradictorio de conformidad con el apartado 6, 
párrafo primero; 

e) la formulación y comunicación de la recomendación del controlador; 

f) los casos debidamente justificados en los que el Director General pueda apartarse de la recomendación del 
controlador y qué procedimiento debe seguirse en dichos casos.». 

10) El artículo 10 se modifica como sigue: 

a) se insertan los apartados siguientes: 

«3 bis. La Directiva (UE) 2019/1937 del Parlamento Europeo y del Consejo * será de aplicación a las denuncias 
de fraude, corrupción y cualquier otra actividad ilegal que vaya en detrimento de los intereses financieros de la 
Unión y a la protección de las personas que denuncien tales infracciones. 

3 ter. Cuando la Oficina recomiende una actuación judicial subsiguiente, sin perjuicio de los derechos de 
confidencialidad de los denunciantes de irregularidades e informadores, y de conformidad con las normas 
aplicables en materia de confidencialidad y protección de datos, la persona implicada podrá solicitar a la Oficina 
que le proporcione el informe elaborado con arreglo al artículo 11, en la medida en que se refiera a su persona. La 
Oficina comunicará sin demora dicha solicitud a todos los destinatarios de dicho informe y concederá acceso 
únicamente con el consentimiento expreso de los destinatarios. Los destinatarios responderán en un plazo de doce 
meses desde la recepción de la solicitud. En ausencia de oposición dentro de dicho plazo, la Oficina concederá el 
acceso. 

La autoridad competente también podrá autorizar a la Oficina a conceder acceso antes de que expire dicho plazo. 

_____________ 
* Directiva (UE) 2019/1937 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de octubre de 2019, relativa a la 

protección de las personas que informen sobre infracciones del Derecho de la Unión (DO L 305 
de 26.11.2019, p. 17).»; 

b) en el apartado 4, el párrafo primero se sustituye por el texto siguiente: 

«4. La Oficina designará un delegado de protección de datos de conformidad con el artículo 43 del Reglamento 
(UE) 2018/1725.». 

11) El artículo 11 se modifica como sigue: 

a) en el apartado 1, el párrafo segundo se sustituye por el texto siguiente: 

«El informe podrá, en su caso, ir acompañado de recomendaciones del Director General sobre las medidas que 
deban adoptarse. Dichas recomendaciones indicarán, en su caso, toda medida disciplinaria, administrativa, 
financiera o judicial que deban adoptar las instituciones, órganos y organismos, así como las autoridades 
competentes de los Estados miembros de que se trate, y especificarán en concreto las cantidades estimadas que se 
deben recuperar, así como la calificación jurídica preliminar de los hechos probados.»; 

b) los apartados 2 y 3 se sustituyen por el texto siguiente: 

«2. En la redacción de los informes y recomendaciones mencionados en el apartado 1, se tendrán en cuenta las 
disposiciones pertinentes del Derecho de la Unión y, siempre que sea aplicable, del Derecho nacional del Estado 
miembro de que se trate. 

Los informes redactados conforme al párrafo primero, incluidas todas las pruebas que los sustenten y se adjunten a 
ellos, constituirán elementos de prueba admisibles: 

a) en los procedimientos judiciales sin carácter penal ante órganos jurisdiccionales nacionales, así como en los 
procedimientos administrativos en los Estados miembros; 

b) en los procesos penales del Estado miembro en que resulte necesaria su utilización, en los mismos términos y 
condiciones que los informes administrativos redactados por los inspectores de las administraciones nacionales 
y estarán sujetos a los mismos criterios de valoración que se apliquen a los informes administrativos de los 
inspectores de las administraciones nacionales y tendrán el mismo valor probatorio que estos; 

c) en los procedimientos judiciales ante el TJUE y en los procedimientos administrativos en las instituciones, 
órganos y organismos. 

Los Estados miembros notificarán a la Oficina cualquier norma de Derecho nacional que sea pertinente a los 
efectos del párrafo segundo, letra b). 
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Por lo que respecta a lo dispuesto en el párrafo segundo, letra b), los Estados miembros remitirán a la Oficina, a 
petición de esta, la sentencia firme del órgano jurisdiccional nacional, una vez que el procedimiento judicial 
pertinente haya concluido definitivamente y la sentencia firme se haya hecho pública. 

El presente Reglamento no afectará la facultad del TJUE y de los órganos jurisdiccionales nacionales, así como de las 
autoridades competentes, respecto a procedimientos administrativos y penales, de libre apreciación del valor 
probatorio de los informes elaborados por la Oficina. 

2 bis. La Oficina tomará medidas oportunas para garantizar la calidad permanente de los informes y 
recomendaciones mencionados en el apartado 1. 

3. Los informes y recomendaciones que se redacten al término de una investigación externa y cualquier 
documento pertinente conexo se presentarán a las autoridades competentes de los Estados miembros de que se 
trate con arreglo a la normativa sobre investigaciones externas y, si fuera necesario, a la institución, órgano u 
organismo de que se trate. Las autoridades competentes del Estado miembro de que se trate y, en su caso, la 
institución, órgano u organismo adoptarán las medidas que procedan en función de los resultados de la 
investigación externa e informarán de dichas medidas a la Oficina en un plazo fijado en las recomendaciones que 
acompañen al informe y, además, a petición de la Oficina. Los Estados miembros podrán notificar a la Oficina las 
autoridades nacionales competentes para tratar dichos informes, recomendaciones y documentos.»; 

c) el apartado 5 se sustituye por el texto siguiente: 

«5. Cuando el informe elaborado al término de una investigación interna revele la existencia de hechos que 
pudieran dar lugar a actuaciones penales, dicha información se presentará inmediatamente, además de las 
recomendaciones, a las autoridades judiciales del Estado miembro de que se trate, sin perjuicio de los 
artículos 12 quater y 12 quinquies. 

A petición de la Oficina, las autoridades competentes de los Estados miembros de que se trate remitirán a la 
Oficina, en un plazo establecido en las recomendaciones, información sobre las medidas adoptadas, si las hubiera, 
y en su caso los motivos de la no aplicación de las recomendaciones, una vez que la Oficina haya transmitido 
información de acuerdo con el párrafo primero del presente apartado.»; 

d) se suprime el apartado 6; 

e) el apartado 8 se sustituye por el texto siguiente: 

«8. Cuando un informador hubiera proporcionado a la Oficina información que hubiera dado lugar a la 
investigación, la Oficina le comunicará que la investigación ha concluido, a menos que considere que dicha 
notificación puede ser perjudicial para los intereses legítimos de la persona implicada y la eficacia de la 
investigación y de ulteriores actuaciones, o para los requisitos de confidencialidad.». 

12) El artículo 12 se modifica como sigue: 

a) el apartado 1 se sustituye por el texto siguiente: 

«1. Sin perjuicio de los artículos 10 y 11 del presente Reglamento y de las disposiciones del Reglamento 
(Euratom, CE) n.o 2185/96, la Oficina podrá transmitir a las autoridades competentes de los Estados miembros de 
que trate la información obtenida durante las investigaciones externas, para que puedan tomar medidas adecuadas 
de acuerdo con su Derecho nacional. También podrá transmitir dicha información a la institución, órgano u 
organismo de que se trate.»; 

b) el apartado 3 se sustituye por el texto siguiente: 

«3. Las autoridades competentes del Estado miembro de que se trate, a menos que su Derecho nacional lo 
impida, informarán a la Oficina sin demora, y, en cualquier caso, dentro de un plazo de doce meses desde la 
recepción de la información que se les haya transmitido de conformidad con el presente artículo, de las medidas 
tomadas sobre la base de dicha información.»; 

c) se añade el apartado siguiente: 

«5. La Oficina podrá proporcionar información pertinente a la red Eurofisc creada en virtud del Reglamento 
(UE) n.o 904/2010. Los coordinadores de los ámbitos de trabajo de Eurofisc podrán transmitir información 
pertinente de la red Eurofisc a la Oficina en las condiciones establecidas en el Reglamento (UE) n.o 904/2010.». 

ES Diario Oficial de la Unión Europea L 437/66                                                                                                                                       28.12.2020   



13) Se insertan los artículos siguientes: 

«Artículo 12 bis 

Servicios de coordinación antifraude 

1. Los Estados miembros designarán cada uno, a efectos del presente Reglamento, un servicio (en lo sucesivo, 
“servicio de coordinación antifraude”) que facilite una cooperación efectiva y el intercambio de información con la 
Oficina, incluyendo información de naturaleza operativa. Cuando corresponda, de conformidad con el Derecho 
nacional, el servicio de coordinación antifraude podrá considerarse la autoridad competente a efectos del presente 
Reglamento. 

2. A petición de la Oficina, antes de que se adopte una decisión sobre iniciar o no una investigación, así como 
durante una investigación o después de ella, los servicios de coordinación antifraude proporcionarán o coordinarán la 
asistencia necesaria para que la Oficina pueda desempeñar sus funciones de manera eficaz. Dicha asistencia incluirá, en 
particular, la prestada por las autoridades competentes de los Estados miembros con arreglo al artículo 3, apartados 5 
y 6, al artículo 7, apartado 3, y al artículo 8, apartados 2 y 3. 

3. Los servicios de coordinación antifraude podrán prestar asistencia a la Oficina, a petición de esta, para que pueda 
llevar a cabo actividades de coordinación de conformidad con el artículo 12 ter, incluso, cuando proceda, actividades 
de cooperación horizontal y de intercambio de información entre servicios de coordinación antifraude. 

Artículo 12 ter 

Actividades de coordinación 

1. En virtud del artículo 1, apartado 2, la Oficina podrá organizar y facilitar la cooperación entre las autoridades 
competentes de los Estados miembros, las instituciones, órganos y organismos así como, de conformidad con los 
acuerdos de cooperación y de asistencia mutua vigentes y cualquier otro instrumento jurídico en vigor, autoridades de 
terceros países y organizaciones internacionales. Con el fin de proteger los intereses financieros de la Unión, las 
autoridades participantes y la Oficina podrán recopilar, analizar e intercambiar información, incluso de naturaleza 
operativa. El personal de la Oficina podrá acompañar a las autoridades competentes en la realización de actividades de 
investigación si así se lo solicitan estas. Serán de aplicación el artículo 6, el artículo 7, apartados 6 y 7, el artículo 8, 
apartado 3 y el artículo 10. 

2. La Oficina redactará, cuando proceda, un informe sobre las actividades de coordinación efectuadas y lo remitirá 
a las autoridades competentes de los Estados miembros y a las instituciones, órganos y organismos de que se trate. 

3. El presente artículo se aplicará sin menoscabo del ejercicio, por parte de la Oficina, de las facultades que se han 
conferido a la Comisión en virtud de disposiciones específicas que regulan la asistencia mutua entre las autoridades 
administrativas de los Estados miembros y la cooperación entre dichas autoridades y la Comisión. 

4. La Oficina podrá participar en equipos conjuntos de investigación creados con arreglo al Derecho de la Unión 
aplicable y, en ese marco, intercambiar información operativa obtenida al amparo del presente Reglamento. 

Artículo 12 quater 

Comunicación a la Fiscalía Europea de cualquier conducta constitutiva de delito 

1. La Oficina presentará un informe a la Fiscalía Europea sin demora indebida sobre cualquier conducta 
constitutiva de delito sobre la que la Fiscalía Europea pueda ejercer sus competencias de conformidad con el 
capítulo IV del Reglamento (UE) 2017/1939. Dicho informe se enviará sin demora indebida antes de una 
investigación de la Oficina o en el transcurso de esta. 

2. El informe a que se refiere el apartado 1 contendrá, como mínimo, una descripción de los hechos, incluidas una 
evaluación del perjuicio causado o que podría causarse, la posible calificación jurídica y toda información disponible 
sobre víctimas potenciales, sospechosos o cualquier otra persona involucrada. 

3. La Oficina no estará obligada a informar a la Fiscalía Europea sobre las denuncias manifiestamente infundadas. 
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4. Cuando la información recibida por la Oficina no incluya los elementos descritos en el apartado 2 del presente 
artículo y no exista ninguna investigación en curso de la Oficina, esta podrá llevar a cabo un examen preliminar de las 
denuncias. Dicho examen se efectuará sin demora, y, en cualquier caso, en un plazo de dos meses desde la recepción de 
la información. Durante dicho examen se aplicarán el artículo 6 y el artículo 8, apartado 2. Después de este examen 
preliminar, la Oficina informará a la Fiscalía Europea sobre cualquier conducta constitutiva de delito tal como la prevé 
el apartado 1 del presente artículo. 

5. En el caso de que durante una investigación de la Oficina salga a la luz una conducta constitutiva de delito tal 
como la prevé el apartado 1 del presente artículo y la Fiscalía Europea inicie una investigación tras recibir el informe 
mencionado en dicho apartado, la Oficina no proseguirá con su investigación de los mismos hechos salvo con arreglo 
a lo previsto en los artículos 12 sexies o 12 septies. 

A efectos de la aplicación del párrafo primero del presente apartado, la Oficina comprobará con arreglo al 
artículo 12 octies, apartado 2, a través del sistema de gestión de casos de la Fiscalía Europea, si esta ha emprendido una 
investigación. La Oficina podrá solicitar información adicional a la Fiscalía Europea, La Fiscalía Europea responderá a 
dicha solicitud en un plazo que se establecerá de conformidad con el artículo 12 octies. 

6. Las instituciones, órganos y organismos podrán solicitar a la Oficina que lleve a cabo un examen preliminar de 
las denuncias que les hayan sido presentadas. Se aplicarán a estas solicitudes los apartados 1 a 4, mutatis mutandis. La 
Oficina informará a la institución, órgano u organismo de que se trate de los resultados del examen preliminar, a 
menos que dicha información pueda comprometer una investigación realizada por la Oficina o por la Fiscalía Europea. 

7. Cuando, tras informar a la Fiscalía Europea de conformidad con el presente artículo, la Oficina concluya su 
investigación, no serán aplicables el artículo 9, apartado 4, ni el artículo 11. 

Artículo 12 quinquies 

No duplicación de las investigaciones 

1. Sin perjuicio de los artículos 12 sexies y 12 septies, el Director General interrumpirá una investigación en curso y 
no iniciará una nueva investigación de conformidad con el artículo 5, si la Fiscalía Europea está llevando a cabo una 
investigación sobre los mismos hechos. El Director General informará a la Fiscalía Europea sobre cada decisión de 
interrumpir una investigación que haya adoptado por esos motivos. 

A efectos de la aplicación del párrafo primero del presente apartado, la Oficina comprobará con arreglo al 
artículo 12 octies, apartado 2, a través del sistema de gestión de casos de la Fiscalía Europea, si esta ha emprendido una 
investigación. La Oficina podrá solicitar información adicional a la Fiscalía Europea, La Fiscalía Europea responderá a 
dicha solicitud en un plazo que se establecerá de conformidad con el artículo 12 octies. 

Cuando la Oficina interrumpa su investigación de conformidad con el párrafo primero del presente apartado, no serán 
de aplicación el artículo 9, apartado 4, ni el artículo 11. 

2. La Fiscalía Europea podrá facilitar a la Oficina, con miras a posibilitar que la Oficina considere la actuación 
administrativa adecuada de conformidad con su mandato, información pertinente sobre asuntos en los que la Fiscalía 
Europea haya decidido no llevar a cabo una investigación o cuando haya archivado un asunto. Si la Oficina conoce 
hechos nuevos que eran desconocidos para la Fiscalía Europea en el momento de tomar la decisión de archivo como 
se recoge en el artículo 39, apartado 1, del Reglamento (UE) 2017/1939, el Director General podrá solicitar a la 
Fiscalía Europea que reabra una investigación, de conformidad con el artículo 39, apartado 2, de dicho Reglamento. 

Artículo 12 sexies 

Apoyo de la Oficina a la Fiscalía Europea 

1. En el curso de una investigación de la Fiscalía Europea, y a petición de esta con arreglo al artículo 101, 
apartado 3, del Reglamento (UE) 2017/1939, la Oficina, de conformidad con su mandato, apoyará o complementará 
la actividad de la Fiscalía Europea, en particular: 

a) proporcionando información, análisis (incluidos análisis criminológicos), conocimiento experto y apoyo operativo; 

b) facilitando la coordinación de acciones específicas de las autoridades administrativas nacionales competentes y los 
órganos de la Unión; 

c) realizando investigaciones administrativas. 
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Al prestar apoyo a la Fiscalía Europea, la Oficina se abstendrá de realizar actos o de adoptar medidas que puedan 
comprometer la investigación o la incoación de un proceso penal. 

2. Toda solicitud como la referida en el apartado 1 será remitida por escrito y especificará como mínimo: 

a) la información relativa a la investigación de la Fiscalía Europea en la medida en que resulte pertinente para los fines 
de la solicitud; 

b) las medidas que la Fiscalía Europea solicite que la Oficina ejecute; 

c) cuando proceda, el plazo previsto para la ejecución de la solicitud. 

Cuando sea necesario, la Oficina podrá solicitar información adicional. 

3. Con el fin de proteger la admisibilidad de las pruebas, así como los derechos fundamentales y las garantías 
procedimentales, cuando la Oficina ejecute, en el marco de su mandato, medidas de apoyo solicitadas por la Fiscalía 
Europea con arreglo al presente artículo, la Fiscalía Europea y la Oficina, actuando en estrecha cooperación, deberán 
garantizar el respeto de las garantías procesales aplicables del capítulo VI del Reglamento (UE) 2017/1939. 

Artículo 12 septies 

Investigaciones complementarias 

1. Cuando la Fiscalía Europea esté llevando a cabo una investigación y el Director General considere, en casos 
debidamente justificados, que la Oficina debería iniciar también una investigación, de acuerdo con el mandato de esta, 
para facilitar la adopción de medidas cautelares o de naturaleza financiera, disciplinaria o administrativa, la Oficina 
informará de ello por escrito a la Fiscalía Europea especificando la naturaleza y la finalidad de la investigación. 

Después de recibirse dicha información y en un plazo que se establecerá de conformidad con el artículo 12 octies, la 
Fiscalía Europea podrá oponerse al inicio de una investigación o a la ejecución de determinados actos pertenecientes a 
esta. Cuando la Fiscalía Europea se oponga al inicio de una investigación o a la ejecución de determinados actos 
pertenecientes a esta, informará a la Oficina sin demora indebida cuando desaparezcan los motivos que justificaban 
su oposición. 

En el caso de que la Fiscalía Europea no se oponga dentro del plazo que se establezca de conformidad con el 
artículo 12 octies, la Oficina podrá iniciar una investigación, que llevará a cabo en constante consulta con la Fiscalía 
Europea. Si la Fiscalía se opone posteriormente, la Oficina suspenderá o interrumpirá su investigación, o se abstendrá 
de ejecutar determinados actos pertenecientes a esta. 

2. Si, en respuesta a una solicitud de información presentada con arreglo al artículo 12 quinquies, la Fiscalía Europea 
informa a la Oficina de que no está llevando a cabo una investigación y posteriormente inicia una investigación sobre 
los mismos hechos, informará de ello sin demora a la Oficina. En el caso de que, tras recibir dicha información, el 
Director General considere que la investigación iniciada por la Oficina debe continuar con miras a facilitar la 
adopción de medidas cautelares o de naturaleza financiera, disciplinaria o administrativa, será de aplicación el 
apartado 1 del presente artículo. 

Artículo 12 octies 

Acuerdos de colaboración e intercambio de información con la Fiscalía Europea 

1. La Oficina celebrará con la Fiscalía Europea acuerdos de colaboración. En estos acuerdos de colaboración se 
acordarán, entre otros elementos, las disposiciones prácticas para el intercambio de información, incluidos datos 
personales, información operativa, estratégica o técnica, e información clasificada, y para las investigaciones 
complementarias. 

Los acuerdos de colaboración incluirán acuerdos detallados sobre el intercambio constante de información durante la 
recepción y la verificación de las denuncias por ambas oficinas a fin de determinar la competencia en relación con las 
investigaciones. Asimismo, se incluirán acuerdos sobre la transmisión de información entre la Oficina y la Fiscalía 
Europea, cuando la Oficina actúe en apoyo o de forma complementaria a la Fiscalía Europea. Se establecerán plazos 
de respuesta a las solicitudes de cada una. 
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La Oficina y la Fiscalía Europea acordarán entre ellas los plazos y las disposiciones detalladas por lo que respecta al 
artículo 12 quater, apartado 5, al artículo 12 quinquies, apartado 1, y al artículo 12 septies, apartado 1. Hasta la 
adopción de dicho acuerdo, la Fiscalía Europea responderá a las solicitudes de la Oficina sin demora, y, en cualquier 
caso, en el plazo de diez días hábiles a partir de la solicitud a que se refiere el artículo 12 quater, apartado 5, y el 
artículo 12 quinquies, apartado 1, y veinte días hábiles desde la solicitud de información a que se refiere el 
artículo 12 septies, apartado 1, párrafo primero. 

Antes de la adopción de los acuerdos de colaboración con la Fiscalía Europea, el Director General enviará el proyecto al 
Comité de Vigilancia, y al Parlamento Europeo y al Consejo a efectos informativos. El Comité de Vigilancia emitirá su 
dictamen sin demora. 

2. La Oficina dispondrá de acceso indirecto a la información del sistema de gestión de casos de la Fiscalía Europea 
mediante un sistema de respuesta positiva o negativa. 

Cuando se encuentre una coincidencia entre los datos introducidos en el sistema de gestión de casos por la Oficina y 
los datos de que disponga la Fiscalía Europea, se comunicará el hecho de que existe tal coincidencia tanto a la Oficina 
como a la Fiscalía Europea. La Oficina adoptará las medidas adecuadas para que la Fiscalía Europea pueda acceder a la 
información recogida en su sistema de gestión de casos mediante un sistema de respuesta positiva o negativa. 

En los acuerdos de colaboración se establecerán los aspectos técnicos y de seguridad del acceso recíproco a los sistemas 
de gestión de casos, incluidos los procedimientos internos para garantizar que todo acceso esté debidamente 
justificado para el desempeño de sus funciones y esté documentado. 

3. El Director General y el fiscal general europeo se reunirán al menos una vez al año para debatir asuntos de interés 
común.». 

14) En el artículo 13, apartado 1, el párrafo primero se sustituye por el texto siguiente: 

«1. En el ámbito de su mandato de proteger los intereses financieros de la Unión, la Oficina cooperará, según 
proceda, con la Agencia de la Unión Europea para la Cooperación Judicial Penal (Eurojust) y con la Agencia de la 
Unión Europea para la Cooperación Policial (Europol). Si fuera necesario para facilitar esa cooperación, la Oficina 
celebrará acuerdos administrativos con Eurojust y Europol. Estos acuerdos de colaboración podrán consistir en el 
intercambio de información operativa, estratégica o técnica, incluidos datos de carácter personal e información 
clasificada y, previa petición, informes de actividad.». 

15) El artículo 15 se modifica como sigue: 

a) el apartado 1 se sustituye por el texto siguiente: 

«1. El Comité de Vigilancia realizará un seguimiento periódico del ejercicio por la Oficina de la función de 
investigación, a fin de fortalecer la independencia de la Oficina en el ejercicio adecuado de las competencias que le 
confiere el presente Reglamento. 

El Comité de Vigilancia realizará, en particular, un seguimiento de la evolución de la aplicación de las garantías 
procedimentales y la duración de las investigaciones. 

El Comité de Vigilancia remitirá al Director General dictámenes, y también si procede recomendaciones, sobre, 
entre otras cosas, los recursos necesarios para llevar a cabo la función de investigación de la Oficina, sus 
prioridades de investigación y la duración de las investigaciones. Dichos dictámenes podrán ser emitidos por 
iniciativa propia, a instancias del Director General o a petición de una institución, órgano u organismo, sin que, no 
obstante, ello perjudique el desarrollo de las investigaciones en curso. 

La Oficina publicará en su sitio web sus respuestas a los dictámenes emitidos por el Comité de Vigilancia. 

Se entregará una copia de los dictámenes emitidos en virtud del párrafo tercero a las instituciones, órganos u 
organismos. 

El Comité de Vigilancia tendrá acceso a toda la información y a todos los documentos que considere necesarios 
para llevar a cabo sus tareas, incluidos informes y recomendaciones sobre investigaciones concluidas y asuntos 
archivados, sin que, no obstante, ello perjudique el desarrollo de las investigaciones en curso, y teniendo 
debidamente en cuenta los requisitos de confidencialidad y protección de datos.»; 
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b) en el apartado 8, el párrafo primero se sustituye por el texto siguiente: 

«8. El Comité de Vigilancia designará a su presidente. Adoptará su reglamento interno, que se remitirá, antes de 
su adopción, al Parlamento Europeo, al Consejo, a la Comisión y al Supervisor Europeo de Protección de Datos, a 
efectos informativos. Las reuniones del Comité de Vigilancia se convocarán a iniciativa de su presidente o del 
Director General. Celebrará, como mínimo, diez reuniones al año. El Comité de Vigilancia adoptará sus decisiones 
por mayoría de los miembros que lo componen. Su secretaría correrá a cargo de la Comisión y en cooperación 
estrecha con el Comité de Vigilancia. Se consultará al Comité de Vigilancia antes del nombramiento del personal 
de la secretaría y se tendrá en cuenta su opinión. La secretaría actuará siguiendo las instrucciones del Comité de 
Vigilancia y con independencia de la Comisión. Sin perjuicio de su control sobre el presupuesto del Comité de 
Vigilancia y su secretaría, la Comisión no interferirá en las funciones de seguimiento del Comité de Vigilancia.». 

16) En el artículo 16, los apartados 1 y 2 se sustituyen por el texto siguiente: 

«1. El Parlamento Europeo, el Consejo y la Comisión se reunirán una vez al año con el Director General para 
proceder a un intercambio de opiniones a nivel político y tratar la política de la Oficina relativa a los métodos para 
prevenir y combatir el fraude, la corrupción y cualquier otra actividad ilegal que vaya en detrimento de los intereses 
financieros de la Unión. El Comité de Vigilancia participará en este intercambio de opiniones. Se invitará al fiscal 
general europeo a estar presente en el intercambio de opiniones. Podrá invitarse a participar a representantes del 
Tribunal de Cuentas, la Fiscalía Europea, Eurojust y Europol, sobre una base ad hoc, a petición del Parlamento 
Europeo, del Consejo, de la Comisión, del Director General o del Comité de Vigilancia. 

2. Dentro del marco del objetivo del apartado 1, el intercambio de opiniones podrá referirse a cualquier asunto 
acordado por el Parlamento Europeo, el Consejo y la Comisión. En particular, el intercambio de opiniones podrá 
versar sobre: 

a) las prioridades estratégicas de las políticas de la Oficina en materia de investigación; 

b) los dictámenes e informes de actividades del Comité de Vigilancia mencionados en el artículo 15; 

c) los informes del Director General, de conformidad con el artículo 17, apartado 4, y, según proceda, cualquier otro 
informe de las instituciones relacionado con el mandato de la Oficina; 

d) el marco de las relaciones entre la Oficina y las instituciones, órganos y organismos, en particular la Fiscalía 
Europea, incluidas todas las cuestiones horizontales y sistémicas encontradas en el seguimiento de los informes 
finales de investigación de la Oficina; 

e) el marco de las relaciones entre la Oficina y las autoridades competentes de los Estados miembros, incluidas todas 
las cuestiones horizontales y sistémicas encontradas en el seguimiento de los informes finales de investigación de 
la Oficina; 

f) las relaciones entre la Oficina y las autoridades competentes de terceros países, así como con las organizaciones 
internacionales, en el marco de los acuerdos a que se refiere el presente Reglamento; 

g) la eficacia del trabajo de la Oficina en lo que respecta al ejercicio de su mandato.». 

17) El artículo 17 se modifica como sigue: 

a) los apartados 2 a 5 se sustituyen por el texto siguiente: 

«2. Con el fin de designar a un nuevo Director General, la Comisión publicará una convocatoria de candidaturas 
en el Diario Oficial de la Unión Europea. Esta publicación se realizará a más tardar seis meses antes de que finalice el 
mandato del Director General en activo. La Comisión elaborará una lista de candidatos debidamente cualificados. 
Previo dictamen favorable del Comité de Vigilancia sobre el procedimiento de selección aplicado por la Comisión, 
el Parlamento Europeo y el Consejo consensuarán a su debido tiempo una lista restringida con tres candidatos 
preseleccionados de la lista de aptitud elaborada por la Comisión. A partir de dicha lista restringida, la Comisión 
nombrará al Director General. 
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3. El Director General no solicitará ni aceptará instrucciones de ningún Gobierno ni de ninguna institución, 
órgano u organismo en el cumplimiento de sus deberes relativos al inicio y a la realización de investigaciones 
externas e internas o actividades de coordinación, y a la elaboración de los informes correspondientes a dichas 
investigaciones o actividades de coordinación. Si el Director General considera que una medida adoptada por la 
Comisión cuestiona su independencia, informará inmediatamente al respecto al Comité de Vigilancia y decidirá si 
ejercita una acción contra la Comisión ante el TJUE. 

4. El Director General informará periódicamente, y como mínimo una vez al año, al Parlamento Europeo, al 
Consejo, a la Comisión y al Tribunal de Cuentas de los resultados de las investigaciones efectuadas por la Oficina, 
de las medidas adoptadas y de los problemas encontrados, respetando la confidencialidad de las investigaciones, 
los derechos legítimos de las personas implicadas y de los informadores y, en su caso, la legislación nacional 
aplicable a los procedimientos judiciales. Dichos informes incluirán asimismo una evaluación de las medidas 
adoptadas por las autoridades competentes de los Estados miembros y las instituciones, órganos y organismos, a 
raíz de los informes y las recomendaciones elaborados por la Oficina. 

4 bis. A petición del Parlamento Europeo o del Consejo en el contexto de sus derechos de control 
presupuestario, el Director General podrá facilitar información sobre las actividades de la Oficina respetando la 
confidencialidad de las investigaciones y los procedimientos de seguimiento. El Parlamento Europeo y el Consejo 
garantizarán la confidencialidad de la información facilitada de conformidad con el presente apartado. 

5. El Director General mantendrá informado periódicamente al Comité de Vigilancia de las actividades de la 
Oficina, la ejecución de su función de investigación y las actuaciones ulteriores a que hayan dado lugar las 
investigaciones. 

El Director General informará periódicamente al Comité de Vigilancia: 

a) de los asuntos en los que no se hayan seguido las recomendaciones formuladas por el Director General; 

b) de los asuntos en los que la información se haya transmitido a las autoridades judiciales de los Estados 
miembros o a la Fiscalía Europea; 

c) de los asuntos en que no se haya iniciado una investigación y de los asuntos archivados; 

d) de la duración de las investigaciones de conformidad con el artículo 7, apartado 8.»; 

b) el apartado 7 se sustituye por el texto siguiente: 

«7. El Director General establecerá un procedimiento interno de asesoramiento y control, que incluirá un 
control de legalidad, relacionado, entre otras cosas, con el respeto de las garantías procedimentales y los derechos 
fundamentales de las personas implicadas y del Derecho nacional de los Estados miembros de que se trate, con 
referencia particular al artículo 11, apartado 2. El control de legalidad será efectuado por miembros del personal 
de la Oficina que sean expertos en Derecho y en procedimientos de investigación. Su dictamen se adjuntará al 
informe final de la investigación.»; 

c) en el apartado 8, el párrafo primero se sustituye por el texto siguiente: 

«8. El Director General adoptará directrices sobre los procedimientos de investigación destinadas al personal de 
la Oficina. Dichas directrices se ajustarán al presente Reglamento y se referirán entre otras cosas a: 

a) las prácticas que deben respetarse en la ejecución del mandato de la Oficina; 

b) las normas detalladas aplicables a los procedimientos de investigación; 

c) las garantías procedimentales; 

d) los detalles sobre los procedimientos internos de asesoramiento y control, incluido el control de legalidad; 

e) la protección de datos y las políticas de comunicación y acceso a los documentos, con arreglo a lo dispuesto en 
el artículo 10, apartado 3 ter; 

f) las relaciones con la Fiscalía Europea.»; 

d) en el apartado 9, el párrafo primero se sustituye por el texto siguiente: 

«9. Antes de imponer una sanción disciplinaria al Director General o de suspender su inmunidad, la Comisión 
consultará al Comité de Vigilancia.». 
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18) El artículo 19 se sustituye por el texto siguiente: 

«Artículo 19 

Informe de evaluación y posibilidad de revisión 

1. A más tardar cinco años después de la fecha que se determine de conformidad con el artículo 120, apartado 2, 
párrafo segundo, del Reglamento (UE) 2017/1939, la Comisión presentará al Parlamento Europeo y al Consejo un 
informe de evaluación sobre la aplicación y el impacto del presente Reglamento, en particular por lo que respecta a la 
eficacia y la eficiencia de la cooperación entre la Oficina y la Fiscalía Europea. Este informe irá acompañado de un 
dictamen del Comité de Vigilancia. 

2. A más tardar dos años tras la presentación del informe de evaluación con arreglo al párrafo primero, la 
Comisión presentará, en su caso, una propuesta legislativa al Parlamento Europeo y al Consejo a fin de modernizar el 
marco de la Oficina, incluidas normas adicionales o más detalladas sobre la creación de la Oficina, sus funciones o los 
procedimientos aplicables a sus actividades, con especial atención a su cooperación con la Fiscalía Europea, las 
investigaciones transfronterizas y las investigaciones en los Estados miembros sin participación en la Fiscalía 
Europea.». 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor a los veinte días de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

No obstante, los artículos 12 quater a 12 septies del Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013, tal como se insertan en virtud 
del artículo 1, punto 13, del presente Reglamento, serán aplicables a partir de una fecha por determinar con arreglo al 
artículo 120, apartado 2, párrafo segundo, del Reglamento (UE) 2017/1939. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada 
Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 23 de diciembre de 2020. 

Por el Parlamento Europeo 
El Presidente 

D. M. SASSOLI 

Por el Consejo 
El Presidente 
M. ROTH     
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REGLAMENTO (UE) 2020/2224 DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO 

de 23 de diciembre de 2020 

sobre normas comunes para garantizar las conexiones básicas del transporte de mercancías y viajeros 
por carretera una vez finalizado el período transitorio previsto en el Acuerdo de Retirada del Reino 
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de la Unión Europea y la Comunidad Europea de la 

Energía Atómica 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

EL PARLAMENTO EUROPEO Y EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en particular su artículo 91, apartado 1, 

Vista la propuesta de la Comisión Europea, 

Previa transmisión del proyecto de acto legislativo a los Parlamentos nacionales, 

Previa consulta al Comité Económico y Social Europeo, 

Previa consulta al Comité de las Regiones, 

De conformidad con el procedimiento legislativo ordinario (1), 

Considerando lo siguiente: 

(1) El Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de la Unión Europea y de la 
Comunidad Europea de la Energía Atómica (2) (en lo sucesivo, «Acuerdo de Retirada») fue celebrado por la Unión 
mediante la Decisión (UE) 2020/135 del Consejo (3) y entró en vigor el 1 de febrero de 2020. El período transitorio 
previsto en el artículo 126 del Acuerdo de Retirada, durante el cual el Derecho de la Unión sigue siendo aplicable al y 
en el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte (en lo sucesivo, «Reino Unido») de conformidad con el 
artículo 127 del Acuerdo de Retirada, finaliza el 31 de diciembre de 2020. El de 25 de febrero de 2020, el Consejo 
adoptó la Decisión (UE, Euratom) 2020/266 (4), por la que se autoriza la apertura de negociaciones con el Reino 
Unido para un nuevo acuerdo de asociación. Como se desprende de las directrices de negociación, la autorización 
cubre, entre otros, los elementos necesarios para abordar de manera exhaustiva las relaciones con el Reino Unido en 
el ámbito del transporte por carretera tras el final del período transitorio. Sin embargo, no es seguro que para 
entonces haya entrado en vigor un acuerdo entre la Unión y el Reino Unido que regule su relación futura en el 
ámbito del transporte de mercancías y viajeros por carretera. 

(2) Finalizado el período transitorio y a falta de disposiciones especiales, todos los derechos y obligaciones derivados del 
Derecho de la Unión en materia de acceso al mercado según lo establecido en los Reglamentos (CE) 
n.o 1072/2009 (5) y (CE) n.o 1073/2009 (6) del Parlamento Europeo y del Consejo van a dejar de estar vigentes en lo 
que respecta a la relación entre el Reino Unido y la Unión y sus Estados miembros. 

(3) En tal situación, el transporte internacional de mercancías y viajeros por carretera entre la Unión y el Reino Unido 
sufriría graves perturbaciones. 

(1) Posición del Parlamento Europeo de 18 de diciembre de 2020 (pendiente de publicación en el Diario Oficial) y Decisión del Consejo de 
22 de diciembre de 2020. 

(2) DO L 29 de 31.1.2020, p. 7. 
(3) Decisión (UE) 2020/135 del Consejo, de 30 de enero de 2020, relativa a la celebración del Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido 

de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de la Unión Europea y de la Comunidad Europea de la Energía Atómica (DO L 29 de 31.1.2020, 
p. 1). 

(4) Decisión (UE, Euratom) 2020/266 del Consejo, de 25 de febrero de 2020, por la que se autoriza la apertura de negociaciones con el 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte para un nuevo acuerdo de asociación (DO L 58 de 27.2.2020, p. 53). 

(5) Reglamento (CE) n.o 1072/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 21 de octubre de 2009, por el que se establecen normas 
comunes de acceso al mercado del transporte internacional de mercancías por carretera (DO L 300 de 14.11.2009, p. 72). 

(6) Reglamento (CE) n.o 1073/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 21 de octubre de 2009, por el que se establecen normas 
comunes de acceso al mercado internacional de los servicios de autocares y autobuses y por el que se modifica el Reglamento (CE) 
n.o 561/2006 (DO L 300 de 14.11.2009, p. 88). 
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(4) Gibraltar no está incluido en el ámbito de aplicación territorial del presente Reglamento y las referencias al Reino 
Unido no incluyen Gibraltar. 

(5) El sistema de cuotas multilaterales del Foro Internacional del Transporte (ITF) es el único marco jurídico alternativo 
disponible que podría servir de base para el transporte de mercancías por carretera entre la Unión y el Reino Unido. 
No obstante, debido al número limitado de autorizaciones disponibles en la actualidad con arreglo al régimen del ITF 
y su restringido ámbito de aplicación en lo referente a los tipos de operaciones de transporte por carretera que cubre, 
actualmente el sistema es insuficiente para responder por completo a las necesidades de transporte de mercancías 
por carretera entre la Unión y el Reino Unido. 

(6) También se esperan perturbaciones graves, incluido en relación con el orden público, en el contexto de los servicios 
de transporte de viajeros por carretera. El Convenio sobre el transporte discrecional internacional de los viajeros en 
autocar y autobús (7) («Convenio Interbus») es el único marco jurídico disponible que podría proporcionar una base 
para el transporte de viajeros en autobús y autocar entre la Unión y el Reino Unido tras el final del período 
transitorio. El Reino Unido pasará a ser Parte contratante por derecho propio del Convenio Interbus el 1 de enero 
de 2021. Sin embargo, el Convenio Interbus cubre únicamente los servicios discrecionales y, por lo tanto, es 
inadecuado para hacer frente a las perturbaciones relacionadas con los servicios internacionales de autocar y 
autobús entre el Reino Unido y la Unión resultantes del final del período transitorio. Se ha negociado un Protocolo 
del Convenio Interbus en relación con el transporte internacional regular y regular especial de los viajeros en 
autocar y autobús y está previsto que el Reino Unido lo ratifique lo antes posible. Sin embargo, no se espera que el 
Protocolo entre en vigor a tiempo para ofrecer una solución alternativa viable para el período inmediatamente 
posterior al final del período transitorio. Por consiguiente, los instrumentos disponibles no satisfacen las 
necesidades relacionadas con los servicios regulares y regulares especiales de transporte de viajeros en autobús y 
autocar entre la Unión y el Reino Unido. 

(7) Por lo tanto, a fin de evitar posibles perturbaciones graves, en particular en materia de orden público, es necesario 
establecer una serie de medidas de carácter temporal que permitan a los transportistas de mercancías por carretera y 
a los transportistas de viajeros en autocar y autobús con licencia en el Reino Unido transportar mercancías y viajeros 
por carretera entre el Reino Unido y la Unión, o desde el territorio del Reino Unido al territorio del Reino Unido con 
tránsito en uno o más Estados miembros. A fin de garantizar un equilibrio adecuado entre el Reino Unido y la Unión, 
los derechos conferidos de este modo deben condicionarse a que se atribuyan derechos equivalentes y estar sujetos a 
determinadas condiciones que garanticen la competencia leal. 

(8) El derecho a realizar operaciones de transporte en el territorio de un Estado miembro y entre Estados miembros 
constituye un logro fundamental del mercado interior y, tras el final del período transitorio y en ausencia de 
cualquier disposición específica en contrario, debe dejar de aplicarse a los transportistas de mercancías por carretera 
del Reino Unido. No obstante, en el período inmediatamente posterior al período transitorio y a falta de un futuro 
acuerdo que regule el transporte de mercancías por carretera entre la Unión y el Reino Unión, cabe esperar 
perturbaciones en los flujos de tráfico y el consiguiente riesgo para el orden público, en particular en los puntos 
fronterizos, que son escasos y es donde han de efectuarse los controles adicionales de vehículos y de su carga. Ya se 
produjo un aumento de la congestión en los puntos fronterizos antes de la expiración del período transitorio. La 
crisis derivada de la pandemia de COVID-19 también tuvo efectos negativos en el transporte por carretera, con un 
aumento de los desplazamientos de vacío, una tendencia que podría agravarse si no existe flexibilidad que permita a 
los transportistas de mercancías por carretera del Reino Unido llevar a cabo, incluso de forma muy limitada, 
operaciones dentro de la Unión durante un período de tiempo estrictamente limitado. Tales perturbaciones podrían 
dar lugar a situaciones con un impacto negativo en las cadenas de suministro críticas que se consideran necesarias 
para gestionar la actual pandemia de COVID-19. Para reducir el alcance de tales perturbaciones, debe permitirse 
temporalmente a los transportistas de mercancías por carretera del Reino Unido realizar un número limitado de 
operaciones adicionales en el territorio de la Unión en el contexto de las operaciones entre el Reino Unido y la 
Unión. En tal caso, sus vehículos no tendrían que regresar inmediatamente al Reino Unido y tendrían menos 
probabilidades de estar vacíos al regresar al Reino Unido, lo que reduciría el número total de vehículos y, por tanto, 
la presión en los puntos fronterizos. El derecho a realizar tales operaciones adicionales debe ser proporcionado, no 
debe reproducir el mismo nivel de derechos de que disfrutan los transportistas de mercancías por carretera de la 
Unión en virtud de las normas del mercado interior y debe eliminarse progresivamente. 

(7) DO L 321 de 26.11.2002, p. 13. 
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(9) Los servicios transfronterizos de autocar y autobús entre Irlanda e Irlanda del Norte revisten especial importancia 
para las comunidades que viven en las regiones fronterizas, a fin de garantizar la conectividad básica entre las 
comunidades, entre otras cosas, como parte de la Zona de Viaje Común. Por tanto, la recogida y el depósito de 
viajeros por los servicios de transporte en autocar y autobús deben seguir estando autorizados en las regiones 
fronterizas de Irlanda en el marco de los servicios de transporte internacional de viajeros en autocar y autobús entre 
Irlanda e Irlanda del Norte. 

(10) Con el propósito de reflejar su carácter temporal, y sin que sirva de precedente, el conjunto de medidas contenidas 
en el presente Reglamento debe aplicarse durante un breve período. Por lo que respecta a las operaciones de 
transporte de mercancías por carretera, ese breve período está diseñado para permitir las posibles disposiciones 
relativas a la conectividad básica que deben fijarse en el régimen del ITF, y se entiende sin perjuicio de la entrada en 
vigor de un acuerdo en el futuro que regule el transporte de mercancías por carretera entre la Unión y el Reino 
Unido y de las futuras normas de la Unión en materia de transporte. En lo relativo al transporte de viajeros en 
autobús o autocar, dicho breve período está diseñado para permitir que entre en vigor el Protocolo del Convenio 
Interbus en relación con el transporte internacional regular y regular especial de los viajeros en autocar y autobús y 
que se aplique en el Reino Unido, bien mediante la ratificación de dicho Protocolo por parte de este país, o bien 
mediante la adhesión a dicho Protocolo, y se entiende sin perjuicio de cualquier posible acuerdo futuro en esta 
materia entre la Unión y el Reino Unido. 

(11) Dado que el objetivo del presente Reglamento, a saber, establecer medidas provisionales que regulen el transporte de 
mercancías y de viajeros por carretera entre la Unión y el Reino Unido en caso de una falta de acuerdo que regule su 
relación futura en el ámbito del transporte por carretera al final del período transitorio, no puede ser alcanzado de 
manera suficiente por los Estados miembros, sino que, debido a sus dimensiones y efectos, puede lograrse mejor a 
escala de la Unión, esta puede adoptar medidas, de acuerdo con el principio de subsidiariedad establecido en el 
artículo 5 del Tratado de la Unión Europea (TUE). De conformidad con el principio de proporcionalidad establecido 
en el mismo artículo, el presente Reglamento no excede de lo necesario para alcanzar dicho objetivo. 

(12) Teniendo en cuenta la urgencia que conlleva el final del período transitorio, conviene establecer una excepción al 
plazo de ocho semanas previsto en el artículo 4 del Protocolo n.o 1 sobre el cometido de los Parlamentos nacionales 
en la Unión Europea, anejo al TUE, al Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea (TFUE) y al Tratado 
constitutivo de la Comunidad Europea de la Energía Atómica. 

(13) El presente Reglamento debe entrar en vigor con carácter de urgencia y debe aplicarse a partir del día siguiente al 
final del período transitorio establecido por el Acuerdo de Retirada, a menos que, a más tardar en esa fecha, haya 
entrado en vigor un acuerdo celebrado con el Reino Unido que regule el transporte por carretera o, en su caso, se 
aplique de manera provisional. El presente Reglamento debe aplicarse hasta el día antes de la entrada en vigor o 
hasta el día antes de la aplicación provisional de un acuerdo internacional que regule el transporte por carretera 
para ambas Partes. Con excepción de las disposiciones específicas aplicables en la región fronteriza de Irlanda en el 
marco de los servicios regulares y regulares especiales internacionales entre Irlanda e Irlanda del Norte, el derecho a 
llevar a cabo servicios regulares y regulares especiales de autocar y autobús debe dejar de aplicarse en la fecha de 
entrada en vigor para la Unión y para el Reino Unido del Protocolo del Convenio Interbus en relación con el 
transporte internacional regular y regular especial de los viajeros en autocar y autobús. En cualquier caso, el 
presente Reglamento debe dejar de aplicarse el 30 de junio de 2021. 

(14) En caso de que sea necesario para hacer frente a las necesidades del mercado, deben delegarse en la Comisión los 
poderes para adoptar actos con arreglo al artículo 290 del TFUE, por lo que respecta a restablecer la equivalencia de 
derechos concedidos por la Unión a los transportistas de mercancías por carretera y de viajeros en autocar o autobús 
del Reino Unido, con los derechos concedidos por el Reino Unido a los transportistas de mercancías por carretera y 
de viajeros en autocar o autobús de la Unión, incluso cuando los derechos concedidos por el Reino Unido se 
otorguen sobre la base del Estado miembro de origen o, de otro modo, no estén disponibles en igualdad de 
condiciones para todos los transportistas de la Unión, así como por lo que respecta a subsanar situaciones de 
competencia desleal que vayan en detrimento de los transportistas de mercancías por carretera y de viajeros en 
autocar o autobús de la Unión. 

ES Diario Oficial de la Unión Europea L 437/76                                                                                                                                       28.12.2020   



(15) Dichos actos delegados deben respetar el principio de proporcionalidad, por lo que sus condiciones deben ser 
proporcionadas en relación con los problemas que se planteen como consecuencia de no haberse concedido 
derechos equivalentes o como consecuencia de darse unas condiciones de competencia desleales. La Comisión solo 
debe prever suspender la aplicación del presente Reglamento en los casos más graves, cuando el Reino Unido no 
conceda derechos equivalentes a los transportistas de mercancías por carretera y de viajeros en autocar o autobús de 
la Unión, cuando los derechos así concedidos sean mínimos, o cuando las condiciones de competencia que se 
apliquen a los transportistas de mercancías por carretera y de viajeros en autocar o autobús del Reino Unido 
difieran tanto de las que se apliquen a los transportistas de la Unión que a estos no les resulte económicamente 
viable la prestación de los servicios en cuestión. 

(16) Al adoptar esos actos delegados, reviste especial importancia que la Comisión lleve a cabo las consultas oportunas 
durante la fase preparatoria, en particular a nivel de expertos, y que esas consultas se realicen de conformidad con 
los principios establecidos en el Acuerdo interinstitucional de 13 de abril de 2016 sobre la mejora de la 
legislación (8). En particular, a fin de garantizar una participación equitativa en la preparación de los actos 
delegados, el Parlamento Europeo y el Consejo reciben toda la documentación al mismo tiempo que los expertos de 
los Estados miembros, y sus expertos tienen acceso sistemáticamente a las reuniones de los grupos de expertos de la 
Comisión que se ocupen de la preparación de los actos delegados. La Comisión debe velar por que cualquiera de 
estos actos delegados adoptados no afecte indebidamente al buen funcionamiento del mercado interior. 

(17) A fin de garantizar que los derechos concedidos por el Reino Unido a los transportistas de mercancías por carretera y 
de viajeros en autocar o autobús de la Unión sean equivalentes a los concedidos por el presente Reglamento a los 
transportistas de mercancías por carretera y de viajeros en autocar o autobús del Reino Unido, debe ampliarse 
temporalmente el ámbito de aplicación de los Reglamentos (CE) n.o 1072/2009 y (CE) n.o 1073/2009. Estos 
Reglamentos ya cubren la parte del desplazamiento entre un Estado miembro y un tercer país realizada en el 
territorio de cualquier Estado miembro que se atraviese en tránsito. No obstante, es preciso garantizar, en tales 
casos, que el Reglamento (CE) n.o 1072/2009 se aplique también a la parte del desplazamiento que tenga lugar en el 
territorio del Estado miembro de carga o de descarga, y que el Reglamento (CE) n.o 1073/2009 se aplique a la parte 
del desplazamiento que tenga lugar en el territorio del Estado miembro en el que se recojan o depositen viajeros. 
Esta ampliación del ámbito de aplicación tiene por objeto garantizar que los transportistas de la Unión puedan 
realizar operaciones de transporte internacional a partir de o con destino al Reino Unido, así como paradas 
adicionales en sus actividades de transporte de viajeros. 

HAN ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

Ámbito 

El presente Reglamento establece las medidas de carácter temporal que rigen el transporte de mercancías por carretera, así 
como la prestación de servicios regulares y servicios regulares especiales de transporte de viajeros en autocar y autobús 
entre la Unión y el Reino Unido tras el final del período transitorio previsto en el artículo 126 del Acuerdo de Retirada. 

Artículo 2 

Definiciones 

A efectos del presente Reglamento, se entenderá por: 

(8) DO L 123 de 12.5.2016, p. 1. 
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1) «vehículo»: 

a) por lo que respecta al transporte de mercancías, todo vehículo de motor matriculado en el Reino Unido o todo 
conjunto de vehículos articulados cuyo vehículo de tracción, por lo menos, esté matriculado en el Reino Unido, 
que estén destinados exclusivamente al transporte de mercancías. El vehículo puede pertenecer a la empresa, haber 
sido comprado a crédito por ella o estar alquilado, siempre que, en este último caso, cumpla las condiciones 
establecidas en la Directiva 2006/1/CE del Parlamento Europeo y del Consejo (9); 

b) por lo que respecta al transporte de viajeros, un autobús o un autocar; 

2) «transporte autorizado de mercancías»: 

a) los desplazamientos con carga realizados por un vehículo desde el territorio de la Unión hasta el territorio del 
Reino Unido o viceversa, con o sin tránsito por uno o por más Estados miembros o terceros países; 

b) tras un desplazamiento con carga desde el territorio del Reino Unido, tal como se indica en la letra a) del presente 
punto, la realización, en un plazo de siete días a partir de la descarga en el territorio de la Unión, de un máximo de 
dos operaciones adicionales de carga y descarga en el territorio de la Unión por un período de dos meses a partir 
del primer día de aplicación del presente Reglamento, tal como se indica en el artículo 12, apartado 2, párrafo 
primero, y una operación en un plazo de siete días a partir de la descarga en el territorio de la Unión, durante los 
tres meses siguientes; 

c) los desplazamientos con carga realizados por un vehículo desde el territorio del Reino Unido hasta el territorio del 
Reino Unido, con tránsito por el territorio de la Unión; 

d) los desplazamientos de vacío en relación con el transporte mencionado en las letras a) y c); 

3) «transporte autorizado de viajeros en autocar o autobús»: 

a) los desplazamientos realizados por un autocar o un autobús para prestar servicios de transporte de viajeros desde 
el territorio de la Unión hasta el territorio del Reino Unido o viceversa, con o sin tránsito por uno o más Estados 
miembros o terceros países; 

b) los desplazamientos realizados por un autocar o un autobús para prestar servicios de transporte de viajeros desde 
el territorio del Reino Unido hasta el territorio del Reino Unido, con tránsito por el territorio de la Unión; 

c) los desplazamientos sin viajeros en relación con los servicios detransporte mencionados en las letras a) y b); 

d) la recogida y el depósito de viajeros en la región fronteriza de Irlanda en el marco de servicios internacionales 
regulares y regulares especiales entre Irlanda e Irlanda del Norte; 

4) «región fronteriza de Irlanda»: los condados de Irlanda adyacentes a la frontera terrestre entre Irlanda e Irlanda del 
Norte; 

5) «transportista de mercancías por carretera de la Unión»: una empresa que se dedique al transporte de mercancías por 
carretera y esté en posesión de una licencia comunitaria válida de conformidad con el artículo 4 del Reglamento (CE) 
n.o 1072/2009; 

6) «transportista de mercancías por carretera del Reino Unido»: una empresa establecida en el Reino Unido que esté 
autorizada a efectuar transportes de mercancías por carretera y esté en posesión de una licencia válida expedida para 
el transporte internacional respecto al transporte autorizado de mercancías; 

7) «licencia del Reino Unido»: cuando se expida a un transportista británico de mercancías por carretera, una licencia 
expedida por el Reino Unido para el transporte internacional respecto al transporte autorizado de mercancías y, 
cuando se expida a un transportista británico de servicios de autocar y autobús, una licencia expedida por el Reino 
Unido para el transporte internacional respecto al transporte autorizado de viajeros en autocar o autobús; 

8) «autocar o autobús»: un vehículo matriculado en el Reino Unido con capacidad, por sus características de construcción 
y su equipo, para transportar a más de nueve personas, incluido el conductor, y destinado a esta finalidad: 

9) «servicios regulares»: los servicios que aseguran el transporte de viajeros con una frecuencia y un itinerario 
determinados, recogiendo y depositando viajeros en paradas que se han fijado previamente; 

(9) Directiva 2006/1/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de enero de 2006, relativa a la utilización de vehículos alquilados 
sin conductor en el transporte de mercancías por carretera (DO L 33 de 4.2.2006, p. 82). 
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10) «servicios regulares especiales»: los servicios regulares, quienquiera que sea su organizador, que aseguren el transporte 
de determinadas categorías de viajeros con exclusión de otros; 

11) «transportista de viajeros en autocar o autobús de la Unión»: una empresa que se dedique al transporte de viajeros en 
autocar o autobús y esté en posesión de una licencia comunitaria válida de conformidad con el artículo 4 del 
Reglamento (CE) n.o 1073/2009; 

12) «transportista de viajeros en autocar o autobús del Reino Unido»: una empresa establecida en el Reino Unido que está 
autorizada a efectuar el transporte de viajeros en autocar o autobús y esté en posesión de una licencia válida para el 
transporte internacional respecto al transporte autorizado de viajeros en autocar o autobús; 

13) «transportista»: un transportista de mercancías por carretera o bien de viajeros en autocar o autobús; 

14) «Derecho de la competencia»: las normas jurídicas que regulen la conducta que se detalla a continuación, en los casos 
en los que esta pueda afectar a la prestación de los servicios de transporte de mercancías por carretera o de viajeros en 
autocar o autobús: 

a) conducta consistente en: 

i) acuerdos entre transportistas de mercancías por carretera o de viajeros en autocar o autobús, respectivamente, 
decisiones de asociaciones de transportistas de mercancías por carretera o de viajeros en autocar o autobús, o 
bien prácticas concertadas, que tengan por objeto o efecto impedir, restringir o falsear la competencia, 

ii) abusos de posición dominante por parte de uno o varios transportistas de mercancías por carretera, o de 
viajeros en autocar o autobús, 

iii) medidas adoptadas por el Reino Unido, o que este país mantenga en vigor, en el caso de empresas públicas y de 
empresas a las que el Reino Unido conceda derechos especiales o exclusivos y que sean contrarios a los 
incisos i) o ii); 

b) concentraciones de transportistas de mercancías por carretera o de viajeros en autocar o autobús, respectivamente, 
que impidan significativamente una competencia efectiva, especialmente como resultado de la creación o el 
fortalecimiento de una posición dominante; 

15) «subsidio»: toda contribución financiera otorgada a un transportista por el gobierno u otro organismo público a 
cualquier nivel, que confiera un beneficio, y en particular: 

a) la transferencia directa de fondos, como son subvenciones, préstamos o aportaciones de capital, la posible 
transferencia directa de fondos, y la asunción de pasivos, como son garantías de préstamos, aportaciones de 
capital, propiedad, o bien protección ante la quiebra o seguros; 

b) la condonación o la falta de cobro de ingresos normalmente exigibles; 

c) el suministro de bienes o servicios que no sean de infraestructura general, o bien la adquisición de bienes o 
servicios; 

d) la realización de pagos a un mecanismo de financiación, o que se encargue o dé instrucciones a una entidad 
privada, para que lleve a cabo una o varias de las funciones indicadas en las letras a), b) y c), que normalmente 
corresponderían al gobierno u otro organismo público, y la práctica no difiere en realidad de las prácticas que 
siguen normalmente los gobiernos. 

No se considerará que una contribución financiera hecha por el gobierno u otro organismo público confiere un 
beneficio si un operador privado en una economía de mercado guiado únicamente por las perspectivas de 
rentabilidad y en la misma situación que el organismo público en cuestión hubiera hecho la misma contribución 
financiera; 

16) «autoridad independiente de defensa de la competencia»: una autoridad encargada de aplicar y hacer cumplir el 
Derecho de la competencia, así como de controlar los subsidios, y que cumple las siguientes condiciones: 

a) la autoridad es independiente desde el punto de vista operativo y está adecuadamente dotada de los recursos 
necesarios para llevar a cabo sus tareas; 

b) la autoridad cuenta con las garantías necesarias de independencia de la influencia política o de otras influencias 
externas en el desempeño de sus funciones y el ejercicio de sus competencias, y actúa de forma imparcial; 

c) las decisiones de la autoridad están sujetas a control judicial; 

17) «discriminación»: la diferenciación de cualquier tipo sin justificación objetiva respecto al suministro de mercancías o 
servicios, incluidos los servicios públicos, que se aplique a los servicios de transporte de mercancías por carretera o de 
viajeros en autocar o autobús, con respecto a su trato por parte de las autoridades públicas responsables de dichos 
servicios; 
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18) «territorio de la Unión»: el territorio de los Estados miembros en el que sean aplicables el TUE y el TFUE en las 
condiciones establecidas en dichos Tratados. 

Artículo 3 

Derecho a llevar a cabo el transporte autorizado de mercancías 

1. Con arreglo a las condiciones establecidas en el presente Reglamento, los transportistas de mercancías por carretera 
del Reino Unido podrán llevar a cabo el transporte autorizado de mercancías. 

2. Las personas físicas o jurídicas establecidas en el Reino Unido podrán, sin necesidad de disponer de una licencia del 
Reino Unido, efectuar el transporte autorizado de mercancías de los siguientes tipos: 

a) los transportes postales efectuados en un régimen de servicio universal; 

b) los transportes de vehículos accidentados o averiados; 

c) los transportes de mercancías con vehículo automóvil cuyo peso de carga total autorizado, incluido el de los remolques, 
no sea superior a 3,5 toneladas; 

d) los transportes de medicamentos, de aparatos y equipos médicos, y de otros artículos necesarios en casos de emergencia, 
en particular cuando hayan tenido lugar catástrofes naturales; 

e) el transporte de mercancías a condición de que: 

i) las mercancías transportadas pertenezcan a la empresa o hayan sido vendidas, compradas, donadas o tomadas en 
alquiler, producidas, extraídas, transformadas o reparadas por ella, 

ii) el desplazamiento sirva para llevar las mercancías hacia la empresa, para expedirlas desde dicha empresa o para 
desplazarlas bien en el interior o al exterior de la empresa a efectos de sus propias necesidades, 

iii) los vehículos de motor utilizados para este transporte sean conducidos por personal contratado por la empresa o 
puesto a disposición de esta mediante una obligación contractual, 

iv) los vehículos que transporten las mercancías pertenezcan a la empresa o hayan sido comprados a crédito por ella, o 
estén alquilados, siempre que, en este último caso, cumplan las condiciones establecidas en la Directiva 2006/1/CE, 
y 

v) dicho transporte únicamente constituya una actividad accesoria dentro del conjunto de las actividades de la 
empresa. 

Artículo 4 

Derecho a prestar servicios regulares y servicios regulares especiales de autocar y autobús 

1. Los transportistas de viajeros en autocar o autobús del Reino Unido podrán llevar a cabo el transporte autorizado de 
viajeros por autocar y autobús en servicios regulares y servicios regulares especiales con arreglo a las condiciones 
establecidas en el presente Reglamento. 

2. Los transportistas de viajeros en autocar o autobús del Reino Unido deberán estar en posesión de una autorización 
expedida antes de la fecha de aplicación del presente Reglamento, de conformidad con los artículos 6 a 11 del Reglamento 
(CE) n.o 1073/2009, para efectuar servicios regulares y servicios regulares especiales autorizados de autocar y autobús que 
operen por cuenta ajena. 

3. Las autorizaciones que sigan siendo válidas con arreglo al apartado 2 del presente artículo podrán seguir utilizándose 
para los fines indicados en el apartado 1 del presente artículo si han sido renovadas en las mismas condiciones, o 
modificadas solo por lo que respecta a las paradas, tarifas u horarios, de conformidad con las normas y procedimientos 
establecidos en los artículos 6 a 11 del Reglamento (CE) n.o 1073/2009, durante un período de validez que no podrá 
extenderse más allá del 30 de junio de 2021. 
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4. El transporte autorizado de viajeros por autocar o autobús que realicen, con fines no comerciales y sin carácter 
lucrativo, personas físicas o jurídicas establecidas en el Reino Unido podrá llevarse a cabo sin una licencia cuando: 

a) la actividad de transporte solo sea una actividad accesoria de la persona física o jurídica, y 

b) los vehículos utilizados sean propiedad de la persona física o jurídica, hayan sido comprados a crédito por ella o estén 
sujetos a un contrato de arrendamiento a largo plazo, y además sean conducidos por un empleado de la citada persona 
física o jurídica, por la propia persona física, o bien por personal contratado por la empresa o puesto a disposición de 
esta mediante una obligación contractual. 

Estas operaciones de transporte estarán exentas de cualquier régimen de autorización dentro de la Unión, siempre que la 
persona que ejerza la actividad esté en posesión de una autorización nacional expedida antes del primer día de aplicación 
del presente Reglamento, tal como se indica en el artículo 12, apartado 2, párrafo primero, del presente Reglamento, de 
conformidad con el artículo 3, apartado 2, del Reglamento (CE) n.o 1073/2009. 

5. Un cambio de vehículo, o la interrupción del transporte para que parte de un desplazamiento sea efectuado en otro 
medio de transporte, no afectará a la aplicación del presente Reglamento. 

Artículo 5 

Acuerdos o pactos bilaterales 

Los Estados miembros no negociarán ni celebrarán ningún acuerdo ni pacto bilateral con el Reino Unido sobre asuntos que 
entren en el ámbito de aplicación del presente Reglamento. 

Sin perjuicio de los acuerdos multilaterales existentes, no concederán de otro modo a los transportistas británicos de 
mercancías por carretera ni a los transportistas británicos de viajeros en autocar o autobús, derechos distintos de los que se 
otorgan en el presente Reglamento. 

Artículo 6 

Normas sociales y técnicas 

Durante el transporte autorizado de mercancías o de viajeros por autocar o autobús de acuerdo con lo especificado en el 
presente Reglamento, deberán cumplirse las normas siguientes: 

a) con respecto a los trabajadores móviles y los conductores autónomos, los requisitos establecidos por los Estados 
miembros de conformidad con la Directiva 2002/15/CE del Parlamento Europeo y del Consejo (10); 

b) con respecto a determinadas disposiciones en materia social relativas al sector de los transportes por carretera, los 
requisitos establecidos en el Reglamento (CE) n.o 561/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo (11); 

c) con respecto a los tacógrafos en el transporte por carretera, los requisitos establecidos en el Reglamento (UE) 
n.o 165/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo (12); 

d) con respecto a la cualificación inicial y la formación continua de los conductores, los requisitos establecidos por los 
Estados miembros de conformidad con la Directiva 2003/59/CE del Parlamento Europeo y del Consejo (13); 

(10) Directiva 2002/15/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de marzo de 2002, relativa a la ordenación del tiempo de trabajo 
de las personas que realizan actividades móviles de transporte por carretera (DO L 80 de 23.3.2002, p. 35). 

(11) Reglamento (CE) n.o 561/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 15 de marzo de 2006, relativo a la armonización de 
determinadas disposiciones en materia social en el sector de los transportes por carretera y por el que se modifican los Reglamentos 
(CEE) n.o 3821/85 y (CE) n.o 2135/98 del Consejo y se deroga el Reglamento (CEE) n.o 3820/85 del Consejo (DO L 102 de 11.4.2006, 
p. 1). 

(12) Reglamento (UE) n.o 165/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 4 de febrero de 2014, relativo a los tacógrafos en el 
transporte por carretera, por el que se deroga el Reglamento (CEE) n.o 3821/85 del Consejo, relativo al aparato de control en el sector 
de los transportes por carretera, y se modifica el Reglamento (CE) n.o 561/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, relativo a la 
armonización de determinadas disposiciones en materia social en el sector de los transportes por carretera (DO L 60 de 28.2.2014, 
p. 1). 

(13) Directiva 2003/59/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 15 de julio de 2003, relativa a la cualificación inicial y la formación 
continua de los conductores de determinados vehículos destinados al transporte de mercancías o de viajeros por carretera, por la que 
se modifican el Reglamento (CEE) n.o 3820/85 del Consejo y la Directiva 91/439/CEE del Consejo y se deroga la 
Directiva 76/914/CEE del Consejo (DO L 226 de 10.9.2003, p. 4). 
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e) con respecto a las dimensiones y los pesos máximos autorizados de determinados vehículos de carretera, los requisitos 
establecidos por los Estados miembros de conformidad con la Directiva 96/53/CE del Consejo (14); 

f) con respecto a la instalación y utilización de dispositivos de limitación de velocidad en determinadas categorías de 
vehículos de motor, los requisitos establecidos por los Estados miembros de conformidad con la Directiva 92/6/CEE del 
Consejo (15); 

g) con respecto al uso obligatorio de cinturones de seguridad y de dispositivos de retención para niños en los vehículos, los 
requisitos establecidos por los Estados miembros de conformidad con la Directiva 91/671/CEE del Consejo (16); 

h) con respecto al desplazamiento de trabajadores, los requisitos establecidos por los Estados miembros de conformidad 
con la Directiva 96/71/CE del Parlamento Europeo y del Consejo (17); 

i) con respecto a los derechos de los viajeros, los requisitos establecidos en el Reglamento (UE) n.o 181/2011 del 
Parlamento Europeo y del Consejo (18). 

Artículo 7 

Equivalencia de derechos 

1. La Comisión supervisará los derechos concedidos por el Reino Unido a los transportistas de mercancías por carretera 
y los transportistas de viajeros en autocar o autobús de la Unión, y las condiciones para su ejercicio. 

2. En caso de que la Comisión determine que los derechos concedidos por el Reino Unido a los transportistas de 
mercancías por carretera o de viajeros en autocar o autobús de la Unión no son, de hecho o de derecho, equivalentes a los 
concedidos a los transportistas del Reino Unido en virtud del presente Reglamento, o bien que estos derechos no están 
disponibles en igualdad de condiciones para todos los transportistas de mercancías por carretera o de viajeros en autocar o 
autobús de la Unión, adoptará sin demora y a fin de restablecer la equivalencia, actos delegados, de conformidad con el 
artículo 11, para: 

a) suspender la aplicación del artículo 3 o del artículo 4, apartados 1 a 4, cuando no se concedan derechos equivalentes a 
los transportistas de la Unión o cuando los derechos concedidos sean mínimos; 

b) establecer límites a la capacidad admisible de la que disponen los transportistas de mercancías por carretera o los 
transportistas de viajeros en autocar o autobús del Reino Unido, o al número de desplazamientos, o a ambos, o bien 

c) adoptar restricciones operativas en relación con los tipos de vehículos o las condiciones de circulación. 

Artículo 8 

Competencia leal 

1. La Comisión deberá hacer un seguimiento de las condiciones en las que compiten los transportistas de la Unión con 
los transportistas del Reino Unido para prestar los servicios de transporte de mercancías por carretera y los servicios de 
transporte de viajeros en autocar o autobús amparados por el presente Reglamento. 

(14) Directiva 96/53/CE del Consejo, de 25 de julio de 1996, por la que se establecen, para determinados vehículos de carretera que 
circulan en la Comunidad, las dimensiones máximas autorizadas en el tráfico nacional e internacional y los pesos máximos 
autorizados en el tráfico internacional (DO L 235 de 17.9.1996, p. 59). 

(15) Directiva 92/6/CEE del Consejo, de 10 de febrero de 1992, relativa a la instalación y a la utilización de dispositivos de limitación de 
velocidad en determinadas categorías de vehículos de motor en la Comunidad (DO L 57 de 2.3.1992, p. 27). 

(16) Directiva 91/671/CEE del Consejo, de 16 de diciembre de 1991, relativa al uso obligatorio de cinturones de seguridad y dispositivos 
de retención para niños en los vehículos (DO L 373 de 31.12.1991, p. 26). 

(17) Directiva 96/71/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de diciembre de 1996, sobre el desplazamiento de trabajadores 
efectuado en el marco de una prestación de servicios (DO L 18 de 21.1.1997, p. 1). 

(18) Reglamento (UE) n.o 181/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de febrero de 2011, sobre los derechos de los viajeros de 
autobús y autocar y por el que se modifica el Reglamento (CE) n.o 2006/2004 (DO L 55 de 28.2.2011, p. 1). 
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2. En caso de que la Comisión determine que, a consecuencia de cualquiera de las situaciones a las que se refiere el 
apartado 3 del presente artículo, las condiciones contempladas en el apartado 1 del presente artículo son sensiblemente 
menos favorables que las que disfrutan los transportistas del Reino Unido, adoptará sin demora, y a fin de subsanar dicha 
situación, actos delegados de conformidad con el artículo 11 para: 

a) suspender la aplicación del artículo 3 o del artículo 4, apartados 1 a 4, cuando las condiciones de competencia que se 
apliquen a los transportistas de mercancías por carretera del Reino Unido, o a los transportistas de viajeros en 
autobuses y autocares del Reino Unido, difieran tanto de las que se apliquen a los transportistas de la Unión que a estos 
últimos no les resulte económicamente viable la prestación de servicios; 

b) establecer límites a la capacidad admisible de la que disponen los transportistas de mercancías por carretera del Reino 
Unido, los transportistas de viajeros en autobuses o autocares del Reino Unido, o al número de desplazamientos, o bien 
a ambos, o 

c) adoptar restricciones operativas en relación con los tipos de vehículos o las condiciones de circulación. 

3. Los actos delegados a que se refiere el apartado 2 se adoptarán, en las condiciones especificadas en dicho apartado, 
con el fin de subsanar las situaciones siguientes: 

a) la concesión de subsidios por parte del Reino Unido; 

b) el hecho de que el Reino Unido no disponga de Derecho de la competencia o que no lo aplique de manera efectiva; 

c) el hecho de que el Reino Unido no haya establecido o mantenido una autoridad independiente de defensa de la 
competencia; 

d) la aplicación por parte del Reino Unido de normas de protección de los trabajadores, de la seguridad o la protección del 
medio ambiente que ofrezcan un nivel de protección inferior a las establecidas en el Derecho de la Unión o bien, en 
ausencia de disposiciones pertinentes del Derecho de la Unión, inferior a las aplicadas por todos los Estados miembros 
o, en todo caso, inferior a las normas internacionales correspondientes; 

e) la aplicación por parte del Reino Unido de normas relativas a la concesión de licencias del Reino Unido a transportistas 
de mercancías por carretera o a transportistas de viajeros en autocar o autobús cuyo nivel de exigencia sea inferior al de 
las normas establecidas en el Reglamento (CE) n.o 1071/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo (19); 

f) la aplicación por parte del Reino Unido de normas relativas a la cualificación y la formación de los conductores 
profesionales cuyo nivel de exigencia sea inferior al de las normas establecidas en la Directiva 2003/59/CE; 

g) la aplicación por parte del Reino Unido de unas normas de tarificación vial y fiscalidad distintas de las normas 
establecidas en la Directiva 1999/62/CE del Parlamento Europeo y del Consejo (20), y 

h) cualquier forma de discriminación contra los transportistas de la Unión. 

4. A efectos de la aplicación del apartado 1, la Comisión podrá solicitar información a las autoridades competentes del 
Reino Unido o a los transportistas del Reino Unido. En caso de que las autoridades competentes del Reino Unido o los 
transportistas del Reino Unido no faciliten la información solicitada en el plazo razonable que haya fijado la Comisión, o 
proporcionen una información incompleta, la Comisión podrá actuar de acuerdo con lo dispuesto en el apartado 2. 

Artículo 9 

Ampliación de los Reglamentos (CE) n.o 1072/2009 y (CE) n.o 1073/2009 

1. En el contexto del transporte de mercancías entre el territorio de la Unión y el territorio del Reino Unido efectuado 
por un transportista de mercancías por carretera de la Unión que se base en derechos concedidos por el Reino Unido, 
conforme a lo dispuesto en el artículo 7 del presente Reglamento, y que sean equivalentes a los concedidos en virtud del 
presente Reglamento, el Reglamento (CE) n.o 1072/2009 se aplicará a la parte del desplazamiento que tenga lugar en el 
territorio del Estado miembro de carga o descarga. 

(19) Reglamento (CE) n.o 1071/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 21 de octubre de 2009, por el que se establecen las normas 
comunes relativas a las condiciones que han de cumplirse para el ejercicio de la profesión de transportista por carretera y por el que se 
deroga la Directiva 96/26/CE del Consejo (DO L 300 de 14.11.2009, p. 51). 

(20) Directiva 1999/62/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de junio de 1999, relativa a la aplicación de gravámenes a los 
vehículos pesados de transporte de mercancías por la utilización de determinadas infraestructuras (DO L 187 de 20.7.1999, p. 42). 
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2. En el contexto del transporte de viajeros entre el territorio de la Unión y el territorio del Reino Unido efectuado por 
un transportista de viajeros en autocar o autobús de la Unión que se base en derechos concedidos por el Reino Unido, 
conforme a lo dispuesto en el artículo 7 del presente Reglamento, y que sean equivalentes a los concedidos en virtud del 
presente Reglamento, el Reglamento (CE) n.o 1073/2009 se aplicará a la parte del desplazamiento que tenga lugar en el 
territorio del Estado miembro en el que se recojan o depositen los viajeros. 

Artículo 10 

Consulta y cooperación 

1. Las autoridades competentes de los Estados miembros consultarán a las autoridades competentes del Reino Unido y 
cooperarán con ellas en la medida necesaria para garantizar la aplicación del presente Reglamento. 

2. Previa solicitud, los Estados miembros facilitarán a la Comisión, sin demora indebida, toda información obtenida en el 
marco delapartado 1 del presente artículo o cualquier otra información pertinente para la aplicación de los artículos 7 y 8. 

Artículo 11 

Ejercicio de la delegación 

1. Se otorgan a la Comisión los poderes para adoptar los actos delegados contemplados en el artículo 7, apartado 2, y el 
artículo 8, apartado 2, hasta el 30 de junio de 2021. 

2. Antes de la adopción de un acto delegado con arreglo al artículo 7, apartado 2, o al artículo 8, apartado 2, la 
Comisión consultará a los expertos designados por cada Estado miembro de conformidad con los principios establecidos 
en el Acuerdo interinstitucional de 13 de abril de 2016 sobre la mejora de la legislación. 

3. Tan pronto como la Comisión adopte un acto delegado lo notificará simultáneamente al Parlamento Europeo y al 
Consejo. 

Artículo 12 

Entrada en vigor y aplicación 

1. El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

2. El presente Reglamento se aplicará a partir del día siguiente a aquel en el que el Derecho de la Unión deje de aplicarse 
al y en el Reino Unido con arreglo a los artículos 126 y 127 del Acuerdo de Retirada. 

No obstante, no se aplicará si en esa fecha ya hubiese entrado en vigor o, en su caso, se aplicase de manera provisional un 
acuerdo internacional, celebrado entre la Unión y el Reino Unido, que regule el transporte por carretera. 

3. El presente Reglamento se aplicará hasta el día antes de la entrada en vigor o, en su caso, hasta el día antes de la 
aplicación provisional de un acuerdo internacional sobre transporte por carretera que se haya celebrado entre la Unión y el 
Reino Unido. 

Con excepción del transporte de viajeros en autocar o autobús contemplado en el artículo 2, apartado 3, letra d), las 
disposiciones del presente Reglamento aplicables al transporte de viajeros en autocar o autobús dejarán de aplicarse en la 
fecha de entrada en vigor para la Unión y para el Reino Unido del Protocolo del Convenio Interbus en relación con el 
transporte internacional regular y regular especial de los viajeros en autocar y autobús. 

4. En cualquier caso, el presente Reglamento dejará de aplicarse a más tardar el 30 de junio de 2021. 
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El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada 
Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 23 de diciembre de 2020. 

Por el Parlamento Europeo 
El Presidente 

D. M. SASSOLI 

Por el Consejo 
El Presidente 
M. ROTH     
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REGLAMENTO (UE) 2020/2225 DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO 

de 23 de diciembre de 2020 

por el que se establecen normas comunes para garantizar las conexiones aéreas básicas una vez 
finalizado el período transitorio previsto en el Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido de Gran 

Bretaña e Irlanda del Norte de la Unión Europea y de la Comunidad Europea de la Energía Atómica 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

EL PARLAMENTO EUROPEO Y EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en particular su artículo 100, apartado 2, 

Vista la propuesta de la Comisión Europea, 

Previa transmisión del proyecto de acto legislativo a los Parlamentos nacionales, 

Previa consulta al Comité Económico y Social Europeo, 

Previa consulta al Comité de las Regiones, 

De conformidad con el procedimiento legislativo ordinario (1), 

Considerando lo siguiente: 

(1) El Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de la Unión Europea y de la 
Comunidad Europea de la Energía Atómica (2) (en lo sucesivo, «Acuerdo de Retirada») fue celebrado por la Unión 
mediante la Decisión (UE) 2020/135 del Consejo (3) y entró en vigor el 1 de febrero de 2020. El período transitorio 
previsto en el artículo 126 del Acuerdo de Retirada (en lo sucesivo, «período transitorio»), durante el cual el Derecho 
de la Unión sigue siendo aplicable al y en el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte (en lo sucesivo, «Reino 
Unido») de conformidad con el artículo 127 del Acuerdo de Retirada, finaliza el 31 de diciembre de 2020. 
El 25 de febrero de 2020, el Consejo adoptó la Decisión (UE, Euratom) 2020/266 (4) por la que se autoriza la 
apertura de negociaciones con el Reino Unido para un nuevo acuerdo de asociación. Como se desprende de las 
directrices de negociación, la autorización cubre, entre otros, los elementos necesarios para abordar de manera 
exhaustiva las relaciones en materia de aviación con el Reino Unido tras el final del período transitorio. Sin 
embargo, no es seguro que para entonces haya entrado en vigor un acuerdo entre la Unión y el Reino Unido que 
regule sus relaciones futuras en este ámbito. 

(2) El Reglamento (CE) n.o 1008/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo (5) establece las condiciones para la 
concesión de la licencia de explotación de la Unión a las compañías aéreas y establece la libertad de prestar servicios 
aéreos dentro de la Unión. 

(3) Finalizado el período transitorio y a falta de disposiciones especiales, todos los derechos y obligaciones derivados del 
Derecho de la Unión en materia de acceso al mercado según lo establecido por el Reglamento (CE) n.o 1008/2008 
van a dejar de estar vigentes en lo que respecta a la relación entre el Reino Unido y los Estados miembros. 

(1) Posición del Parlamento Europeo de 18 de diciembre de 2020 (pendiente de publicación en el Diario Oficial) y Decisión del Consejo de 
22 de diciembre de 2020. 

(2) DO L 29 de 31.1.2020, p. 7. 
(3) Decisión (UE) 2020/135 del Consejo, de 30 de enero de 2020, relativa a la celebración del Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido 

de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de la Unión Europea y de la Comunidad Europea de la Energía Atómica (DO L 29 de 31.1.2020, 
p. 1). 

(4) Decisión (UE, Euratom) 2020/266 del Consejo, de 25 de febrero de 2020, por la que se autoriza la apertura de negociaciones con el 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte para un nuevo acuerdo de asociación (DO L 58 de 27.2.2020, p. 53). 

(5) Reglamento (CE) n.o 1008/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 24 de septiembre de 2008, sobre normas comunes para la 
explotación de servicios aéreos en la Comunidad (DO L 293 de 31.10.2008, p. 3). 
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(4) Por consiguiente, es necesario establecer un conjunto de medidas de carácter temporal que permitan a las compañías 
de transporte a las que se haya concedido una licencia en el Reino Unido prestar servicios de transporte aéreo entre el 
territorio de este último y el territorio de los Estados miembros. Para garantizar un equilibrio adecuado entre el 
Reino Unido y los Estados miembros, los derechos así conferidos deben estar condicionados a la concesión de 
derechos equivalentes por parte del Reino Unido a las compañías aéreas a las que se haya concedido una licencia en 
la Unión y deben estar sujetos a ciertas condiciones que garanticen una competencia leal. 

(5) La crisis derivada de la pandemia de COVID-19 plantea importantes retos logísticos a los Estados miembros, en 
particular en relación con la capacidad de transportar hacia y desde terceros países volúmenes significativos de 
medicamentos, vacunas y equipo médico con poca antelación y en condiciones logísticas y de almacenamiento 
especialmente complicadas. Es necesario asegurar que se disponga de suficiente capacidad de transporte aéreo y que, 
a tal efecto, se proporcione a los Estados miembros una flexibilidad adicional de carácter excepcional, incluyendo la 
posibilidad de utilizar aeronaves de terceros países. Por ello, deben concederse, en casos específicos, aspectos 
adicionales de los derechos de tráfico para el transporte exclusivamente de carga englobados en la quinta libertad 
que se limiten estrictamente a este tipo de operaciones, de modo que se puedan utilizar compañías aéreas del Reino 
Unido en dichas circunstancias excepcionales. Asimismo, los Estados miembros deben poder autorizar derechos 
complementarios para la prestación de servicios de ambulancia aérea. 

(6) Para que refleje su carácter temporal, el presente Reglamento debe aplicarse hasta el 30 de junio de 2021 o, de 
ocurrir antes de esa fecha, hasta la entrada en vigor o, cuando así se disponga, la aplicación provisional de un futuro 
acuerdo que cubra la prestación de servicios aéreos con el Reino Unido en el que la Unión sea Parte, negociado por la 
Comisión de conformidad con el artículo 218 del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea (TFUE). 

(7) Con el fin de mantener unos niveles de conexión mutuamente beneficiosos, deben preverse determinados acuerdos 
de cooperación comercial tanto para las compañías aéreas del Reino Unido como para las compañías aéreas de la 
Unión, en consonancia con el principio de reciprocidad. 

(8) Teniendo en cuenta las circunstancias únicas y excepcionales que hacen necesaria la adopción del presente 
Reglamento, y de conformidad con los Tratados, es conveniente que la Unión ejerza temporalmente la 
correspondiente competencia compartida que le atribuyen los Tratados. No obstante, cualquier efecto del presente 
Reglamento sobre el reparto de competencias entre la Unión y los Estados miembros debe estar estrictamente 
limitado en el tiempo. La competencia de la Unión debe ejercerse, por tanto, únicamente con respecto al período de 
aplicación del presente Reglamento. En consecuencia, la Unión debe dejar de ejercer la competencia compartida en 
cuanto deje de aplicarse el presente Reglamento. Por lo tanto, a partir de ese momento, de conformidad con el 
artículo 2, apartado 2, del TFUE, los Estados miembros se deben encontrar en la misma situación por lo que se 
refiere al ejercicio de su competencia en la que estarían si no se hubiese adoptado el presente Reglamento. Además, 
se recuerda que, tal como se establece en el Protocolo n.o 25 sobre el ejercicio de las competencias compartidas, 
anejo al Tratado de la Unión Europea (TUE) y al TFUE, el alcance del ejercicio de competencia de la Unión en el 
presente Reglamento solo abarca los elementos regidos por el presente Reglamento y no incluye todo el ámbito en 
cuestión. Las competencias respectivas de la Unión y de los Estados miembros respecto a la celebración de acuerdos 
internacionales en el ámbito del transporte aéreo deben determinarse de conformidad con los Tratados y teniendo en 
cuenta el Derecho de la Unión aplicable, incluida la Decisión (UE, Euratom) 2020/266 por la que se autoriza la 
apertura de negociaciones con el Reino Unido. 

(9) El presente Reglamento no debe impedir que los Estados miembros expidan autorizaciones para la explotación de 
servicios de transporte aéreo regulares por parte de compañías aéreas de la Unión en el ejercicio de los derechos que 
les haya concedido el Reino Unido, análogamente a lo que ocurre en el contexto de acuerdos internacionales. Por lo 
que respecta a dichas autorizaciones, los Estados miembros no deben practicar discriminaciones entre las compañías 
aéreas de la Unión. 

(10) A fin de garantizar condiciones uniformes de ejecución del presente Reglamento, deben conferirse a la Comisión 
competencias de ejecución respecto a la adopción de medidas que garanticen un justo grado de reciprocidad entre 
los derechos concedidos de manera unilateral por la Unión y el Reino Unido a las compañías aéreas de la otra parte 
y que las compañías aéreas de la Unión puedan competir con las compañías aéreas del Reino Unido en condiciones 
justas en la prestación de servicios aéreos. Dichas competencias deben ejercerse de conformidad con el Reglamento 
(UE) n.o 182/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo (6). Habida cuenta de sus posibles repercusiones en las 
conexiones aéreas de los Estados miembros, debe utilizarse el procedimiento de examen para la adopción de dichas 
medidas. La Comisión debe adoptar actos de ejecución inmediatamente aplicables cuando, en casos debidamente 

(6) Reglamento (UE) n.o 182/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de febrero de 2011, por el que se establecen las normas y 
los principios generales relativos a las modalidades de control por parte de los Estados miembros del ejercicio de las competencias de 
ejecución por la Comisión (DO L 55 de 28.2.2011, p. 13). 
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justificados, así lo exijan razones imperiosas de urgencia. Estos casos debidamente justificados podrían referirse a 
situaciones en las que el Reino Unido no conceda derechos equivalentes a las compañías aéreas de la Unión y, por lo 
tanto, cause un desequilibrio manifiesto, o en las que unas condiciones de competencia menos favorables que las de 
las compañías aéreas del Reino Unido en la prestación de servicios de transporte aéreo regulados por el presente 
Reglamento amenacen la viabilidad económica de las compañías aéreas de la Unión. 

(11) Dado que el objetivo del presente Reglamento, a saber, establecer medidas provisionales que regulen el transporte 
aéreo entre la Unión y el Reino Unido en caso de que no exista un acuerdo que regule sus relaciones futuras en el 
ámbito de la aviación al final del período transitorio, no puede ser alcanzado de manera suficiente por los Estados 
miembros, sino que, debido a sus dimensiones y efectos, puede lograrse mejor a escala de la Unión, esta puede 
adoptar medidas, de acuerdo con el principio de subsidiariedad establecido en el artículo 5 del TUE. De 
conformidad con el principio de proporcionalidad establecido en el mismo artículo, el presente Reglamento no 
excede de lo necesario para alcanzar dicho objetivo. 

(12) Teniendo en cuenta la urgencia que implica el final del período transitorio, conviene establecer una excepción al 
plazo de ocho semanas previsto en el artículo 4 del Protocolo n.o 1 sobre el cometido de los Parlamentos nacionales 
en la Unión Europea, anejo al TUE, al TFUE y al Tratado constitutivo de la Comunidad Europea de la Energía 
Atómica. 

(13) El ámbito de aplicación territorial del presente Reglamento y las referencias al Reino Unido no incluyen Gibraltar. 

(14) El presente Reglamento se entiende sin perjuicio de la posición jurídica del Reino de España con respecto a la 
soberanía sobre el territorio en el que se encuentra el aeropuerto de Gibraltar. 

(15) Las disposiciones del presente Reglamento deben entrar en vigor con carácter de urgencia y aplicarse, en principio, a 
partir del día siguiente al del final del período transitorio, a menos que, a más tardar en esa fecha, haya entrado en 
vigor un acuerdo que regule las relaciones futuras entre la Unión y el Reino Unido en el ámbito de la aviación o, en 
su caso, se aplique de manera provisional. Sin embargo, con el fin de permitir que los procedimientos 
administrativos necesarios se realicen lo antes posible, ciertas disposiciones deben aplicarse a partir de la entrada en 
vigor del presente Reglamento. 

HAN ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

Ámbito de aplicación 

El presente Reglamento establece un conjunto de medidas de carácter temporal que regulen el transporte aéreo entre la 
Unión y el Reino Unido una vez finalizado el período transitorio previsto en el artículo 126 del Acuerdo de Retirada. 

Artículo 2 

Ejercicio de competencia 

1. El ejercicio de competencia de la Unión con arreglo al presente Reglamento se limitará al período de aplicación del 
presente Reglamento tal como se define en el artículo 15, apartado 4. Finalizado dicho período, la Unión dejará 
inmediatamente de ejercer dicha competencia con arreglo al presente Reglamento y los Estados miembros estarán en la 
misma posición por lo que se refiere al ejercicio de su competencia en la que estarían si no se hubiese adoptado el presente 
Reglamento, de conformidad con el artículo 2, apartado 2, del TFUE. 

2. El ejercicio de competencia de la Unión sobre la base del presente Reglamento se entiende sin perjuicio de la 
competencia de los Estados miembros, en materia de derechos de tráfico, en cualquier negociación, firma o celebración, en 
curso o futura, de acuerdos internacionales en materia de servicios aéreos con cualquier otro tercer país, así como con el 
Reino Unido con respecto al período a partir del cual deje de ser aplicable el presente Reglamento. 
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3. El ejercicio de competencia de la Unión a que se refiere el apartado 1 solo afecta a los elementos regulados por el 
presente Reglamento. 

4. El presente Reglamento se entiende sin perjuicio de las competencias respectivas de la Unión y de los Estados 
miembros en el ámbito del transporte aéreo en relación con elementos distintos de los regulados por el presente 
Reglamento. Asimismo, el presente Reglamento se entiende sin perjuicio de la Decisión (UE, Euratom) 2020/266 por la 
que se autoriza la apertura de negociaciones con el Reino Unido para un nuevo acuerdo de asociación. 

Artículo 3 

Definiciones 

A efectos del presente Reglamento, se entenderá por: 

1) «transporte aéreo»: el transporte a bordo de aeronaves de pasajeros, equipaje, carga y correo, por separado o de forma 
combinada, ofrecido al público a cambio de una remuneración o de un alquiler, incluidos los servicios de transporte 
aéreo regulares y los no regulares; 

2) «transporte aéreo internacional»: el transporte aéreo que atraviese el espacio aéreo situado sobre el territorio de más de 
un Estado; 

3) «compañía aérea de la Unión»: toda compañía aérea que posea una licencia de explotación válida concedida por una 
autoridad competente para la concesión de licencias con arreglo al capítulo II del Reglamento (CE) n.o 1008/2008; 

4) «compañía aérea del Reino Unido»: toda compañía aérea que: 

a) tenga su centro de actividad principal en el Reino Unido; y 

b) cumpla una de las dos condiciones siguientes: 

i) el Reino Unido y/o nacionales del Reino Unido sean propietarios de más del 50 % de la empresa y ejerzan su 
control efectivo de manera directa o indirecta a través de una o varias empresas intermediarias, o 

ii) Estados miembros de la Unión y/o nacionales de los Estados miembros de la Unión y/u otros Estados miembros 
del Espacio Económico Europeo y/o nacionales de dichos Estados, en cualquier combinación, ya sea solos o 
junto con el Reino Unido y/o nacionales del Reino Unido, sean propietarios de más del 50 % de la empresa y 
ejerzan su control efectivo de manera directa o indirecta a través de una o varias empresas intermediarias; 

c) en el caso mencionado en la letra b), inciso ii), fuese titular de una licencia de explotación válida de conformidad 
con el Reglamento (CE) n.o 1008/2008 el día anterior al primer día de aplicación del presente Reglamento que se 
indica en el artículo 15, apartado 2, párrafo primero; 

5) «control efectivo»: una relación constituida por derechos, contratos o cualesquiera otros medios que, separados o 
conjuntamente y tomando en consideración elementos de hecho o de derecho, concedan la posibilidad de ejercer, 
directa o indirectamente, una influencia decisiva sobre una empresa, en particular mediante: 

a) el derecho a utilizar total o parcialmente los activos de una empresa; 

b) derechos o contratos que confieran una influencia decisiva sobre la composición, las votaciones o las decisiones de 
los órganos de una empresa o que por otros medios confieran una influencia decisiva en la gestión de las 
actividades de la empresa; 

6) «Derecho de la competencia»: las normas jurídicas que regulen la siguiente conducta, en aquellos casos en que pueda 
afectar a los servicios de transporte aéreo: 

a) conducta consistente en: 

i) acuerdos entre compañías aéreas, decisiones de asociaciones de compañías aéreas y prácticas concertadas que 
tengan por objeto o por efecto impedir, restringir o falsear la competencia; 

ii) abusos de posición dominante por parte de una o varias compañías aéreas; 

iii) medidas adoptadas o mantenidas en vigor por el Reino Unido en el caso de empresas públicas y empresas a las 
que el Reino Unido conceda derechos especiales o exclusivos y que sean contrarias a los incisos i) o ii); 

b) concentraciones de compañías aéreas que impidan significativamente la competencia efectiva, en particular como 
resultado de la creación o el fortalecimiento de una posición dominante; 
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7) «subvención»: toda contribución financiera otorgada a una compañía aérea o un aeropuerto por la administración 
pública o por cualquier otro organismo público a cualquier nivel, que confiera un beneficio, y en particular: 

a) la transferencia directa de fondos, tales como subvenciones, préstamos o aportaciones de capital, la posible 
transferencia directa de fondos o la asunción de pasivos, tales como garantías de préstamos, inyecciones de capital, 
propiedad, protección contra la quiebra o seguros; 

b) la condonación o la no recaudación de ingresos normalmente exigibles; 

c) el suministro de bienes o la prestación de servicios que no sean de infraestructura general, o la adquisición de 
bienes o servicios; 

d) la realización de pagos a un mecanismo de financiación, o la encomienda u orden a una entidad privada para que 
lleve a cabo una o varias de las funciones indicadas en las letras a), b) y c) que normalmente corresponderían a la 
administración pública o a otro organismo público, y la práctica no difiera en realidad de las prácticas que siguen 
normalmente las administraciones públicas. 

No se considerará que una contribución financiera hecha por la administración pública u otro organismo público 
confiere un beneficio si un operador privado en una economía de mercado guiado únicamente por las perspectivas de 
rentabilidad y en la misma situación que el organismo público en cuestión hubiera hecho la misma contribución 
financiera; 

8) «autoridad independiente de defensa de la competencia»: una autoridad que esté a cargo de aplicar y de hacer cumplir el 
Derecho de la competencia, así como de controlar las subvenciones, y que cumpla las siguientes condiciones: 

a) la autoridad es independiente en el plano operativo y está dotada adecuadamente con los recursos necesarios para 
desempeñar sus funciones; 

b) la autoridad tiene las garantías necesarias de independencia frente a la influencia política o de otro tipo en el 
desempeño de sus funciones o el ejercicio de sus competencias, y actúa de manera imparcial; y 

c) las decisiones de la autoridad son recurribles por la vía judicial; 

9) «discriminación»: la diferenciación de cualquier tipo sin justificación objetiva con respecto al suministro de bienes o la 
prestación de servicios, incluidos los servicios públicos, empleados para la explotación de servicios de transporte 
aéreo, o con respecto a su tratamiento por parte de las autoridades públicas pertinentes para dichos servicios; 

10) «servicio de transporte aéreo regular»: una serie de vuelos que reúnan las características siguientes: 

a) que en cada vuelo haya asientos o capacidad de transporte de carga o de correo disponibles para su adquisición de 
manera individual por el público (ya sea directamente a la compañía aérea o a través de sus agentes autorizados); 

b) que esté organizado de suerte que garantice el tráfico entre los mismos dos o más aeropuertos: 

i) de acuerdo con un horario publicado, o 

ii) mediante vuelos que, por su regularidad o frecuencia, constituyan de manera patente una serie sistemática; 

11) «servicio de transporte aéreo no regular»: un servicio de transporte aéreo comercial que no se realice como servicio de 
transporte aéreo regular; 

12) «territorio de la Unión»: el territorio terrestre, las aguas interiores y el mar territorial de los Estados miembros a los que 
se aplican el TUE y el TFUE y en las condiciones establecidas en dichos Tratados, y el espacio aéreo por encima de ellos; 

13) «territorio del Reino Unido»: el territorio terrestre, las aguas interiores y el mar territorial del Reino Unido y el espacio 
aéreo por encima de ellos; 

14) «Convenio de Chicago»: el Convenio sobre Aviación Civil Internacional, firmado en Chicago el 7 de diciembre 
de 1944. 
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Artículo 4 

Derechos de tráfico 

1. Las compañías aéreas del Reino Unido podrán, en las condiciones establecidas en el presente Reglamento: 

a) sobrevolar el territorio de la Unión sin aterrizar; 

b) hacer escalas en el territorio de la Unión con fines no comerciales, en el sentido del Convenio de Chicago; 

c) realizar servicios de transporte aéreo internacional regulares y no regulares para pasajeros, combinación de pasajeros y 
carga y servicios exclusivamente de carga entre cualquier par de puntos, de los cuales uno está situado en el territorio 
del Reino Unido y el otro en el territorio de la Unión. 

2. Los Estados miembros no negociarán ni celebrarán ningún acuerdo o convenio bilateral con el Reino Unido sobre 
asuntos pertenecientes al ámbito de aplicación del presente Reglamento con respecto a su período de aplicación. Con 
respecto a dicho período, tampoco podrán otorgar a las compañías aéreas del Reino Unido, en relación con el transporte 
aéreo, ningún otro derecho distinto de los otorgados en virtud del presente Reglamento. 

3. No obstante lo dispuesto en el apartado 2, los Estados miembros podrán autorizar, en casos específicos y de 
conformidad con su legislación nacional, las siguientes prestaciones en su territorio por compañías aéreas del Reino Unido: 

a) servicios de ambulancia aérea; 

b) servicios de transporte aéreo no regulares exclusivamente de carga entre puntos situados en su territorio y puntos en un 
tercer país, como parte de un servicio con origen o destino en el Reino Unido en la medida necesaria para el transporte 
de equipo médico, vacunas y medicamentos, siempre que no constituyan servicios de transporte aéreo regulares 
encubiertos. 

Artículo 5 

Acuerdos de cooperación comercial 

1. Se podrán prestar servicios de transporte aéreo con arreglo al artículo 4 en virtud de acuerdos de reserva de capacidad 
o de código compartido, como se indica a continuación: 

a) la compañía aérea del Reino Unido podrá actuar como compañía comercializadora, con cualquier compañía operadora 
que sea una compañía aérea de la Unión o del Reino Unido, o con cualquier compañía operadora de un tercer país que, 
con arreglo al Derecho de la Unión o, en su caso, con arreglo al Derecho del Estado miembro o de los Estados miembros 
de que se trate, disfrute de los derechos de tráfico necesarios, así como del derecho a que sus compañías de transporte 
ejerzan dichos derechos en virtud del acuerdo en cuestión; 

b) la compañía aérea del Reino Unido podrá actuar como compañía operadora, con cualquier compañía comercializadora 
que sea una compañía aérea de la Unión o del Reino Unido, o con cualquier compañía comercializadora de un tercer 
país que, con arreglo al Derecho de la Unión o, en su caso, con arreglo al Derecho del Estado miembro o de los Estados 
miembros de que se trate disfrute de los derechos de ruta necesarios, así como del derecho a que sus compañías de 
transporte ejerzan dichos derechos en virtud del acuerdo en cuestión. 

2. En ningún caso se interpretará que los derechos concedidos a las compañías aéreas del Reino Unido con arreglo al 
apartado 1 confieren a las compañías aéreas de un tercer país derechos distintos de los que disfrutan en virtud del Derecho 
de la Unión o del Derecho del Estado miembro o de los Estados miembros de que se trate. 

3. El empleo de acuerdos de reserva de capacidad o de código compartido, ya sea como compañía operadora o como 
compañía comercializadora, no podrá dar lugar a que una compañía aérea del Reino Unido ejerza derechos distintos de los 
previstos en el artículo 4, apartado 1. 

No obstante, el párrafo primero del presente apartado no se aplicará de tal manera que impida a las compañías de 
transporte del Reino Unido prestar servicios de transporte aéreo entre cualquier par de puntos, de los cuales uno esté 
situado en el territorio de la Unión y el otro en un tercer país, siempre que se cumplan las condiciones siguientes: 

a) la compañía de transporte del Reino Unido actúa como compañía comercializadora en virtud de un acuerdo de reserva 
de capacidad o de código compartido con una compañía operadora que disfruta, en virtud del Derecho de la Unión o del 
Derecho del Estado miembro o de los Estados miembros de que se trate, de los derechos de tráfico necesarios, así como 
del derecho a ejercer dichos derechos en virtud del acuerdo en cuestión; 
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b) el servicio de transporte aéreo en cuestión forma parte de un transporte efectuado por dicha compañía de transporte del 
Reino Unido entre un punto situado en el territorio del Reino Unido y el punto que corresponda en el territorio del 
tercer país de que se trate. 

4. Los Estados miembros de que se trate obligarán a que los acuerdos a que se refiere el presente artículo sean aprobados 
por sus autoridades competentes con el fin de verificar el cumplimiento de las condiciones establecidas en el presente 
artículo, así como de los requisitos aplicables del Derecho de la Unión y el nacional, en particular en lo que se refiere a la 
seguridad aeronáutica y de la aviación. 

Artículo 6 

Arrendamiento de aeronaves 

1. En el ejercicio de los derechos previstos en el artículo 4, apartado 1, las compañías aéreas del Reino Unido podrán 
prestar servicios de transporte aéreo con sus propias aeronaves y en todos los casos siguientes: 

a) utilización de aeronaves arrendadas sin tripulación a cualquier arrendador; 

b) utilización de aeronaves arrendadas con tripulación a cualquier otra compañía aérea del Reino Unido; 

c) utilización de aeronaves arrendadas con tripulación a compañías aéreas de cualquier país distinto del Reino Unido, 
siempre que el arrendamiento esté justificado por necesidades excepcionales, necesidades de capacidad estacionales o 
dificultades operativas del arrendatario y que el arrendamiento no exceda la duración estrictamente necesaria para 
satisfacer esas necesidades o superar esas dificultades. 

2. Los Estados miembros de que se trate obligarán a que los acuerdos a que se refiere el apartado 1 sean aprobados por 
sus autoridades competentes con el fin de verificar el cumplimiento de las condiciones allí establecidas, así como de los 
requisitos aplicables del Derecho de la Unión y el nacional, en particular en lo que se refiere a la seguridad aeronáutica y de 
la aviación. 

Artículo 7 

Equivalencia de derechos 

1. La Comisión supervisará los derechos otorgados por el Reino Unido a las compañías aéreas de la Unión y las 
condiciones para su ejercicio. 

2. En aquellos casos en que la Comisión determine que los derechos otorgados por el Reino Unido a las compañías 
aéreas de la Unión no son equivalentes, de hecho o de derecho, a los otorgados a las compañías aéreas del Reino Unido en 
el marco del presente Reglamento, o bien que estos derechos no están disponibles en igualdad de condiciones para todos, la 
Comisión adoptará, sin demora y a fin de restablecer la equivalencia, actos de ejecución para: 

a) establecer límites a la capacidad admisible de los servicios de transporte aéreo regulares disponible para las compañías 
aéreas del Reino Unido y exigir a los Estados miembros que adapten en consecuencia las autorizaciones de explotación 
de las compañías aéreas del Reino Unido, tanto las existentes como las recientemente concedidas; 

b) exigir a los Estados miembros que denieguen, suspendan o revoquen dichas autorizaciones de explotación; o 

c) establecer obligaciones financieras o restricciones de explotación. 

Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que se refiere el artículo 14, 
apartado 2. Se adoptarán de conformidad con el procedimiento de urgencia a que se refiere el artículo 14, apartado 3, 
cuando, en casos debidamente justificados de acusada falta de equivalencia a efectos del presente apartado, así lo exijan 
razones imperiosas de urgencia. 

Artículo 8 

Competencia leal 

1. La Comisión supervisará las condiciones en las que las compañías aéreas de la Unión y los aeropuertos de la Unión 
compiten con las compañías aéreas del Reino Unido y los aeropuertos del Reino Unido para la prestación de servicios de 
transporte aéreo pertenecientes al ámbito de aplicación del presente Reglamento. 
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2. En aquellos casos en que la Comisión determine que, como consecuencia de cualquiera de las situaciones a que se 
hace referencia en el apartado 3, dichas condiciones son sensiblemente menos favorables que las que disfrutan las 
compañías aéreas del Reino Unido, la Comisión adoptará, sin demora y a fin de subsanar esa situación, actos de ejecución 
para: 

a) establecer límites a la capacidad admisible de los servicios de transporte aéreo regulares disponible para las compañías 
aéreas del Reino Unido y exigir a los Estados miembros que adapten en consecuencia las autorizaciones de explotación 
de las compañías aéreas del Reino Unido, tanto las existentes como las recientemente concedidas; 

b) exigir a los Estados miembros que denieguen, suspendan o revoquen dichas autorizaciones de explotación para algunas 
o todas las compañías aéreas del Reino Unido; o 

c) establecer obligaciones financieras o restricciones de explotación. 

Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que se refiere el artículo 14, 
apartado 2. Se adoptarán de conformidad con el procedimiento de urgencia a que se refiere el artículo 14, apartado 3, 
cuando, en casos debidamente justificados de amenaza a la viabilidad económica de una o más operaciones de 
compañías aéreas de la Unión, así lo exijan razones imperiosas de urgencia. 

3. Los actos de ejecución a que se refiere el apartado 2 se adoptarán, en las condiciones especificadas en dicho apartado, 
para subsanar las situaciones siguientes: 

a) la concesión de subvenciones por parte del Reino Unido; 

b) el hecho de que el Reino Unido no disponga de Derecho de la competencia o que no lo aplique de manera efectiva; 

c) el hecho de que el Reino Unido no haya establecido o mantenido una autoridad independiente de defensa de la 
competencia; 

d) la aplicación por parte del Reino Unido de normas en materia de protección de los trabajadores, seguridad aeronáutica y 
de aviación, medio ambiente o derechos de los pasajeros que sean menos estrictas que las establecidas en el Derecho de 
la Unión o, en ausencia de disposiciones aplicables en el Derecho de la Unión, menos estrictas que las aplicadas por 
todos los Estados miembros o, en cualquier caso, menos estrictas que las normas internacionales pertinentes; 

e) cualquier forma de discriminación hacia las compañías aéreas de la Unión. 

4. A los efectos del apartado 1, la Comisión podrá solicitar información a las autoridades competentes del Reino Unido, 
a las compañías aéreas del Reino Unido o a los aeropuertos del Reino Unido. En caso de que las autoridades competentes 
del Reino Unido, una compañía aérea del Reino Unido o un aeropuerto del Reino Unido no proporcionen la información 
solicitada dentro del plazo razonable señalado por la Comisión, o proporcionen información incompleta, la Comisión 
podrá actuar de conformidad con el apartado 2. 

5. El Reglamento (UE) 2019/712 del Parlamento Europeo y del Consejo (7) no se aplicará a las materias que estén 
incluidas en el ámbito de aplicación del presente Reglamento. 

Artículo 9 

Autorización de explotación 

1. Sin perjuicio del Derecho de la Unión y del nacional en el ámbito de la seguridad de la aviación, para ejercer los 
derechos que se les otorgan en virtud del artículo 4, las compañías aéreas del Reino Unido estarán obligadas a obtener una 
autorización de explotación de cada Estado miembro en el que deseen operar. 

2. Tras la recepción de una solicitud de autorización de explotación de una compañía aérea del Reino Unido, el Estado 
miembro de que se trate concederá la correspondiente autorización de explotación sin demora indebida, a condición de 
que: 

a) la compañía aérea del Reino Unido solicitante sea titular de una licencia de explotación válida de conformidad con la 
legislación del Reino Unido; y 

b) el Reino Unido ejerza y mantenga un control reglamentario efectivo de la compañía aérea del Reino Unido solicitante, la 
autoridad competente esté claramente identificada y la compañía aérea del Reino Unido sea titular de un certificado de 
operador aéreo expedido por dicha autoridad. 

(7) Reglamento (UE) 2019/712 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de abril de 2019, relativo a la defensa de la competencia en el 
transporte aéreo y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.o 868/2004 (DO L 123 de 10.5.2019, p. 4). 
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3. Sin perjuicio de la necesidad de conceder un plazo suficiente para realizar las evaluaciones necesarias, las compañías 
aéreas del Reino Unido tendrán derecho a presentar sus solicitudes de autorización de explotación a partir del día en que el 
presente Reglamento entre en vigor. Los Estados miembros estarán facultados para aprobar dichas solicitudes a partir de ese 
día, siempre que se cumplan las condiciones para dicha aprobación. Ahora bien, cualquier autorización así concedida 
surtirá efecto como muy pronto el primer día de aplicación del presente Reglamento tal como se indica en el artículo 15, 
apartado 2, párrafo primero. 

Artículo 10 

Planes operativos, programas y horarios 

1. Las compañías aéreas del Reino Unido presentarán los planes operativos, programas y horarios de los servicios aéreos 
a las autoridades competentes de cada Estado miembro de que se trate para su aprobación. Cualquier presentación de este 
tipo deberá realizarse al menos treinta días antes del inicio de las operaciones. Las presentaciones relativas a la prestación 
de servicios aéreos que vayan a realizarse en enero de 2021 deberán realizarse a la mayor brevedad posible antes del inicio 
de las operaciones. 

2. A reserva de lo dispuesto en el artículo 9, los planes operativos, programas y horarios de la temporada IATA que esté 
en curso el primer día de aplicación del presente Reglamento, que se indica en el artículo 15, apartado 2, párrafo primero, y 
aquellos para la primera temporada posterior podrán presentarse y aprobarse antes de dicha fecha. 

3. El presente Reglamento no impedirá que los Estados miembros expidan autorizaciones para la explotación de 
servicios de transporte aéreo regulares por parte de compañías de transporte de la Unión en el ejercicio de los derechos 
que les otorga el Reino Unido. Por lo que respecta a dichas autorizaciones, los Estados miembros no practicarán ninguna 
discriminación entre las compañías de transporte de la Unión. 

Artículo 11 

Denegación, revocación, suspensión y limitación de las autorizaciones 

1. Los Estados miembros denegarán, o según sea el caso, revocarán o suspenderán la autorización de explotación de una 
compañía aérea del Reino Unido en aquellos casos en que: 

a) la compañía aérea no reúna las condiciones para ser considerada una compañía aérea del Reino Unido en virtud del 
presente Reglamento; o 

b) no se cumplan las condiciones establecidas en el artículo 9, apartado 2. 

2. Los Estados miembros denegarán, revocarán, suspenderán o limitarán la autorización de explotación de una 
compañía aérea del Reino Unido, o impondrán condiciones a dicha autorización, o limitarán las operaciones de dicha 
compañía aérea o impondrán condiciones a estas en cualquiera de las siguientes circunstancias: 

a) cuando no se cumplan los requisitos aplicables en materia de seguridad aeronáutica y de aviación; 

b) cuando no se cumplan los requisitos aplicables a la admisión, la explotación o la salida del territorio del Estado miembro 
de que se trate, respecto de la aeronave que realice el transporte aéreo; 

c) cuando no se cumplan los requisitos aplicables a la admisión, la explotación o la salida del territorio del Estado miembro 
de que se trate, respecto de los viajeros, la tripulación, el equipaje, la carga y/o el correo a bordo de una aeronave 
(incluida la normativa sobre entrada, despacho, inmigración, pasaportes, aduanas y sanidad, o en el caso del correo, los 
reglamentos postales). 

3. Los Estados miembros denegarán, revocarán, suspenderán o limitarán las autorizaciones de explotación de las 
compañías aéreas del Reino Unido, o impondrán condiciones a dichas autorizaciones, o limitarán sus operaciones o 
impondrán condiciones a estas cuando así lo exija la Comisión de conformidad con los artículos 7 u 8. 

4. Los Estados miembros informarán sin demora indebida a la Comisión y a los demás Estados miembros de cualquier 
decisión de denegar o revocar la autorización de explotación de una compañía aérea del Reino Unido en virtud de los 
apartados 1 y 2. 
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Artículo 12 

Certificados y licencias 

Los certificados de aeronavegabilidad, los certificados de aptitud y las licencias expedidos o validados por el Reino Unido y 
que sigan en vigor serán reconocidos como válidos por los Estados miembros a efectos de la explotación de servicios de 
transporte aéreo por parte de las compañías aéreas del Reino Unido en virtud del presente Reglamento, a condición de que 
dichos certificados o licencias hayan sido expedidos o validados según, y conforme a, como mínimo, las normas 
internacionales pertinentes establecidas en el marco del Convenio de Chicago. 

Artículo 13 

Consulta y cooperación 

1. Las autoridades competentes de los Estados miembros consultarán a las autoridades competentes del Reino Unido y 
cooperarán con estas en la medida en que sea necesario para garantizar la aplicación del presente Reglamento. 

2. Previa solicitud, los Estados miembros facilitarán a la Comisión sin demora indebida cualquier información obtenida en 
el marco del apartado 1 del presente artículo o cualquier otra información pertinente para la aplicación de los artículos 7 y 8. 

Artículo 14 

Procedimiento de comité 

1. La Comisión estará asistida por el comité establecido en virtud del Reglamento (CE) n.o 1008/2008. Dicho comité será 
un comité en el sentido del Reglamento (UE) n.o 182/2011. 

2. En los casos en que se haga referencia al presente apartado, se aplicará el artículo 5 del Reglamento (UE) n.o 182/ 
2011. 

3. En los casos en que se haga referencia al presente apartado, se aplicará el artículo 8 del Reglamento (UE) n.o 182/ 
2011, en relación con su artículo 5. 

Artículo 15 

Entrada en vigor y aplicación 

1. El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

2. Será aplicable a partir del día siguiente a aquel en el cual el Derecho de la Unión deje de ser aplicable al y en el Reino 
Unido en virtud de los artículos 126 y 127 del Acuerdo de Retirada. 

No obstante, el artículo 9, apartado 3, y el artículo 10, apartado 2, serán aplicables a partir de la entrada en vigor del 
presente Reglamento. 

3. El presente Reglamento no será aplicable si en la fecha a que se refiere el apartado 2, párrafo primero, ya hubiese 
entrado en vigor o, en su caso, se aplicase de manera provisional un acuerdo que regule de forma exhaustiva la prestación 
de servicios de transporte aéreo con el Reino Unido, en el que la Unión sea Parte. 

4. El presente Reglamento dejará de aplicarse en la más temprana de las fechas siguientes: 

a) 30 de junio de 2021; 

b) la fecha en que entre en vigor o, en su caso, se aplique de manera provisional un acuerdo como el que se menciona en el 
apartado 3. 
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El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada 
Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 23 de diciembre de 2020. 

Por el Parlamento Europeo 
El Presidente 

D. M. SASSOLI 

Por el Consejo 
El Presidente 
M. ROTH     
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REGLAMENTO (UE) 2020/2226 DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO 

de 23 de diciembre de 2020 

sobre determinados aspectos de la seguridad aérea por lo que respecta al final del período transitorio 
previsto en el Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de la 

Unión Europea y de la Comunidad Europea de la Energía Atómica 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

EL PARLAMENTO EUROPEO Y EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en particular su artículo 100, apartado 2, 

Vista la propuesta de la Comisión Europea, 

Previa transmisión del proyecto de acto legislativo a los Parlamentos nacionales, 

Previa consulta al Comité Económico y Social Europeo, 

Previa consulta al Comité de las Regiones, 

De conformidad con el procedimiento legislativo ordinario (1), 

Considerando lo siguiente: 

(1) El Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de la Unión Europea y de la 
Comunidad Europea de la Energía Atómica (2) (en lo sucesivo, «Acuerdo de Retirada») fue celebrado por la Unión 
mediante la Decisión (UE) 2020/135 del Consejo (3) y entró en vigor el 1 de febrero de 2020. El período transitorio 
previsto en el artículo 126 del Acuerdo de Retirada (en lo sucesivo, «período transitorio»), durante el cual el Derecho 
de la Unión sigue siendo de aplicación al y en el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte (en lo sucesivo, 
«Reino Unido») de conformidad con el artículo 127 del Acuerdo de Retirada, expira el 31 de diciembre de 2020. 

(2) El principal objetivo del Reglamento (UE) 2018/1139 del Parlamento Europeo y del Consejo (4) consiste en 
establecer y mantener un nivel elevado y uniforme de seguridad en la aviación en la Unión. Para ello, se ha 
establecido un sistema de certificados para diversas actividades de la aviación, con el fin de alcanzar el nivel de 
seguridad requerido y hacer posibles las verificaciones necesarias y la aceptación mutua de los certificados 
expedidos. 

(3) En el ámbito de la seguridad aérea, las consecuencias del final del período transitorio en lo que respecta a los 
certificados y aprobaciones sin un acuerdo que establezca las nuevas relaciones en materia de seguridad aérea entre 
la Unión y el Reino Unido pueden ser abordadas por muchas partes interesadas a través de diversas medidas. Entre 
ellas figura la transferencia a una autoridad de aviación civil de uno de los Estados miembros y la solicitud, antes del 
final del período transitorio, de un certificado expedido por la Agencia de la Unión Europea para la Seguridad Aérea 
(en lo sucesivo, «Agencia»), que surtirá efecto el día siguiente al del final del período transitorio. 

(1) Posición del Parlamento Europeo de 18 de diciembre de 2020 (pendiente de publicación en el Diario Oficial) y Decisión del Consejo de 
22 de diciembre de 2020. 

(2) DO L 29 de 31.1.2020, p. 7. 
(3) Decisión (UE) 2020/135 del Consejo, de 30 de enero de 2020, relativa a la celebración del Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido 

de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de la Unión Europea y de la Comunidad Europea de la Energía Atómica (DO L 29 de 31.1.2020, 
p. 1). 

(4) Reglamento (UE) 2018/1139 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 4 de julio de 2018, sobre normas comunes en el ámbito de la 
aviación civil y por el que se crea una Agencia de la Unión Europea para la Seguridad Aérea y por el que se modifican los Reglamentos 
(CE) n.o 2111/2005, (CE) n.o 1008/2008, (UE) n.o 996/2010, (UE) n.o 376/2014 y las Directivas 2014/30/UE y 2014/53/UE del 
Parlamento Europeo y del Consejo y se derogan los Reglamentos (CE) n.o 552/2004 y (CE) n.o 216/2008 del Parlamento Europeo y del 
Consejo y el Reglamento (CEE) n.o 3922/91 del Consejo (DO L 212 de 22.8.2018, p. 1). 
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(4) No obstante, en lo que respecta a algunos certificados, deben adoptarse medidas específicas para hacer frente a las 
consecuencias del final del período transitorio. Este es el caso, en particular, de los certificados de diseño expedidos 
antes del final del período transitorio por la Agencia a organizaciones de diseño con sede principal en el Reino 
Unido o por organizaciones de diseño aprobadas por la Agencia. Hasta esa fecha la Agencia llevaba a cabo, en 
nombre del Reino Unido, las funciones y tareas del «Estado de diseño» con arreglo al Convenio sobre Aviación Civil 
Internacional y sus anexos, conforme a lo dispuesto en el artículo 77, apartado 1, del Reglamento (UE) 2018/1139. 
Una vez finalizado el período transitorio, las funciones y tareas del «Estado de diseño» en relación con el Reino Unido 
serán asumidas por la Autoridad de Aviación Civil del Reino Unido. Con objeto de hacer frente a dicho cambio, el 
Reino Unido ha promulgado legislación que considera los certificados de diseño expedidos antes del período 
transitorio como expedidos con arreglo a la legislación del Reino Unido con efecto a partir del final del período 
transitorio. 

(5) Son necesarias medidas específicas por parte de la Unión para garantizar que, en la medida en que se refieran a las 
aeronaves matriculadas en la Unión, los diseños para los que feron expedidos dichos certificados de diseño sigan 
estando amparados por certificados de diseño regulados por el Reglamento (UE) 2018/1139, después del fin del 
período transitorio. Las medidas específicas deben permitir a los operadores de aeronaves afectados seguir 
utilizando los productos en cuestión. Por consiguiente, es necesario disponer que se considere que la Agencia o, en 
su caso, las organizaciones de diseño aprobadas por ella, han expedido los certificados de diseño para dichos 
diseños con efecto a partir del día siguiente al del final del período transitorio. El Reglamento (UE) 2018/1139 y los 
actos pertinentes de la Comisión contemplan tales certificados de diseño, expedidos sobre la base de que la aeronave 
en cuestión está matriculada en un Estado miembro, aunque un tercer país sea el Estado de diseño. 

(6) Es necesario aclarar que dichos certificados de diseño se rigen por las normas pertinentes establecidas en el 
Reglamento (UE) 2018/1139 y en los actos de ejecución y delegados pertinentes adoptados en virtud del mismo o 
del Reglamento (CE) n.o 216/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo (5), en particular las aplicables a la 
certificación de diseño y a la información obligatoria sobre el mantenimiento de la aeronavegabilidad. 

(7) Teniendo en cuenta la urgencia que implica el final del período transitorio, conviene establecer una excepción al 
plazo de ocho semanas previsto en el artículo 4 del Protocolo n.o 1 sobre el cometido de los Parlamentos nacionales 
en la Unión Europea, anejo al Tratado de la Unión Europea, al Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea y al 
Tratado constitutivo de la Comunidad Europea de la Energía Atómica. 

(8) Dado que el objetivo del presente Reglamento, a saber, mantener un nivel elevado y uniforme de seguridad en la 
aviación en la Unión, no puede ser alcanzado de manera suficiente por los Estados miembros, sino que, debido a las 
dimensiones y los efectos de la acción, puede lograrse mejor a escala de la Unión, esta puede adoptar medidas, de 
acuerdo con el principio de subsidiariedad establecido en el artículo 5 del Tratado de la Unión Europea. De 
conformidad con el principio de proporcionalidad establecido en el mismo artículo, el presente Reglamento no 
excede de lo necesario para alcanzar dicho objetivo. 

(9) El presente Reglamento debe entrar en vigor con carácter de urgencia y aplicarse a partir del día siguiente a aquel en 
que finalice el período transitorio, a menos que para esa fecha haya entrado en vigor o se aplique de manera 
provisional, un acuerdo entre la Unión Europea y el Reino Unido que regule las cuestiones de seguridad de la 
aviación civil relacionadas con los certificados de diseño abordados en el presente Reglamento. 

HAN ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

Objeto y ámbito de aplicación 

1. El presente Reglamento establece disposiciones específicas, a la vista de la expiración del período transitorio, para 
determinados certificados de seguridad aérea expedidos en virtud de los Reglamentos (CE) n.o 216/2008 o (UE) 2018/ 
1139, a las personas físicas y jurídicas que tengan su centro de actividad principal en el Reino Unido. 

(5) Reglamento (CE) n.o 216/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 20 de febrero de 2008, sobre normas comunes en el ámbito 
de la aviación civil y por el que se crea una Agencia Europea de Seguridad Aérea, y se deroga la Directiva 91/670/CEE del Consejo, el 
Reglamento (CE) n.o 1592/2002 y la Directiva 2004/36/CE (DO L 79 de 19.3.2008, p. 1). 
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2. El presente Reglamento se aplicará a los certificados de diseño enumerados en el anexo que sean válidos el día anterior 
a la fecha de aplicación del presente Reglamento y que hayan sido expedidos por la Agencia a personas físicas o jurídicas 
que tengan su centro de actividad principal en el Reino Unido o por una organización de diseño que tenga su centro de 
actividad principal en el Reino Unido. 

3. El presente Reglamento solo se aplicará a las aeronaves matriculadas en la Unión. 

Artículo 2 

Definiciones 

A los efectos del presente Reglamento, se aplicarán las definiciones correspondientes del Reglamento (UE) 2018/1139 y de 
los actos de ejecución y delegados aprobados con arreglo a dicho Reglamento y del Reglamento (CE) n.o 216/2008. 

Artículo 3 

Validez de los certificados 

Los certificados de diseño a que se refiere el artículo 1, apartado 2, se considerarán expedidos con efecto a partir de la fecha 
mencionada en el artículo 5, apartado 2: 

1. por la Agencia, en lo que respecta a los certificados a que se refiere el artículo 1, apartado 2, que hayan sido expedidos 
por la Agencia; 

2. por una organización aprobada por la Agencia, en lo que respecta a los certificados a que se refiere el artículo 1, 
apartado 2, que hayan sido expedidos por una organización de diseño aprobada por la Agencia. 

Artículo 4 

Normas y obligaciones relativas a los certificados regulados por el artículo 3 

1. Los certificados regulados por el artículo 3 del presente Reglamento estarán sujetos a las normas que les son 
aplicables de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/1139 y los actos de ejecución y delegados pertinentes aprobados 
en virtud de dicho Reglamento o del Reglamento (CE) n.o 216/2008, en particular el Reglamento (UE) n.o 748/2012 de la 
Comisión (6). 

2. La Agencia tendrá las competencias establecidas en el Reglamento (UE) 2018/1139 y en los actos de ejecución y 
delegados pertinentes con arreglo a dicho Reglamento y al Reglamento (CE) n.o 216/2008 en lo que respecta a las 
entidades que tengan su principal lugar de actividad en un tercer país. 

Artículo 5 

Entrada en vigor y aplicación 

1. El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

2. El presente Reglamento se aplicará a partir del día siguiente a la fecha en que el Derecho de la Unión deje de aplicarse 
al y en el Reino Unido con arreglo a lo dispuesto en los artículos 126 y 127 del Acuerdo de Retirada. 

3. El presente Reglamento no se aplicará si, a más tardar en la fecha contemplada en el apartado 2 del presente artículo, 
ha entrado en vigor, o, si fuera el caso, se aplica provisionalmente, un acuerdo entre la Unión y el Reino Unido que regule 
las cuestiones de seguridad de la aviación civil relacionadas con los certificados de diseño a que se refiere el artículo 1, 
apartado 2. 

(6) Reglamento (UE) n.o 748/2012 de la Comisión, de 3 de agosto de 2012, por el que se establecen las disposiciones de aplicación sobre la 
certificación de aeronavegabilidad y medioambiental de las aeronaves y los productos, componentes y equipos relacionados con ellas, 
así como sobre la certificación de las organizaciones de diseño y de producción (DO L 224 de 21.8.2012, p. 1). 
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El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada 
Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 23 de diciembre de 2020. 

Por el Parlamento Europeo 
El Presidente 

D. M. SASSOLI 

Por el Consejo 
El Presidente 
M. ROTH     
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ANEXO 

LISTA DE CERTIFICADOS MENCIONADOS EN EL ARTÍCULO 1 

1. Reglamento (UE) n.o 748/2012 (1) de la Comisión , Anexo I, parte 21, Sección A, subparte B (Certificados de tipo y 
certificados de tipo restringidos) 

2. Reglamento (UE) n.o 748/2012 de la Comisión, Anexo I, parte 21, Sección A, subparte D (Modificaciones de los 
certificados de tipo y los certificados de tipo restringido) 

3. Reglamento (UE) n.o 748/2012 de la Comisión, Anexo I, parte 21, Sección A, subparte E (Certificados de tipo 
suplementarios) 

4. Reglamento (UE) n.o 748/2012 de la Comisión, Anexo I, parte 21, Sección A, subparte M (Reparaciones) 

5. Reglamento (UE) n.o 748/2012 de la Comisión, Anexo I, parte 21, Sección A, subparte O (Autorizaciones de estándares 
técnicos europeos) 

6. Reglamento (UE) n.o 748/2012 de la Comisión, Anexo I, parte 21, Sección A, subparte J (Aprobaciones de 
organizaciones de diseño)   

(1) Reglamento (UE) n.o 748/2012 de la Comisión, de 3 de agosto de 2012, por el que se establecen las disposiciones de aplicación sobre la 
certificación de aeronavegabilidad y medioambiental de las aeronaves y los productos, componentes y equipos relacionados con ellas, 
así como sobre la certificación de las organizaciones de diseño y de producción (DO L 224 de 21.8.2012, p. 1). 
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REGLAMENTO (UE) 2020/2227 DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO 

de 23 de diciembre de 2020 

por el que se modifica el Reglamento (UE) 2017/2403 en lo que se refiere a las autorizaciones de 
pesca para los buques pesqueros de la Unión en aguas del Reino Unido y las operaciones de pesca de 

los buques pesqueros del Reino Unido en aguas de la Unión 

EL PARLAMENTO EUROPEO Y EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en particular su artículo 43, apartado 2, 

Vista la propuesta de la Comisión Europea, 

Previa transmisión del proyecto de acto legislativo a los Parlamentos nacionales, 

Previa consulta al Comité Económico y Social Europeo, 

De conformidad con el procedimiento legislativo ordinario (1), 

Considerando lo siguiente: 

(1) El 29 de marzo de 2017, el Reino Unido notificó su intención de retirarse de la Unión basándose en el artículo 50 del 
Tratado de la Unión Europea (TUE). 

(2) El Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de la Unión Europea y de la 
Comunidad Europea de la Energía Atómica (2) (en lo sucesivo, «Acuerdo de Retirada») contiene disposiciones 
relativas a la aplicación al y en el Reino Unido de las disposiciones del Derecho de la Unión después de la fecha en 
que los Tratados dejen de ser aplicables a y en ese país. La política pesquera común (PPC) es aplicable al y en el 
Reino Unido durante el período transitorio de conformidad con el Acuerdo de Retirada y dejará de ser aplicable 
el 31 de diciembre de 2020. 

(3) Cuando la PPC deje de ser aplicable al y en el Reino Unido, las aguas del Reino Unido (las aguas territoriales y la zona 
económica exclusiva adyacente) dejarán de formar parte de las aguas de la Unión. Por consiguiente, sin un acuerdo 
entre la Unión y el Reino Unido que contenga disposiciones sobre la pesca, los buques pesqueros de la Unión y del 
Reino Unido corren el riesgo de no poder utilizar plenamente las posibilidades de pesca que puedan disponerse 
para 2021. 

(4) Con el fin de garantizar la sostenibilidad de la pesca y teniendo en cuenta la importancia de la pesca para el sustento 
económico de muchas comunidades en la Unión y en el Reino Unido, procede mantener la posibilidad de acuerdos 
que permitan a los buques pesqueros de la Unión y del Reino Unido un acceso recíproco continuo a las aguas de la 
otra parte después del 31 de diciembre de 2020. La finalidad del presente Reglamento consiste en crear el marco 
jurídico adecuado para ese acceso recíproco. 

(5) El ámbito de aplicación territorial del presente Reglamento y las referencias al Reino Unido no incluyen Gibraltar. 

(6) La Unión y el Reino Unido deben establecer las posibilidades de pesca para el año 2021 respetando plenamente los 
requisitos establecidos en los artículos 61 y 62 de la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del 
Mar (3). A fin de garantizar una explotación sostenible de los recursos marinos vivos y la estabilidad en las aguas de 
la Unión y en las del Reino Unido, las asignaciones de cuotas y las partes para los Estados miembros y el Reino 
Unido deben fijarse de conformidad con el Derecho aplicable respectivo de la Unión y del Reino Unido. 

(1) Posición del Parlamento Europeo de 18 de diciembre de 2020 (pendiente de publicación en el Diario Oficial) y Decisión del Consejo de 
22 de diciembre de 2020. 

(2) DO L 29 de 31.1.2020, p. 7. 
(3) Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar y acuerdo de 28 de julio de 1994 relativo a la aplicación de su parte XI 

(DO L 179 de 23.6.1998, p. 3). 
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(7) Habida cuenta de las tradicionales pautas de pesca de los buques pesqueros del Reino Unido en aguas de la Unión y 
viceversa, y con el fin de obtener un acceso recíproco a las aguas, la Unión debe establecer un mecanismo que 
permita a los buques pesqueros del Reino Unido acceder a las aguas de la Unión mediante autorizaciones, para que 
puedan capturar las cuotas que se asignarán al Reino Unido, en las mismas condiciones que las aplicables a los 
buques pesqueros de la Unión. Dichas autorizaciones de pesca solo deben concederse en la medida en que el Reino 
Unido siga concediendo autorizaciones a los buques pesqueros de la Unión para continuar faenando en sus aguas. 

(8) El Reglamento (UE) 2017/2403 del Parlamento Europeo y del Consejo (4) establece las normas para la expedición y la 
gestión de autorizaciones de pesca para los buques pesqueros en aguas bajo soberanía o jurisdicción de un tercer país 
y para los buques pesqueros de terceros países que realicen operaciones de pesca en aguas de la Unión. 

(9) El Reglamento (UE) 2017/2403 establece normas para las operaciones de pesca de los buques pesqueros de la Unión 
en aguas de terceros países fuera del marco de un acuerdo, dispone que el Estado miembro del pabellón puede 
conceder autorizaciones directas y fija las condiciones y los procedimientos para la concesión de dichas 
autorizaciones. Dado el número de buques pesqueros de la Unión que actualmente faenan en aguas del Reino 
Unido, tales condiciones y procedimientos darían lugar a retrasos considerables y a una mayor carga administrativa 
hasta tanto no exista un acuerdo entre la Unión y el Reino Unido que contenga disposiciones sobre la pesca. Por 
tanto, es necesario establecer condiciones y procedimientos específicos para facilitar la expedición, por parte del 
Reino Unido, de autorizaciones a los buques pesqueros de la Unión para faenar en aguas del Reino Unido. 

(10) Es necesario establecer una excepción a las normas aplicables a los buques pesqueros de terceros países y establecer 
condiciones y procedimientos específicos que permitan la expedición, por parte de la Unión, de autorizaciones a los 
buques pesqueros del Reino Unido para faenar en aguas de la Unión. 

(11) Por lo tanto, procede modificar el Reglamento (UE) 2017/2403 en consecuencia. 

(12) El período transitorio establecido en el Acuerdo de Retirada finaliza el 31 de diciembre de 2020. Dado que no se ha 
celebrado ningún acuerdo entre la Unión y el Reino Unido que contenga disposiciones sobre la pesca, el presente 
Reglamento debe entrar en vigor con carácter de urgencia el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de 
la Unión Europea y debe aplicarse el día siguiente a aquel en que el Derecho de la Unión deje de ser aplicable al y en 
el Reino Unido con arreglo a lo dipuesto en los artículos 126 y 127 del Acuerdo de Retirada. Como medida de 
contingencia, debe aplicarse hasta la fecha más temprana de las siguientes: el 31 de diciembre de 2021 o la fecha de 
entrada en vigor o de aplicación provisional de un acuerdo entre la Unión y el Reino Unido que contenga 
disposiciones sobre la pesca. 

(13) Habida cuenta de la necesidad de adoptar el presente Reglamento antes de la fecha en que el Derecho de la Unión 
deja de ser aplicable al y en el Reino Unido con arreglo a lo dispuesto en los artículos 126 y 127 del Acuerdo de 
Retirada, y la necesidad de establecer procedimientos para autorizar operaciones de pesca sostenible en las aguas del 
Reino Unido y en las de la Unión sobre la base de la reciprocidad a más tardar ese día, para evitar una interrupción 
brusca de las operaciones de pesca, se ha considerado adecuado establecer una excepción al período de ocho 
semanas previsto en el artículo 4 del Protocolo n.o 1 sobre el cometido de los Parlamentos nacionales en la Unión 
Europea, anejo al Tratado de la Unión Europea, al Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea y al Tratado 
constitutivo de la Comunidad Europea de la Energía Atómica. 

(14) Para que los operadores tanto de la Unión como del Reino Unido puedan seguir faenando, las autorizaciones de 
pesca para faenar en aguas de la Unión solo deben concederse a los buques pesqueros del Reino Unido en la medida 
en que la Comisión se cerciore de que el Reino Unido concede derechos de acceso a los buques pesqueros de la 
Unión para faenar en las aguas del Reino Unido sobre la base de la reciprocidad. 

(4) Reglamento (UE) 2017/2403 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 12 de diciembre de 2017, sobre la gestión sostenible de las 
flotas pesqueras exteriores y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.o 1006/2008 del Consejo (DO L 347 de 28.12.2017, p. 81). 
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HAN ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

Modificaciones del Reglamento (UE) 2017/2403 

El Reglamento (UE) 2017/2403 se modifica como sigue: 

1) En el título II, capítulo II, se añade la sección siguiente: 

«Sec c ión 4  

Ope rac ione s  d e  pe sca  d e  los  buques  pesqueros  de  la  Unión en aguas  del  Reino Unido 

Artículo 18 bis 

Ámbito de aplicación 

Como excepción a lo dispuesto en la sección 3, la presente sección se aplicará a las operaciones de pesca efectuadas por 
los buques pesqueros de la Unión en aguas del Reino Unido. 

Artículo 18 ter 

Definición 

A efectos de la presente sección, se entenderá por “aguas del Reino Unido” las aguas bajo soberanía o jurisdicción del 
Reino Unido de conformidad con el Derecho internacional. 

Artículo 18 quater 

Procedimiento para la obtención de una autorización de pesca del Reino Unido 

1. El Estado miembro del pabellón que haya verificado el cumplimiento de las condiciones establecidas en el 
artículo 5 remitirá a la Comisión la correspondiente solicitud o lista de solicitudes de autorización de pesca por parte 
del Reino Unido. 

2. Cada solicitud o lista de solicitudes contendrá la información solicitada por el Reino Unido para la expedición de 
una autorización de pesca, en el formato requerido, tal como el Reino Unido lo haya comunicado a la Comisión. 

3. La Comisión facilitará a los Estados miembros la información y el formato a los que se hace referencia en el 
apartado 2. La Comisión podrá solicitar al Estado miembro del pabellón cualquier información adicional necesaria 
para verificar el cumplimiento de las condiciones mencionadas en los apartados 1 y 2. 

4. Una vez recibida la solicitud o cualquier información adicional solicitada con arreglo al apartado 3, si la Comisión 
considera que se cumplen las condiciones establecidas en los apartados 1 y 2, transmitirá la solicitud sin demora al 
Reino Unido. 

5. Tan pronto como el Reino Unido informe a la Comisión de que ha decidido expedir o denegar una autorización de 
pesca a un buque pesquero de la Unión, la Comisión informará inmediatamente de ello al Estado miembro del pabellón. 

6. El Estado miembro del pabellón solo podrá expedir una autorización de pesca para operaciones de pesca en aguas 
del Reino Unido tras haber sido informado de que el Reino Unido ha decidido expedir una autorización al 
correspondiente buque pesquero de la Unión. 

7. Las operaciones de pesca no comenzarán hasta que tanto el Estado miembro del pabellón como el Reino Unido 
hayan expedido una autorización de pesca. 

8. En caso de que el Reino Unido informe a la Comisión de que ha decidido suspender o retirar la autorización de 
pesca de un buque pesquero de la Unión, la Comisión informará inmediatamente de ello al Estado miembro del 
pabellón. Dicho Estado miembro suspenderá o retirará en consecuencia su autorización de pesca para las operaciones 
de pesca en aguas del Reino Unido. 
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9. En caso de que el Reino Unido informe directamente al Estado miembro del pabellón de que ha decidido expedir, 
denegar, suspender o retirar una autorización de pesca a un buque pesquero de la Unión, el Estado miembro del 
pabellón informará inmediatamente de ello a la Comisión. Dicho Estado miembro suspenderá o retirará en 
consecuencia su autorización de pesca para operaciones de pesca en aguas del Reino Unido. 

Artículo 18 quinquies 

Seguimiento 

La Comisión hará un seguimiento de la expedición por parte del Reino Unido de autorizaciones de pesca para 
operaciones de pesca de los buques pesqueros de la Unión en aguas del Reino Unido.». 

2) Se inserta el título siguiente: 

«TÍTULO III bis 

OPERACIONES DE PESCA DE LOS BUQUES PESQUEROS DEL REINO UNIDO EN AGUAS DE LA UNIÓN 

Artículo 38 bis 

Ámbito de aplicación 

Como excepción a lo dispuesto en el título III, el presente título se aplicará a las operaciones de pesca efectuadas por los 
buques pesqueros del Reino Unido en aguas de la Unión. 

Artículo 38 ter 

Operaciones de pesca de los buques pesqueros del Reino Unido 

Los buques pesqueros del Reino Unido podrán efectuar operaciones de pesca en aguas de la Unión, de conformidad con 
las condiciones establecidas en la legislación aplicable de la Unión, siempre que se conceda acceso a los buques de la 
Unión para efectuar operaciones de pesca en aguas del Reino Unido, sobre la base de la reciprocidad. 

Artículo 38 quater 

Principios generales 

1. Ningún buque pesquero del Reino Unido podrá faenar en aguas de la Unión sin haber recibido una autorización 
de pesca de la Comisión. Esta autorización solo se concederá a los buques pesqueros que cumplan las condiciones 
establecidas en el apartado 2. 

2. La Comisión podrá expedir una autorización de pesca a un buque pesquero del Reino Unido si: 

a) el buque pesquero dispone de una licencia de pesca válida expedida por la autoridad competente del Reino Unido; 

b) el buque pesquero figura en un registro de la flota establecido por el Reino Unido y accesible para la Comisión; 

c) el buque pesquero y cualquier buque de apoyo asociado aplican el sistema de números de identificación de buques de 
la OMI, si así lo exige el Derecho de la Unión; 

d) el buque pesquero no figura en una lista de buques de pesca INDNR adoptada por una organización regional de 
ordenación pesquera o por la Unión de conformidad con el Reglamento (CE) n.o 1005/2008; 

e) el Reino Unido no figura como no cooperante de conformidad con el Reglamento (CE) n.o 1005/2008 o como país 
que autoriza posibilidades de pesca no sostenible de conformidad con el Reglamento (UE) n.o 1026/2012, y 

f) el Reino Unido dispone de posibilidades de pesca. 

3. Todo buque pesquero del Reino Unido autorizado a efectuar operaciones de pesca en aguas de la Unión tendrá la 
obligación de cumplir las normas que regulan las operaciones de pesca de los buques pesqueros de la Unión en la zona 
de pesca en la que opere. 
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Artículo 38 quinquies 

Procedimiento para la obtención de las autorizaciones de pesca 

1. El Reino Unido remitirá a la Comisión la solicitud o lista de solicitudes de autorización para sus buques pesqueros. 

2. La Comisión podrá solicitar al Reino Unido la información adicional necesaria para verificar que se cumplen las 
condiciones establecidas en el artículo 38 quater, apartado 2. 

3. Cuando se determine que se cumplen las condiciones establecidas en el artículo 38 ter y en el artículo 38 quater, 
apartado 2, la Comisión podrá expedir una autorización de pesca e informará de ello sin demora al Reino Unido y a los 
Estados miembros interesados. 

Artículo 38 sexies 

Gestión de las autorizaciones de pesca 

1. Si dejara de cumplirse alguna de las condiciones establecidas en el artículo 38 ter y en el artículo 38 quater, 
apartado 2, la Comisión adoptará las medidas oportunas, incluidas la modificación o la retirada de la autorización, e 
informará de ello al Reino Unido y a los Estados miembros interesados. 

2. La Comisión podrá negarse a expedir autorizaciones y podrá suspender o retirar toda autorización expedida a un 
buque pesquero del Reino Unido en cualquiera de los casos siguientes: 

a) cuando las circunstancias hayan sufrido un cambio fundamental, en particular en lo que concierne al acceso 
recíproco de los buques pesqueros de la Unión a las aguas del Reino Unido; 

b) en caso de amenaza grave para la explotación, gestión y conservación sostenibles de los recursos biológicos marinos; 

c) cuando sea esencial para prevenir o reprimir la pesca INDNR; 

d) cuando la Comisión lo considere oportuno, sobre la base de las conclusiones resultantes de sus actividades de 
seguimiento de conformidad con el artículo 18 quinquies; 

e) cuando el Reino Unido deniegue, suspenda o retire indebidamente la autorización de los buques pesqueros de la 
Unión para efectuar operaciones de pesca en aguas del Reino Unido. 

3. La Comisión informará inmediatamente al Reino Unido en caso de que deniegue, suspenda o retire la autorización 
de conformidad con el apartado 2. 

Artículo 38 septies 

Cierre de las operaciones de pesca 

1. En caso de que las posibilidades de pesca concedidas al Reino Unido se consideren agotadas, la Comisión lo 
notificará inmediatamente al Reino Unido y a las autoridades competentes en materia de inspección de los Estados 
miembros. Con objeto de garantizar la continuación de las operaciones de pesca correspondientes a las posibilidades 
de pesca aún no agotadas, lo que también podría afectar a las posibilidades de pesca agotadas, la Comisión pedirá al 
Reino Unido que le comunique medidas técnicas que eviten cualquier efecto negativo en las posibilidades de pesca 
agotadas. 

2. A partir de la fecha de la notificación prevista en el apartado 1, las autorizaciones de pesca expedidas a los buques 
pesqueros que enarbolen pabellón del Reino Unido se considerarán suspendidas para las operaciones de pesca en 
cuestión y los buques pesqueros dejarán de estar autorizados a efectuar dichas operaciones de pesca. 

3. Las autorizaciones de pesca se considerarán retiradas cuando la suspensión de las autorizaciones de pesca con 
arreglo al apartado 2 afecte a todas las operaciones de pesca para las que se hayan concedido. 

Artículo 38 octies 

Sobrepesca de cuotas en aguas de la Unión 

Cuando la Comisión constate que el Reino Unido ha rebasado las cuotas de una población o grupo de poblaciones que 
le han sido asignadas, efectuará deducciones de otras cuotas asignadas al Reino Unido. La Comisión procurará 
garantizar que la cantidad de la deducción sea coherente con las deducciones impuestas a los Estados miembros en 
circunstancias similares. 
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Artículo 38 nonies 

Control y garantía de cumplimiento 

1. Todo buque pesquero del Reino Unido autorizado a efectuar operaciones de pesca en aguas de la Unión tendrá la 
obligación de cumplir las normas de control que regulan las operaciones de pesca de los buques pesqueros de la Unión 
en la zona de pesca en la que opere. 

2. Todo buque pesquero del Reino Unido autorizado a efectuar operaciones de pesca en aguas de la Unión tendrá la 
obligación de facilitar a la Comisión o al organismo designado por ellas y, en su caso, al Estado miembro ribereño, los 
mismos datos que los buques pesqueros de la Unión están obligados a enviar al Estado miembro del pabellón con 
arreglo al Reglamento (CE) n.o 1224/2009. 

3. La Comisión o el organismo designado por ella enviará los datos recibidos de conformidad con el apartado 2 al 
Estado miembro ribereño. 

4. Previa solicitud, todo buque pesquero del Reino Unido autorizado a efectuar operaciones de pesca en aguas de la 
Unión estará obligado a facilitar a la Comisión o al organismo designado por ella los informes de observadores 
elaborados en el marco de los programas aplicables de observadores. 

5. Los Estados miembros ribereños registrarán las infracciones cometidas por buques pesqueros del Reino Unido, y 
las sanciones correspondientes, en el registro nacional previsto en el artículo 93 del Reglamento (CE) n.o 1224/2009.». 

Artículo 2 

Entrada en vigor y aplicación 

1. El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

2. Será aplicable a partir del día siguiente a la fecha en que el Derecho de la Unión deje de ser aplicable al y en el Reino 
Unido con arreglo a lo dispuesto en los artículos 126 y 127 del Tratado de Retirada, hasta la más temprana de las fechas 
siguientes: 

a) el 31 de diciembre de 2021; 

b) la fecha de entrada en vigor o de aplicación provisional de un acuerdo entre la Unión y el Reino Unido que contenga 
disposiciones sobre la pesca. 

3. No obstante, el presente Reglamento no será aplicable si el acuerdo al que se hace referencia en el apartado 2, letra b), 
ha entrado en vigor o se aplica provisionalmente en la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada 
Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 23 de diciembre de 2020. 

Por el Parlamento Europeo 
El Presidente 

D. M. SASSOLI 

Por el Consejo 
El Presidente 
M. ROTH     
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DECISIONES 

DECISIÓN (UE) 2020/2228 DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO 

de 23 de diciembre de 2020 

relativa al Año Europeo del Ferrocarril (2021) 

EL PARLAMENTO EUROPEO Y EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en particular su artículo 91, 

Vista la propuesta de la Comisión Europea, 

Previa transmisión del proyecto de acto legislativo a los Parlamentos nacionales, 

Visto el dictamen del Comité Económico y Social Europeo (1), 

Visto el dictamen del Comité de las Regiones (2), 

De conformidad con el procedimiento legislativo ordinario (3), 

Considerando lo siguiente: 

(1) En su Comunicación de 11 de diciembre de 2019, titulada «El Pacto Verde Europeo» (en lo sucesivo, «Comunicación 
sobre el Pacto Verde Europeo»), la Comisión, presentó un Pacto Verde Europeo para la Unión y sus ciudadanos. El 
Pacto Verde Europeo es una nueva estrategia de crecimiento destinada a transformar la Unión en una sociedad 
equitativa y próspera, con una economía moderna, eficiente en el uso de los recursos y competitiva, en la que no 
haya emisiones netas de gases de efecto invernadero en 2050 y el crecimiento económico esté disociado del uso de 
los recursos. 

(2) En sus Conclusiones de 12 de diciembre de 2019, el Consejo Europeo refrendó el objetivo de lograr una Unión 
climáticamente neutra de aquí a 2050. 

(3) En su Resolución de 15 de enero de 2020, el Parlamento Europeo acogió favorablemente la Comunicación sobre el 
Pacto Verde Europeo e hizo un llamamiento para la transición necesaria a una sociedad climáticamente neutra de 
aquí a 2050. 

(4) En consonancia con los objetivos presentados en la Comunicación sobre el Pacto Verde Europeo, es necesario 
transformar la economía de la Unión y replantear las políticas, en particular en el ámbito del transporte y la 
movilidad. El transporte es responsable de una cuarta parte de las emisiones de gases de efecto invernadero de la 
Unión, una proporción que va en aumento. Para lograr la neutralidad climática, es necesario reducir en un 90 % las 
emisiones del transporte de aquí a 2050. Lograr un transporte sostenible e intermodal requiere que los usuarios 
sean lo primero y que se les faciliten alternativas a sus hábitos actuales de movilidad que sean más abordables, 
accesibles, más sanas, más limpias y más eficientes desde un punto de vista energético, al mismo tiempo que se 
incentiva a quienes ya utilizan modos de transporte sostenibles, como los desplazamientos a pie, en bicicleta y en 
medios de transporte público. 

(5) El Pacto Verde Europeo implica acelerar la transición hacia una movilidad sostenible e inteligente para hacer frente a 
esos retos. En particular, una parte sustancial del 75 % del transporte interior de mercancías que ahora se realiza por 
carretera debe pasarse al ferrocarril y las vías navegables interiores. Para llevar a cabo esa transición son necesarias 
inversiones significativas, incluidas inversiones hechas en el contexto de la recuperación, y una parte esencial de 
ellas estará relacionada con la aplicación de la red transeuropea de transporte (RTE-T) y con los esfuerzos por 
aumentar la eficiencia de los corredores ferroviarios de transporte de mercancías. 

(1) DO C 364 de 28.10.2020, p. 149. 
(2) Dictamen de 14 de octubre de 2020 (pendiente de publicación en el Diario Oficial). 
(3) Posición del Parlamento Europeo de 15 de diciembre de 2020 (pendiente de publicación en el Diario Oficial) y Decisión del Consejo 

de 17 de diciembre de 2020. 
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(6) El ferrocarril tiene un importante papel que desempeñar como elemento determinante para alcanzar el objetivo de 
neutralidad climática de aquí a 2050. Es uno de los modos de transporte más respetuosos con el medio ambiente y 
con mayor eficiencia energética. El ferrocarril está en gran medida electrificado y emite mucho menos CO2 que un 
viaje equivalente por carretera o por vía aérea. Es el único modo de transporte que ha reducido sistemáticamente 
sus emisiones de gases de efecto invernadero y emisiones de CO2 desde 1990. Además, el ferrocarril ha reducido su 
consumo de energía entre 1990 y 2016 y utiliza cada vez más fuentes de energía renovables. 

(7) La crisis de la COVID-19 ha golpeado con especial dureza al sector del transporte. A pesar de las limitaciones 
operativas y financieras, el sector ha mantenido conexiones cruciales para el transporte tanto de personas como de 
mercancías esenciales. Esto ha sido posible en gran medida gracias a los trabajadores del sector, que han seguido 
desarrollando su actividad en condiciones difíciles e inciertas. El papel estratégico desempeñado por el ferrocarril 
durante la crisis de la COVID-19 ha puesto de relieve que es necesario completar el espacio ferroviario europeo 
único, establecido por la Directiva 2012/34/UE del Parlamento Europeo y del Consejo (4), tanto para facilitar el 
suministro de mercancías esenciales, como alimentos, medicinas y combustible, especialmente en circunstancias 
excepcionales, como para alcanzar objetivos más amplios de la política de transportes. 

(8) Al conectar las principales rutas de transporte de la Unión con sus regiones y territorios periféricos, montañosos y 
remotos, también a escala regional y local, y al establecer y restablecer enlaces ferroviarios transfronterizos 
regionales que faltaban, el sector ferroviario contribuye a la cohesión social, económica y territorial a nivel local, 
regional, nacional y continental. Además, en las zonas remotas y rurales, las redes que garantizan la prestación de 
servicios básicos a la población suelen ser menos numerosas y menos desarrolladas. Las regiones periféricas se 
enfrentan a menudo a la situación doblemente difícil de ser de naturaleza rural y encontrarse en la periferia de las 
redes nacionales. 

(9) Mientras que la cuota de viajeros de ferrocarril en el transporte terrestre de la Unión ha aumentado solo ligeramente 
desde 2007, la del transporte de mercancías por ferrocarril ha disminuido. Siguen existiendo numerosos obstáculos 
para lograr un verdadero espacio ferroviario europeo único. El sector del ferrocarril se ve a veces lastrado, entre otros 
factores, por prácticas empresariales y operativas obsoletas, por unas infraestructuras y un material rodante 
envejecidos y por vagones ruidosos. La superación de esos obstáculos, junto con la reducción de costes, el estudio 
de programas de la Unión que complementen los mecanismos nacionales para un apoyo no discriminatorio a los 
operadores ferroviarios y una innovación acelerada permitirán que el ferrocarril alcance todo su potencial, 
garantizando al mismo tiempo el funcionamiento del mercado interior, aumentando el tráfico ferroviario y 
mejorando aún más los ya de por sí elevados niveles de seguridad. Por lo tanto, el sector del ferrocarril necesita un 
nuevo impulso a fin de resultar más atractivo para los viajeros, los trabajadores y las empresas. 

(10) Los ministros de transportes de la mayoría de los Estados miembros se comprometieron a apoyar una agenda 
europea para el transporte internacional de viajeros por ferrocarril a través de una declaración política presentada 
en la videoconferencia informal de ministros de transportes de la Unión de 4 de junio de 2020. 

(11) A fin de promover el transporte ferroviario en consonancia con los objetivos presentados en la Comunicación sobre 
el Pacto Verde Europeo, también en lo que se refiere a la movilidad sostenible e inteligente, el año 2021 debe 
declararse Año Europeo del Ferrocarril (en lo sucesivo, «Año Europeo»). El año 2021 será importante para la 
política ferroviaria de la Unión, ya que representará el primer año completo en el que se pongan en ejecución en 
toda la Unión las normas acordadas en el marco del cuarto paquete ferroviario, concretamente las relativas a la 
apertura del mercado de los servicios nacionales de transporte de viajeros, a la reducción de los costes y la carga 
administrativa para las empresas ferroviarias que operan en la Unión y a la asignación de nuevas funciones a la 
Agencia Ferroviaria de la Unión Europea (AFE) destinadas a la reducción de las barreras técnicas. Existe un interés 
público creciente en los ferrocarriles, en especial los trenes nocturnos, en diversos Estados miembros, como lo 
ilustra la popularidad de DiscoverEU. Además, el festival internacional de arte Europalia dedicará su edición 2021 a 
la influencia del ferrocarril en las artes y pondrá de relieve su importante papel como impulsor de transformaciones 
sociales, económicas, industriales y ecológicas. El Año Europeo debe contribuir a un debate paneuropeo sobre el 
futuro del sector ferroviario. 

(4) Directiva 2012/34/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 21 de noviembre de 2012, por la que se establece un espacio 
ferroviario europeo único (DO L 343 de 14.12.2012, p. 32). 
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(12) A escala de la Unión, la dotación financiera necesaria para la aplicación de la presente Decisión implicará una 
financiación adecuada que habrá de determinarse en el marco del procedimiento presupuestario para 2021, de 
conformidad con el marco financiero plurianual para el período 2021-2027. Sin perjuicio de las competencias de la 
autoridad presupuestaria, el objetivo debe ser proporcionar financiación para la aplicación de la presente Decisión 
desde el 1 de enero de 2021 hasta el 31 de diciembre de 2022 por un importe mínimo de 8 000 000 EUR. 

(13) Los usuarios de los servicios de cercanías representan entre el 80 y el 90 % de todos los viajeros de ferrocarril. Esto 
significa que las aglomeraciones urbanas contribuyen de forma significativa al rendimiento global del transporte 
ferroviario de pasajeros. La movilidad urbana inteligente depende de la modernización y renovación de las líneas 
suburbanas y regionales infrautilizadas para lograr un bajo impacto ecológico y favorecer la cohesión social y 
económica. 

(14) Durante el Año Europeo, la Comisión debe considerar la posibilidad de iniciar un estudio sobre la viabilidad de la 
creación de un sello europeo que promueva los bienes y productos transportados por ferrocarril, de modo que 
incentive a las empresas a cambiar su transporte al ferrocarril. Asimismo, la Comisión debe considerar la 
posibilidad de iniciar un estudio sobre la viabilidad con miras a introducir un índice de conectividad ferroviaria, con 
el objetivo de categorizar el nivel de integración alcanzado a través del uso de los servicios de la red ferroviaria. 

(15) No puede sobrestimarse el papel que desempeña un personal motivado, dado que dicho personal garantiza el buen 
funcionamiento de las actividades. Para alcanzar su pleno potencial, el sector ferroviario necesita diversificar su 
mano de obra y atraer, en particular, a mujeres y trabajadores jóvenes. Esa política debe preconizarse en todos los 
niveles institucionales. 

(16) Mejorar el atractivo del ferrocarril exige que los servicios se focalicen en el usuario y se organicen y diseñen de 
manera que ofrezcan un buen valor, una fiabilidad constante, una excelente calidad del servicio y un precio atractivo. 

(17) Dado que los objetivos de la presente Decisión, a saber, promover el transporte ferroviario como un modo de 
transporte sostenible, innovador, interconectado e intermodal, seguro y asequible, y como un elemento importante 
para mantener y desarrollar buenas relaciones entre la Unión y sus países vecinos, así como destacar la dimensión 
europea y transfronteriza del ferrocarril y reforzar la contribución del ferrocarril a la economía, la industria y la 
sociedad de la Unión, no pueden ser alcanzados de manera suficiente por los Estados miembros, sino que, debido a 
que son necesarios un intercambio transnacional de información y la difusión de las mejores prácticas dentro de la 
Unión, pueden lograrse mejor a escala de la Unión, esta puede adoptar medidas, de acuerdo con el principio de 
subsidiariedad establecido en el artículo 5 del Tratado de la Unión Europea. De conformidad con el principio de 
proporcionalidad establecido en el mismo artículo, la presente Decisión no excede de lo necesario para alcanzar 
dichos objetivos. 

HAN ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

Objeto 

El año 2021 se declara «Año Europeo del Ferrocarril» (en lo sucesivo, «Año Europeo»). 

Artículo 2 

Objetivos 

El objetivo general del Año Europeo será fomentar y apoyar la labor de la Unión, los Estados miembros, las autoridades 
regionales y locales y otras organizaciones para aumentar la cuota del ferrocarril en el transporte de pasajeros y 
mercancías. Los objetivos específicos del Año Europeo serán los siguientes: 
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a) promover el ferrocarril como un modo de transporte sostenible, innovador, interconectado e intermodal, seguro y 
asequible, en particular resaltando su papel como: 

i) elemento determinante que ayuda a lograr el objetivo de neutralidad climática de la Unión de aquí a 2050, 

ii) pilar de una red logística eficaz, capaz de garantizar servicios esenciales, incluso en situaciones de crisis 
imprevistas, y 

iii) modo de transporte que llegue al público en general, especialmente a los jóvenes, por ejemplo, presentando el 
ferrocarril como una oportunidad profesional atractiva; 

b) resaltar la dimensión europea y transfronteriza del ferrocarril, que acerca a los ciudadanos, les permite explorar la 
Unión en toda su diversidad, fomenta la cohesión socioeconómica y territorial y contribuye a integrar el mercado 
interior de la Unión, en particular, asegurando una mejor conectividad en su interior y con su periferia geográfica, 
también mediante conexiones regionales transfronterizas; 

c) reforzar la contribución del ferrocarril a la economía de la Unión, su industria, incluida su competitividad global, su 
comercio y su sociedad, en particular, aquellos aspectos relacionados con el desarrollo regional y local, el turismo 
sostenible, la educación, la juventud, la cultura y la mejora de la accesibilidad para las personas con discapacidad o 
personas con movilidad reducida, y, en particular, prestando atención a las necesidades de las personas de mayor edad; 

d) contribuir a promover el ferrocarril como un elemento importante de las relaciones entre la Unión y sus países vecinos, 
basándose en los intereses y las necesidades de los países socios y en la experiencia en el sector del transporte 
ferroviario, tanto dentro como fuera de la Unión; 

e) basarse en el poder del ferrocarril para estimular el imaginario colectivo, en particular a través de su historia y su 
patrimonio cultural, recordando la contribución del ferrocarril a la creación de la prosperidad europea y al desarrollo 
de tecnologías punteras; 

f) promocionar el atractivo de las profesiones ferroviarias, en particular, destacando la demanda de nuevas capacidades y 
la importancia de unas condiciones de trabajo justas y seguras, así como la importancia de abordar la necesidad de 
aumentar la diversidad entre la mano de obra; 

g) promover la función esencial de los ferrocarriles en el transporte internacional de pasajeros dentro de la Unión; 

h) promover una red de trenes nocturnos de la Unión y fomentar iniciativas que subrayen su carácter transfronterizo 
utilizando símbolos que representen la Unión; 

i) concienciar a la ciudadanía sobre el papel que puede desempeñar el ferrocarril en el desarrollo del turismo sostenible en 
Europa; 

j) promover la función esencial de los ferrocarriles en una movilidad sostenible de extremo a extremo, que conecte nodos 
de transporte y permita un transbordo atractivo e inteligente entre modos de transporte; 

k) contribuir a la aplicación del cuarto paquete ferroviario y a sensibilizar sobre las medidas necesarias para establecer el 
espacio ferroviario europeo único, sobre la base de una RTE-T que funcione correctamente; 

l) estimular el debate sobre el modo de modernizar el material rodante y de seguir desarrollando y aumentando la 
capacidad de la infraestructura ferroviaria, con el fin de facilitar un uso más amplio del transporte de pasajeros y de 
mercancías por ferrocarril, insistiendo en este sentido en la importancia de la cooperación entre los gestores de 
infraestructuras, la investigación y la innovación y el papel de la Empresa Común Shift2Rail establecida por el 
Reglamento (UE) n.o 642/2014 del Consejo (5); 

m) promover actos e iniciativas para divulgar información sobre los derechos de los viajeros de ferrocarril y estimular la 
cooperación entre todos los actores, a fin de mejorar la información a los usuarios y la expedición de billetes, incluida 
la oferta de billetes directos y el desarrollo de billetes multimodales digitales innovadores, así como facilitar 
información sobre los retos actuales a ese respecto, tales como la necesidad de compartir datos entre los actores. 

(5) Reglamento (UE) n.o 642/2014 del Consejo, de 16 de junio de 2014, por el que se establece la Empresa Común Shift2Rail (DO L 177 
de 17.6.2014, p. 9). 

ES Diario Oficial de la Unión Europea 28.12.2020                                                                                                                                      L 437/111   



Artículo 3 

Contenido de las medidas 

1. Las medidas que deben tomarse para lograr los objetivos establecidos en el artículo 2 se coordinarán estrechamente 
con las actividades en curso para la promoción del transporte ferroviario. Esas medidas incluirán las siguientes actividades 
a escala de la Unión, nacional, regional o local, organizadas en colaboración o individualmente y vinculadas a los objetivos 
del Año Europeo: 

a) iniciativas y actos destinados a promover el debate, crear una imagen positiva, concienciar y facilitar el compromiso de 
ciudadanos, empresas y autoridades públicas con el fin de aumentar la confianza en el ferrocarril, en particular, tras la 
crisis de la COVID-19, y promocionar el atractivo del ferrocarril para el transporte de más personas y mercancías como 
una manera de combatir el cambio climático, a través de múltiples canales e instrumentos, incluidos los actos en los 
Estados miembros, destacando al mismo tiempo la seguridad y la comodidad de viajar por ferrocarril; 

b) iniciativas en los Estados miembros para fomentar, tanto en el sector público como en el privado, el uso del ferrocarril 
para desplazamientos profesionales y desplazamientos entre el domicilio y el lugar de trabajo; 

c) exposiciones de información, campañas de inspiración, educativas y de sensibilización, al igual que el uso de trenes de 
demostración e información, para fomentar cambios en el comportamiento de los pasajeros, los consumidores y las 
empresas, y para estimular una contribución activa del público en general a la consecución de los objetivos de un 
transporte más sostenible; 

d) intercambio de experiencias y mejores prácticas entre las autoridades nacionales, regionales y locales, la sociedad civil, 
las empresas y las escuelas en lo que se refiere al fomento del uso del ferrocarril y sobre la manera de operar un cambio 
de comportamiento a todos los niveles; 

e) realización de estudios y actividades innovadoras, y difusión de sus resultados a escala europea o nacional; 

f) promoción de proyectos y redes relacionados con el Año Europeo, en particular, a través de los medios de 
comunicación, las redes sociales y otras comunidades en línea; 

g) colaboraciones y actos como los que figuran en el anexo; 

h) identificación y promoción de mejores prácticas para crear condiciones de competencia equitativas entre diferentes 
modos de transporte; 

i) promoción de proyectos y actividades para sensibilizar sobre una movilidad sostenible de extremo a extremo que 
ofrezca soluciones fluidas de desplazamiento «puerta a puerta» combinadas con otros modos de transporte, incluidas 
modalidades de desplazamiento activo, y una logística sostenible e inteligente; 

j) promoción de proyectos y actividades que fomenten la sensibilización sobre la importancia del espacio ferroviario 
europeo único, en particular, en lo que se refiere a su actual despliegue, acciones que faciliten los viajes internacionales 
por ferrocarril y acciones para la información digital de los viajeros, como aquellas que faciliten información en tiempo 
real sobre ofertas de viaje, tarifas y horarios, también por parte de proveedores independientes, que faciliten la 
comparación, y 

k) proyectos y actividades de promoción con miras a la realización de una infraestructura ferroviaria ampliada, 
modernizada e interoperable, incluido un sistema de gestión del tráfico ferroviario europeo (ERTMS, por sus siglas en 
inglés), terminales que ofrezcan opciones de cambio modal, y material rodante modernizado. 

2. La Comisión considerará la posibilidad de iniciar durante el Año Europeo: 

a) un estudio sobre la viabilidad de la creación de un sello europeo que promueva los bienes y productos transportados por 
ferrocarril, de modo que se incentive a las empresas a cambiar su transporte al ferrocarril, y 

b) un estudio sobre la viabilidad con miras a introducir un índice de conectividad ferroviaria, con el objetivo de categorizar 
el nivel de integración alcanzado a través del uso de servicios en la red ferroviaria y mostrar el potencial del ferrocarril 
para competir con otros modos de transporte. 

A más tardar el 31 de marzo de 2021, la Comisión informará al Parlamento Europeo y al Consejo de sus planes. 

3. Las instituciones y órganos de la Unión, así como los Estados miembros, a escala de la Unión y nacional 
respectivamente, podrán hacer referencia al Año Europeo y hacer uso de su identidad visual en la promoción de las 
actividades enumeradas en el apartado 1. 
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Artículo 4 

Coordinación a escala de los Estados miembros 

Corresponde a los Estados miembros encargarse de la organización de la participación en el Año Europeo a escala nacional. 
Los Estados miembros garantizarán la coordinación de las correspondientes actividades a escala nacional y designarán 
personas de contacto a nivel nacional para garantizar la coordinación a escala de la Unión. 

Artículo 5 

Coordinación a escala de la Unión 

1. La Comisión convocará periódicamente reuniones de las personas de contacto a nivel nacional para coordinar el 
funcionamiento del Año Europeo. Dichas reuniones también darán la oportunidad de intercambiar información sobre su 
puesta en práctica a escala de la Unión y nacional. Los representantes del Parlamento Europeo podrán participar en tales 
reuniones como observadores. 

2. La coordinación del Año Europeo a escala de la Unión tendrá un enfoque transversal, con miras a crear sinergias entre 
los diferentes programas e iniciativas de la Unión que financien proyectos en el ámbito del transporte ferroviario o que 
estén relacionados con el ferrocarril. 

3. La Comisión convocará periódicamente reuniones de todas las partes interesadas y representantes de organizaciones 
o entidades activas en el ámbito del transporte ferroviario, incluidas las redes transnacionales existentes, las organizaciones 
no gubernamentales pertinentes, las universidades y centros tecnológicos, además de representantes de las organizaciones y 
comunidades juveniles y de las organizaciones que representan a las personas con discapacidad y a las personas con 
movilidad reducida, con el fin de recabar su ayuda en la puesta en práctica del Año Europeo a escala de la Unión. 

4. La Comisión podrá organizar, si el presupuesto lo permite, convocatorias de propuestas y proyectos que puedan 
recibir apoyo por su contribución extraordinaria a los objetivos del Año Europeo. 

Artículo 6 

Cooperación internacional 

A efectos del Año Europeo, la Comisión cooperará, cuando sea necesario, con las organizaciones internacionales 
competentes, al mismo tiempo que garantiza la proyección pública de la participación de la Unión. 

Artículo 7 

Seguimiento y evaluación 

A más tardar el 31 de diciembre de 2022, la Comisión presentará al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comité Económico 
y Social Europeo y al Comité de las Regiones un informe sobre la ejecución, los resultados y la valoración general de las 
iniciativas establecidas en la presente Decisión. Para la valoración de las iniciativas, la Comisión establecerá unos 
indicadores clave de resultados. Dichos indicadores clave de resultados se establecerán en el informe de la Comisión. Para 
los fines de dicho informe, los Estados miembros facilitarán información a la Comisión sobre las actividades de las que 
hayan sido responsables. 

Artículo 8 

Entrada en vigor 

La presente Decisión entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

ES Diario Oficial de la Unión Europea 28.12.2020                                                                                                                                      L 437/113   



Hecho en Bruselas, el 23 de diciembre de 2020. 

Por el Parlamento Europeo 
El Presidente 

D. M. SASSOLI 

Por el Consejo 
El Presidente 
M. ROTH     
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ANEXO 

COLABORACIONES Y ACTOS 

El presente anexo establece la siguiente lista indicativa de colaboraciones y actos ligados al Año Europeo: 

1) colaboraciones con festivales de cine en toda Europa para poner de relieve el lugar destacado del ferrocarril en las 
producciones cinematográficas; 

2) cooperación con museos del ferrocarril europeos y con actos culturales existentes, como festivales de cine y 
exposiciones de arte; 

3) colaboraciones con la AFE para destacar: 

a) los resultados del sector ferroviario en Europa; 

b) los conocimientos de los actores del sector ferroviario, en especial de los trabajadores ferroviarios; 

c) las ventajas del ferrocarril en cuanto a seguridad y protección del medio ambiente, y 

d) las oportunidades profesionales en el sector ferroviario para estudiantes de secundaria, universitarios y aprendices; 

4) trenes de exposición móviles en la Unión para informar al público de los objetivos del Año Europeo y resaltar el 
atractivo de sus numerosos mensajes; 

5) puesta a disposición de pases de Interrail para los jóvenes, en el marco del programa Erasmus o de concursos, para 
ampliar el alcance del Año Europeo; 

6) utilización de estaciones de ferrocarril como espacios artísticos y de encuentro urbano y como centros económicos, 
culturales y cívicos, y utilización de museos del ferrocarril para transmitir los mensajes del Año Europeo.   
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DECISIÓN (UE) 2020/2229 DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO 

de 23 de diciembre de 2020 

que modifica la Decisión n.o 445/2014/UE por la que se establece una acción de la Unión relativa a las 
Capitales Europeas de la Cultura para los años 2020-2033 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

EL PARLAMENTO EUROPEO Y EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en particular su artículo 167, apartado 5, 

Vista la propuesta de la Comisión Europea, 

Previa transmisión del proyecto de acto legislativo a los Parlamentos nacionales, 

Previa consulta al Comité de las Regiones, 

De conformidad con el procedimiento legislativo ordinario (1), 

Considerando lo siguiente: 

(1) Según la Decisión n.o 445/2014/UE del Parlamento Europeo y del Consejo (2), los objetivos de la acción de la Unión 
denominada «Capitales Europeas de la Cultura» (en lo sucesivo, «acción») son: proteger y promover la diversidad de 
culturas en Europa y poner de relieve las características comunes que estas comparten, así como intensificar el 
sentimiento de los ciudadanos de pertenencia a un espacio cultural común; fomentar la contribución de la cultura al 
desarrollo a largo plazo de las ciudades; aumentar la amplitud, la diversidad y la dimensión europea de la oferta 
cultural en las ciudades, en particular a través de la cooperación transnacional; ampliar el acceso y la participación 
culturales; reforzar la capacidad del sector cultural y sus vínculos con otros sectores, y elevar el perfil internacional 
de las ciudades a través de la cultura. 

(2) La consecución de los objetivos de la acción presupone movilidad, turismo, organización de actos y participación 
pública, elementos extremadamente difíciles, si no prácticamente imposibles, en los tiempos de la pandemia de 
COVID-19. 

(3) Como consecuencia directa de las medidas de confinamiento adoptadas en toda Europa, se han cerrado centros 
culturales y se han cancelado o aplazado actos culturales por un período indefinido. Al haberse limitado el cruce 
físico de fronteras, los proyectos europeos e internacionales de cooperación cultural se han ralentizado de manera 
radical. Por último, debido a la rápida disminución de los ingresos y a las necesidades emergentes relacionadas con 
la salud pública, los gobiernos locales, regionales y nacionales están sometidos a mayores presiones presupuestarias. 
Actualmente, el patrocinio privado de la cultura también es cada vez más difícil, porque no hay actos públicos que 
patrocinar o porque las empresas dan prioridad a actividades de patrocinio relacionadas con la salud pública. 

(4) Las ciudades que ostentan actualmente el título de Capitales Europeas de la Cultura (en lo sucesivo, «título») y que lo 
ostentarán en el futuro se han visto afectadas en distinto grado, principalmente en función del año en que lo 
ostentan. Se ha puesto de manifiesto que los efectos son más agudos en las dos ciudades portadoras del título 
en 2020 y las tres ciudades que se preparan para ostentarlo en 2021, mientras que los efectos futuros en las 
ciudades que van a ostentarlo ulteriormente quedan por determinar. 

(5) Las dos ciudades portadoras del título en 2020 han tenido que aplazar o anular todos los actos desde marzo del 
mismo año sin tener ninguna certeza sobre cuándo la situación volverá a la normalidad, ni si efectivamente lo hará, 
mientras siguen incurriendo en costes. En la práctica, no están pudiendo aplicar íntegramente sus programas 
culturales en 2020 ni aprovechar la inmensa inversión de recursos humanos y económicos realizada. 

(1) Posición del Parlamento Europeo de 17 de diciembre de 2020 (pendiente de publicación en el Diario Oficial) y Decisión del Consejo de 
22 de diciembre de 2020. 

(2) Decisión n.o 445/2014/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de abril de 2014, por la que se establece una acción de la 
Unión relativa a las Capitales Europeas de la Cultura para los años 2020-2033 y se deroga la Decisión n.o 1622/2006/CE (DO L 132 
de 3.5.2014, p. 1). 
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(6) En el caso de las tres ciudades que van a ostentar el título en 2021, la pandemia de COVID-19 ha provocado una 
enorme incertidumbre en casi todos los ámbitos relacionados con su preparación: inseguridad en cuanto a las 
perspectivas de financiación por parte de socios públicos y privados, desconocimiento de las futuras normas de 
seguridad que van a afectar tanto al trabajo participativo como a los tipos de actos que se autoricen y restricciones 
de viaje que reducen los flujos turísticos y la posibilidad de crear asociaciones europeas. Las medidas preventivas 
introducidas para contrarrestar la propagación de la COVID-19, que llevan al cofinamiento de los equipos de 
ejecución, han ralentizado el trabajo preparatorio de esas tres ciudades hasta un punto crítico en un momento en 
que, en circunstancias normales, deberían estar redoblando sus esfuerzos. El trabajo preparatorio también ha sido 
ralentizado debido a la incertidumbre en cuanto a la supervivencia económica de los posibles socios contratantes. 

(7) La Decisión n.o 445/2014/UE no ofrece la flexibilidad necesaria para tener en cuenta tales circunstancias 
extraordinarias y, más concretamente, no incluye ninguna disposición relativa a la prórroga o el aplazamiento del 
año en que una ciudad concreta ostenta el título. 

(8) Por consiguiente, procede modificar la Decisión n.o 445/2014/UE para adaptarla expresamente a la necesidad de 
abordar la situación excepcional y permitir así que las ciudades portadoras del título que se hayan visto más 
gravemente afectadas por la pandemia de COVID-19 ejecuten sus programas culturales de un modo que permita 
conseguir los objetivos de la acción. 

(9) A raíz de un proceso de consulta en el que participaron las ciudades y los Estados miembros afectados, se llegó a la 
conclusión de que sería conveniente ofrecer a las ciudades designadas por Croacia e Irlanda para ostentar el título 
en 2020 la posibilidad de seguir ejecutando sus programas culturales hasta el 30 de abril de 2021, sin cambiar el 
año de designación. 

(10) A raíz de un proceso de consulta en el que participaron las ciudades y los Estados miembros afectados, se llegó a la 
conclusión de que debe aplazarse de 2021 a 2023 el año en que Rumanía y Grecia podrán ostentar el título, y 
de 2021 a 2022 el año en que podrá ostentarlo un país candidato o candidato potencial. 

(11) En aras de la seguridad jurídica, en particular para las ciudades portadoras del título en 2020 y 2021, y a fin de evitar 
cualquier interrupción en la aplicación de la Decisión n.o 445/2014/UE, la presente Decisión debe entrar en vigor 
con carácter de urgencia y aplicarse a partir del 1 de enero de 2021. 

(12) Procede, por tanto, modificar la Decisión n.o 445/2014/UE en consecuencia. 

HAN ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

La Decisión n.o 445/2014/UE se modifica como sigue: 

1) El artículo 3 se modifica como sigue: 

a) en el apartado 2, el párrafo segundo se sustituye por el texto siguiente: 

«El título se concederá cada año a una ciudad como máximo de cada uno de los dos Estados miembros incluidos en 
el calendario que figura en el anexo (en lo sucesivo, «calendario») y, en los años pertinentes, a una ciudad de un país 
integrante de la Asociación Europea de Libre Comercio que sea parte en el Acuerdo sobre el Espacio Económico 
Europeo (en lo sucesivo, «país AELC/EEE»), de un país candidato o candidato potencial, o a una ciudad de un país 
que se adhiera a la Unión en las circunstancias que se especifican en el apartado 5. No obstante, en 2023 ostentará 
el título como máximo una ciudad de cada uno de los tres Estados miembros incluidos en el calendario.»; 

b) el apartado 3 se sustituye por el texto siguiente: 

«3. Las ciudades de los Estados miembros podrán ostentar el título durante un año de acuerdo con el orden de los 
Estados miembros incluidos en el calendario. Las ciudades portadoras del título en 2020 podrán seguir ostentándolo 
hasta el 30 de abril de 2021, sin que cambie su año de designación.». 
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2) En el artículo 4, apartado 2, el párrafo segundo se sustituye por el texto siguiente: 

«El programa cultural abarcará el año del título y se elaborará específicamente para el título, de conformidad con los 
criterios establecidos en el artículo 5. No obstante, las ciudades portadoras del título en 2020 podrán seguir ejecutando 
su programa cultural hasta el 30 de abril de 2021.». 

3) En el artículo 16, apartado 1, el párrafo tercero se sustituye por el texto siguiente: 

«Las ciudades interesadas elaborarán sus informes de evaluación y los transmitirán a la Comisión a más tardar 
el 31 de diciembre del año siguiente al del título. No obstante, las ciudades portadoras del título en 2020 elaborarán 
sus informes de evaluación y los transmitirán a la Comisión a más tardar el 30 de abril de 2022.». 

4) El anexo se sustituye por el texto que figura en el anexo de la presente Decisión. 

Artículo 2 

Los procedimientos a que se refieren los artículos 7 a 11 y el artículo 13, apartado 2, letra a), de la Decisión 
n.o 445/2014/UE que ya hayan concluido para el título de 2021 seguirán siendo válidos. El año del título se modificará 
con arreglo al anexo de la presente Decisión. 

Artículo 3 

La presente Decisión entrará en vigor el día de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

Será aplicable a partir del 1 de enero de 2021. 

Hecho en Bruselas, el 23 de diciembre de 2020. 

Por el Parlamento Europeo 
El Presidente 

D. M. SASSOLI 

Por el Consejo 
El Presidente 
M. ROTH     
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ANEXO 

«CALENDARIO 

2020 Croacia Irlanda  

2021    

2022 Lituania Luxemburgo País candidato o candidato potencial 

2023 Hungría Rumanía Grecia 

2024 Estonia Austria País AELC/EEE, país candidato o candidato potencial 

2025 Eslovenia Alemania  

2026 Eslovaquia Finlandia  

2027 Letonia Portugal  

2028 Chequia Francia País AELC/EEE, país candidato o candidato potencial 

2029 Polonia Suecia  

2030 Chipre Bélgica País AELC/EEE, país candidato o candidato potencial 

2031 Malta España  

2032 Bulgaria Dinamarca  

2033 Países Bajos Italia País AELC/EEE, país candidato o candidato potencial»   
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II 

(Actos no legislativos) 

REGLAMENTOS 

REGLAMENTO (UE) 2020/2230 DEL CONSEJO 

de 18 de diciembre de 2020 

por el que se modifica el Reglamento (UE) n.o 1388/2013 relativo a la apertura y modo de gestión de 
contingentes arancelarios autónomos de la Unión para determinados productos agrícolas e 

industriales 

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en particular su artículo 31, 

Vista la propuesta de la Comisión Europea, 

Considerando lo siguiente: 

(1) A fin de garantizar suministros suficientes e ininterrumpidos de determinados productos agrícolas e industriales 
producidos en cantidades insuficientes en la Unión y, en consecuencia, evitar perturbaciones en el mercado de esos 
productos, se han abierto contingentes arancelarios autónomos de conformidad con el Reglamento (UE) 
n.o 1388/2013 del Consejo (1). Los productos cubiertos por dichos contingentes arancelarios pueden importarse en 
la Unión exentos de derechos o a un tipo de derecho reducido. 

(2) Dado que garantizar un suministro adecuado de determinados productos industriales redunda en interés de la 
Unión, y teniendo en cuenta que dentro de ella no se producen en cantidades suficientes productos idénticos, 
equivalentes o de sustitución, es necesario abrir nuevos contingentes arancelarios con los números de 
orden 09.2574, 09.2575, 09.2576, 09.2577, 09.2578, 09.2579, 09.2584, y 09.2585 exentos de derechos o a un 
tipo de derecho reducido para cantidades adecuadas de tales productos. 

(3) En el caso de los contingentes arancelarios con los números de orden 09.2684 y 09.2854, los volúmenes 
contingentarios deben incrementarse, porque ello redunda en interés de la Unión. 

(4) Dado que la capacidad de producción de la Unión se ha incrementado para determinados productos industriales, 
deben reducirse los volúmenes de los contingentes arancelarios con los números de orden 09.2591 y 09.2888. 

(5) Para los contingentes arancelarios con los números de orden 09.2580, 09.2582, 09.2583, 09.2648 y 09.2730, el 
período del contingente debe prorrogarse hasta el 31 de diciembre de 2021 y su volumen adaptarse todos los años, 
dado que el contingente arancelario fue abierto únicamente por un período de seis meses y mantenerlo aún redunda 
en interés de la Unión. 

(6) Habida cuenta de que ya no redunda en interés de la Unión mantener los contingentes arancelarios con los números 
de orden 09.2587, 09.2594, 09.2674, 09.2834, 09.2955, 09.2972 y 09.2588, estos deberán cerrarse con efecto a 
partir del 1 de enero de 2021. 

(7) Teniendo en cuenta las modificaciones que deben introducirse, y en aras de la claridad, es preciso sustituir el anexo 
del Reglamento (UE) n.o 1388/2013. 

(1) Reglamento (UE) n.o 1388/2013 del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, relativo a la apertura y modo de gestión de contingentes 
arancelarios autónomos de la Unión para determinados productos agrícolas e industriales y por el que se deroga el Reglamento (UE) 
n.o 7/2010 (DO L 354 de 28.12.2013, p. 319). 
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(8) A fin de evitar cualquier interrupción en la aplicación del régimen de contingentes arancelarios y cumplir las 
directrices establecidas en la Comunicación de la Comisión de 13 de diciembre de 2011 relativa a las suspensiones y 
contingentes arancelarios autónomos, las modificaciones de los contingentes arancelarios para los productos 
correspondientes que establece el presente Reglamento tienen que aplicarse a partir del 1 de enero de 2021. En 
consecuencia, el presente Reglamento debe entrar en vigor con carácter de urgencia. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

El anexo del Reglamento (UE) n.o 1388/2013 se sustituye por el texto establecido en el anexo del presente Reglamento. 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

Será aplicable a partir del 1 de enero de 2021. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada 
Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 18 de diciembre de 2020.  

Por el Consejo 
El Presidente 
M. ROTH     
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ANEXO 

«ANEXO                                                                

Número de 
orden Código NC TARIC Designación de la mercancía Período 

contingentario 
Volumen 

contingentario 

Derecho 
contingen-

tario (%) 

09.2637 ex 0710 40 00 
ex 2005 80 00 

20 
30 

Granos de mazorca de maíz (Zea mays var. saccharata) de diámetro igual o superior a 10 mm 
pero no superior a 20 mm, incluso cortados, destinados a la elaboración de productos del 
sector alimentario sujetos un tratamiento distinto del mero reenvasado (1) (2) (3) 

1.1.-31.12. 550 toneladas 0 % (3) 

09.2849 ex 0710 80 69 10 Setas en forma de oreja de la especie Auricularia polytricha, también cocidas al vapor o con 
agua, congeladas, destinadas a la fabricación de platos preparados (1) (2) 

1.1.-31.12. 700 toneladas 0 % 

09.2664 ex 2008 60 39 30 Cerezas dulces con alcohol añadido, con un contenido de azúcares no superior al 9 % en 
peso, con un diámetro no superior a 19,9 mm, con hueso, destinadas a la elaboración de 
artículos de chocolate (2) 

1.1.-31.12. 1 000 toneladas 10 % 

09.2740 ex 2309 90 31 87 Concentrado proteínico de habas de soja con un contenido, en peso: 
— del 60 % (± 10 %) de proteína bruta, 
— del 5 % (± 3 %) de fibra bruta, 
— del 5 % (± 3 %) de ceniza bruta, y 
— no inferior al 3 % ni superior al 6,9 % de almidón, 
destinado a la fabricación de productos de alimentación animal (2) 

1.1.-31.12. 30 000 toneladas 0 % 

09.2913 ex 2401 10 35 
ex 2401 10 70 
ex 2401 10 95 
ex 2401 10 95 
ex 2401 10 95 
ex 2401 20 35 
ex 2401 20 70 
ex 2401 20 95 
ex 2401 20 95 
ex 2401 20 95 

91 
10 
11 
21 
91 
91 
10 
11 
21 
91 

Tabaco en rama o sin elaborar, incluso recortado de forma regular, de un valor aduanero no 
inferior a 450 EUR/100 kg netos, destinado a ser utilizado como capa exterior o como sub­
capa en la producción de productos de la subpartida 2402 10 00 (2) 

1.1.-31.12. 6 000 toneladas 0 % 

09.2586 ex 2710 19 81 
ex 2710 19 99 

20 
40 

Aceite de base hidro-isomerizado por catálisis y desparafinado, constituido por hidrocarbu­
ros hidrogenados con elevado contenido en isoparafinas, con: 
— un contenido en peso igual o superior al 90 % de hidrocarburos saturados, y 
— un contenido en peso inferior o igual al 0,03 % de azufre, 
y con 
— un índice de viscosidad igual o superior a 80, pero inferior a 120, y 
— una viscosidad cinemática de 5,0 cSt a 100 °C o superior, pero no superior a 13,0 cSt 

a 100 °C 

1.1.-30.6. 200 000 toneladas 0 % 
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Número de 
orden Código NC TARIC Designación de la mercancía Período 

contingentario 
Volumen 

contingentario 

Derecho 
contingen-

tario (%) 

09.2828 2712 20 90  Parafina con un contenido de aceite inferior al 0,75 % en peso 1.4.-31.10. 60 000 toneladas 0 % 

09.2600 ex 2712 90 39 10 Slack wax (CAS RN 64742-61-6) 1.1.-31.12. 100 000 toneladas 0 % 

09.2578 ex 2811 19 80 50 Ácido sulfamídico (CAS RN 5329-14-6) con una pureza en peso igual o superior al 95 %, 
con o sin adición del agente antiaglomerante dióxido de silicio en una proporción no supe­
rior al 5 % (CAS RN 112926-00-8) 

1.1.-31.12. 27 000 toneladas 0 % 

09.2928 ex 2811 22 00 40 Material de relleno de sílice en forma de gránulos, con un contenido de dióxido de silicio 
igual o superior al 97 % 

1.1.-31.12. 1 700 toneladas 0 % 

09.2806 ex 2825 90 40 30 Trióxido de volframio, incluido el óxido de volframio azul (CAS RN 1314-35-8 o CAS RN 
39318-18-8) 

1.1.-31.12. 12 000 toneladas 0 % 

09.2872 ex 2833 29 80 40 Sulfato de cesio (CAS RN 10294-54-9) en forma sólida o de solución acuosa con un conte­
nido en peso superior al 48 %, pero no superior al 52 % de sulfato de cesio 

1.1.-31.12. 200 toneladas 0 % 

09.2837 ex 2903 79 30 20 Bromoclorometano (CAS RN 74-97-5) 1.1.-31.12. 600 toneladas 0 % 

09.2933 ex 2903 99 80 30 1,3-Diclorobenceno (CAS RN 541-73-1) 1.1.-31.12. 2 600 toneladas 0 % 

09.2700 ex 2905 12 00 10 Propan-1-ol (alcohol propílico) (CAS RN 71-23-8) 1.1.-31.12. 15 000 toneladas 0 % 

09.2830 ex 2906 19 00 40 Ciclopropilmetanol (CAS RN 2516-33-8) 1.1.-31.12. 20 toneladas 0 % 

09.2851 ex 2907 12 00 10 O-cresol (CAS RN 95-48-7) de una pureza no inferior al 98,5 % en peso 1.1.-31.12. 20 000 toneladas 0 % 

09.2704 ex 2909 49 80 20 2,2,2',2'-tetrakis(Hidroximetil)-3,3'-oxidipropan-1-ol (CAS RN 126-58-9) 1.1.-31.12. 500 toneladas 0 % 

09.2624 2912 42 00  Etilvainillina (3-etoxi-4-hidroxibenzaldehído) (CAS RN 121-32-4) 1.1.-31.12. 1 950 toneladas 0 % 

09.2683 ex 2914 19 90 50 Acetilacetonato de calcio (CAS RN 19372-44-2) para su uso en la fabricación de sistemas de 
estabilización en forma de comprimidos (2) 

1.1.-31.12. 200 toneladas 0 % 

09.2852 ex 2914 29 00 60 Ciclopropilmetilcetona (CAS RN 765-43-5) 1.1.-31.12. 300 toneladas 0 % 

09.2638 ex 2915 21 00 10 Ácido acético (CAS RN 64-19-7) de una pureza en peso del 99 % o más 1.1.-31.12. 1 000 000 toneladas 0 % 

09.2679 2915 32 00  Acetato de vinilo (CAS RN 108-05-4) 1.1.-31.12. 400 000 toneladas 0 % 
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Número de 
orden Código NC TARIC Designación de la mercancía Período 

contingentario 
Volumen 

contingentario 

Derecho 
contingen-

tario (%) 

09.2728 ex 2915 90 70 85 Trifluoroacetato de etilo (CAS RN 383-63-1) 1.1.-31.12. 400 toneladas 0 % 

09.2665 ex 2916 19 95 30 (E,E)-Hexa-2,4-dienoato de potasio (CAS RN 24634-61-5) 1.1.-31.12. 8 250 toneladas 0 % 

09.2684 ex 2916 39 90 28 Cloruro de 2,5-dimetilfenilacetilo (CAS RN 55312-97-5) 1.1.-31.12. 700 toneladas 0 % 

09.2599 ex 2917 11 00 40 Oxalato de dietilo (CAS RN 95-92-1) 1.1.-31.12. 500 toneladas 0 % 

09.2769 ex 2917 13 90 10 Sebacato de dimetilo (CAS RN 106-79-6) 1.1.-31.12. 1 000 toneladas 0 % 

09.2634 ex 2917 19 80 40 Ácido dodecanodioico (CAS RN 693-23-2), con una pureza en peso superior al 98,5 % 1.1.-31.12. 8 000 toneladas 0 % 

09.2808 ex 2918 22 00 10 Ácido o-acetilsalicílico (CAS RN 50-78-2) 1.1.-31.12. 120 toneladas 0 % 

09.2646 ex 2918 29 00 75 3-(3,5-di-terc-Butil-4-hidroxifenil)propionato de octadecilo (CAS RN 2082-79-3) con: 
— una fracción no retenida en tamiz de una abertura de malla de 500 μm superior al 99 % 

en peso y 
— un punto de fusión igual o superior a 49 °C pero no superior a 54 °C, 
para su utilización en la fabricación de estabilizadores «one pack» de la transformación del 
PVC, a partir de mezclas de polvos (polvos o granulados prensados) (2) 

1.1.-31.12. 380 toneladas 0 % 

09.2647 ex 2918 29 00 80 Tetrakis(3-(3,5-di-terc-butil-4-hidroxifenil)propionato) de pentaeritritol (CAS RN 6683- 
19-8) con: 
— una fracción no retenida en tamiz de una abertura de malla de 250 μm superior al 75 % 

en peso y de una abertura de malla de 500 μm superior al 99 % en peso y 
— un punto de fusión igual o superior a 110 °C, pero inferior a 125 °C, 
para su utilización en la fabricación de paquetes preparados (one packs) de estabilizadores 
para la transformación de PVC a base de mezclas de polvos (polvos o gránulos prensados) (2) 

1.1.-31.12. 140 toneladas 0 % 

09.2975 ex 2918 30 00 10 Dianhídrido benzofenona-3,3’,4,4’-tetracarboxílico (CAS RN 2421-28-5) 1.1.-31.12. 1 000 toneladas 0 % 

09.2688 ex 2920 29 00 70 Fosfito de tris (2,4-di-terc-butilfenilo) (CAS RN 31570-04-4) 1.1.-31.12. 6 000 toneladas 0 % 

09.2648 ex 2920 90 10 75 Sulfato de dimetilo (ISO) (CAS RN 77-78-1) con una pureza en peso no inferior al 99 % 1.1.-31.12. 18 000 toneladas 2 % 

09.2598 ex 2921 19 99 75 Octadecilamina (CAS RN 124-30-1) 1.1.-31.12. 400 toneladas 0 % 

09.2649 ex 2921 29 00 60 Bis(2-dimetilaminoetil)(metil)amina (CAS RN 3030-47-5) 1.1.-31.12. 1 700 toneladas 0 % 
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Número de 
orden Código NC TARIC Designación de la mercancía Período 

contingentario 
Volumen 

contingentario 

Derecho 
contingen-

tario (%) 

09.2682 ex 2921 41 00 10 Anilina (CAS RN 62-53-3) con una pureza en peso igual o superior al 99 % 1.1.-31.12. 150 000 toneladas 0 % 

09.2617 ex 2921 42 00 89 4-Flúor-N-(1-metiletil)benceno amina (CAS RN 70441-63-3) 1.1.-31.12. 500 toneladas 0 % 

09.2582 ex 2921 43 00 80 2-Metilanilina (CAS RN 95-53-4) con una pureza en peso igual o superior al 99 % 1.1.-31.12. 2 000 toneladas 2 % 

09.2602 ex 2921 51 19 10 o-fenilendiamina (CAS RN 95-54-5) 1.1.-31.12. 1 800 toneladas 0 % 

09.2730 ex 2921 59 90 85 4,4’-Metanodiildianilina (CAS RN 101-77-9) con una pureza en peso no inferior al 97 %, en 
forma de gránulos, para su utilización en la fabricación de prepolímeros (2) 

1.1.-31.12. 200 toneladas 2 % 

09.2591 ex 2922 41 00 10 Clorhidrato de L-lisina (CAS RN 657-27-2) 1.1.-31.12. 245 000 toneladas 0 % 

09.2592 ex 2922 50 00 25 L-treonina (CAS RN 72-19-5) 1.1.-31.12. 166 000 toneladas 0 % 

09.2575 ex 2923 90 00 87 Cloruro de (3-cloro-2-hidroxipropil)trimetilamonio (CAS RN 3327-22-8), en forma de 
solución acuosa con un contenido en peso de cloruro de (3-cloro-2-hidroxipropil)trimetila­
monio igual o superior al 65 % pero inferior o igual al 71 % 

1.1.-31.12. 19 000 toneladas 0 % 

09.2854 ex 2924 19 00 85 N-butilcarbamato de 3-yodoprop-2-inilo (CAS RN 55406-53-6) 1.1.-31.12. 400 toneladas 0 % 

09.2874 ex 2924 29 70 87 Paracetamol (INN) (CAS RN 103-90-2) 1.1.-31.12. 20 000 toneladas 0 % 

09.2742 ex 2926 10 00 10 Acrilonitrilo (CAS RN 107-13-1) destinado a la fabricación de productos del capítulo 55 y 
de la partida 6815 (2) 

1.1.-31.12. 60 000 toneladas 0 % 

09.2583 ex 2926 10 00 20 Acrilonitrilo (CAS RN 107-13-1) destinado a la fabricación de productos de las partidas 
2921, 2924, 3906 y 4002 (2) 

1.1.-31.12. 40 000 toneladas 0 % 

09.2856 ex 2926 90 70 84 2-Nitro-4-(trifluorometil)benzonitrilo (CAS RN 778-94-9) 1.1.-31.12. 900 toneladas 0 % 

09.2708 ex 2928 00 90 15 Monometilhidrazina (CAS RN 60-34-4) en forma de solución acuosa con un contenido en 
peso de monometilhidrazina del 40 (± 5) % 

1.1.-31.12. 900 toneladas 0 % 

09.2581 ex 2929 10 00 25 1,5-Naptileno diisocianato (CAS RN 3173-72-6) con una pureza en peso igual o superior al 
90 % 

1.1-30.6. 205 toneladas 0 % 

09.2685 ex 2929 90 00 30 Nitroguanidina (CAS RN 556-88-7) 1.1.-31.12. 6 500 toneladas 0 % 
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Número de 
orden Código NC TARIC Designación de la mercancía Período 

contingentario 
Volumen 

contingentario 

Derecho 
contingen-

tario (%) 

09.2597 ex 2930 90 98 94 Disulfuro de bis[3-(trietoxisilil)propilo] (CAS RN 56706-10-6) 1.1.-31.12. 6 000 toneladas 0 % 

09.2596 ex 2930 90 98 96 Ácido 2-cloro-4-(metilsulfonil)-3-((2,2,2-trifluoroetoxi) metil) benzoico (CAS RN 120100- 
77-8) 

1.1.-31.12. 300 toneladas 0 % 

09.2580 ex 2931 90 00 75 Hexadeciltrimetoxisilano (CAS RN 16415-12-6) con una pureza en peso no inferior al 95 %, 
destinado a la fabricación de polietileno (2) 

1.1.-31.12. 165 toneladas 0 % 

09.2842 2932 12 00  2-Furaldehído (furfural) 1.1.-31.12. 10 000 toneladas 0 % 

09.2696 ex 2932 20 90 25 Decan-5-ólido (CAS RN 705-86-2) 1.1.-31.12. 6 000 kg 0 % 

09.2697 ex 2932 20 90 30 Dodecan-5-ólido (CAS RN 713-95-1) 1.1.-31.12. 6 000 kg 0 % 

09.2812 ex 2932 20 90 77 Hexan-6-ólido (CAS RN 502-44-3) 1.1.-31.12. 4 000 toneladas 0 % 

09.2858 2932 93 00  Piperonal (CAS RN 120-57-0) 1.1.-31.12. 220 toneladas 0 % 

09.2673 ex 2933 39 99 43 2,2,6,6-tetrametilpiperidin-4-ol (CAS RN 2403-88-5) 1.1.-31.12. 1 000 toneladas 0 % 

09.2880 ex 2933 59 95 39 Ibrutinib (DCI) (CAS RN 936563-96-1) 1.1.-31.12. 5 toneladas 0 % 

09.2860 ex 2933 69 80 30 1,3,5-Tris[3-(dimetilamino)propil]hexahidro-1,3,5-triazina (CAS RN 15875-13-5) 1.1.-31.12. 600 toneladas 0 % 

09.2595 ex 2933 99 80 49 1,4,7,10-tetraazaciclododecano (CAS RN 294-90-6) 1.1.-31.12. 40 toneladas 0 % 

09.2658 ex 2933 99 80 73 5-(Acetoacetilamino)bencimidazolona (CAS RN 26576-46-5) 1.1.-31.12. 400 toneladas 0 % 

09.2593 ex 2934 99 90 67 Ácido 5-clorotiofeno-2-carboxílico (CAS RN 24065-33-6) 1.1.-31.12. 45 000 kg 0 % 

09.2675 ex 2935 90 90 79 Cloruro de 4-[[(2-metoxibenzoil)amino]sulfonil]benzoílo (CAS RN 816431-72-8) 1.1.-31.12. 1 000 toneladas 0 % 

09.2710 ex 2935 90 90 91 (3R,5S,6E)-7-(4-(4-Fluorofenil)-6-isopropil-2-(N-metilmetilsulfonamido) pirimidin-5- 
il)-3,5-dihidroxihept-6-enoato de 2,4,4-trimetilpentan-2- aminio (CAS RN 917805-85-7) 

1.1.-31.12. 5 000 kg 0 % 
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Número de 
orden Código NC TARIC Designación de la mercancía Período 

contingentario 
Volumen 

contingentario 

Derecho 
contingen-

tario (%) 

09.2945 ex 2940 00 00 20 D-Xilosa (CAS RN 58-86-6) 1.1.-31.12. 400 toneladas 0 % 

09.2686 ex 3204 11 00 75 Colorante C.I. DisperseYellow 54 (CAS RN 7576-65-0) y preparaciones a base de ese colo­
rante con un contenido de colorante C.I. Disperse Yellow 54 superior o igual al 99 % en peso 

1.1.-31.12. 250 toneladas 0 % 

09.2676 ex 3204 17 00 14 Preparaciones a base de colorante C.I. Pigmento Red 48:2 (CAS RN 7023-61-2) con un 
contenido superior o igual al 60 % pero inferior al 85 % en peso 

1.1.-31.12. 50 toneladas 0 % 

09.2698 ex 3204 17 00 30 Colorante C.I. Pigment Red 4 (CAS RN 2814-77-9) y preparaciones a base de ese colorante 
con un contenido de colorante C.I. Pigment Red 4 superior o igual al 60 % en peso 

1.1.-31.12. 150 toneladas 0 % 

09.2659 ex 3802 90 00 19 Tierra de diatomeas calcinada confundente de sosa 1.1.-31.12. 35 000 toneladas 0 % 

09.2908 ex 3804 00 00 10 Lignosulfonato de sodio (CAS RN 8061-51-6) 1.1.-31.12. 40 000 toneladas 0 % 

09.2889 3805 10 90  Esencia de pasta celulósica al sulfato (sulfato de trementina) 1.1.-31.12. 25 000 toneladas 0 % 

09.2935 ex 3806 10 00 10 Colofonias y ácidos resínicos de miera 1.1.-31.12. 280 000 toneladas 0 % 

09.2832 ex 3808 92 90 40 Preparación con un contenido igual o superior al 38 %, pero no superior al 50 %, en peso, de 
piritiona de cinc (DCI) (CAS RN 13463-41-7) en dispersión acuosa 

1.1.-31.12. 500 toneladas 0 % 

09.2876 ex 3811 29 00 55 Aditivosconstituidos por productos de reacción de difenilamina y nonenos ramificados con: 
— una proporción de 4-monononildifenilamina en peso superior al 28 % pero no superior 

al 55 % y 
— una proporción de 4,4’-dinonildifenilamina en peso superior al 45 % pero no superior al 

65 %, 
— una proporción total de 2, 4-dinonildifenilamina y 2, 4’-dinonildifenilamina en peso no 

superior al 5 %, 
utilizados para la fabricación de aceites lubricantes (2) 

1.1.-31.12. 900 toneladas 0 % 

09.2814 ex 3815 90 90 76 Catalizador compuesto de dióxido de titanio y trióxido de wolframio 1.1.-31.12. 3 000 toneladas 0 % 
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Número de 
orden Código NC TARIC Designación de la mercancía Período 

contingentario 
Volumen 

contingentario 

Derecho 
contingen-

tario (%) 

09.2820 ex 3824 79 00 10 Mezclas con un contenido en peso: 
— igual o superior al 60 % pero inferior o igual al 90 % de 2-cloropropeno 

(CAS RN 557-98-2), 
— igual o superior al 8 % pero inferior o igual al 14 % de (Z)-1-cloropropeno 

(CAS RN 16136-84-8), 
— igual o superior al 5 % pero inferior o igual al 23 % de 2-cloropropano (CAS RN 75-29- 

6), 
— inferior o igual al 6 % de 3-cloropropeno (CAS RN 107-05-1), e 
— inferior o igual al 1 % de cloruro de etilo (CAS RN 75-00-3) 

1.1.-31.12. 6 000 toneladas 0 % 

09.2644 ex 3824 99 92 77 Preparado con un contenido: 
— de glutarato dimetílico igual o superior al 55 % pero no superior al 78 % (CAS RN 1119- 

40-0), 
— de adipato dimetílico igual o superior al 10 % pero no superior al 30 % (CAS RN 

627-93-0) y 
— de succinato dimetílico no superior al 35 % (CAS RN 106-65-0) 

1.1.-31.12. 10 000 toneladas 0 % 

09.2681 ex 3824 99 92 85 Mezcla de sulfuros de bis(3- trietoxisililpropil) (CAS RN 211519-85-6) 1.1.-31.12. 9 000 toneladas 0 % 

09.2650 ex 3824 99 92 87 Acetofenona (CAS RN 98-86-2), con una pureza en peso igual o superior al 60 % pero no 
superior al 90 % 

1.1.-31.12. 2 000 toneladas 0 % 

09.2888 ex 3824 99 92 89 Mezcla de alquil-dimetil-aminas terciarias con un contenido en peso: 
— igual o superior al 60 % pero no superior al 80 % of dodecil-dimetil-amina 

(CAS RN 112-18-5), e 
— igual o superior al 20 % pero no superior al 30 % de dimetil-(tetradecil)-amina 

(CAS RN 112-75-4) 

1.1.-31.12. 20 000 toneladas 0 % 

09.2829 ex 3824 99 93 43 Extracto sólido del residuo, insoluble en disolventes alifáticos, obtenido durante la extrac­
ción de colofonia de madera, con las características siguientes: 
— contenido en peso de ácidos resínicos no superior al 30 % 
— índice de acidez no superior a 110 y 
— punto de fusión igual o superior a 100° C 

1.1.-31.12. 1 600 toneladas 0 % 

09.2907 ex 3824 99 93 67 Mezcla de fitosteroles, en forma de polvo, con un contenido en peso: 
— igual o superior al 75 % de esteroles, 
— igual o inferior al 25 % de estanoles, 
para su utilización en la fabricación de estanoles/esteroles o ésteres de estanol/esterol (2) 

1.1.-31.12. 2 500 toneladas 0 % 
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Número de 
orden Código NC TARIC Designación de la mercancía Período 

contingentario 
Volumen 

contingentario 

Derecho 
contingen-

tario (%) 

09.2639 3905 30 00  Poli(alcohol vinílico), incluso con grupos acetato sin hidrolizar 1.1.-31.12. 15 000 toneladas 0 % 

09.2671 ex 3905 99 90 81 Poli(vinilbutiral) (CAS RN 63148-65-2): 
— con un contenido de grupos hidroxilos igual o superior al 17,5 %, pero no superior al 

20 %, en peso, y 
— con un tamaño de las partículas (D50) de mediana superior a 0,6mm 

1.1.-31.12. 12 500 toneladas 0 % 

09.2846 ex 3907 40 00 25 Mezcla de polímeros compuesta de policarbonato y poli(metacrilato de metilo) con un por­
centaje de policarbonato igual o superior al 98,5 % en peso, en forma de pastillas o granu­
lado, con una transmisión de luz igual o superior al 88,5 %, medida con una probeta de 
paredes de 4,0 mm de espesor a una longitud de onda λ= 400 nm (según ISO 13468-2) 

1.1.-31.12. 2 000 toneladas 0 % 

09.2585 ex 3907 99 80 70 Copolímero de poli(tereftalato de etileno) y ciclohexano-dimetanol, con un contenido en 
peso de ciclohexano-dimetanol superior al 10 % 

1.1.-31.12. 60 000 toneladas 2 % 

09.2723 ex 3911 90 19 10 Poli(oxi-1,4-fenilenosulfonil-1,4-fenilenooxi-4,4’-bifenileno) 1.1.-31.12. 5 000 toneladas 0 % 

09.2816 ex 3912 11 00 20 Copos de acetato de celulosa 1.1.-31.12. 75 000 toneladas 0 % 

09.2864 ex 3913 10 00 10 Alginato de sodio, extraído de algas pardas (CAS RN 9005-38-3) 1.1.-31.12. 10 000 toneladas 0 % 

09.2641 ex 3913 90 00 87 Hialuronato sódico, no estéril, con: 
— un peso molecular medio en peso (Mw) no superior a 900 000, 
— un nivel de endotoxina no superior a 0,008 unidades de endotoxina (EU)/mg, 
— un contenido de etanol no superior al 1 % en peso, 
— un contenido de isopropanol no superior al 0,5 % en peso 

1.1.-31.12. 200 kg 0 % 

09.2661 ex 3920 51 00 50 Hojas de polimetacrilato de metilo conformes con las normas: 
— EN 4364 (MIL-P-5425E) y DTD5592A, o 
— EN 4365 (MIL-P-8184) y DTD5592A 

1.1.-31.12. 100 toneladas 0 % 

09.2645 ex 3921 14 00 20 Bloque celular de celulosa regenerada, impregnado con agua que contiene cloruro de mag­
nesio y un compuesto de amonio cuaternario, con unas dimensiones 
de 100 cm (± 10 cm) x 100 cm (± 10 cm) x 40 cm (± 5 cm) 

1.1.-31.12. 1 700 toneladas 0 % 
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Número de 
orden Código NC TARIC Designación de la mercancía Período 

contingentario 
Volumen 

contingentario 

Derecho 
contingen-

tario (%) 

09.2576 ex 5208 12 16 20 Tejidos crudos de ligamento tafetán, con: 
— una anchura igual o inferior a 145 cm, 
— un peso igual o superior a 120 g/m2, pero inferior o igual a 130 g/m2, 
— un número de tramas por cm igual o superior a 30 pero inferior o igual a 45, 
— un orillo remetido a ambos extremos. 
Partiendo del interior de la pieza de tejido hacia el exterior, el orillo remetido de 15 mm 
(± 2 mm) está compuesto por una franja de ligamento tafetán de una anchura igual o supe­
rior a 6 mm, pero inferior o igual a 9 mm, y una franja de ligamento panamá de anchura 
igual o superior a 6 mm pero inferior o igual a 9 mm 

1.1.-31.12. 1 500 000 m2 0 % 

09.2577 ex 5208 12 96 20 Tejidos crudos de ligamento tafetán, con: 
— una anchura igual o inferior a 145 cm, 
— un peso superior a 130 g/m2, pero inferior o igual a 145 g/m2, 
— un número de tramas por cm igual o superior a 30 pero inferior o igual a 45, 
— un orillo remetido a ambos extremos. 
Partiendo del interior de la pieza de tejido hacia el exterior, el orillo remetido de 15 mm 
(± 2 mm) está compuesto por una franja de ligamento tafetán de una anchura igual o supe­
rior a 6 mm, pero inferior o igual a 9 mm, y una franja de ligamento panamá de anchura 
igual o superior a 6 mm pero inferior o igual a 9 mm 

1.1.-31.12. 2 300 000 m2 0 % 

09.2848 ex 5505 10 10 10 Desperdicios de fibras sintéticas (incluidas las borras, los desperdicios de hilados y las hila­
chas), de nailon u otras poliamidas (PA6 y PA66) 

1.1.-31.12. 10 000 toneladas 0 % 

09.2721 ex 5906 99 90 20 Tela cauchutada tejida y laminada de las características siguientes: 
— consta de tres capas, 
— una capa externa es de tejido acrílico, 
— la otra capa externa es de tejido de poliéster, 
— la capa intermedia es de caucho de clorobutilo, 
— la capa intermedia tiene un peso igual o superior a 452 g/m2, pero no superior a 569 

g/m2, 
— la tela tiene un peso total igual o superior a 952 g/m2, pero no superior a 1159 g/m2, y 
— el espesor total de la tela es igual o superior a 0,8 mm, pero no superior a 4 mm, 
utilizada para la fabricación de techos retráctiles para vehículos de motor (2) 

1.1.-31.12. 375 000 m2 0 % 

09.2866 ex 7019 12 00 
ex 7019 12 00 

06 
26 

Mechas de vidrio S (rovings): 
— compuestas por filamentos de vidrio continuos de 9 μm (±0,5 μm), 
— de título Igual o superior a 200 tex pero inferior o igual a 680 tex, 
— sin contenido de óxido de calcio, y 
— con una resistencia a la rotura superior a 3 550 Mpa según determina la norma ASTM 

D2343-09, 
para su uso en la fabricación aeronáutica (2) 

1.1.-31.12. 1 000 toneladas 0 % 
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Número de 
orden Código NC TARIC Designación de la mercancía Período 

contingentario 
Volumen 

contingentario 

Derecho 
contingen-

tario (%) 

09.2628 ex 7019 52 00 10 Tela de vidrio tejida con fibras de vidrio revestidas de plástico, con un peso de 120 g/m2 

(± 10 g/m2), utilizada normalmente para la fabricación de pantallas antiinsectos enrrollables 
y de marco fijo 

1.1.-31.12. 3 000 000 m2 0 % 

09.2799 ex 7202 49 90 10 Ferrocromo con un contenido en peso de carbono igual o superior al 1,5 % pero no superior 
al 4 % y un contenido en peso de cromo igual o inferior al 70 % 

1.1.-31.12. 50 000 toneladas 0 % 

09.2652 ex 7409 11 00 
ex 7410 11 00 

30 
40 

Hojas y tiras de cobre refinado, fabricadas mediante electrólisis, de espesor superior o igual 
a 0,015 mm 

1.1.-31.12. 1 020 toneladas 0 % 

09.2734 ex 7409 19 00 20 Planchas o láminas compuestas de: 
— una capa de material cerámico de nitruro de silicio con un espesor de 0,32 mm 

(± 0,1 mm) o más, pero no superior a 1,0 mm (± 0,1 mm), 
— recubiertas por ambas caras con una película de cobre refinado con un espesor de 

0,8 mm (± 0,1 mm), y 
— recubiertas parcialmente por una cara con un revestimiento de plata 

1.1.-31.12. 7 000 000 piezas 0 % 

09.2662 ex 7410 21 00 55 Láminas: 
— compuestas, como mínimo, por una capa de tejido de fibra de vidrio impregnado con 

resina epoxi, 
— revestidas por una o ambas caras con una película de cobre de un espesor no superior 

a 0,15 mm, 
— con una constante dieléctrica inferior a 5,4 a 1 MHz, medida según el método IPC-TM- 

650 2.5.5.2, 
— con una tangente de pérdidas inferior a 0,035 a 1 MHz, medida según el método IPC- 

TM-650 2.5.5.2, 
— con un índice de resistencia al encaminamiento eléctrico (CTI) igual o superior a 600 

1.1.-31.12. 80 000 m2 0 % 

09.2835 ex 7604 29 10 30 Barras de aleación de aluminio con un diámetro igual o superior a 300,1 mm, pero inferior o 
igual a 533,4 mm 

1.1.-31.12. 1 000 toneladas 0 % 

09.2736 ex 7607 11 90 
ex 7607 11 90 

75 
77 

Tira u hoja de una aleación de aluminio y magnesio: 
— de una aleación conforme a las normas 5182-H19 o 5052-H19, 
— en rollos con un diámetro exterior no inferior a 1 250 mm ni superior a 1 350 mm, 
— con un espesor (tolerancia - 0,006 mm) de 0,15 mm, 0,16 mm, 0,18 mm o 0,20 mm, 
— con una anchura (tolerancia ± 0,3 mm) de 12,5 mm, 15,0 mm, 16,0 mm, 25,0 mm, 

35,0 mm, 50,0 mm o 356 mm, 
— con una tolerancia de curvatura no superior a 0,4 mm/750 mm, 
— con una medición de planitud de I-unidad ± 4, 
— con una resistencia a la tracción superior a 365 MPa) (5182-H19) o 320 MPa (5052- 

H19), y 
— con una elongación A50 superior al 3 % (5182-H19) o al 2,5 % (5052-H19), 
destinada a la fabricación de lamas para persianas (2) 

1.1.-31.12. 600 toneladas 0 % 
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Número de 
orden Código NC TARIC Designación de la mercancía Período 

contingentario 
Volumen 

contingentario 

Derecho 
contingen-

tario (%) 

09.2722 8104 11 00  Magnesio en bruto, con un contenido de magnesio superior o igual al 99,8 % en peso 1.1.-31.12. 120 000 toneladas 0 % 

09.2840 ex 8104 30 00 20 Polvo de magnesio: 
— de pureza, en peso, del 98 % o más, pero no superior al 99,5 %, y 
— con un tamaño de partícula de 0,2 mm o más pero no superior a 0,8 mm 

1.1.-31.12. 2 000 toneladas 0 % 

09.2629 ex 8302 49 00 91 Asas telescópicas de aluminio, destinadas a su utilización en la fabricación de maletas (2) 1.1.-31.12. 1 500 000 piezas 0 % 

09.2720 ex 8413 91 00 50 Cabeza de bomba para bombas bicilíndricas de alta presión de acero forjado, con: 
— roscados fresados de un diámetro no inferior a 10 mm ni superior a 36,8 mm, y 
— canales de combustible perforados de un diámetro no inferior a 3,5 mm ni superior a 10 

mm 
del tipo utilizado en los sistemas de inyección diésel 

1.1.-31.12. 65 000 piezas 0 % 

09.2738 ex 8482 99 00 30 Jaulas de latón de las características siguientes: 
— de colada continua o centrifugada, 
— fabricadas por torneado, 
— con un contenido, en peso, no inferior al 35 % ni superior al 38 % de zinc, 
— con un contenido, en peso, no inferior al 0,75 % ni superior al 1,25 % de plomo, 
— con un contenido, en peso, no inferior al 1,0 % ni superior al 1,4 % de aluminio, y 
— con una resistencia a la tracción no inferior a 415 Pa, 
del tipo utilizado para la fabricación de rodamientos de bolas 

1.1.-31.12. 50 000 piezas 0 % 

09.2763 ex 8501 40 20 
ex 8501 40 80 

40 
30 

Motor de corriente alterna, monofásico, con una potencia de salida igual o superior a 250 W, 
una potencia de entrada igual o superior a 700 W pero inferior o igual a 2 700 W, un diá­
metro exterior superior a 120 mm (± 0,2 mm) pero inferior o igual a 135 mm (± 0,2 mm), 
una velocidad nominal superior a 30 000 rpm pero inferior o igual a 50 000 rpm, equipado 
con un ventilador de inducción de aire, para su utilización en la fabricación de aspiradores (2) 

1.1.-31.12. 2 000 000 piezas 0 % 

09.2584 ex 8528 59 00 40 Dispositivo electrónico con pantalla táctil de cristal líquido (LCD) alimentado con una ten­
sión superior o igual a 12 V pero inferior a 14,4 V: 
— con un procesador de control LCD, 
— con un módulo GPS, 
— con un módulo Bluetooth, 
— con un puerto USB, 
— con un sintonizador de señales de radio, 
— con funciones de cooperación con E-CALL, 
— con conectores, 
— sin cuadro de control integrado, 
destinado a la fabricación de productos del capítulo 87 (2) 

1.1-30.6 60 000 piezas 0 % 
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Número de 
orden Código NC TARIC Designación de la mercancía Período 

contingentario 
Volumen 

contingentario 

Derecho 
contingen-

tario (%) 

09.2672 ex 8529 90 92 
ex 9405 40 39 

75 
70 

Placa de circuito impreso con diodos emisores de luz (LED): 
— equipados o no con prismas/lentes, y 
— provistos o no de pieza(s) de conexión 
para la fabricación de unidades de iluminación posterior para mercancías de la partida 
8528 (2) 

1.1.-31.12. 115 000 000 piezas 0 % 

09.2574 ex 8537 10 91 73 Dispositivo multifuncional (cuadro de instrumentos) con 
— pantalla curva TFT-LCD (radio de 750 mm) con superficies táctiles, 
— microprocesadores y chips de memoria, 
— módulo acústico y altavoz, 
— conectores para CAN, bus LIN (3 unidades), LVDS y Ethernet, 
— para la realización de diversas funciones (por ejemplo, chasis, iluminación) y 
— para la visualización de datos del vehículo y de navegación relacionados con la situación 

(por ejemplo, velocidad, cuentakilómetros, nivel de carga de la batería de tracción), 
destinado a la fabricación de turismos propulsados exclusivamente por un motor eléctrico 
de la subpartida 8703 80 del SA (2) 

1.1.-31.12. 66 900 piezas 0 % 

09.2003 ex 8543 70 90 63 Generador de frecuencia controlado por tensión, compuesto de elementos activos y pasivos 
montados en un circuito impreso, alojado en una caja cuyas dimensiones no excedan 
de 30 mm x 30 mm 

1.1.-31.12. 1 400 000 piezas 0 % 

09.2910 ex 8708 99 97 75 Soporte de aleación de aluminio, con orificios de montaje, con o sin tuercas de fijación, para 
la conexión indirecta de la caja de cambios a la carrocería del vehículo, para su utilización en 
la fabricación de productos del Capítulo 87 (2) 

1.1.-31.12. 200 000 piezas 0 % 

09.2694 ex 8714 10 90 30 Bridas de fijación de ejes, carcasas, puentes de horquilla y elementos de fijación, de aleación 
de aluminio del tipo utilizado para motocicletas 

1.1.-31.12. 1 000 000 piezas 0 % 

09.2668 ex 8714 91 10 
ex 8714 91 10 
ex 8714 91 10 

21 
31 
75 

Cuadro de bicicleta, construido con fibras de carbono y resina artificial, destinado a la fabri­
cación de bicicletas (incluidas las eléctricas) (2) 

1.1.-31.12. 500 000 piezas 0 % 

09.2589 ex 8714 91 10 
ex 8714 91 10 
ex 8714 91 10 

23 
33 
70 

Cuadro de aluminio o de aluminio y fibras de carbono para su utilización en la fabricación 
de bicicletas (incluidas las bicicletas eléctricas) (2) 

1.1.-31.12. 8 000 000 piezas 0 % 

09.2631 ex 9001 90 00 80 Lentes, prismas y elementos cementados de vidrio, sin montar, destinados a la fabricación o 
reparación de productos de los códigos NC 9002, 9005, 9013 10 y 9015 (2) 

1.1.-31.12. 5 000 000 piezas 0 % 
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Número de 
orden Código NC TARIC Designación de la mercancía Período 

contingentario 
Volumen 

contingentario 

Derecho 
contingen-

tario (%) 

09.2579 ex 9029 20 31 
ex 9029 90 00 

40 
40 

Salpicadero con cuadro de control con: 
— motores paso a paso, 
— punteros analógicos y diales, 
— o sin tablero de control de microprocesadores, 
— o sin indicadores LED ni pantallas LCD 
— que indiquen, como mínimo: 
— la velocidad, 
— las revoluciones del motor, 
— la temperatura del motor, 
— el nivel de carburante, 
— que comunique a través de protocolos CAN-BUS o K-LINE, 
destinado a la fabricación de productos del capítulo 87 (2) 

1.1.-31.12. 160 000 piezas 0 %» 

(1) Sin embargo, la suspensión de derechos arancelarios no se aplica cuando el tratamiento es realizado por empresas de venta al por menor o de restauración. 
(2) La suspensión de derechos está sujeta al control aduanero del destino final de conformidad con el artículo 254 del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de octubre 

de 2013, por el que se establece el código aduanero de la Unión (DO L 269 de 10.10.2013, p. 1). 
(3) Solo se suspende el derecho ad valorem. El derecho específico seguirá siendo aplicable.  

.   
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REGLAMENTO (UE) 2020/2231 DEL CONSEJO 

de 18 de diciembre de 2020 

que modifica el Reglamento (UE) n.o 1387/2013 por el que se suspenden los derechos autónomos del 
arancel aduanero común sobre algunos productos agrícolas e industriales 

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en particular su artículo 31, 

Vista la propuesta de la Comisión Europea, 

Considerando lo siguiente: 

(1) A fin de garantizar un abastecimiento suficiente e ininterrumpido de determinados productos agrícolas e industriales 
que no se producen en la Unión y, en consecuencia, evitar perturbaciones en el mercado de esos productos, se han 
suspendido los derechos del arancel aduanero común del tipo contemplado en el artículo 56, apartado 2, letra c), 
del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo (1) sobre esos productos (en lo sucesivo, 
«derechos del arancel aduanero común»), en virtud del Reglamento (UE) n.o 1387/2013 del Consejo (2). Estos 
productos pueden importarse en la Unión exentos de derechos o a un tipo de derecho reducido. 

(2) La producción en la Unión de determinados productos que no figuran en el anexo del Reglamento (UE) n.o 

1387/2013 del Consejo es actualmente insuficiente o nula. Redunda por lo tanto en interés de la Unión conceder 
una suspensión completa de los derechos del arancel aduanero común que se les aplican. 

(3) Con el fin de promover una producción integrada de baterías en la Unión y de conformidad con la Comunicación de 
la Comisión, de 17 de mayo de 2018, titulada «Europa en movimiento — Una movilidad sostenible para Europa: 
segura, conectada y limpia», procede conceder una suspensión parcial de los derechos del arancel aduanero común 
respecto a determinados productos que no figuran actualmente en el anexo del Reglamento (UE) n.o 1387/2013. 
Además, resulta oportuno que determinados productos sujetos actualmente a suspensiones completas de los 
derechos del arancel aduanero común solo estén sujetos a una suspensión parcial de los mismos. La fecha para la 
revisión obligatoria de estas suspensiones debe fijarse a 31 de diciembre de 2021, a fin de que el examen de las 
mismas tenga en cuenta la evolución del sector de las baterías en la Unión. 

(4) Es preciso modificar la designación de los productos correspondientes, su clasificación y los requisitos para el 
destino final a determinadas suspensiones de derechos del arancel aduanero común en el anexo del Reglamento 
(UE) n.o 1387/2013 a fin de tener en cuenta la evolución técnica que han experimentado, así como las tendencias 
económicas del mercado. 

(5) Se ha efectuado una revisión de determinadas suspensiones de derechos del arancel aduanero común que figuran en 
el anexo del Reglamento (UE) n.o 1387/2013. Por consiguiente, deben fijarse nuevas fechas para su próxima revisión 
obligatoria. 

(6) Ya no redunda en interés de la Unión mantener las suspensiones de los derechos del arancel aduanero común 
respecto a determinados productos que figuran en el anexo del Reglamento (UE) n.o 1387/2013. Por lo tanto, deben 
suprimirse las suspensiones correspondientes a tales productos. Por otro lado, de acuerdo con la Comunicación de la 
Comisión, de 13 de diciembre de 2011, relativa a las suspensiones y contingentes arancelarios autónomos, no se 
pueden tener en cuenta, por razones prácticas, las solicitudes de suspensiones o contingentes arancelarios en las que 
el importe de los derechos de aduana no percibidos sea inferior a 15 000 EUR anuales. Procede, por tanto, suprimir 
del anexo del Reglamento (UE) n.o 1387/2013 las suspensiones respecto a los productos que no alcancen dicho 
umbral, tal como se indica en la revisión obligatoria. 

(7) Por consiguiente, procede modificar el Reglamento (UE) n.o 1387/2013 en consecuencia. 

(1) Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de octubre de 2013, por el que se establece el código 
aduanero de la Unión (DO L 269 de 10.10.2013, p. 1). 

(2) Reglamento (UE) n.o 1387/2013 del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, por el que se suspenden los derechos autónomos del arancel 
aduanero común sobre algunos productos agrícolas e industriales y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.o 1344/2011 (DO L 354 
de 28.12.2013, p. 201). 

ES Diario Oficial de la Unión Europea 28.12.2020                                                                                                                                      L 437/135   



(8) Con el fin de evitar interrupciones en la aplicación del régimen de suspensión de los derechos arancelarios 
autónomos y cumplir las directrices establecidas en la Comunicación de la Comisión, de 13 de diciembre de 2011, 
relativa a las suspensiones y contingentes arancelarios autónomos, las modificaciones previstas en el presente 
Reglamento en relación con las suspensiones de los derechos arancelarios respecto a los productos en cuestión 
deberán aplicarse a partir del 1 de enero de 2021. En consecuencia, el presente Reglamento debe entrar en vigor 
con carácter de urgencia. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

El anexo del Reglamento (UE) n.o 1387/2013 se modifica de conformidad con el anexo del presente Reglamento. 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

Será aplicable a partir del 1 de enero de 2021. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada 
Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 18 de diciembre de 2020.  

Por el Consejo 
El Presidente 
M. ROTH     
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ANEXO 

El anexo del Reglamento (UE) n.o 1387/2013 se modifica como sigue: 

1) se suprimen las entradas con los siguientes números de serie: 

0.3338, 0.3662, 0.4675, 0.4795, 0.4856, 0.4891, 0.4902, 0.4903, 0.4905, 0.4908, 0.4911, 0.4920, 0.4926, 0.4935, 
0.4939, 0.4943, 0.4973, 0.4995, 0.5012, 0.5022, 0.5039, 0.5043, 0.5052, 0.5053, 0.5067, 0.5092, 0.5103, 0.5123, 
0.5125, 0.5126, 0.5311, 0.5498, 0.5953, 0.6036, 0.6068, 0.6087, 0.6450, 0.6527, 0.6591, 0.6592, 0.6595, 0.6596, 
0.6597, 0.6606, 0.6607, 0.6608, 0.6610, 0.6615, 0.6616, 0.6619, 0.6626, 0.6636, 0.6639, 0.6651, 0.6653, 0.6665, 
0.6676, 0.6694, 0.6697, 0.6704, 0.6705, 0.6715, 0.6724, 0.6727, 0.6731, 0.6733, 0.6735, 0.6743, 0.6744, 0.6755, 
0.6756, 0.6758, 0.6760, 0.6768, 0.6775, 0.6776, 0.6778, 0.6780, 0.6785, 0.6786, 0.6787, 0.6788, 0.6795, 0.6798, 
0.6803, 0.6807, 0.6811, 0.6832, 0.6833, 0.6834, 0.6838, 0.6841, 0.6883, 0.6890, 0.6895, 0.6900, 0.6902, 0.6909, 
0.6914, 0.6916, 0.6918, 0.6928, 0.6941, 0.6942, 0.6943, 0.6944, 0.6953, 0.6954, 0.7040, 0.7222, 0.7293, 0.7558, 
0.7560, 0.7697, 0.7715 y 0.7855; 
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2) las siguientes entradas sustituyen a las entradas que tienen los mismos números de serie: 

Número de serie Código NC TARIC Designación de la mercancía Derecho 
autónomos 

Unidad 
suplementaria 

Fecha de revisión 
obligatoria 

prevista 

«0.6748 ex 0709 59 10 10 Cantharellus spp. frescos o enfriados, para un tratamiento distinto del simple 
reacondicionamiento para la venta al por menor (1) (2) 

0 % — 31.12.2025 

0.2864 ex 1511 90 19 
ex 1511 90 91 
ex 1513 11 10 
ex 1513 19 30 
ex 1513 21 10 
ex 1513 29 30 

20 
20 
20 
20 
20 
20 

Aceite de palma, aceite de coco (copra), aceite de palmiste, destinados a la fabri­
cación de: 
— ácidos grasos monocarboxílicos industriales de la subpartida 3823 19 10, 
— ésteres metílicos de ácidos grasos de las partidas 2915 o 2916, 
— alcoholes grasos de las subpartidas 2905 17, 2905 19 y 3823 70 destinados a 

la fabricación de cosméticos, productos de lavado o productos farmacéuticos, 
— alcoholes grasos de la subpartida 2905 16, en estado puro o mezclados, des­

tinados a la fabricación de cosméticos, productos de lavado o productos far­
macéuticos, 

— ácido esteárico de la subpartida 3823 11 00, 
— productos de la partida 3401, o 
— ácidos grasos de alta pureza de la partida 2915 (2) 

0 % — 31.12.2021 

0.6789 ex 1512 19 10 10 Aceite de cártamo refinado (CAS RN 8001-23-8), destinado a la elaboración de: 
— ácido linoleico conjugado de la partida 3823, o 
— ésteres etílicos o metílicos del ácido linoleico de la partida 2916 (2) 

0 % — 31.12.2022 

0.5004 ex 2008 99 48 94 Puré de mango: 
— no elaborado a partir de concentrados, 
— del género Mangifera, 
— de valor Brix igual o superior a 14, pero inferior a 20, 
utilizado en la elaboración de productos de las industrias de bebidas (2) 

6 % — 31.12.2022 

0.4709 ex 2008 99 49 
ex 2008 99 99 

30 
40 

Puré de boysenberry sin semillas, sin alcohol añadido, con o sin azúcar añadido 0 % — 31.12.2025 

0.6723 ex 2008 99 91 20 Castañas de agua chinas (Eleocharis dulcis o eleocharis tuberosa) mondadas, lavadas, 
escaldadas, enfriadas y congeladas por separado, destinadas a la fabricación de 
productos de la industria alimentaria, para un tratamiento distinto del simple 
reacondicionamiento (1) (2) 

0 %  (3) — 31.12.2025 
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0.4992 ex 2009 41 92 
ex 2009 41 99 

20 
70 

Jugo de piña: 
— no elaborado a partir de concentrados, 
— del género Ananas, 
— de valor Brix igual o superior a 11 pero inferior a 16, 
utilizado en la elaboración de productos de las industrias de bebidas (2) 

8 % — 31.12.2025 

0.7393 ex 2712 90 99 10 Mezcla de 1-alquenos con un contenido en peso igual o superior al 90 % de 1- 
alquenos de longitud de cadena igual o superior a 24 átomos de carbono pero no 
superior al 1 % de 1-alquenos de longitud de cadena superior a 70 átomos de 
carbono 

0 % — 31.12.2022 

0.6658 ex 2805 12 00 10 Calcio con una pureza en peso igual o superior al 98 %, en forma de polvo o de 
hilo (CAS RN 7440-70-2) 

0 % — 31.12.2025 

0.4979 2805 30 20 
2805 30 30 
2805 30 40  

Metales de las tierras raras, escandio e itrio de una pureza en peso del 95 % o más 0 % — 31.12.2025 

0.6836 ex 2811 22 00 15 Dióxido de silicio amorfo (CAS RN 60676-86-0): 
— en forma de polvo, 
— de una pureza igual o superior al 99,0 % en peso, 
— con una granulometría mediana igual o superior a 0,7 μm pero inferior a 2,1 

μm, 
— el 70 % de cuyas partículas tiene un diámetro inferior a 3 μm 

0 % — 31.12.2022 

0.5110 ex 2818 10 91 20 Corindón sinterizado, de estructura microcristalina, formado por el componente 
principal α-alúmina (CAS RN 1344-28-1) con parte de aluminato de magnesio 
(CAS RN 12068-51-8) y de los aluminatos de tierras raras itrio, lantano y neodi­
mio, con los siguientes contenidos (calculados como óxidos) en peso: 
— igual o superior al 94 % pero inferior al 98,5 % de alúmina, 
— del 2 % (± 1,5 %) de óxido de magnesio, 
— del 1 % (± 0,6 %) de óxido de itrio, 
y 
— bien del 2 % (± 1,2 %) de óxido de lantano, o 
— del 2 % (± 1,2 %) de óxido de lantano y óxido de neodimio, 
con un contenido de partículas de tamaño superior a 10 mm inferior al 50 % del 
peso total 

0 % — 31.12.2025 

0.6837 ex 2818 30 00 20 Hidróxido de aluminio (CAS RN 21645-51-2): 
— en forma de polvo, 
— de una pureza en peso igual o superior al 99,5 %, 
— con un punto de descomposición igual o superior a 263 oC, 
— con una granulometría de 4 μm (± 1 μm), 
— con un contenido total de Na2O inferior al 0,06 % en peso 

0 % — 31.12.2025 
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0.7897 ex 2825 20 00 10 Hidróxido de litio monohidratado (CAS RN 1310-66-3) 2,6 % — 31.12.2021 

0.6819 ex 2825 50 00 30 Óxido de cobre (II) (CAS RN 1317-38-0), con una granulometría inferior a 100 
nm 

0 % — 31.12.2025 

0.5055 ex 2826 19 90 10 Hexafluoruro de wolframio (CAS RN 7783-82-6) con una pureza superior o 
igual al 99,9 % en peso 

0 % — 31.12.2025 

0.5090 ex 2833 29 80 30 Sulfato de circonio (CAS RN 14644-61-2) 0 % — 31.12.2021 

0.6632 ex 2840 20 90 10 Borato de cinc (CAS RN 12767-90-7) 0 % — 31.12.2025 

0.7288 ex 2841 50 00 11 Dicromato de potasio (CAS RN 7778-50-9) con una pureza en peso igual o 
superior al 99 % 

2 % — 31.12.2021 

0.4222 ex 2841 90 85 10 Óxido de litio-cobalto (III) (CAS RN 12190-79-3) con un contenido en cobalto 
del 59 % como mínimo 

2,7 % — 31.12.2021 

0.3419 ex 2850 00 20 80 Arsina (CAS RN 7784-42-1) con una pureza en volumen igual o superior al 
99,999 % 

0 % — 31.12.2024 

0.6633 2903 39 21  Difluorometano (CAS RN 75-10-5) 0 % — 31.12.2025 

0.2583 ex 2903 89 80 45 1,6,7,8,9,14,15,16,17,17,18,18-Dodecacloropentaciclo [12.2.1.16,9.02,13.05,10] 
octadeca-7,15-dieno (CAS RN 13560-89-9) con una pureza en peso igual o 
superior al 99 % 

2 % — 31.12.2021 

0.6611 ex 2903 99 80 15 4-Bromo-2-cloro-1-fluorobenceno (CAS RN 60811-21-4) 0 % — 31.12.2025 

0.3409 ex 2904 20 00 10 Nitrometano (CAS RN 75-52-5) 0 % — 31.12.2025 

0.3391 ex 2904 20 00 20 Nitroetano (CAS RN 79-24-3) 0 % — 31.12.2022 

0.3408 ex 2904 20 00 30 1-Nitropropano (CAS RN 108-03-2) 0 % — 31.12.2025 

0.6612 ex 2904 99 00 25 Cloruro de difluorometanosulfonilo (CAS RN 1512-30-7) 0 % — 31.12.2025 

0.6613 ex 2904 99 00 35 1-Fluoro-4-nitrobenceno (CAS RN 350-46-9) 0 % — 31.12.2025 

0.4934 ex 2905 39 95 10 Propano-1,3-diol (CAS RN 504-63-2) 0 % — 31.12.2025 

0.6757 ex 2906 29 00 40 2-Bromo-5-yodo-bencenometanol (CAS RN 946525-30-0) 0 % — 31.12.2022 

0.6782 ex 2908 19 00 40 3,4,5-Trifluorofenol (CAS RN 99627-05-1) 0 % — 31.12.2025 

0.6915 ex 2908 19 00 50 4-Fluorofenol (CAS RN 371-41-5) 0 % — 31.12.2025 

0.6649 ex 2909 30 38 30 1,1'-(1-Metiletiliden)bis[3,5-dibromo-4-(2,3-dibromo-2-metilpropoxi)]-benceno 
(CAS RN 97416-84-7) 

0 % — 31.12.2025 
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0.5117 ex 2909 30 90 30 3,4,5-Trimetoxitolueno (CAS RN 6443-69-2) 0 % — 31.12.2025 

0.6614 ex 2909 30 90 40 1-Cloro-2,5-dimetoxibenceno (CAS RN 2100-42-7) 0 % — 31.12.2025 

0.6783 ex 2909 30 90 50 1-Etoxi-2,3-difluorobenceno (CAS RN 121219-07-6) 0 % — 31.12.2025 

0.6784 ex 2909 30 90 60 1-Butoxi-2,3-difluorobenceno (CAS RN 136239-66-2) 0 % — 31.12.2025 

0.6927 ex 2909 49 80 10 1-Propoxipropan-2-ol (CAS RN 1569-01-3) 0 % — 31.12.2021 

0.6660 ex 2910 90 00 50 2,3-Epoxipropil fenil éter (CAS RN 122-60-1) 0 % — 31.12.2025 

0.5135 ex 2912 49 00 30 Salicilaldehído (CAS RN 90-02-8) 0 % — 31.12.2025 

0.6678 ex 2912 49 00 40 3-Hidroxi-p-anisaldehído (CAS RN 621-59-0) 0 % — 31.12.2025 

0.4933 ex 2914 29 00 30 (R)-p-Menta-1(6),8-dien-2-ona (CAS RN 6485-40-1) 0 % — 31.12.2025 

0.4932 ex 2914 50 00 20 3’-Hidroxiacetofenona (CAS RN 121-71-1) 0 % — 31.12.2025 

0.6762 ex 2914 50 00 75 7-Hidroxi-3,4-dihidro-1(2H)-naftalenona (CAS RN 22009-38-7) 0 % — 31.12.2022 

0.4948 ex 2914 79 00 60 4’-terc-Butil-2’,6’-dimetil-3’,5’-dinitroacetofenona (CAS RN 81-14-1) 0 % — 31.12.2021 

0.5119 ex 2915 39 00 60 Acetato de dodec-8-enilo (CAS RN 28079-04-1) 0 % — 31.12.2025 

0.5121 ex 2915 39 00 65 Acetato de dodeca-7,9-dienilo (CAS RN 54364-62-4) 0 % — 31.12.2025 

0.5120 ex 2915 39 00 70 Acetato de dodec-9-enilo (CAS RN 16974-11-1) 0 % — 31.12.2025 

0.7541 ex 2915 90 30 10 Laurato de metilo (CAS RN 111-82-0) 0 % — 31.12.2025 

0.4954 ex 2915 90 70 60 6,8-Diclorooctanoato de etilo (CAS RN 1070-64-0) 0 % — 31.12.2025 

0.3466 ex 2916 13 00 30 Polvo de monometacrilato de zinc (CAS RN 63451-47-8) incluso con un conte­
nido en peso de impurezas de fabricación inferior al 17 % 

0 % — 31.12.2025 

0.4931 ex 2916 20 00 60 Ácido 3-ciclohexilpropiónico (CAS RN 701-97-3) 0 % — 31.12.2025 

0.4930 ex 2916 39 90 30 Cloruro de 2,4,6-trimetilbenzoílo (CAS RN 938-18-1) 0 % — 31.12.2025 

0.6794 ex 2916 39 90 41 Cloruro de 4-bromo-2,6-difluorobenzoílo (CAS RN 497181-19-8) 0 % — 31.12.2025 

0.6661 ex 2916 39 90 53 Ácido 5-yodo-2-metilbenzoico (CAS RN 54811-38-0) 0 % — 31.12.2025 

0.4918 ex 2917 19 80 50 Ácido tetradecanodioico (CAS RN 821-38-5) 0 % — 31.12.2025 

0.4945 ex 2917 39 95 20 1,4-Bencenodicarboxilato de dibutilo (CAS RN 1962-75-0) 0 % — 31.12.2025 

ES
D

iario O
ficial de la U

nión Europea 
28.12.2020                                                                                                                                      

L 437/141   



0.6796 ex 2917 39 95 25 Anhídrido naftaleno-1,8-dicarboxílico (CAS RN 81-84-5) 0 % — 31.12.2025 

0.3640 ex 2917 39 95 30 Dianhidrido benceno-1,2:4,5-tetracarboxilico (CAS RN 89-32-7) 0 % — 31.12.2025 

0.6800 ex 2917 39 95 35 2-Nitrotereftalato de 1-metilo (CAS RN 35092-89-8) 0 % — 31.12.2025 

0.6814 ex 2918 99 90 13 Cloruro de 3-metoxi-2-metilbenzoílo (CAS RN 24487-91-0) 0 % — 31.12.2025 

0.6901 ex 2918 99 90 18 2-Hidroxi-2-(4-fenoxifenil)propanoato de etilo (CAS RN 132584-17-9) 0 % — 31.12.2025 

0.6747 ex 2918 99 90 85 Trinexapac-etil (ISO) (CAS RN 95266-40-3) con una pureza en peso igual o 
superior al 96 % 

0 % — 31.12.2025 

0.5038 ex 2920 29 00 20 Fosfito de tris(metilfenilo) (CAS RN 25586-42-9) 0 % — 31.12.2025 

0.5045 ex 2920 29 00 40 Difosfito de bis(2,4-dicumilfenil)pentaeritritol (CAS RN 154862-43-8) 0 % — 31.12.2025 

0.7559 ex 2920 90 10 15 Carbonato de etilo y metilo (CAS RN 623-53-0) 3,2 % — 31.12.2021 

0.6598 ex 2920 90 70 80 Bis(pinacolato) de diboro (CAS RN 73183-34-3) 0 % — 31.12.2025 

0.4917 ex 2921 29 00 40 Decametilendiamina (CAS RN 646-25-3) 0 % — 31.12.2025 

0.4862 ex 2921 30 99 30 1,3-Ciclohexanodimetanamina (CAS RN 2579-20-6) 0 % — 31.12.2021 

0.5124 ex 2921 43 00 60 3-Trifluorometilanilina (CAS RN 98-16-8) 0 % — 31.12.2025 

0.6825 ex 2921 49 00 60 2,6-Diisopropilanilina (CAS RN 24544-04-5) 0 % — 31.12.2025 

0.6947 ex 2922 19 00 35 2-[2-(Dimetilamino)etoxi]etanol (CAS RN 1704-62-7) 0 % — 31.12.2025 

0.6624 ex 2922 29 00 30 1,2-Bis(2-aminofenoxi)etano (CAS RN 52411-34-4) 0 % — 31.12.2025 

0.6634 ex 2922 29 00 63 Aclonifeno (ISO) (CAS RN 74070-46-5) con una pureza en peso igual o superior 
al 97 % 

0 % — 31.12.2025 

0.4956 ex 2922 29 00 75 4-(2-Aminoetil)fenol (CAS RN 51-67-2) 0 % — 31.12.2025 

0.4914 ex 2922 39 00 20 2-Amino-5-clorobenzofenona (CAS RN 719-59-5) 0 % — 31.12.2025 

0.6761 ex 2922 39 00 35 5-Cloro-2-(metilamino)benzofenona (CAS RN 1022-13-5) 0 % — 31.12.2025 

0.7853 ex 2922 49 85 13 Glicinato de bencilo — ácido 4-metilbenceno-1-sulfónico (1/1) (CAS RN 
1738-76-7) con una pureza en peso igual o superior al 93 % 

0 % — 31.12.2024 

0.5037 ex 2922 49 85 17 Glicina (CAS RN 56-40-6) con una pureza en peso igual o superior al 95 %, con o 
sin adición del agente antiaglomerante dióxido de silicio en una proporción no 
superior al 5 % (CAS RN 112926-00-8) 

0 % — 31.12.2025 

0.6948 ex 2922 49 85 30 Solución acuosa con un contenido en peso igual o superior al 40 % de metilami­
noacetato de sodio (CAS RN 4316-73-8) 

0 % — 31.12.2021 
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0.6650 ex 2922 49 85 65 Clorhidrato de aminomalonato de dietilo (CAS RN 13433-00-6) 0 % — 31.12.2025 

0.5063 ex 2923 90 00 75 Hidróxido de tetraetilamonio, en forma de solución acuosa con un contenido de: 
— hidróxido de tetraetilamonio del 35 % (± 0,5 %) en peso, 
— cloruro inferior a 1 000 mg/kg, 
— hierro inferior a 2 mg/kg y 
— potasio inferior a 10 mg/kg 

0 % — 31.12.2025 

0.3689 ex 2924 19 00 23 Acrilamida (CAS RN 79-06-1) con una pureza en peso igual o superior al 97 % 2 % — 31.12.2021 

0.5066 ex 2924 29 70 40 N,N’-1,4-Fenilenobis[3-oxobutiramida], (CAS RN 24731-73-5) 0 % — 31.12.2025 

0.5127 ex 2924 29 70 45 Propoxur (ISO) (CAS RN 114-26-1) 0 % — 31.12.2025 

0.5069 ex 2924 29 70 55 N,N’-(2,5-Dimetil-1,4-fenileno)bis[3-oxobutiramida] (CAS RN 24304-50-5) 0 % — 31.12.2025 

0.6767 ex 2924 29 70 62 2-Clorobenzamida (CAS RN 609-66-5) 0 % — 31.12.2025 

0.6766 ex 2924 29 70 64 N-(3′,4′-Dicloro-5-fluoro[1,1′-bifenil]-2-il)-acetamida (CAS RN 877179-03-8) 0 % — 31.12.2025 

0.6934 ex 2926 90 70 17 Cipermetrina (ISO) con sus estereoisómeros (CAS RN 52315-07-8) de una 
pureza en peso superior o igual al 90 % 

0 % — 31.12.2025 

0.6259 ex 2926 90 70 26 Ciflutrina (ISO) (CAS RN 68359-37-5) con una pureza en peso igual o superior al 
95,5 % destinada a la fabricación de biocidas (2) 

0 % — 31.12.2024 

0.6871 ex 2928 00 90 23 Metobromurón (ISO) (CAS RN 3060-89-7) con una pureza en peso igual o 
superior al 98 % 

0 % — 31.12.2025 

0.4929 ex 2928 00 90 25 Acetaldehído oxima (CAS RN 107-29-9) en solución acuosa 0 % — 31.12.2025 

0.6635 ex 2928 00 90 50 Solución acuosa de sal disódica de ácido 2,2’-(hidroxiimino) bisetanosulfónico 
(CAS RN 133986-51-3) con un contenido en peso superior al 33,5 % pero infe­
rior al 36,5 % 

0 % — 31.12.2025 

0.5035 ex 2930 90 98 10 2,3-Bis((2-mercaptoetil)tio)-1-propanotiol (CAS RN 131538-00-6) 0 % — 31.12.2022 

0.6769 ex 2930 90 98 22 Tembotriona (ISO) (CAS RN 335104-84-2) con una pureza en peso igual o 
superior al 94,5 % 

0 % — 31.12.2025 

0.6873 ex 2930 90 98 26 Folpet (ISO) (CAS RN 133-07-3) con una pureza en peso igual o superior al 97,5 
% 

0 % — 31.12.2025 
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0.6617 ex 2930 90 98 53 Bis(4-clorofenil) sulfona (CAS RN 80-07-9) 0 % — 31.12.2025 

0.5114 ex 2930 90 98 55 Tiourea (CAS RN 62-56-6) 0 % — 31.12.2025 

0.6917 ex 2931 90 00 63 Cloroetenildimetilsilano (CAS RN 1719-58-0) 0 % — 31.12.2021 

0.6946 ex 2931 90 00 65 Hexafluorofosfato de bis(4-terc-butilfenil)yodonio (CAS RN 61358-25-6) 0 % — 31.12.2021 

0.6620 ex 2932 20 90 65 Sodio 4-(metoxicarbonil)-5-oxo-2,5-dihidrofurano-3- olato (CAS RN 
1134960-41-0) 

0 % — 31.12.2025 

0.7639 ex 2932 99 00 27 (2-Butil-3-benzofuranil) (4-hidroxi-3,5-diyodofenil)metanona (CAS RN 
1951-26-4) con una pureza en peso igual o superior al 99 % 

0 % — 31.12.2023 

0.4907 ex 2932 99 00 50 7-Metil-3,4-dihidro-2H-1,5-benzodioxepin-3-ona (CAS RN 28940-11-6) 0 % — 31.12.2021 

0.6771 ex 2932 99 00 65 4,4-Dimetil-3,5,8-trioxabiciclo[5,1,0]octano (CAS RN 57280-22-5) 0 % — 31.12.2025 

0.7811 ex 2933 19 90 33 Fipronil (ISO) (CAS RN 120068-37-3) con una pureza en peso igual o superior al 
95 % destinado a la fabricación de medicamentos veterinarios  (2) 

0 % — 31.12.2024 

0.6835 ex 2933 21 00 55 Clorhidrato de 2-aminohidantoína (CAS RN 2827-56-7) 0 % — 31.12.2025 

0.5115 ex 2933 21 00 80 5,5-Dimetilhidantoína (CAS RN 77-71-4) 0 % — 31.12.2025 

0.6812 ex 2933 39 99 14 Clorhidrato de N,4-dimetil-1-(fenilmetil)-3-piperidinamina (2:1) (CAS RN 
1228879-37-5) 

0 % — 31.12.2022 

0.4842 ex 2933 39 99 20 Polvo de piritiona de cobre (CAS RN 14915-37-8) 0 % — 31.12.2021 

0.6813 ex 2933 39 99 26 Diclorhidrato de 2-[4-(hidrazinilmetil)fenil]-piridina (CAS RN 1802485-62-6) 0 % — 31.12.2022 

0.5129 ex 2933 39 99 85 2-Cloro-5-clorometilpiridina (CAS RN 70258-18-3) 0 % — 31.12.2025 

0.6773 ex 2933 49 10 50 Ácido 1-ciclopropil-6,7,8-trifluoro-1,4-dihidro-4-oxo-3-quinolinacarboxílico 
(CAS RN 94695-52-0) 

0 % — 31.12.2025 

0.4927 ex 2933 49 90 30 Quinolina (CAS RN 91-22-5) 0 % — 31.12.2025 

0.6763 ex 2933 59 95 21 N-(2-Oxo-1,2-dihidropirimidin-4-il)benzamida (CAS RN 26661-13-2) 0 % — 31.12.2025 

0.6677 ex 2933 59 95 47 6-Metil-2-oxoperhidropirimidin-4-ilurea (CAS RN 1129-42-6) con una pureza 
igual o superior al 94 % 

0 % — 31.12.2025 
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0.6774 ex 2933 69 80 13 Metribuzina (ISO) (CAS RN 21087-64-9) con una pureza en peso igual o superior 
al 93 % 

0 % — 31.12.2025 

0.6621 ex 2933 69 80 15 2-Cloro-4,6-dimetoxi-1,3,5-triazina (CAS RN 3140-73-6) 0 % — 31.12.2025 

0.6951 ex 2933 69 80 17 Benzoguanamina (CAS RN 91-76-9) 0 % — 31.12.2021 

0.5131 ex 2933 69 80 55 Terbutrina (ISO) (CAS RN 886-50-0) 0 % — 31.12.2025 

0.4957 ex 2933 69 80 60 Ácido cianúrico (CAS RN 108-80-5) 0 % — 31.12.2025 

0.4985 ex 2933 79 00 70 (S)-N-[(Dietilamino)metil]-alpha-etil-2-oxo-1-pirrolidinacetamida L-(+)-tartrato, 
(CAS RN 754186-36-2) 

0 % — 31.12.2025 

0.6872 ex 2933 99 80 16 Piridato (ISO) (CAS RN 55512-33-9) con una pureza en peso igual o superior al 
90 % 

0 % — 31.12.2025 

0.6829 ex 2933 99 80 21 Hexafluorofosfato(V) de 1H-[1,2,3]triazolo[4,5-b]piridinio-3-óxido de 1-(bis 
(dimetilamino)metileno) (CAS RN 148893-10-1) 

0 % — 31.12.2025 

0.6599 ex 2933 99 80 54 3-(Saliciloilamino)-1,2,4-triazol (CAS RN 36411-52-6) 0 % — 31.12.2025 

0.6933 ex 2933 99 80 87 Carfentrazona-etilo (ISOM) (CAS RN 128639-02-1) con una pureza en peso igual 
o superior al 90 % 

0 % — 31.12.2025 

0.4955 ex 2934 20 80 60 (Z)-2-Tritiloxiimino-2-(2-aminotiazol-4-il)-tioacetatode benzotiazol-2-ilo (CAS 
RN 143183-03-3) 

0 % — 31.12.2022 

0.4910 ex 2934 20 80 70 N,N-Bis(1,3-benzotiazol-2-ilsulfanil)-2-metilpropan-2-amina (CAS RN 
3741-80-8) 

0 % — 31.12.2025 

0.4942 ex 2934 99 90 25 2,4-Dietil-9H-tioxanten-9-ona (CAS RN 82799-44-8) 0 % — 31.12.2025 

0.6824 ex 2934 99 90 39 4-(Oxiran-2-ilmetoxi)-9H-carbazol (CAS RN 51997-51-4) 0 % — 31.12.2025 

0.6823 ex 2934 99 90 41 11-[4-(2-Cloro-etil)-1-piperazinil]dibenzo(b,f)(1,4)tiazepina (CAS RN 
352232-17-8) 

0 % — 31.12.2025 

0.6893 ex 2934 99 90 44 Propiconazol (ISO) (CAS RN 60207-90-1) con una pureza en peso igual o supe­
rior al 92 % 

0 % — 31.12.2025 

0.5133 ex 2934 99 90 86 Ditianona (ISO) (CAS RN 3347-22-6) 0 % — 31.12.2025 

0.5136 ex 2934 99 90 87 2,2’-(1,4-Fenileno) bis(4H-3,1-benzoxazin-4-ona) (CAS RN 18600-59-4) 0 % — 31.12.2025 

0.5036 ex 2935 90 90 42 Penoxsulam (ISO) (CAS RN 219714-96-2) 0 % — 31.12.2025 

0.6777 ex 2935 90 90 54 Propoxicarbazona-sodio (ISO) (CAS RN 181274-15-7) con una pureza en peso 
igual o superior al 95 % 

0 % — 31.12.2025 
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0.6802 ex 2935 90 90 56 N-(p-Toluenosulfonil)-N'-(3-(p-toluenosulfoniloxi)fenil)urea (CAS RN 
232938-43-1) 

0 % — 31.12.2025 

0.6903 ex 2935 90 90 57 N-{2-[(Fenilcarbamoil)amino]fenil}bencenosulfonamida (CAS RN 215917-77-4) 0 % — 31.12.2025 

0.6664 ex 2935 90 90 59 Flazasulfurón (ISO) (CAS RN 104040-78-0) con una pureza en peso igual o 
superior al 94 % 

0 % — 31.12.2025 

0.4944 ex 2938 90 30 10 Glicirrizato de amonio (CAS RN 53956-04-0) 0 % — 31.12.2025 

0.6600 ex 3201 90 90 
ex 3202 90 00 

40 
10 

Producto de reacción de extracto de Acacia mearnsii, cloruro de amonio y for­
maldehído (CAS RN 85029-52-3) 

0 % — 31.12.2021 

0.5091 ex 3204 11 00 20 Colorante C.I. Disperse Yellow 241 (CAS RN 83249-52-9) y preparaciones a base 
de ese colorante con un contenido de colorante C.I. Disperse Yellow 241 superior 
o igual 97 % en peso 

0 % — 31.12.2021 

0.5134 ex 3204 11 00 45 Preparación de pigmentos de dispersión con: 
— C.I. Disperse Orange 61 (CAS RN 12270-45-0) o Disperse Orange 288 (CAS 

RN 96662-24-7), 
— C.I. Disperse Blue 291:1 (CAS RN 872142-01-3), 
— C.I. Disperse Violet 93:1 (CAS RN 122463-28-9), 
con o sin C.I. Disperse Red 54 (CAS RN 6657-37-0) 

0 % — 31.12.2025 

0.6652 ex 3204 12 00 70 Colorante C.I. Acid blue 25 (CAS RN 6408-78-2) y preparaciones a base de ese 
colorante con un contenido de colorante C.I. Acid blue 25 superior o igual al 80 % 
en peso 

0 % — 31.12.2025 

0.6603 ex 3204 17 00 33 Colorante C.I. Pigment Blue 15:1 (CAS RN 147-14-8) y preparaciones a base de 
ese colorante con un contenido de colorante C.I. Pigment Blue 15:1 superior o 
igual al 35 % en peso 

0 % — 31.12.2025 

0.5100 ex 3204 19 00 73 Colorante C.I. Solvent Blue 104 (CAS RN 116-75-6) y preparaciones a base de ese 
colorante con un contenido de colorante C.I. Solvent Blue 104 superior o igual al 
97 % en peso 

0 % — 31.12.2021 

0.6726 ex 3208 90 19 55 Preparado con un contenido en peso superior o igual al 5 % pero inferior al 20 % 
de un copolímero de propileno y anhídrido maleico, o una mezcla de polipropi­
leno y un copolímero de propileno y anhídrido maleico, o una mezcla de poli­
propileno y un copolímero de propileno, isobuteno y anhídrido maleico en un 
disolvente orgánico 

0 % — 31.12.2021 

0.5031 ex 3215 90 70 40 Tinta seca en polvo a base de resina híbrida (compuesta de resina acrílica de 
poliestireno y resina de poliéster) mezclada con: 
— cera, 
— un polímero vinílico y 
— un colorante 
destinada a la fabricación de botellas de tóner para fotocopiadoras, faxes, impre­
soras y equipos multifuncionales (2) 

0 % — 31.12.2025 
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0.4863 ex 3402 11 90 10 Laurilmetilisetionato de sodio 0 % — 31.12.2021 

0.6725 ex 3506 91 90 50 Preparación con un contenido en peso: 
— superior o igual al 15 % pero inferior o igual al 60 % de copolímeros de esti­

reno butadieno o copolímeros de estireno isopreno, y 
— superior o igual al 10 % pero inferior al 30 % de polímeros de pineno o copo­

límeros de pentadieno 
disuelta en: 
— metil-etil-cetona (CAS RN 78-93-3) 
— heptano (CAS RN 142-82-5), y 
— tolueno (CAS RN 108-88-3) o nafta disolvente alifática ligera (CAS RN 

64742-89-8) 

0 % — 31.12.2021 

0.6759 ex 3802 10 00 10 Mezcla de carbón activo y polietileno, en forma de polvo 0 % — 31.12.2025 

0.6874 ex 3808 92 30 10 Mancoceb (ISO) (CAS RN 8018-01-7) importado en envases inmediatos con un 
contenido superior o igual a 500 kg (1) 

0 % — 31.12.2025 

0.5048 ex 3808 93 90 20 Preparación compuesta de bencil(purin-6-il)amina en solución de glicol con un 
contenido en peso: 
— superior o igual al 1,88 % pero inferior al 2,00 % de bencil(purin-6-il)amina 
del tipo utilizado en los reguladores del crecimiento de las plantas 

0 % — 31.12.2025 

0.5030 ex 3808 93 90 30 Solución acuosa con un contenido en peso: 
— del 1,8 % de para-nitrofenolato de sodio, 
— 1,2 % de orto-nitrofenolato de sodio, 
— 0,6 % de 5-nitroguayacolato de sodio 
para su uso en la fabricación de un regulador del crecimiento de las plantas (2) 

0 % — 31.12.2022 

0.5088 ex 3808 93 90 50 Preparación en polvo con un contenido en peso: 
— superior o igual al 55 % de giberelina A4, 
— superior o igual al 1 % pero inferior al 35 % de giberelina A7, 
— superior o igual al 90 % de giberelina A4 y giberelina A7 combinadas, 
— inferior al 10 % de una combinación de agua y otras giberelinas presentes de 

forma natural 
del tipo utilizado en los reguladores del crecimiento de las plantas 

0 % — 31.12.2021 

0.6532 ex 3808 94 20 30 Bromocloro-5,5-dimetilimidazolidina-2,4-diona (CAS RN 32718-18-6) que con­
tiene: 
— 1,3-dicloro-5,5-dimetilimidazolidina-2,4-diona (CAS RN 118-52-5), 

0 % — 31.12.2024 
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— 1,3-dibromo-5,5-dimetilimidazolidina-2,4-diona (CAS RN 77-48-5), 
— 1-bromo-3-cloro-5,5-dimetilimidazolidina-2,4-diona (CAS RN 

16079-88-2), y 
— 1-cloro-3-bromo-5,5-dimetilimidazolidina-2,4-diona (CAS RN 126-06-7) 

0.6904 ex 3811 21 00 12 Agente dispersante con: 
— ésteres del ácido poliisobutenil-succínico y pentaeritritol (CAS RN 

103650-95-9), 
— un contenido en peso superior al 35 % pero inferior al 55 % de aceites mine­

rales, y 
— un contenido de cloro inferior al 0,05 % en peso, 
utilizado en la fabricación de mezclas de aditivos para aceites lubricantes (2) 

0 % — 31.12.2025 

0.6906 ex 3811 21 00 14 Agente dispersante: 
— que contenga succinimida de poliisobuteno derivada de productos de la reac­

ción de polietilenopoliaminas con anhídrido poliisobutenil-succínico (CAS 
RN 147880-09-9), 

— con un contenido superior al 35 % pero inferior al 55 % en peso de aceites 
minerales, 

— con un contenido de cloro inferior al 0,05 % en peso, 
— con un número base total inferior a 15, 
utilizado en la fabricación de mezclas de aditivos para aceites lubricantes (2) 

0 % — 31.12.2025 

0.6907 ex 3811 21 00 16 Detergente con: 
— sal cálcica de un beta-aminocarbonil-alquilfenol (producto de reacción de la 

base de Mannich de un alquilfenol) 
— un contenido en peso superior al 40 % pero inferior al 60 % de aceites mine­

rales, y 
— con un número base total superior a 120, 
utilizado en la fabricación de mezclas de aditivos para aceites lubricantes (2) 

0 % — 31.12.2025 

0.6905 ex 3811 21 00 18 Detergente con: 
— sulfonatos de calcio y alquiltoluenos de cadena larga, 
— un contenido en peso superior al 30 % pero inferior al 50 % de aceites mine­

rales, y 
— con un número base total superior a 310 pero inferior a 340 
utilizado en la fabricación de mezclas de aditivos para aceites lubricantes (2) 

0 % — 31.12.2025 
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0.6671 ex 3811 21 00 75 Aditivos con un contenido: 
— de dialquil(C10-C14)-bencenosulfonatos de calcio, 
— en peso superior al 40 % pero inferior al 60 % de aceites minerales, 
con un número base total inferior a 10, destinados a utilizarse en la fabricación de 
mezclas de aditivos para aceites lubricantes (2) 

0 % — 31.12.2022 

0.6669 ex 3811 21 00 77 Aditivos antiespumantes constituidos por: 
— un copolímero de acrilato de 2-etilhexilo y de acrilato de etilo, y 
— un contenido en peso superior al 50 % pero inferior al 80 % de aceites mine­

rales, 
destinados a la fabricación de mezclas de aditivos para aceites lubricantes (2) 

0 % — 31.12.2022 

0.6666 ex 3811 21 00 80 Aditivos con un contenido: 
— de succinimida de poliisobutileno y de amina aromática, 
— en peso superior al 40 % pero inferior al 60 % de aceites minerales, 
con un contenido en peso superior al 0,6 % pero inferior al 0,9 % de nitrógeno, 
destinados a utilizarse en la fabricación de mezclas de aditivos para aceites lubri­
cantes (2) 

0 % — 31.12.2022 

0.6668 ex 3811 29 00 65 Aditivos compuestos por una mezcla sulfurada de aceite vegetal, α-olefinas de 
cadena larga y ácidos grasos de «tall oil», con un contenido en peso superior o 
igual al 8 % pero inferior al 12 % de azufre, destinados a utilizarse en la fabrica­
ción de mezclas de aditivos para aceites lubricantes (2) 

0 % — 31.12.2022 

0.5062 ex 3815 90 90 30 Catalizador constituido por una suspensión en aceites minerales: 
— de complejos de tetrahidrofurano de cloruro de magnesio y cloruro de titanio 

(III); y 
— de dióxido de silicio 
— con un contenido del 6,6 % (± 0,6 %) en peso de magnesio, y 
— del 2,3 % (± 0,2 %) en peso de titanio 

0 % — 31.12.2025 

0.2783 ex 3815 90 90 80 Catalizador constituido esencialmente por ácido dinonilnaftalenodisulfónico en 
forma de solución en isobutanol 

0 % — 31.12.2025 

0.6810 ex 3824 99 92 23 Complejos de butilfosfato de titanio (IV) (CAS RN 109037-78-7) disueltos en 
etanol y propan-2-ol 

0 % — 31.12.2025 

0.4909 ex 3824 99 92 29 Preparación con un contenido en peso: 
— superior o igual al 85 % pero inferior al 99 % de éter de polietilenglicol de 2- 

ciano-3-(4-hidroxi-3-metoxifenil)acrilato de butilo, e 
— superior o igual al 1 % pero inferior al 15 % de trioleato de sorbitán polioxie­

tilenado (20) 

0 % — 31.12.2025 
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0.6779 ex 3824 99 92 40 Solución de 2-cloro-5-(clorometil)-piridina (CAS RN 70258-18-3) en diluyente 
orgánico 

0 % — 31.12.2025 

0.7742 ex 3824 99 92 52 Electrolito con un contenido 
— superior o igual al 5 % pero inferior al 20 % de hexafluorofosfato de litio (CAS 

RN 21324-40-3) o tetrafluoroborato de litio (CAS RN 14283-07-9), 
— superior o igual al 60 % pero inferior al 90 % de una mezcla de carbonato de 

etileno (CAS RN 96-49-1), carbonato de dimetilo (CAS RN 616-38-6) y/o 
carbonato de etilo y metilo (CAS RN 623-53-0), 

— superior o igual al 0,5 % pero inferior al 20 % de 2,2-dióxido de 1,3,2-dioxa­
tiolano (CAS RN 1072-53-3) 

destinado a la fabricación de baterías para vehículos de motor (2) 

3,2 % — 31.12.2021 

0.5050 ex 3824 99 92 61 3’,4’,5’-Trifluorobifenil-2-amina, en forma de solución en tolueno, con un conte­
nido en peso superior o igual al 80 % pero inferior al 90 % de 3’,4’,5’-trifluoro­
bifenil-2-amina 

0 % — 31.12.2025 

0.6720 ex 3824 99 92 68 Preparación con un contenido en peso: 
— del 20 % (± 1 %) de ((3-(sec-butil)-4-(deciloxi)fenil)metanotriil) tribenceno 

(CAS RN 1404190-37-9), 
Disuelta en: 
— 10 % (± 5 %) de 2-sec-butilfenol (CAS RN 89-72-5), 
— 64 % (± 7 %) de nafta disolvente (petróleo), fracción aromática pesada (CAS 

RN 64742-94-5) y 
— 6 % (± 1,0 %) de naftaleno (CAS RN 91-20-3) 

0 % — 31.12.2025 

0.6719 ex 3824 99 92 69 Preparación con un contenido en peso: 
— superior o igual al 80 % pero no superior al 92 % de bis(difenilfosfato) de 

bisfenol-A (CAS RN 5945-33-5) 
— superior o igual al 7 % pero inferior al 20 % de oligómeros de bis(difenilfos­

fato) de bisfenol-A, e 
— inferior al 1 % de fosfato de trifenilo (CAS RN 115-86-6) 

0 % — 31.12.2021 

0.3069 ex 3824 99 92 88 2,4,7,9-Tetrametildec-5-in-4,7-diol, hidroxietilada (CAS RN 9014-85-1) 0 % — 31.12.2025 

0.4719 ex 3824 99 93 35 Parafina con un nivel de cloración igual o superior al 70 % (CAS RN 63449-39-8) 0 % — 31.12.2024 

0.7313 ex 3824 99 96 45 Polvo de óxido de litio-níquel-cobalto-aluminio (CAS RN 177997-13-6) con: 
— un tamaño de partículas inferior a 10 μm, 
— una pureza en peso superior a 98 % 

3,2 % — 31.12.2021 
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0.6628 ex 3824 99 96 46 Gránulos de ferrita de manganeso y cinc, con un contenido en peso: 
— superior o igual al 52 % pero inferior al 76 % de óxido de hierro (III), 
— superior o igual al 13 % pero inferior al 42 % de óxido de manganeso (II) y 
— superior o igual al 2 % pero inferior al 22 % de óxido de cinc 

0 % — 31.12.2025 

0.6749 ex 3824 99 96 48 Óxido de circonio (ZrO2), óxido de calcio estabilizado (CAS RN 68937-53-1) con 
un contenido en peso superior o igual al 92 % pero inferior al 97 % de óxido de 
circonio 

0 % — 31.12.2025 

0.6897 ex 3901 40 00 30 Polietileno lineal de baja densidad (LLDPE) octeno producido por el método que 
utiliza el catalizador Ziegler-Natta en forma de «pellets» con: 
— un contenido en peso de copolímeros superior al 10 % pero inferior al 20 %, 
— un índice de flujo de fusión (IFF 190 oC/2,16 kg) superior o igual a 0,7 g/10 

min pero inferior a 0,9 g/10 min, y 
— una densidad (ASTM D4703) de 0,911 g/cm3 o superior, pero inferior a 0,913 

g/cm3 

para su uso en el proceso de coextrusión de películas para el empaquetado flexi­
ble de alimentos (2) 

0 % m3 31.12.2025 

0.6920 ex 3901 90 80 53 Copolímero de etileno y ácido acrílico (CAS RN 9010-77-9) con 
— un contenido en peso superior o igual al 18,5 % pero inferior al 49,5 % de 

ácido acrílico (ASTM D4094), y 
— un índice de flujo de fusión superior o igual a 10 g/10 min (125 oC/2,16 kg, 

ASTM D 1238) 

0 % m3 31.12.2025 

0.6734 ex 3901 90 80 55 Sal de cinc o de sodio de un copolímero de etileno y ácido acrílico, con: 
— un contenido en peso superior o igual al 6 % pero inferior al 50 % de ácido 

acrílico, y 
— un índice de flujo de fusión superior o igual a 1 g/10 min a 190 oC/2,16 kg 

(medido con arreglo a la norma ASTM D 1238) 

0 % — 31.12.2025 

0.5049 ex 3901 90 80 67 Copolímero compuesto exclusivamente de etileno y monómeros de ácido meta­
crílico con un contenido en peso de ácido metacrílico superior o igual al 11 % 

0 % — 31.12.2025 

0.6736 ex 3903 90 90 65 Copolímero de estireno con 2,5-furandiona y (1-metiletil) benceno en forma de 
copos o polvo (CAS RN 26762-29-8) 

0 % — 31.12.2025 

0.6804 ex 3903 90 90 70 Copolímero en forma de gránulos con un contenido en peso: 
— de estireno del 75 % (± 7 %) y 
— de metacrilato de metilo del 25 % (± 7 %) 

0 % m3 31.12.2025 
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0.4981 ex 3904 69 80 81 Fluoruro de poli(vinilideno) (CAS RN 24937-79-9) 0 % — 31.12.2025 

0.6672 ex 3906 90 90 33 Copolímero de tipo «core shell» de acrilato de butilo y metacrilato de alquilo, con 
una granulometría superior o igual a 5 μm pero inferior a 10 μm 

0 % — 31.12.2025 

0.6663 ex 3906 90 90 37 Copolímero de trimetacrilato de trimetilolpropano y metacrilato de metilo (CAS 
RN 28931-67-1), en forma de microesferas con un diámetro medio de 3 μm 

0 % — 31.12.2025 

0.6891 ex 3907 10 00 20 Polioximetileno con grupos terminales acetilo, con polidimetilsiloxano y fibras de 
un copolímero de ácido tereftálico y 1,4-fenildiamina 

0 % — 31.12.2022 

0.6839 ex 3907 30 00 15 Resina epoxi, sin halógenos 
— con un contenido en fósforo superior al 2 % en peso, calculado sobre el con­

tenido de sólidos, enlazado químicamente a la resina epoxi, 
— sin cloruro hidrolizable o con un contenido en cloruro hidrolizable inferior a 

300 ppm, y 
— con disolventes 
destinada a la fabricación de hojas o rollos de material preimpregnado del tipo 
utilizado para la producción de circuitos impresos (2) 

0 % — 31.12.2025 

0.6840 ex 3907 30 00 25 Resina epoxi 
— con un contenido de bromo superior o igual al 21 % en peso 
— sin cloruro hidrolizable o con un contenido en cloruro hidrolizable inferior a 

500 ppm, y 
— con disolventes 

0 % — 31.12.2025 

0.4940 ex 3907 99 80 
ex 3913 90 00 

30 
20 

Poli(hidroxialcanoato), consistente fundamentalmente en poli(3-hidroxibutirato) 0 % — 31.12.2025 

0.5057 ex 3907 99 80 80 Copolímero, con un contenido en peso superior o igual al 72 % de ácido tereftá­
lico y/o de sus derivados y de ciclohexanodimetanol, completado con dioles 
lineales y/o cíclicos 

0 % — 31.12.2025 

0.5032 ex 3909 40 00 20 Polvo de resina termoendurecible donde se han distribuido uniformemente par­
tículas magnéticas, destinado a la fabricación de tinta para fotocopiadoras, apa­
ratos de fax, impresoras y equipos multifuncionales (2) 

0 % — 31.12.2025 

0.6921 ex 3910 00 00 15 Siloxano de dimetilo, metilo (propilo (óxido de polipropileno)) (CAS RN 
68957-00-6), con grupos trimetilsiloxi terminales 

0 % — 31.12.2021 

0.7217 ex 3910 00 00 45 Polímero de dimetilsiloxano con grupos terminales hidroxílicos, con una visco­
sidad de 38-100 mPa·s (CAS RN 70131-67-8) 

0 % — 31.12.2021 
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0.5109 ex 3911 90 99 35 Copolímero alternado de etileno y anhídrido maleico (EMA) 0 % — 31.12.2025 

0.4953 ex 3912 11 00 40 Diacetato de celulosa en polvo 0 % — 31.12.2025 

0.6718 ex 3912 39 85 50 Policuaternio-10 (CAS RN 68610-92-4) 0 % — 31.12.2025 

0.4757 ex 3919 10 80 37 Película de politetrafluoroetileno: 
— de espesor igual o superior a 100 μm, 
— una elongación de ruptura inferior al 100 %, 
— recubierta, por una cara, con un adhesivo de silicona sensible a la presión 

0 % — 31.12.2025 

0.4761 ex 3919 10 80 
ex 3919 90 80 

43 
26 

Película de etileno-acetato de vinilo: 
— de un grosor superior o igual a 100 μm, 
— recubierta por una cara con un adhesivo acrílico sensible a la presión o sensi­

ble a los rayos UV y una capa protectora de poliéster o polipropileno 

0 % — 31.12.2022 

0.6886 ex 3919 10 80 63 Hoja reflectante consistente en 
— una capa de resina acrílica que lleva impresiones contra la falsificación, alte­

ración, sustitución de datos o duplicación, o una marca oficial para un uso 
específico, 

— una capa de resina acrílica con bolitas de vidrio empotradas, 
— una capa de resina acrílica endurecida por un agente reticulante de melamina, 
— una capa metálica, 
— un adhesivo acrílico, y 
— una película de protección amovible 

0 % — 31.12.2025 

0.4947 ex 3919 90 80 65 Película autoadhesiva de espesor igual o superior a 40 μm, pero no superior a 475 
μm, compuesta por una o varias capas de tereftalato de poli(etileno) transparente, 
metalizado o teñido, cubierta, por un lado, con un revestimiento resistente al 
rayado y, por el otro, con un adhesivo sensible a la presión y un soporte antiad­
herente 

0 % — 31.12.2025 

0.4925 ex 3919 90 80 70 Discos de pulido autoadhesivos de poliuretano microporoso, recubiertos o no 
con una almohadilla 

0 % — 31.12.2025 

0.4964 ex 3919 90 80 82 Película reflectante compuesta por: 
— un estrato de poliuretano, 
— un estrato de microesferas de vidrio, 
— un estrato de aluminio metalizado, y 
— un adhesivo recubierto por una cara o por las dos caras de una película de 

protección que puede retirarse, 
— incluso un estrato de cloruro de polivinilo, 
— un estrato con o sin una marca de seguridad contra la falsificación, la altera­

ción o la sustitución de datos o la duplicación, o una marca oficial para un uso 
determinado 

0 % — 31.12.2025 

ES
D

iario O
ficial de la U

nión Europea 
28.12.2020                                                                                                                                      

L 437/153   



0.6640 ex 3920 10 40 40 Película tubular en capas, principalmente de polietileno: 
— constituido por una barrera de tres capas con una capa central de alcohol 

vinílico de etileno, recubierta por uno de los lados con una capa de poliamida, 
recubierta por uno de los lados con al menos una capa de polietileno, 

— de un grosor total superior o igual a 55 μm, 
— de un diámetro superior o igual a 500 mm pero inferior a 600 mm 

0 % — 31.12.2025 

0.3357 ex 3920 62 19 48 Hojas o rollos de poli(tereftalato de etileno): 
— recubiertos por ambos lados con una capa de resina epoxi acrílica, 
— de un grosor total de 37 μm (± 3 μm) 

0 % — 31.12.2025 

0.2589 ex 3920 62 19 52 Hoja de poli(tereftalato de etileno), poli(naftalato de etileno) u otro poliéster 
similar, recubierta por una cara con metales y/o óxidos de metales, con un con­
tenido, en peso, de aluminio inferior al 0,1 %, de espesor inferior a 300 μm y de 
resistividad de superficie inferior a 10 000 ohm (por cuadrado) (según la norma 
ASTM D 257-99) 

0 % — 31.12.2023 

0.6911 ex 3921 19 00 40 Película de polietileno transparente, microporosa, injertada de ácido acrílico, en 
forma de rollos, con: 
— una anchura superior o igual a 98 mm pero inferior o igual a 170 mm, 
— un espesor superior o igual a 15 μm pero inferior a 36 μm, 
del tipo utilizado para la fabricación de separadores de baterías alcalinas 

3,2 % — 31.12.2021 

0.7263 ex 3921 19 00 45 Película monocapa microporosa de polipropileno o película tricapa microporosa 
de polipropileno, polietileno y polipropileno, cada película con 
— retracción nula en la dirección de producción transversal (TD), 
— un espesor total superior o igual a 8 μm pero inferior a 50 μm, 
— una anchura igual o superior a 15 mm pero inferior o igual a 900 mm, 
— una longitud superior a 200 m pero inferior a 8 000 m, 
— un tamaño de poro medio entre 0,02 μm y 0,1 μm 
— incluso estratificada con una tela sin tejer de polipropileno de un espesor 

comprendido entre 50 y 200 μm 
— incluso recubierta de agente tensoactivo 
— incluso recubierta por una o ambas caras con una capa de cerámica de un 

espesor mínimo igual o superior a 1 μm, pero inferior a 5 μm 
— incluso recubierta por una o ambas caras con un aglutinante pegajoso, de tipo 

PVdF o similar, de un grosor mínimo igual o superior a 0,5 μm, pero inferior a 
5 μm 

3,2 % — 31.12.2021 
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0.6742 ex 3921 90 55 40 Lámina de tejido de tres capas, en bobinas, 
— con una capa central de tafetán con el 100 % de nailon o de tafetán con 

mezcla de nailon y poliéster, 
— revestida, por ambos lados, con poliamida, 
— de un espesor total inferior a 135 μm 
— de un peso total inferior a 80 g/m2 

0 % m2 31.12.2025 

0.7335 ex 3926 30 00 
ex 3926 90 97 

50 
48 

Elementos decorativos galvanizados interiores o exteriores compuestos por 
— un copolímero de acrilonitrilo-butadieno-estireno (ABS), combinado o no 

con policarbonato, y 
— una lámina de PVC, 
— sin capas de cobre, níquel o cromo, 
para su uso en la fabricación de carrocerías de vehículos automóviles de las par­
tidas 8701 a 8705  (2) 

0 % p/st 31.12.2022 

0.6717 ex 3926 90 97 23 Cubierta de plástico con elementos de fijación para el espejo retrovisor exterior de 
vehículos de motor 

0 % p/st 31.12.2025 

0.3850 ex 3926 90 97 43 Mezcla de agua con un contenido en peso igual o superior al 19 % pero inferior al 
35 % de microesferas huecas expandibles de un copolímero de acrilonitrilo, 
metacrilonitrilo y metacrilato de isobornilo u otro metacrilato, de diámetro 
superior o igual a 3 μm pero inferior a 4,95 μm 

0 % — 31.12.2023 

0.6708 ex 4009 42 00 20 Manguera de freno de caucho con: 
— cordones de materia textil, 
— un espesor de pared de 3,2 mm, 
— una contera metálica hueca aplastada en los dos extremos y 
— uno o varios soportes de fijación, 
destinada a la fabricación de productos del Capítulo 87 (2) 

0 % — 31.12.2025 

0.6844 ex 4016 93 00 30 Junta de caucho de etileno-propileno-dieno, en forma de rectángulo: 
— de longitud superior o igual a 72 mm, pero inferior a 825 mm, 
— de anchura superior o igual a 18 mm pero inferior a 155 mm, 
— una temperatura máxima superior o igual a 150 oC pero inferior a 240 oC, 
— una salida admisible de material en el lugar de la división del molde inferior a 

0,3 mm 

0 % — 31.12.2025 

0.6884 ex 5403 39 00 10 Monofilamento biodegradable (norma EN 14995) de título Inferior a 33 decitex, 
con un contenido mínimo del 98 % en peso de polilactida (PLA), destinado a la 
fabricación de tejidos para filtración en la industria alimentaria  (2) 

0 % — 31.12.2022 
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0.5059 ex 5603 13 10 20 Telas sin tejer de fibras de polietileno, con un revestimiento, 
— de peso superior a 80 g/m2 pero inferior a 105 g/m2 y 
— de resistencia al aire (Gurley) de 8 s como mínimo y 75 s como máximo 

(según la norma ISO 5636/5) 

0 % m2 31.12.2025 

0.5987 ex 5603 14 90 60 Telas sin tejer, compuestas por filamentos unidos por hilatura (spunbonded) de 
politereftalato de polietileno: 
— de peso superior o igual a 160 g/m2 pero inferior a 300 g/m2, 
— sin estratificar 
— con una eficacia de filtrado conforme a la que procura el filtro de clase M 

mínimo de la norma DIN 60335-2-69:2008 
— plisables 

0 % m2 31.12.2023 

0.4978 ex 6909 19 00 20 Bolas o rodillos de nitruro de silicio (Si3N4) 0 % — 31.12.2025 

0.7619 ex 7006 00 90 40 Placas de vidrio sódico-cálcico o borosilicatado de calidad STN (Super Twisted 
Nematic) o TN (Twisted Nematic) con: 
— una longitud igual o superior a 300 mm, pero no superior a 1 500 mm, 
— una anchura igual o superior a 300 mm, pero no superior a 1 500 mm, 
— un espesor igual o superior a 0,5 mm, pero no superior a 1,1 mm, 
— un revestimiento de óxido de estaño e indio con una resistencia igual o supe­

rior a 80 Ω, pero no superior a 160 Ω en un lado, 
— con o sin una capa de pasivación de dióxido de silicona (SiO2) entre la capa de 

óxido de estaño e indio y la superficie de vidrio, 
— con o sin un revestimiento antirreflectante multicapa en el otro lado y 
— con los bordes trabajados (achaflanados) 

0 % — 31.12.2023 

0.6870 ex 7009 10 00 40 Retrovisor interior con atenuación automática por efecto electrocrómico, consis­
tente en: 
— un soporte del espejo 
— una carcasa de plástico 
— un circuito integrado 
destinado a la fabricación de vehículos automóviles del capítulo 87  (2) 

0 % — 31.12.2025 

0.5021 ex 7019 19 10 20 Hilos de 10,3 tex o más, pero sin superar 11,9 tex, obtenidos de filamentos de 
vidrio continuos en los que predominan los de un diámetro de 4,83 μm o más, 
pero sin superar los 5,83 μm 

0 % — 31.12.2025 

0.5020 ex 7019 19 10 25 Hilos de 5,1 tex o más, pero sin superar 6,0 tex, obtenidos de filamentos de vidrio 
continuos en los que predominan los de un diámetro de 4,83 μm o más, pero sin 
superar los 5,83 μm 

0 % — 31.12.2025 
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0.4853 ex 7202 99 80 10 Ferrodisprosio, con un contenido en peso del: 
— 78 % o más de disprosio, y 
— 18 % o más, pero no más del 22 %, de hierro 

0 % — 31.12.2025 

0.7502 ex 7318 24 00 40 Elementos para junta de retención en forma de tubo: 
— de acero inoxidable, según la especificación 17-4PH, o de acero, según la espe­

cificación tool steel S7, 
— moldeados por inyección, 
— con una dureza Rockwell de 38 (±1) o 53 (+2/-1), 
— con una dimensión superior o igual a 7 mm x 4 mm x 5 mm, pero inferior a 

40 mm x 20 mm x 10 mm 

0 % — 31.12.2023 

0.6680 ex 7326 90 98 40 Pesos en hierro y acero 
— incluso con partes de otro material 
— incluso con partes de otros metales 
— incluso con superficie sin tratar 
— incluso impresos 
del tipo utilizado en la fabricación de mandos a distancia 

0 % — 31.12.2025 

0.5029 ex 7604 29 10 
ex 7606 12 99 
ex 7606 12 99 

10 
21 
25 

Hojas y barras de aleaciones de aluminio y litio 0 % — 31.12.2022 

0.5487 ex 7607 11 90 
ex 7607 11 90 
ex 7607 11 90 
ex 7607 11 90 
ex 7607 11 90 
ex 7607 11 90 

48 
49 
51 
52 
53 
56 

Hoja de aluminio en rollos: 
— con una pureza del 99,99 % en peso, 
— un espesor superior o igual a 0,021 mm pero inferior a 0,2 mm, 
— una anchura de 500 mm, 
— con una capa de óxido en superficie de 3 a 4 nm de espesor, 
— con una textura cúbica superior al 95 % 

0 % — 31.12.2021 

0.4050 ex 7607 11 90 60 Hojas y tiras de aluminio sencillas con los siguientes parámetros: 
— un contenido de aluminio superior o igual al 99,98 % 
— un espesor igual o superior a 0.070 mm, aunque inferior a 0.125 mm, 
— una textura cúbica 
del tipo usado para el grabado de alta tensión 

3,7 % — 31.12.2021 

0.7698 ex 7607 20 90 10 Papel de aluminio, en rollos: 
— revestido de polipropileno o polipropileno y polipropileno modificado por 

ácido por una cara y de poliamida y tereftalato de polietileno por la otra, 
con capas adhesivas en medio, 

3,7 % — 31.12.2021 
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— con una anchura superior o igual a 200 mm, pero inferior a 400 mm, 
— con un espesor superior o igual a 0,138 mm, pero inferior a 0,168 mm 
para su uso en la fabricación de fundas para celdas de baterías de iones de litio (2) 

0.6730 ex 8101 96 00 10 Alambre de wolframio con un contenido de wolframio igual o superior al 99 % en 
peso con: 
— la mayor dimensión de la sección transversal inferior o igual a 50 μm, 
— una resistencia igual o superior a 40 Ω, pero no superior a 300 Ω por metro 

0 % — 31.12.2025 

0.5097 ex 8104 30 00 35 Polvo de magnesio: 
— con una pureza en peso superior al 99,5 % 
— con un tamaño de partícula igual o superior a 0,2 mm pero inferior a 0,8 mm 

0 % — 31.12.2025 

0.4904 ex 8108 90 30 45 Barras, varillas y alambre de aleación de titanio-aluminio-vanadio (TiAI6V4), con 
un diámetro inferior a 20 mm y que cumplen las normas AMS 4928, 4965 o 
4967 

0 % — 31.12.2025 

0.6805 ex 8113 00 90 20 Separador cúbico hecho de compuesto de carburo de silicio y aluminio (AlSiC) 
utilizado para empaquetado en módulos IGBT 

0 % — 31.12.2025 

0.5024 ex 8301 60 00 
ex 8419 90 85 
ex 8479 90 70 
ex 8481 90 00 
ex 8503 00 99 
ex 8515 90 80 
ex 8537 10 98 
ex 8538 90 99 
ex 8708 99 10 
ex 8708 99 97 

30 
40 
30 
50 
43 
40 
55 
70 
55 
22 

Teclados de silicona o de plástico, que incluyan: 
— piezas de metal común, y 
— con o sin piezas de plástico, 
— resina epoxi reforzada con fibra de vidrio o madera, 
— incluso impresos o tratados en superficie, 
— equipados o no con conductores eléctricos, 
— con o sin película pegada al teclado, 
— con o sin película de protección mono o multicapa 

0 % p/st 31.12.2025 

0.4996 ex 8407 90 90 20 Motor compacto para gases licuados del petróleo con: 
— seis cilindros, 
— una potencia mínima de 75 kW y una potencia máxima de 80 kW, y 
— válvulas de admisión y de escape modificadas para funcionar continuamente 

en aplicaciones que requieren alta resistencia, 
destinado a utilizarse en la fabricación de vehículos de la partida 8427 (2) 

0 % — 31.12.2025 
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0.6160 ex 8414 30 81 
ex 8414 80 73 

60 
30 

Compresores rotativos herméticos para refrigerantes hidrofluorocarbonos (HFC) 
o hidrocarbonos: 
— con motores de velocidad variable de corriente alterna monofásica (AC) o de 

corriente continua sin escobillas (BLDC), 
— con una potencia nominal de no más de 1,5 kW, 
— con una tensión nominal superior o igual a 100 V pero inferior a 240 V, 
— de altura inferior a 300 mm, 
— con un diámetro exterior inferior a 150 mm, 
— con un peso por unidad inferior a 15 kg, 
destinados a la fabricación de bombas de calor para aparatos domésticos, inclui­
das las secadoras de ropa (2) 

0 % — 31.12.2023 

0.7317 ex 8414 80 22 20 Compresor de aire de membrana con: 
— un caudal igual o superior a 4,5 l/min pero inferior a 7 l/min, 
— una potencia de entrada inferior a 8,1 W, y 
— una sobrepresión inferior a 400 hPa (0,4 bar) 
del tipo utilizado en la fabricación de asientos de vehículos de motor 

0 % — 31.12.2022 

0.6842 ex 8415 90 00 60 Bloque de aluminio soldado con soplete, para la conexión del tubo con el conden­
sador en los sistemas de aire acondicionado de los automóviles, con 
— líneas de conexión curvas extruidas de aluminio con un diámetro exterior 

igual o superior a 5 mm pero inferior a 25 mm, 
— un peso igual o superior a 0,02 kg, pero inferior a 0,25 kg 

0 % p/st 31.12.2025 

0.6860 ex 8415 90 00 65 Secador receptor extraíble soldado por arco, de aluminio, con elementos de polia­
mida y cerámica, con: 
— una longitud superior o igual a 143 mm pero inferior a 292 mm, 
— un diámetro superior o igual a 31 mm pero inferior a 99 mm, 
— un peso superior o igual a 0,12 kg pero inferior a 0,9 kg, 
— una longitud de lentejuela inferior a 0,2 mm y un espesor inferior a 0,06 mm, 

y 
— un diámetro de partículas sólidas inferior a 0,06 mm 
del tipo utilizado en los sistemas de aire acondicionado de los automóviles (2) 

0 % p/st 31.12.2022 

0.6821 ex 8436 99 00 10 Pieza que contiene: 
— un motor monofásico de corriente alterna, 
— un engranaje epicicloidal, 
— una cuchilla para cortar, 
y ya contenga o no: 
— un condensador, 
— una pieza fijada con un tornillo de rosca 
destinada a la fabricación de trituradoras de jardín (2) 

0 % p/st 31.12.2025 
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0.7380 ex 8481 80 59 30 Válvula bidireccional de control del flujo con carcasa y: 
— un número de orificios de salida superior o igual a 5, pero inferior a 16, de 

diámetro superior o igual a 0,05 mm pero inferior a 0,5 mm, 
— un caudal superior o igual a 640 cm3/minuto pero inferior a 5 cm3/minuto, 
— una presión de funcionamiento superior o igual a 19 MPa, pero inferior a 300 

MPa 

0 % — 31.12.2022 

0.7518 ex 8481 90 00 40 Armadura de válvula: 
— para el cierre y la apertura del flujo de combustible, 
— compuesta por un eje y un álabe, 
— con un número de aberturas en el álabe igual o superior a 3, pero inferior a 8, 
— de metal o de aleación metálica 

0 % — 31.12.2023 

0.4997 ex 8483 40 90 80 Caja de cambios con: 
— tres velocidades como máximo, 
— un sistema de deceleración automática, y 
— un sistema de marcha atrás, 
destinada a la fabricación de vehículos de la partida 8427 (2) 

0 % p/st 31.12.2025 

0.6854 ex 8501 10 10 20 Motor sincrónico para lavavajillas con mecanismo de control del flujo de agua 
con las siguientes dimensiones: 
— una longitud sin ejes de 24 mm (± 0,3), 
— un diámetro de 49,3 mm (± 0,3), 
— una tensión nominal de corriente alterna superior o igual a 220 V, pero infe­

rior a 240 V, 
— una frecuencia nominal superior o igual a 50 Hz pero inferior a 60 Hz, 
— una potencia de entrada inferior a 4 W, 
— una velocidad de rotación superior o igual a 4 rpm, pero inferior a 4,8 rpm, 
— un par de salida de no menos de 10 kgf/cm 

0 % — 31.12.2022 

0.6858 ex 8501 10 99 64 Motor de corriente continua para controlar la posición angular de la solapa para 
ajustar el caudal de gas en el acelerador de aire y la válvula EGR: 
— con un estándar de protección contra la penetración (IP) de IP69; 
— con una velocidad del rotor inferior a 6 500 rpm sin carga; 
— con una tensión nominal de 12,0 V (± 0,1); 
— con unas temperaturas especificadas comprendidas entre – 40 oC y + 165 oC, 

ambas incluidas; 
— incluso con piñón de conexión; 
— incluso con conector de motor; 
— incluso con brida; 
— con un diámetro inferior a 40 mm (sin incluir la brida); 
— con una altura total inferior a 90 mm (desde la base hasta el piñón) 

0 % — 30.06.2021 
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0.6880 ex 8501 10 99 65 Accionador de turbocompresor eléctrico, con: 
— un motor de corriente continua, 
— un mecanismo integrado de cambios, 
— una fuerza (de tracción) superior o igual a 200 N a una temperatura ambiente 

elevada mínima de 140 oC, 
— una fuerza (de tracción) superior o igual a 250 N en cada posición de su 

carrera, 
— una carrera efectiva superior o igual a 15 mm, pero inferior a 25 mm, 
— incluso con interfaz de diagnóstico a bordo 

0 % — 31.12.2025 

0.6627 ex 8501 10 99 75 Motor de corriente continua de excitación permanente con 
— bobinado multifásico, 
— un diámetro externo superior o igual a 28 mm pero inferior a 35 mm, 
— una velocidad de giro nominal inferior a 12 000 rpm, 
— una tensión de alimentación superior o igual a 8 V pero inferior a 27 V 

0 % — 31.12.2025 

0.4731 ex 8501 31 00 37 Motor de corriente continua de excitación permanente 
— con bobinado multifásico, 
— de diámetro externo no inferior a 30 mm ni superior a 80 mm, incluida la 

brida de montaje, 
— con una velocidad de giro nominal inferior a 15 000 rpm, 
— con una potencia no inferior a 45 W ni superior a 400 W, y 
— con una tensión de alimentación no inferior a 9 V ni superior a 50 V 
— con o sin disco de transmisión 
— con o sin cártel 
— con o sin ventilador 
— con o sin conjunto de remate 
— con o sin engranaje epicicloidal 
— con o sin codificador de velocidad y dirección rotacional 
— con o sin sensor de velocidad o dirección rotacional de tipo transformador de 

coordenadas (resolver) o de tipo efecto «Hall» 
— con o sin brida de montaje 

0 % — 31.12.2024 

0.5577 ex 8501 31 00 50 Motores de corriente continua, sin escobillas, con: 
— un diámetro exterior igual o superior a 80 mm pero inferior o igual a 200 

mm, 
— una tensión de alimentación igual o superior a 9 V pero inferior o igual a 16 V, 
— una potencia de salida a 20 oC igual o superior a 300 W pero inferior o igual a 

750 W, 
— un par a 20 oC igual o superior a 2,00 Nm, pero no superior a 7,00 Nm, 

0 % — 31.12.2022 
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— una velocidad nominal a 20 oC igual o superior a 600 rpm, pero no superior a 
3 100 rpm, 

— con o sin polea 
— con o sin un sensor/controlador electrónico de servodirección 

0.6809 ex 8501 31 00 
ex 8501 32 00 

53 
45 

Motor de corriente continua para automóvil, sin escobillas, de excitación perma­
nente, con: 
— una velocidad especificada inferior a 4 100 rpm, 
— una potencia mínima de salida de 400 W pero inferior a 1,3 kW (a 12 V), 
— bridas de un diámetro superior o igual a 85 mm pero inferior a 200 mm, 
— una longitud máxima de 335 mm, medida desde el comienzo del árbol hasta 

el extremo exterior, 
— un cárter con una longitud inferior a 265 mm, medida desde la brida hasta el 

extremo exterior, 

0 % — 31.12.2025    

— un cárter de aluminio moldeado a presión o chapa de acero en un máximo de 
dos piezas (el cárter de base que incluye componentes eléctricos y la brida con 
un mínimo de 2 y un máximo de 11 perforaciones), incluso con un elemento 
de estanqueidad (ranura con un anillo tórico y lubrificante), 

— un estator de un solo diente en forma de T y bobinas simples con topología 
9/6 o 12/8 e 

— imanes de superficie, 
— con o sin un controlador electrónico de servodirección    

0.6161 ex 8503 00 99 55 Estator para motor sin escobillas con: 
— un diámetro interior de 206,6 mm (± 0,5), 
— un diámetro exterior de 265,0 mm (± 0,2), y 
— Una anchura superior o igual a 37,2 mm pero inferior a 47,8 mm 
del tipo de los utilizados para la fabricación de lavadoras, lavadoras-secadoras o 
secadoras equipadas con tambores de transmisión directa 

0 % p/st 31.12.2025 

0.7764 ex 8504 31 80 55 Transformador eléctrico con: 
— una capacidad superior o igual a 0,22 kVA, pero inferior a 0,24 kVA, 
— una escala de temperaturas de funcionamiento superior o igual a + 10 oC, pero 

inferior a + 125 oC, 
— cuatro o cinco bobinas de hilos de cobre de acoplamiento inductivo, 
— once o doce patillas de conexión en la parte inferior, y 
— unas dimensiones inferiores a 32 mm × 37,8 mm, 

0 % — 31.12.2024 
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0.7788 ex 8505 11 00 68 Bloques compuestos de neodimio, hierro y boro, o de una aleación de samario y 
cobalto, incluso recubiertos de cinc, destinados a convertirse en imanes perma­
nentes tras su magnetización, con: 
— una longitud superior o igual a 13,8 mm, pero inferior a 45,2 mm, 
— una anchura superior o igual a 7,8 mm, pero inferior a 25,2 mm, 
— una altura superior o igual a 1,3 mm pero inferior a 4,7 mm 

0 % — 31.12.2024 

0.6857 ex 8505 11 00 
ex 8505 19 90 

73 
35 

Artículos en forma de barra plana, barra en arco o cuarto de manguito, de ferrita, 
cobalto o samario u otros metales de tierras raras, o sus aleaciones, incluso sobre­
moldeados con polímeros, destinados a convertirse en imanes permanentes tras 
su magnetización, con: 
— una longitud superior o igual a 5 mm, pero inferior a 60 mm, 
— una anchura superior o igual a 5 mm, pero inferior a 40 mm, 
— un grosor superior o igual a 3 mm, pero inferior a 15 mm 

0 % p/st 31.12.2022 

0.7641 ex 8507 60 00 13 Acumuladores eléctricos de iones de litio prismáticos con: 
— una anchura de 173,0 mm (± 0,3 mm), 
— un espesor de 45,0 mm (± 0,3 mm), 
— una altura de 125,0 mm (± 0,3 mm), 
— una tensión nominal de 3,67 V (± 0,01 V), y 
— una capacidad nominal de 94 Ah y/o 120 Ah, 
para su uso en la fabricación de baterías para vehículos eléctricos recargables (2) 

1,3 % — 31.12.2021 

0.6685 ex 8507 60 00 15 Módulos o acumuladores cilíndricos de iones de litio con: 
— una capacidad nominal superior o igual a 8,8 Ah, pero inferior a 18 Ah, 
— una tensión nominal superior o igual a 36 V, pero inferior a 48 V, 
— una potencia superior o igual a 300 Wh, pero inferior a 648 Wh 
destinados a la fabricación de bicicletas eléctricas (2) 

1,3 % — 31.12.2021 

0.6625 ex 8507 60 00 17 Batería de arranque de iones de litio, compuesta por cuatro células secundarias 
recargables de iones de litio, con: 
— un voltaje nominal de 12 V, 
— una longitud superior o igual a 350 mm, pero inferior a 355 mm, 
— una anchura superior o igual a 170 mm pero inferior a 180 mm 
— una altura superior o igual a 180 mm, pero inferior a 195 mm, 
— de un peso superior o igual a 10 kg, pero inferior a 15 kg, 
— una carga nominal superior o igual a 60 Ah, pero inferior a 80 Ah, 

1,3 % — 31.12.2021 

0.7663 ex 8507 60 00 18 Acumulador de polímeros de iones de litio equipado con un sistema de gestión de 
baterías e interfaz de bus CAN con: 
— una longitud inferior a 1 600 mm, 
— una anchura inferior a 448 mm, 

1,3 % — 31.12.2021 
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— una altura inferior a 395 mm, 
— una tensión nominal superior o igual a 280 V, pero inferior a 400 V, 
— una capacidad nominal superior o igual a 9,7 Ah, pero inferior a 10,35 Ah, 
— una tensión de carga superior o igual a 110 V, pero inferior a 230 V, y 
— compuesto por 6 módulos con un número de celdas superior o igual a 90, 

pero inferior a 96, encapsulados en una caja de acero 
destinado a la fabricación de vehículos que pueden ser cargados mediante enchu­
fado a una fuente externa de energía eléctrica, de la partida 8703 (2) 

0.7717 ex 8507 60 00 22 Sistema de batería integrado, alojado en una carcasa metálica con asas, com­
puesto de: 
— una batería de iones de litio, con una tensión de 48 V (± 5 V) y una capacidad 

de 0,44 kWh (± 0,05 kWh), 
— un Sistema de Gestión de Baterías, 
— un relé, 
— un convertidor de baja tensión (DC/DC), 
— un conector, como mínimo, 
destinado a la fabricación de vehículos de motor híbridos (2) 

1,3 % — 31.12.2021 

0.2907 ex 8507 60 00 30 Acumulador o módulo cilíndrico de iones de litio, con una longitud no inferior a 
63 mm y un diámetro no inferior a 17,2 mm, con una capacidad nominal no 
inferior a 200 mAh, destinado a la fabricación de baterías recargables  (2) 

1,3 % — 31.12.2021 

0.6703 ex 8507 60 00 33 Acumulador de iones de litio con: 
— una longitud igual o superior a 150 mm pero no superior a 1 000 mm, 
— una anchura igual o superior a 100 mm pero no superior a 1 000 mm, 
— una altura igual o superior a 200 mm pero no superior a 1 500 mm, 
— un peso igual o superior a 75 kg pero no superior a 200 kg, 
— una capacidad nominal igual o superior a 150 Ah, pero no superior a 500 Ah, 
— una tensión nominal de salida de 230 V AC (línea a neutro) o una tensión 

nominal de 64 V (± 10 %). 

1,3 % — 31.12.2021 

0.6702 ex 8507 60 00 37 Acumulador de iones de litio con: 
— una longitud igual o superior a 1 200 mm pero no superior a 2 000 mm, 
— una anchura igual o superior a 800 mm pero no superior a 1 300 mm, 
— una altura igual o superior a 2 000 mm pero no superior a 2 800 mm, 
— un peso igual o superior a 1 800 kg pero no superior a 3 000 kg, 
— una capacidad nominal igual o superior a 2 800 Ah pero no superior a 7 200 

Ah 

1,3 % — 31.12.2021 
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0.5548 ex 8507 60 00 50 Módulos para el ensamblaje de baterías de acumuladores eléctricos de iones de 
litio con: 
— una longitud superior o igual a 298 mm, pero inferior a 500 mm, 
— una anchura superior o igual a 33,5 mm pero inferior o igual a 209 mm, 
— una altura superior o igual a 75 mm, pero inferior a 228 mm, 
— un peso superior o igual a 3,6 kg, pero inferior a 17 kg, y 
— una potencia superior o igual a 458 Wh, pero inferior a 2 158 Wh 

1,3 % — 31.12.2021 

0.5342 ex 8507 60 00 65 Batería de ion de litio cilíndrica, con: 
— una tensión de 3,5 VDC a 3,8 VDC, 
— una capacidad de 300 mAh a 900 mAh y 
— un diámetro de 10 mm a 14,5 mm 

1,3 % — 31.12.2021 

0.7888 ex 8507 60 00 68 Acumulador de iones de litio en carcasa de metal con: 
— una longitud igual o superior a 65 mm, pero no superior a 225 mm, 
— una anchura igual o superior a 10 mm, pero no superior a 75 mm, 
— una altura igual o superior a 60 mm, pero no superior a 285 mm, 
— una tensión nominal igual o superior a 2,1 V, pero no superior a 3,8 V, y 
— una capacidad nominal igual o superior a 2,5 Ah, pero no superior a 325 Ah 

1,3 % — 31.12.2021 

0.5356 ex 8507 60 00 75 Acumulador de ión de litio rectangular, con 
— una carcasa metálica, 
— 173 mm (± 0,15 mm) de longitud, 
— 21 mm (± 0,1 mm) de anchura, 
— 91 mm (± 0,15 mm) de altura, 
— una tensión nominal de 3,3 V, y 
— una capacidad nominal superior o igual a 21 Ah 

1,3 % — 31.12.2021 

0.6753 ex 8507 60 00 77 Baterías recargables de iones de litio, con: 
— una longitud igual o superior a 700 mm, pero no superior a 2 820 mm, 
— una anchura igual o superior a 935 mm, pero no superior a 1 660 mm, 
— una altura igual o superior a 85 mm, pero no superior a 700 mm, 
— un peso igual o superior a 250 kg, pero no superior a 700 kg, 
— una energía no superior a 175 kWh, 
— una tensión nominal de 400 V 

1,3 % — 31.12.2021 

0.5014 ex 8508 70 00 
ex 8537 10 98 

20 
98 

Tarjetas de circuito electrónico que: 
— están conectadas entre sí y con la tarjeta de control de motor por cable o por 

radiofrecuencia, y 
— regulan el funcionamiento (apagado/encendido y capacidad de aspiración) de 

los aspiradores conforme a un programa grabado, 
— están o no equipadas de indicadores del funcionamiento del aspirador (capa­

cidad de aspiración y/o indicador de bolsa llena y/o de filtro saturado) 

0 % p/st 31.12.2025 

ES
D

iario O
ficial de la U

nión Europea 
28.12.2020                                                                                                                                      

L 437/165   



0.6856 ex 8512 20 00 30 Módulo de iluminación, compuesto al menos por: 
— dos LED, 
— lentes de cristal o plástico, que focalizan/dispersan la luz emitida por los LED, 
— reflectores que redirigen la luz emitida por los LED, 
en una carcasa de aluminio con un radiador, montado en un soporte con accio­
nador 

0 % p/st 31.12.2025 

0.6863 ex 8512 30 90 20 Zumbador de aviso para el sistema del sensor de aparcamiento en una carcasa de 
plástico, basado en el principio piezo-mecánico, integrado por: 
— una tarjeta de circuito impreso, 
— un conector, 
— incluso en un soporte metálico, 
destinado a la fabricación de productos del Capítulo 87  (2) 

0 % p/st 31.12.2022 

0.6689 ex 8529 90 65 28 Conjunto electrónico compuesto como mínimo por: 
— una tarjeta de circuito impreso con: 
— una o más FPGA (matriz de puertas programable in situ) y/o transformadores 

de aplicaciones multimedia y de procesado de señales de vídeo, 
— memoria flash, 
— memoria operativa, 
— incluso con una o más interfaces USB, HDMI, VGA, RJ-45 y/u otras interfaces 

multimedia, 
— conectores hembra o macho para la conexión a una pantalla LCD, una lám­

para LED y un panel de control 

0 % p/st 31.12.2025 

0.4893 ex 8529 90 65 
ex 8529 90 92 

65 
53 

Placa de circuito impreso para la distribución de tensión de alimentación y señales 
de control directamente a un circuito de control en una pantalla de vidrio TFT de 
un módulo LCD 

0 % p/st 31.12.2025 

0.4890 ex 8529 90 92 25 Módulos LCD, sin posibilidad de pantalla táctil, consistentes únicamente en: 
— una o más láminas TFT de vidrio o plástico, 
— un disipador térmico moldeado, 
— una unidad de iluminación posterior, 
— una tarjeta de circuito impreso con microcontrolador, e 
— interfaz de señal diferencial de bajo voltaje (LVDS), 
destinados a la fabricación de radios para vehículos de motor (2) 

0 % p/st 31.12.2025 

0.6654 ex 8529 90 92 37 Soportes de cobertura y fijación en aleación de aluminio que contenga: 
— silicio y magnesio, 
— de longitud superior o igual a 300 mm, pero inferior a 2 200 mm, 
especialmente concebidos para su utilización en la fabricación de aparatos de tele­
visión (2) 

0 % — 31.12.2025 
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0.6629 ex 8529 90 92 63 Módulo LCD: 
— con una diagonal de pantalla superior o igual a 14,5 cm pero inferior a 38,5 

cm, 
— incluso con pantalla táctil, 
— con retroiluminación LED, 
— con una tarjeta de circuito impreso con EEPROM, microcontrolador, receptor 

LVDS y otros componentes activos y pasivos, 
— con una ficha para alimentación eléctrica e interfaces CAN y LVDS, 
— incluso con componentes electrónicos para ajuste dinámico del color, 
— en una carcasa, incluso con funciones de control mecánico, táctil o sin con­

tacto, e incluso con un sistema de refrigeración activo, 
adecuado para su instalación en vehículos automóviles del capítulo 87 (2) 

0 % p/st 31.12.2025 

0.5018 ex 8529 90 92 67 Pantalla de cristal líquido en color (LCD) para monitores LCD de la partida 8528: 
— con una diagonal de pantalla superior o igual a 14,48 cm pero inferior a 

31,24 cm, 
— incluso con pantalla táctil, 
— con retroiluminación, microcontrolador, 
— con un sistema de control CAN (Controller area network, red de zona del con­

trolador) dotado de una o varias interfaces LVDS (Low-Voltage Differential Sig­
nalling, señal diferencial de baja tensión) y de uno o varios conectores CAN/ 
tomas de corriente, o con un controlador APIX Automotive Pixel Link, enlace 
de píxeles en automoción) dotado de interfaz APIX, 

— en una carcasa incluso equipada de un disipador térmico en su parte poste­
rior, 

— sin módulo de tratamiento de la señal, 
— incluso con retroalimentación táctil o acústica, 
destinada a utilizarse en la fabricación de vehículos del capítulo 87 (2) 

0 % p/st 31.12.2025 

0.6781 ex 8529 90 92 85 Módulo LCD de color en una carcasa: 
— de una diagonal de pantalla superior o igual a 14,48 cm, pero inferior a 26 

cm, 
— sin pantalla táctil, 
— con retroiluminación y microcontrolador, 
— con un sistema de control CAN (Controller Area Network, red de zona del con­

trolador), una interfaz LVDS (Low-Voltage Differential Signalling, señal diferen­
cial de bajo voltaje) y un conector CAN/alimentación, 

— sin módulo de tratamiento de la señal, 
— con componentes electrónicos de control para el direccionamiento de píxeles 

solamente, 
— con un mecanismo motorizado para mover la pantalla de visualización, 
para su instalación permanente en vehículos del capítulo 87 (2) 

0 % p/st 31.12.2025 
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0.6849 ex 8536 69 90 60 Clavijas y tomas de corriente eléctrica con una longitud inferior a 12,7 mm o de 
diámetro inferior a 10,8 mm, destinadas a la fabricación de audífonos y procesa­
dores de voz  (2) 

0 % p/st 31.12.2022 

0.5028 ex 8536 69 90 84 Conector hembra o macho USB («Universal Serial Bus») simple o múltiple para la 
conexión con otros dispositivos USB, destinado a la fabricación de mercancías de 
las partidas 8521 o 8528 (2) 

0 % p/st 31.12.2025 

0.6864 ex 8537 10 91 50 Módulo de control de fusibles en una carcasa de plástico con soportes de montaje, 
compuesto por: 
— tomas de corriente con o sin fusibles, 
— puertos de conexión, 
— una tarjeta de circuito impreso con microprocesador, microinterruptor y relé 

incorporados 
del tipo utilizado en la fabricación de productos del capítulo 87 

0 % p/st 31.12.2025 

0.6889 ex 8537 10 98 35 Unidad de control electrónico sin memoria, para una tensión de 12 V, destinada a 
los sistemas de intercambio de información de vehículos (para la conexión de 
audio, telefonía, navegación, cámara y servicios inalámbricos de vehículos) con: 
— 2 mandos rotatorios 
— un mínimo de 27 teclas de pulsar 
— luces LED 
— 2 circuitos integrados de recepción y envío de señales de control a través del 

LIN-BUS 

0 % p/st 31.12.2025 

0.6866 ex 8538 90 91 
ex 8538 90 99 

20 
50 

Antena de interior destinada a sistemas de bloqueo de puertas de automóviles, 
con: 
— un módulo de antena en una carcasa de plástico, 
— un cable de conexión con clavija, 
— al menos dos soportes de montaje, 
incluso en forma de tarjeta de circuito impreso con circuitos integrados, diodos y 
transistores, 
destinada a la fabricación de productos del Capítulo 87 (2) 

0 % p/st 31.12.2025 

0.6710 ex 8544 30 00 
ex 8544 42 90 

60 
50 

Cable de conexión de cuatro núcleos con dos conectores hembra para la trans­
misión de señales digitales de sistemas de navegación y de audio a un conector 
USB, destinado a la fabricación de productos del Capítulo 87 (2) 

0 % — 31.12.2025 

0.6867 ex 8544 30 00 85 Cable alargador bifilar con dos conectores, que contenga por lo menos: 
— una arandela de caucho, 
— un soporte metálico de fijación, 
del tipo utilizado para conectar sensores de velocidad de vehículos en la fabrica­
ción de vehículos del Capítulo 87 

0 % p/st 31.12.2025 
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0.6853 ex 8544 42 90 70 Conductores eléctricos: 
— de tensión inferior a 80 V, 
— de longitud inferior a 120 cm, 
— provistos de conectores, 
destinados a la fabricación de audífonos, equipos accesorios y procesadores de 
voz (2) 

0 % p/st 31.12.2025 

0.6861 ex 8544 49 93 30 Conductores eléctricos: 
— de tensión inferior a 80 V, 
— de aleación de platino-iridio, 
— recubiertos de poli(tetrafluoroetileno), 
— sin conectores, 
destinados a la fabricación de audífonos, equipos accesorios y procesadores de 
voz (2) 

0 % m 31.12.2025 

0.5002 ex 8545 90 90 40 Papel de fibra técnica en capas, resistente a la corrosión, de una capa de difusión 
de gas con: 
— longitud de fibra controlada, resistencia, porosidad, conductancia térmica, 

resistencia eléctrica, 
— un espesor inferior a 600 μm, 
— un peso inferior a 500 g/m2 

0 % m2 31.12.2021 

0.6707 ex 8708 30 10 
ex 8708 30 91 

70 
40 

Pinza de freno de hierro de fundición maleable, del tipo utilizado en la fabricación 
de productos del capítulo 87 

0 % p/st 31.12.2025 

0.6869 ex 8708 40 20 
ex 8708 40 50 

20 
10 

Caja de cambios automática e hidrodinámica: 
— con un convertidor hidráulico de par, 
— sin caja de transferencia y árbol de transmisión, 
— incluso con diferencial delantero, 
Para su utilización en la fabricación de vehículos automóviles del capítulo 87 (2) 

0 % p/st 31.12.2025 

0.6648 ex 8708 50 20 
ex 8708 50 99 

20 
10 

Árbol de transmisión en plástico reforzado con fibra de carbono, que consta de 
una única pieza sin juntas en el medio 
— una longitud superior o igual a 1 m pero inferior a 2 m, 
— de un peso superior o igual a 6 kg, pero inferior a 9 kg 

0 % p/st 31.12.2025 

0.6711 ex 8708 80 20 
ex 8708 80 35 

10 
10 

Parte superior del puntal, incluido: 
— un soporte metálico con tres tornillos de montaje, y 
— una suspensión de caucho 
destinada a la fabricación de productos del Capítulo 87 (2) 

0 % p/st 31.12.2025 

0.6859 ex 8708 91 20 
ex 8708 91 99 

30 
30 

Cámara de aire de entrada o salida de aleación de aluminio fabricada según la 
norma EN AC 42100 con: 
— una planicidad de la superficie aislante inferior a 0,1 mm, 
— una cantidad admisible de partículas de 0,3 mg por cámara, 
— una distancia entre poros superior o igual a 2 mm, 

0 % p/st 31.12.2025 
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— un tamaño de poro inferior a 0,4 mm, y 
— no más de 3 poros de tamaño superior a 0,2 mm 
del tipo utilizado en intercambiadores de calor para sistemas de refrigeración de 
automóviles 

0.7716 ex 8708 91 35 20 Conducto de refrigeración de turbocompresor que contenga: 
— un conducto de aleación de aluminio con un soporte de metal, como mínimo, 

y dos orificios de montaje, como mínimo, 
— una tubería de caucho con clips, 
— una brida de acero inoxidable muy resistente a la corrosión [SUS430JIL], 
destinado a la fabricación de motores de encendido por compresión de vehículos 
automóviles (2) 

0 % — 31.12.2024 

0.6687 ex 8708 95 10 
ex 8708 95 99 

10 
20 

Almohada de seguridad inflable de fibra de poliamida de alta resistencia: 
— cosida, 
— plegada en tres dimensiones presentada en forma de paquete indeformable, 

fijada térmicamente, o almohada de seguridad plana (sin plegar), con o sin 
formación térmica 

0 % p/st 31.12.2025 

0.6688 ex 8708 95 10 
ex 8708 95 99 

20 
30 

Almohada de seguridad inflable de fibra de poliamida de alta resistencia: 
— cosida, 
— plegada, 
— con aplicación de silicona en tres dimensiones, lo que permite formar la 

cámara del airbag y la estanqueidad del airbag en función de la carga 
— adecuada para tecnología de gas frío (cool inflator) 

0 % p/st 31.12.2025 

0.7581 ex 8708 50 20 
ex 8708 50 99 

60 
15 

Caja de transferencia para automóvil con una entrada y dos salidas, para distribuir 
el par entre los ejes delantero y trasero en una carcasa de aluminio y con dimen­
siones que no excedan de 565 mm x 570 mm x 510 mm, que contenga: 
— al menos un actuador, 
— con o sin una distribución interior por cadena 

0 % — 31.12.2024 

0.6686 ex 8714 10 90 10 — Tubos interiores de la horquilla de motocicleta: 
— de acero al carbono SAE1541, 
— recubiertos de una capa de cromado endurecido de 20 μm (+ 15 μm/– 5 μm), 
— con un espesor de pared igual o superior a 1,3 mm, pero no superior a 1,6 

mm, 
— con una elongación de ruptura del 15 % 
— perforados 

0 % p/st 31.12.2025 

0.6848 ex 8714 10 90 70 Radiadores de motocicletas en envíos de 100 unidades o más 0 % p/st 31.12.2022 

0.6879 ex 8714 96 10 10 Pedales destinados a la fabricación de bicicletas (incluidas las eléctricas)  (2) 0 % — 31.12.2025 
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0.6878 ex 8714 99 90 30 Sillines, destinados a la fabricación de bicicletas (incluidas las eléctricas)  (2) 0 % p/st 31.12.2025 

0.4883 ex 9001 90 00 85 Placa con guía luminosa en poli(metilmetacrilato), 
— incluso cortada, 
— incluso impresa, 
destinada a la fabricación de unidades de iluminación posterior para pantallas 
planas de TV (2) 

0 % — 31.12.2025 

0.7590 ex 9002 11 00 18 Conjunto de lentes compuesto por una cubierta cilíndrica de metal o plástico y 
elementos ópticos con: 
— un campo visual horizontal de hasta un máximo de 120 grados, 
— un campo visual diagonal de hasta un máximo de 92 grados, 
— una longitud focal de hasta un máximo de 7,50 mm, 
— una apertura relativa de un máximo de F/2,90, 
— un diámetro máximo de 22 mm, 

0 % — 31.12.2023 

0.5692 ex 9002 11 00 20 Objetivos: 
— de unas dimensiones máximas de 95 mm × 55 mm × 50 mm, 
— con una resolución de 160 líneas/mm o más y 
— un factor de zoom de 3 o más 

0 % — 31.12.2022 

0.5025 ex 9401 90 80 10 Ruedas de trinquete destinadas a la fabricación de asientos reclinables para auto­
móvil  (2) 

0 % p/st 31.12.2025 

0.4846 ex 9503 00 75 
ex 9503 00 95 

10 
10 

Modelos a escala de teleféricos de material plástico, incluso con motor, para 
impresión (2) 

0 % p/st 31.12.2025 

0.6950 ex 9607 20 10 10 Cursores, cinta estrecha en la que se han montado dientes, herretes/cajas y otras 
partes de cierres de cremallera, de metal común, destinados a la fabricación de 
cremalleras  (2) 

0 % — 31.12.2022 

0.6949 ex 9607 20 90 10 Cintas estrechas en las que se han montado dientes de plástico en cadena, desti­
nadas a la fabricación de cremalleras  (2) 

0 % — 31.12.2025 

(1) Sin embargo, la suspensión de derechos arancelarios no se aplica cuando el tratamiento es realizado por empresas de venta al por menor o de restauración. 
(2) La suspensión de derechos está sujeta al control aduanero del destino final de conformidad con el artículo 254 del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de octubre de 

2013, por el que se establece el código aduanero de la Unión (DO L 269 de 10.10.2013, p. 1). 
(3) Solo se suspende el derecho ad valorem. El derecho específico seguirá siendo aplicable.».   
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3) se añaden o insertan las entradas siguientes según el orden numérico de los códigos NC y TARIC de las columnas segunda y tercera: 

Número de serie Código NC TARIC Designación de la mercancía Derecho 
autónomos 

Unidad 
suplementaria 

Fecha de revisión 
obligatoria 

prevista 

«0.8021 2804 70 10  Fósforo rojo 0 % — 31.12.2022 

0.8022 2804 70 90  Fósforo distinto del fósforo rojo 0 % — 31.12.2023 

0.7974 ex 2903 39 19 40 3-(Bromometil)pentano (CAS RN 3814-34-4) con una pureza en peso igual o 
superior al 99 % 

0 % — 31.12.2025 

0.8017 ex 2903 99 80 25 2,2'-Dibromobifenilo (CAS RN 13029-09-9) con una pureza en peso igual o 
superior al 95 % 

0 % — 31.12.2025 

0.8018 ex 2903 99 80 35 2-Bromo-9,9’-espirobi[9H-fluoreno] (CAS RN 171408-76-7) con una pureza en 
peso igual o superior al 95 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7957 ex 2904 99 00 55 2,4-dicloro-1,3-dinitro-5-(trifluorometil)benceno (CAS RN 29091-09-6) con 
una pureza en peso igual o superior al 96 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7963 ex 2906 29 00 70 1,2,3,4-Tetrahidro-1-naftol (CAS RN 529-33-9) con una pureza en peso igual o 
superior al 95 % 

0 % — 31.12.2025 

0.8015 ex 2914 29 00 35 4-(trans-4-Propilciclohexil)ciclohexanona (CAS RN 82832-73-3) con una pureza 
en peso igual o superior al 95 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7955 ex 2915 24 00 10 Anhídrido acético (CAS RN 108-24-7) con una pureza en peso igual o superior al 
97 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7980 ex 2916 19 95 60 2-fluoroprop-2-enoato de metilo (CAS RN 2343-89-7) con una pureza en peso 
igual o superior al 93 %, incluso con un porcentaje superior al 7 % del estabili­
zador 2,6-di-terc-butil-p-cresol (CAS RN 128-37-0) y nitrito de tetrabutilamonio 
(CAS RN 26501-54-2) 

0 % — 31.12.2025 

0.7940 ex 2916 19 95 70 3-metil-2-butenoato de metilo (CAS RN 924-50-5) con una pureza en peso igual 
o superior al 99,0 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7931 ex 2916 20 00 25 Cloruro de ciclohexanocarbonilo (CAS RN 2719-27-9) con una pureza en peso 
igual o superior al 99 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7933 ex 2916 20 00 35 Ácido 2-ciclopropilacético (CAS RN 5239-82-7) con una pureza en peso igual o 
superior al 95 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7929 ex 2916 39 90 16 Ácido 3-fluoro-5-yodo-4-metilbenzoico (CAS RN 861905-94-4) con una pureza 
en peso igual o superior al 97 % 

0 % — 31.12.2025 
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0.8008 ex 2918 29 00 40 Ácido 3-hidroxi-4-nitrobenzoico (CAS RN 619-14-7) con una pureza en peso 
superior al 96,5 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7934 ex 2918 99 90 43 Ácido vaníllico (CAS RN 121-34-6) con una pureza en peso igual o superior al 
98,5 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7947 ex 2921 29 00 70 N,N,N',N'-tetrametiletilendiamina (CAS RN 110-18-9) con una pureza en peso 
igual o superior al 99 % 

0 % — 31.12.2025 

0.8019 ex 2921 49 00 45 2-(4-Bifenilil)amino-9,9-dimetilfluoreno (CAS RN 897671-69-1) con una pureza 
en peso igual o superior al 95 % 

0 % — 31.12.2025 

0.8020 ex 2921 49 00 55 2-(2-Bifenilil)amino-9,9-dimetilfluoreno (CAS RN 1198395-24-2) con una 
pureza en peso igual o superior al 95 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7946 ex 2922 19 00 29 N-Metil-N-(2-hidroxietil)-p-toluidina (CAS RN 2842-44-6) con una pureza en 
peso igual o superior al 99 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7935 ex 2922 19 00 70 2-Bencilaminoetanol (CAS 104-63-2) con una pureza en peso igual o superior al 
98 % 

0 % — 31.12.2025 

0.8000 ex 2924 19 00 18 Acrilato 2-(((Butilamino)carbonil)oxi)etilo (CAS RN 63225-53-6) con una pureza 
en peso igual o superior al 97 % 

0 % — 31.12.2025 

0.8013 ex 2925 19 95 40 N-Yodosuccinimida (CAS RN 516-12-1) con una pureza en peso igual o superior 
al 98,5 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7985 ex 2930 90 98 88 1-{4-[(4-Benzoilfenil)sulfanil]fenil}-2-metil-2-[(4-metilfenil)sulfonil]propan-1- 
ona (CAS RN 272460-97-6) con una pureza en peso igual o superior al 94 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7951 ex 2931 90 00 25 N-(3-(dimetoximetilsilil)propil)etilendiamina (CAS RN 3069-29-2) con una 
pureza en peso igual o superior al 98 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7958 ex 2932 20 90 18 4-Hidroxicumarina (CAS-RN 1076-38-6) con una pureza en peso igual o supe­
rior al 98 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7984 ex 2932 20 90 23 1,4-Dioxano-2,5-diona (CAS RN 502-97-6) con una pureza en peso igual o 
superior al 99,5 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7978 ex 2932 99 00 68 3,9-Dietilideno-2,4,8,10-tetraoxaespiro[5.5]undecano (CAS RN 65967-52-4) 
con una pureza en peso igual o superior al 98 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7930 ex 2932 99 00 73 Ácido 5-fluoro-3-metilbenzofurano-2-carboxílico (CAS RN 81718-76-5) con 
una pureza en peso igual o superior al 97 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7936 ex 2932 99 00 78 2,2-difluoro-1,3-benzodioxol-5-carboxilato de metilo (CAS RN 773873-95-3) 
con una pureza en peso igual o superior al 98 % 

0 % — 31.12.2025 
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0.7954 ex 2932 99 00 83 6,11-Dihidrodibenz[b,e]oxepin-11-ona (CAS RN 4504-87-4) con una pureza en 
peso igual o superior al 98 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7938 ex 2933 19 90 43 2-(3,5-dimetil-1H-pirazol-4-yl)acetato de terc-butilo (CAS RN 1082827-81-3) 
con una pureza en peso igual o superior al 95 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7937 ex 2933 29 90 23 1,1'-Tiocarbonilbis(imidazol) (CAS RN 6160-65-2) con una pureza en peso igual 
o superior al 95 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7976 ex 2933 39 99 83 Cloruro de 2-hidroxi-4-azoniaespiro[3,5]nonano (CAS RN 15285-58-2) con una 
pureza en peso igual o superior al 97 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7925 ex 2933 39 99 84 Dietil(3-piridil)borano (CAS RN 89878-14-8) con una pureza en peso igual o 
superior al 98 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7981 ex 2933 39 99 86 1-óxido de 3-(N-hidroxicarbamimidoil)piridina (CAS RN 92757-16-9) con una 
pureza en peso igual o superior al 97 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7939 ex 2933 39 99 87 6-Cloro-N-(2,2-dimetilpropil)piridina-3-carboxamida (CAS RN 585544-20-3) 
con una pureza en peso igual o superior al 97 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7986 ex 2933 39 99 88 4-amino-3-cloro-6-(4-cloro-2-fluoro-3-metoxifenil)-5-fluoropiridin-2-carboxi­
lato de bencilo (CAS RN 1390661-72-9) con una pureza en peso igual o superior 
al 92 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7952 ex 2933 69 80 33 2,4,6-Tricloro-1,3,5-triazina (CAS RN 108-77-0) con una pureza en peso igual o 
superior al 99 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7927 ex 2933 99 80 60 2-[(6,11-Dihidro-5H-dibenz[b,e]azepin-6-il)-metil]-1H-isoindol-1,3(2H)-diona 
(CAS RN 143878-20-0) con una pureza en peso igual o superior al 99 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7971 ex 2933 99 80 70 Éster etílico del ácido 5-(bis-(2-hidroxietil)-amino)-1-metil-1H-benzimidazol-2- 
butanoico (CAS RN 3543-74-6) con una pureza en peso igual o superior al 98 % 

0 % — 31.12.2025 

0.8014 ex 2933 99 80 80 Pirrol-2-carboxaldehído (CAS RN 1003-29-8) con una pureza en peso igual o 
superior al 97 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7926 ex 2934 99 90 65 Benzo[b]tiofeno-10-metoxicicloheptanona (CAS RN 59743-84-9) con una 
pureza en peso igual o superior al 98 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7944 ex 2934 99 90 70 1,3,4-tiadiazolidin-2,5-ditiono (CAS RN 1072-71-5) con una pureza en peso 
igual o superior al 95 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7928 ex 2935 90 90 44 4-[2-(7-Metoxi-4,4-dimetil-1,3-dioxo-3,4-dihidroisoquinolin-2(1H)-il)etil]bence­
nosulfonamida (CAS RN 33456-68-7) con una pureza en peso igual o superior al 
99,5 % 

0 % — 31.12.2025 
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0.7943 ex 3201 90 20 10 Extracto a base de agua de agalla de Rhus chinensis (Galla chinensis), con un conte­
nido en peso de tanino igual o inferior al 85 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7975 ex 3801 10 00 10 Grafito artificial en polvo (CAS RN 7782-42-5) con: 
— una estructura de partículas secundarias que resulta de la agregación de partí­

culas primarias más pequeñas, 
— sin revestimiento en la superficie, 
— un tamaño de las partículas representado por el valor d50 de 13,5 μm (± 0,5), 
— una superficie específica (medida mediante el método BET) menor de 2,0 m2/ 

g, 
— una densidad de compactación de 1,10 ~ 1,70 g/cm3, 
— una capacidad de descarga específica de 351,0 mAh/g (± 3,0), 
— una eficiencia inicial de 94,0 % (± 1,0) 

1,8 % — 31.12.2021 

0.7994 ex 3801 10 00 20 Grafito artificial (CAS RN 7782-42-5) en polvo, con: 
— una superficie específica (medida mediante el método BET) de 0,8 m2/g (± 

0,25), 
— una densidad de compactación de 0,85 g/cm3 (± 0,10), 
— un tamaño de las partículas representado por el valor d50 de 21,0 μm (± 2,0), 
— una capacidad de descarga específica de 351,0 mAh/g (± 3,0), 
— una eficiencia inicial de 94,0 % (± 2,0) 

1,8 % — 31.12.2021 

0.7998 ex 3815 90 90 38 Fotoiniciador con un contenido en peso: 
— igual o superior al 80 % de di[β-4-[4-(2-dimetilamino-2-bencil)butanoilfenil] 

piperazina]propionato de polietilenglicol (CAS RN 886463-10-1), 
— inferior al 17 % de [β-4-[4-(2-dimetilamino-2-bencil)butanoilfenil]pipera­

zina]propionato de polietilenglicol 

0 % — 31.12.2025 

0.7999 ex 3815 90 90 48 Fotoiniciador con un contenido en peso: 
— igual o superior al 88 % de α-(2-benzoilbenzoil)-ω-[(2-benzoilbenzoil)oxi]- 

poli(oxi-1,2-etanodiilo) (CAS RN 1246194-73-9), 
— inferior al 12 % de α-(2-benzoilbenzoil)-ω-hidroxi-poli(oxi-1,2-etanodiilo) 

(CAS RN 1648797-60-7) 

0 % — 31.12.2025 

0.7950 ex 3902 90 90 65 Copolímero bromado de butadieno estireno (CAS RN 1195978-93-8) con un 
contenido en peso de bromo igual o superior al 60 % pero inferior al 68 %, en las 
formas definidas en la nota 6, letra b), del capítulo 39 

0 % — 31.12.2025 

0.7953 ex 3910 00 00 65 Copolímero líquido a base de polidimetilsiloxano con grupos terminales epoxí­
dicos (CAS RN 2102536-93-4) 

0 % — 31.12.2025 

0.8009 ex 3911 90 99 38 Mezcla con un contenido en peso: 
— del 90 % (± 1 %) de 1,4:5,8- Dimetanonaftaleno, 2-etilide­

no-1,2,3,4,4a,5,8,8a-octahidro-,polímero con 3a,4,7,7a- tetrahidro- 4,7- 
metano-1H-indeno, hidrogenado (CAS RN 881025-72-5), y 

0 % — 31.12.2025 
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— del 10 % (± 1 %) de un copolímero hidrogenado de estireno butadieno (CAS 
RN 66070-58-4) 

0.8010 ex 3911 90 99 48 Mezcla con un contenido en peso: 
— del 90 % (± 1 %) de 1,4:5,8- Dimetanonaftaleno, 2-etilide­

no-1,2,3,4,4a,5,8,8a-octahidro-,polímero con 3a,4,7,7a- tetrahidro- 4,7- 
metano-1H-indeno, hidrogenado (CAS RN 881025-72-5), y 

— del 10 % (± 1 %) de un copolímero de etileno-propileno (CAS RN 9010-79-1) 

0 % — 31.12.2025 

0.7949 ex 3920 61 00 40 Películas u hojas termoplásticas extruidas de policarbonato con: 
— una textura de superficie mate en ambas caras, 
— un espesor igual o superior a 50 μm pero inferior a 200 μm, 
— una anchura igual o superior a 800 mm pero inferior a 1 500 mm y 
— una longitud igual o superior a 915 m pero inferior a 2 500 m, 
destinadas a la fabricación de productos retrorreflectantes (1) 

0 % — 31.12.2025 

0.8011 ex 3920 62 19 
ex 3920 62 90 

68 
20 

Película de tereftalato de polietileno en rollos: 
— con un espesor igual o superior a 50 μm pero inferior a 350 μm, y 
— cubierta con una capa de metal precioso pulverizado, como el oro o el pala­

dio, con un espesor igual o superior a 0,02 μm pero inferior a 0,06 μm 

0 % — 31.12.2025 

0.8005 ex 3920 99 28 48 Película termoplástica de poliuretano, en rollos, con: 
— una anchura igual o superior a 900 mm pero inferior a 1 016 mm 
— un acabado mate, 
— un espesor de 0,4 mm (± 8 %), 
— un alargamiento de rotura igual o superior a 480 % [ASTM D412 (Die C)], 
— una fuerza tensil en dirección a la máquina de 470 (± 10) kg/cm2 [ASTM 

D412 (Die C)], 
— una dureza Shore A de 90 (± 3) (ASTM D2240), 
— una resistencia al desgarro de 100 (± 10) kg/cm2 [(ASTM D624 (Die C)], 
— un punto de fusión de 165 oC (± 10 oC), 

0 % — 31.12.2025 

0.8024 ex 5603 14 10 20 Telas sin tejer, compuestas por filamentos unidos por hilatura (spunbonded) de 
politereftalato de polietileno: 
— de un peso igual o superior a 160 g/m2 pero inferior a 300 g/m2, 
— estratificadas, por una cara, con una membrana o con una membrana y alu­

minio 
— con una eficacia de filtrado conforme a la que procura el filtro de clase M 

mínimo de la norma DIN 60335-2-69:2008 
— plisables 

0 % m2 31.12.2023 

ES
D

iario O
ficial de la U

nión Europea 
L 437/176                                                                                                                                     

28.12.2020   



0.8028 ex 6909 19 00 40 Cartuchos de absorción de carbono de cerámica de las características siguientes: 
— estructura cilíndrica multicelular ligada con cerámica cocida extrudida, 
— con un contenido en peso de carbono activo igual o superior al 10 % pero 

inferior al 35 %, 
— con un contenido en peso de aglutinante de cerámica igual o superior al 70 % 

pero inferior al 90 %, 
— con un diámetro igual o superior a 29 mm pero inferior a 41 mm, 
— una longitud inferior a 150 mm, 
— cocido a una temperatura igual o superior a 800 °C, y 
— para adsorción de vapores 
del tipo utilizado para su montaje en absorbedores de vapores de combustible en 
los sistemas de alimentación de combustible de los vehículos de motor 

0 % p/st 31.12.2025 

0.7913 ex 7506 20 00 20 Chapas y tiras enrolladas de aleación de níquel conforme a la norma ASME 
SB-582/UNS N06030 con: 
— un espesor igual o superior a 0,5 mm, pero inferior a 3 mm, 
— una anchura igual o superior a 250 mm, pero inferior a 1 219 mm, 

0 % — 31.12.2025 

0.7997 ex 7616 99 90 35 Placa de aluminio con: 
— una longitud igual o superior a 36 mm, pero inferior a 49 mm, 
— una anchura o igual o superior a 29,8 mm pero inferior a 45,2 mm 
— un espesor igual o superior a 0,18 mm, pero inferior a 0,66 mm, 
equipada con una cinta de polipropileno con: 
— una longitud igual o superior a 6,5 mm pero inferior a 16,5 mm, 
— una anchura igual o superior a 39 mm pero inferior a 56 mm 
— una característica que permita soldar la capa exterior de la funda mediante un 

proceso de fusión que garantice la estanqueidad y el sellado a prueba de pre­
sión de la celda, 

— resistencia a la influencia de los electrolitos, 
destinada a la fabricación de fundas para celdas de baterías de iones de litio para 
baterías de vehículos de motor (1) 

3 % — 31.12.2021 

0.7966 ex 8104 19 00 10 Magnesio en bruto con un contenido en peso de magnesio igual o superior al 93 
% pero inferior al 99,7 % 

0 % — 31.12.2025 

0.7942 ex 8108 90 30 35 Barras y cables de titanio con un contenido de titanio igual o superior al 98,8 %, 
pero inferior al 99,9 %, de un diámetro inferior a 20 mm 

0 % — 31.12.2025 

0.8012 ex 8406 82 00 10 Turbina industrial de vapor con: 
— una potencia mínima de 5 MW y una potencia máxima de 40 MW, 
— diseñada para una presión inferior a 140 bar y una temperatura inferior a 540 

oC, 
— equipada con válvulas de doble asiento en el lado de vapor directo, que fun­

cionen con una servoválvula hidráulica inferior a 12 bar 

0 % — 31.12.2025 
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0.7961 ex 8409 91 00 
ex 8481 90 00 

55 
60 

Cuerpo de boquilla para la regulación del ángulo y la distribución de la inyección 
de combustible: 
— de forma cilíndrica, 
— de acero inoxidable, 
— con un número de aberturas igual o superior a 4, pero inferior a 16, 
— con un caudal igual o superior a 100 cm3/minuto, pero inferior a 500 cm3/ 

minuto 

0 % — 31.12.2025 

0.7965 ex 8409 91 00 75 Carcasa de válvula de inyección de combustible para la generación de un campo 
electromagnético que active la válvula de inyección con: 
— un diámetro de entrada igual o superior a 2 mm, pero inferior a 10 mm, 
— un diámetro de salida igual o superior a 2 mm, pero inferior a 10 mm, 
— una bobina eléctrica con una resistencia igual o superior a 10 Ω, pero inferior 

a 15 Ω, terminada en una conexión eléctrica, 
— una cobertura de plástico moldeada alrededor de un tubo de acero inoxidable 

0 % — 31.12.2025 

0.7967 ex 8409 91 00 
ex 8481 90 00 

80 
70 

Aguja de boquilla para la apertura y el cierre del flujo de combustible en el motor, 
con: 
— 2 orificios, 
— 4 ranuras, 
— un diámetro igual o superior a 3 mm pero inferior a 6 mm, 
— una longitud igual o superior a 25 mm pero inferior a 35 mm, 
— de acero inoxidable con cromado duro 

0 % — 31.12.2025 

0.7969 ex 8413 30 20 40 Bomba de émbolo sumergido de alta presión para inyección directa de diésel, con: 
— una presión de funcionamiento inferior a 275 MPa, 
— un árbol de levas, 
— una descarga de fluidos igual o superior a 15 cm3 por minuto, pero inferior a 

1 800 cm3 por minuto, 
— una válvula reguladora de la presión eléctrica 

0 % — 31.12.2025 

0.7970 ex 8413 30 20 50 Bomba de émbolo sumergido de alta presión para inyección directa de diésel: 
— con una presión de funcionamiento igual o superior a 275 MPa, 
— diseñada para estar en contacto con el cigüeñal, 
— con una válvula electromagnética 

0 % — 31.12.2025 

0.7996 ex 8418 99 90 20 Bloque de conexión de aluminio para conectar con un distribuidor del condensa­
dor en un proceso de soldadura explosiva: 
— templado a un revenido T6 o T5, 
— con un peso inferior a 150 g, 
— con una longitud igual o superior a 20 mm, pero inferior a 150 mm, 
— con un riel de fijación de una sola pieza 

0 % — 31.12.2025 
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0.8004 ex 8418 99 90 30 Perfil secador receptor para la conexión con un distribuidor del condensador en 
un proceso de soldadura explosiva con: 
— una planicidad de la soldadura inferior a 0,2 mm, 
— un peso igual o superior a 100 g, pero inferior a 600 g, 
— un riel de fijación de una sola pieza 

0 % — 31.12.2025 

0.7979 ex 8479 89 97 55 Línea de maquinaria llave en mano automatizada e integrada para la fabricación 
de «rollos de gelatina» para celdas de baterías cilíndricas de iones de litio mediante 
bobinado, ensamblado y corte de cátodo, separador y ánodo 

0,8 % — 31.12.2021 

0.7982 ex 8479 89 97 65 Línea de maquinaria llave en mano automatizada e integrada para el ensamblado 
de celdas de batería en baterías cilíndricas de iones de litio con una velocidad de 
300 partes por minuto y por línea de producción 

0,8 % — 31.12.2021 

0.7964 ex 8479 90 70 40 Carcasa de la parte del rotor de la unidad mecánica que garantiza el ajuste del 
movimiento del árbol de levas con respecto al del cigüeñal: 
— de forma circular, 
— fabricada en aleación de acero mediante un proceso de sinterización, 
— con un número de cámaras de aceite no superior a 8, 
— con una dureza Rockwell igual o superior a 55, 
— con una densidad igual o superior a 6,5 g/cm3, pero inferior a 6,7 g/cm3 

0 % — 31.12.2025 

0.7968 ex 8481 30 91 
ex 8481 30 99 

30 
50 

Válvula de control mecánico (no retornable) para la apertura y el cierre del flujo 
de combustible: 
— con una presión de funcionamiento igual o superior a 250 MPa, 
— con un caudal igual o superior a 45 cm3/minuto, pero inferior a 55 cm3/ 

minuto 
— con 4 orificios de entrada, cada uno de ellos con un diámetro igual o superior 

a 1,2 mm, pero inferior a 1,6 mm, 
— de acero, 

0 % — 31.12.2025 

0.7960 ex 8481 80 59 
ex 8481 90 00 

70 
80 

Válvula de control del flujo: 
— de acero, 
— con un orificio de salida de diámetro igual o superior a 0,05 mm, pero infe­

rior a 0,5 mm, 
— con un orificio de entrada de diámetro igual o superior a 0,1 mm pero inferior 

a 1,3 mm, 

0 % — 31.12.2025 

0.7972 ex 8527 29 00 
ex 8529 90 65 

10 
38 

Módulo receptor de radio por satélite: 
— de forma rectangular con unas dimensiones de 70,5 mm x 44,9 mm x 10,5 

mm, 

0 % — 31.12.2025 
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— compuesto por un disipador de calor y una placa de circuito impreso con 
resistencias, condensadores, transistores, rollos, diodos e IC, 

— capaz de procesar señales de radiofrecuencia, 
— con una unidad de frecuencia media, 
destinado a la fabricación de los productos de la partida 8527 (1) 

0.7987 ex 8708 50 20 
ex 8708 50 55 

15 
50 

Jaula esférica para rodamiento de bolas para junta homocinética exterior, parte 
del sistema de accionamiento del vehículo, fabricada a partir de material que 
puede carburarse, con un contenido en carbono igual o superior al 0,14 % pero 
inferior al 0,57 %, forjada, torneada, perforada, fresada y endurecida 

0 % — 31.12.2025 

0.7988 ex 8708 50 20 
ex 8708 50 99 

25 
45 

Casquillo de rótula para junta homocinética exterior para transmitir un par del 
motor y la transmisión a las ruedas de los vehículos de motor, en forma de anillo 
exterior, con: 
— un número de ranuras para las bolas igual o superior a 6 pero inferior a 8, con 
— un hilo, 
— un acanalado en involuta externo con un número de dientes igual o superior a 

21, pero inferior a 38, 
— para funcionar con esferas para rodamiento de acero con un contenido en 

carbono igual o superior al 0,48 % pero inferior al 0,57 %, 
— forjado, torneado, fresado y endurecido 

0 % — 31.12.2025 

0.7989 ex 8708 50 20 
ex 8708 50 99 

35 
50 

Casquillo trípode de la junta homocinética interior, con: 
— un diámetro externo igual o superior a 67,0 mm pero inferior a 99,0 mm, 
— 3 raíles de rodillos calibrados en frío con un diámetro igual o superior a 29,95 

mm pero inferior a 49,2 mm, 
— un acanalado externo con un número de dientes igual o superior a 21, pero 

inferior a 41, 
— forjado, torneado, cilindrado y endurecido 

0 % — 31.12.2025 

0.7990 ex 8708 50 20 
ex 8708 50 99 

45 
55 

Anillo interior de la junta homocinética exterior, parte del sistema de acciona­
miento del vehículo, con: 
— un número de ranuras para las bolas igual o superior a 6, pero inferior a 8, 

adecuado para bolas de rodamiento con un diámetro igual o superior a 12,0 
mm pero inferior a 24,0 mm, 

— forjado, torneado, fresado, brochado y endurecido 

0 % — 31.12.2025 

0.7991 ex 8708 50 20 
ex 8708 50 99 

55 
60 

Araña trípode de la junta homocinética interior, parte del sistema de acciona­
miento del vehículo, con: 
— 3 muñones con un diámetro igual o superior a 17,128 mm pero inferior a 

25,468 mm, 
— forjada, torneada, brochada y endurecida 

0 % — 31.12.2025 
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0.7973 ex 9002 11 00 23 Objetivos con: 
— foco motorizado, zoom, abertura, 
— filtro de corte infrarrojo electrónicamente intercambiable, 
— una longitud focal ajustable igual o superior a 2,7 mm pero inferior a 55 mm, 
— un peso inferior a 100 g, 
— una longitud igual o superior a 70 mm 
— un diámetro máximo de 60 mm, 

0 % — 31.12.2025 

(1) La suspensión de derechos está sujeta al control aduanero del destino final de conformidad con el artículo 254 del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de octubre de 
2013, por el que se establece el código aduanero de la Unión (DO L 269 de 10.10.2013, p. 1).».   
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DECISIONES 

DECISIÓN (UE) 2020/2232 DEL CONSEJO 

de 22 de diciembre de 2020 

por la que se establece la posición que debe adoptarse en nombre de la Unión Europea en el Comité 
Mixto creado por el Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 
de la Unión Europea y de la Comunidad Europea de la Energía Atómica, en lo que respecta a la 
adopción de una decisión por la que se establece una lista de veinticinco personas dispuestas y 
capaces para ejercer como miembros del panel de arbitraje previsto en el Acuerdo, y relativa a una 
lista de reserva de personas dispuestas y capaces para ejercer como miembros del panel de arbitraje 

previsto en el Acuerdo designadas por la Unión 

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de la Unión Europea, y en particular su artículo 50, apartado 2, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en particular su artículo 218, apartado 9, 

Vista la propuesta de la Comisión Europea, 

Considerando lo siguiente: 

(1) El Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de la Unión Europea y de la 
Comunidad Europea de la Energía Atómica (en lo sucesivo, «Acuerdo de Retirada»), celebrado el 30 de enero de 
2020 mediante la Decisión (UE) 2020/135 del Consejo (1) y entró en vigor el 1 de febrero de 2020. 

(2) De conformidad con el artículo 171, apartado 1, del Acuerdo de Retirada, no más tarde del final del período 
transitorio, el Comité Mixto creado por el artículo 164 del Acuerdo de Retirada (en lo sucesivo, «Comité Mixto») 
debe elaborar una lista de veinticinco personas dispuestas y capaces para ejercer como miembros de un panel de 
arbitraje. El Comité Mixto ha de velar por que la lista cumpla los requisitos en todo momento. 

(3) De conformidad con el artículo 171, apartado 2, del Acuerdo de Retirada, la lista solamente debe estar compuesta 
por personas que ofrezcan absolutas garantías de independencia, que reúnan las cualificaciones requeridas para el 
ejercicio, en sus respectivos países, de las más altas funciones jurisdiccionales o que sean jurisconsultos de 
reconocida competencia, y que posean conocimiento especializado o experiencia del Derecho de la Unión y de 
Derecho internacional público. La lista no debe contener personas que sean miembros, funcionarios u otros agentes 
de las instituciones de la Unión, del gobierno de un Estado miembro o del gobierno del Reino Unido. 

(4) La Unión y el Reino Unido han propuesto en común a cinco personas para ejercer la presidencia del panel de 
arbitraje y han propuesto cada uno por separado a diez personas para ejercer como miembros del panel de arbitraje. 

(5) Procede establecer la posición que debe adoptarse en nombre de la Unión en el Comité Mixto. 

(6) Asimismo, procede establecer una lista de reserva de expertos dispuestos y capaces para ejercer de árbitros con 
arreglo al Acuerdo de Retirada y con los que se pueda contactar para mantener actualizada la lista de veinticinco 
personas por lo que respecta a la Unión. 

(1) Decisión (UE) 2020/135 del Consejo, de 30 de enero de 2020, relativa a la celebración del Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido 
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de la Unión Europea y de la Comunidad Europea de la Energía Atómica (DO L 29 de 31.1.2020, 
p. 1). 
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HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

La posición que debe adoptarse en nombre de la Unión en el Comité Mixto creado por el artículo 164, apartado 1, del 
Acuerdo de Retirada, por lo que respecta al establecimiento de una lista de veinticinco personas dispuestas y capaces para 
ejercer como miembros de un panel de arbitraje con arreglo al Acuerdo de Retirada: 

a) se basará en el proyecto de decisión del Comité Mixto adjunto a la presente Decisión, y 

b) consistirá en apoyar que se adjunte al acta de la reunión del Comité Mixto una nota en la que se fijen los procedimientos 
de designación futura de las personas que integren la lista de presidentes del panel de arbitraje previsto en el Acuerdo de 
Retirada, tal como se adjunta a la presente Decisión. 

Artículo 2 

Queda establecida en el anexo una lista de reserva de personas que podrán ser propuestas por la Unión en el futuro para 
cubrir las vacantes de la lista de veinticinco personas mencionada en el artículo 1. 

Artículo 3 

La Decisión del Comité Mixto se publicará en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

Artículo 4 

La presente Decisión entrará en vigor el día de su adopción. 

Hecho en Bruselas, el 22 de diciembre de 2020.  

Por el Consejo 
El Presidente 
M. ROTH     
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PROYECTO DE 

DECISIÓN N.o …/2020 DEL COMITÉ MIXTO CREADO POR EL ACUERDO SOBRE LA RETIRADA 
DEL REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE DE LA UNIÓN EUROPEA Y 

DE LA COMUNIDAD EUROPEA DE LA ENERGÍA ATÓMICA 

de … 

por la que se establece una lista de veinticinco personas dispuestas y capaces para ejercer como 
miembros del panel de arbitraje previsto en el Acuerdo 

EL COMITÉ MIXTO, 

Visto el Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de la Unión Europea y de la 
Comunidad Europea de la Energía Atómica (1) (en lo sucesivo, «Acuerdo de Retirada»), y en particular su artículo 171, 
apartado 1, 

Considerando lo siguiente: 

(1) De conformidad con el artículo 171, apartado 1, del Acuerdo de Retirada, no más tarde del final del período 
transitorio, el Comité Mixto debe elaborar una lista de veinticinco personas dispuestas y capaces para ejercer como 
miembros de un panel de arbitraje. 

(2) De conformidad con el artículo 171, apartado 2, del Acuerdo de Retirada, la lista solamente debe estar compuesta 
por personas que ofrezcan absolutas garantías de independencia, que reúnan las cualificaciones requeridas para el 
ejercicio, en sus respectivos países, de las más altas funciones jurisdiccionales o que sean jurisconsultos de 
reconocida competencia, y que posean conocimiento especializado o experiencia del Derecho de la Unión y de 
Derecho internacional público. Esas personas no pueden ser miembros, funcionarios u otros agentes de las 
instituciones de la Unión, del gobierno de un Estado miembro o del gobierno del Reino Unido. 

(3) Habida cuenta de la propuesta en común de la Unión y el Reino Unido para designar a cinco personas que ejerzan la 
presidencia del panel de arbitraje, y de las respectivas propuestas de la Unión y el Reino Unido para designar a diez 
personas que ejerzan la función de miembros del panel de arbitraje, 

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

La lista de veinticinco personas dispuestas y capaces para ejercer de árbitros con arreglo al Acuerdo de Retirada figura en el 
anexo I. 

Artículo 2 

La presente Decisión entrará en vigor el 1 de enero de 2021. 

Hecho en …, el  

Por el Comité Mixto 
Los Copresidentes     

(1) DO L 29 de 31.1.2020, p. 7. 
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ANEXO I 

de la Decisión n.o …/2020 del Comité Mixto 

Presidentes del panel de arbitraje previsto en el Acuerdo de Retirada 

Da Corinna WISSELS 

D.a Angelika Helene Anna NUSSBERGER 

D. Jan KLUCKA 

Sir Daniel BETHLEHEM 

D.a Gabrielle KAUFMANN-KOHLER 

Miembros ordinarios del panel de arbitraje previsto en el Acuerdo de Retirada 

Unión europea: 

D. Hubert LEGAL 

D.a Helena JÄDERBLOM 

D.a Ursula KRIEBAUM 

D. Jan WOUTERS 

D. Christoph Walter HERRMANN 

D. Javier DÍEZ-HOCHLEITNER 

D.a Alice GUIMARAES-PUROKOSKI 

D. Barry DOHERTY 

D.a Tamara ĆAPETA 

D. Nico SCHRIJVER 

Reino Unido: 

Sir Gerald BARLING 

Sir Christopher BELLAMY 

D. Zachary DOUGLAS 

Sir Patrick ELIAS 

Dame Elizabeth GLOSTER 

Sir Peter GROSS 

D. Toby LANDAU QC 

D. Dan SAROOSHI QC 

D.a Jemima STRATFORD QC 

Sir Michael WOOD 

PROYECTO DE NOTA QUE DEBE ADJUNTARSE AL ACTA DE LA REUNIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL 
ACUERDO DE RETIRADA, DE XX DE DICIEMBRE DE 2020, EN LA QUE SE ESTABLECEN LOS 

PROCEDIMIENTOS DE DESIGNACIÓN FUTURA DE LAS PERSONAS QUE INTEGREN LA LISTA DE 
PRESIDENTES DEL PANEL DE ARBITRAJE PREVISTO EN EL ACUERDO DE RETIRADA 

El Comité Mixto ha adoptado hoy la lista de veinticinco personas dispuestas y capaces para ejercer como miembros del 
panel de arbitraje de conformidad con el artículo 171 del Acuerdo de Retirada. Las Partes recuerdan que la quinta persona 
de la lista de presidentes fue seleccionada tras un sorteo celebrado el 9 de diciembre de 2020 en presencia de 
representantes de ambas Partes. 

Con el fin de asegurar el equilibrio a lo largo del tiempo, debe aplicarse un sistema de rotación por el cual, cuando quede 
vacante un puesto ocupado por un presidente presentado por la Parte cuyos candidatos ocupen tres puestos en la lista de 
cinco, la otra Parte presentará tres candidatos de entre los cuales la primera Parte seleccionará, en un plazo de tres días 
hábiles, a una persona para cubrir esa vacante en la presidencia. 
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Cuando quede vacante un puesto ocupado por un presidente presentado por la Parte cuyos candidatos ocupen dos puestos 
en la lista de cinco, no habrá rotación y esa misma Parte presentará tres candidatos de entre los cuales la otra Parte 
seleccionará, en un plazo de tres días hábiles, a una persona para cubrir esa vacante en la presidencia. 

En consecuencia, la lista de presidentes no tendrá en ningún momento menos de dos presidentes presentados por cada una 
de las Partes. 

Tras cada sustitución con arreglo al procedimiento expuesto, el Comité Mixto deberá modificar la lista de veinticinco 
personas mediante decisión adoptada de conformidad con el artículo 171 del Acuerdo de Retirada. 

En cualquier caso, el Comité Mixto revisará la lista de veinticinco personas dos años después de la entrada en vigor de la 
Decisión del Comité Mixto adoptada hoy. Las Partes harán todo lo posible para proponer en común una lista de cinco 
presidentes durante esa revisión, de acuerdo con lo establecido en el Acuerdo de Retirada. Esa lista deberá sustituir a la lista 
previa en un plazo máximo de seis meses a partir del inicio de la revisión. 

En caso de que durante el proceso de revisión no pueda alcanzarse un acuerdo sobre el quinto presidente, la Parte cuyos 
candidatos ocupen en ese momento dos puestos de la lista de cinco presentará tres candidatos de entre los cuales la otra 
Parte seleccionará, en un plazo de tres días, a un presidente para cubrir ese puesto de la lista . Tras el proceso de revisión, el 
Comité Mixto deberá modificar la lista de veinticinco personas mediante decisión adoptada de conformidad con el 
artículo 171 del Acuerdo de Retirada. 

Todos los candidatos propuestos por una de las Partes a efectos de selección por la otra Parte con arreglo al procedimiento 
expuesto en la presente nota deberán reunir los criterios establecidos en el artículo 171 del Acuerdo de Retirada y cuando 
una de las Partes considere razonablemente que un candidato no los reúne, se reservará el derecho a oponerse a la 
inclusión de dicho candidato en la lista o a su nombramiento.   
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ANEXO 

Lista de reserva de candidatos dispuestos y capaces para ejercer como miembrosdel panel de arbitraje previsto 
en el Acuerdo de Retirada designados por la Unión 

D. Myron NICOLATOS 

D. Ezio PERILLO 

D. Vilenas VADAPALAS 

D. Andreas MÜLLER 

D. Pierre d’ARGENT 

D. Radostin Georgiev PETROV 

D. Costas CLERIDES 

D. Antonin MOKRY 

D. Carri GINTER 

D. Nikolaos MARKOPOULOS 

D. Jukka SNELL 

D. János MARTONYI 

D.a Alessandra PIETROBON 

D. Ignas VEGELE 

D.a Anita KOVALEVSKA 

D. Kaj I. HOBER 

D. Matej AVBELJ   
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DECISIÓN (UE) 2020/2233 DEL CONSEJO 

de 23 de diciembre de 2020 

relativa al compromiso de los fondos precedentes de reflujos en el marco del Instrumento de Ayuda a 
la Inversión ACP derivados de operaciones con cargo a los 9.o, 10.o y 11.o Fondos Europeos de 

Desarrollo 

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Vistos el Tratado de la Unión Europea y el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Acuerdo interno entre los Representantes de los Gobiernos de los Estados miembros de la Unión Europea, reunidos 
en el seno del Consejo, relativo a la financiación de la ayuda de la Unión Europea concedida con cargo al Marco Financiero 
Plurianual para el período 2014-2020 de conformidad con el Acuerdo de Asociación ACP-CE y a la asignación de ayuda 
financiera a los países y territorios de ultramar a los que se aplica la parte cuarta del Tratado de Funcionamiento de la 
Unión Europea (1) (en lo sucesivo, «Acuerdo interno del 11.o FED»), y en particular su artículo 1, apartado 5, 

Vista la propuesta de la Comisión Europea, 

Considerando lo siguiente: 

(1) Los fondos procedentes de reflujos en el marco del Instrumento de Ayuda a la Inversión de África, el Caribe y el 
Pacífico (ACP) derivados de operaciones con cargo a los 9.o, 10.o y 11.o Fondos Europeos de Desarrollo (FED) (en lo 
sucesivo, «fondos procedentes de reflujos») no podrán comprometerse más allá del 31 de diciembre de 2020, a 
menos que el Consejo decida otra cosa por unanimidad y a propuesta de la Comisión. 

(2) Existen pruebas sólidas de que, si bien el Instrumento de Ayuda a la Inversión ACP ha contribuido a los objetivos de 
reducción de la pobreza, integración en la economía mundial y desarrollo sostenible de los países ACP, tal como se 
dispone en el Acuerdo de asociación entre los Estados de África, del Caribe y del Pacífico, por una parte, y la 
Comunidad Europea y sus Estados miembros, por otra (2) (en lo sucesivo, «Acuerdo de Asociación ACP-UE»), dicha 
contribución no ha alcanzado su máximo rendimiento. El uso continuado de reflujos del Instrumento de Ayuda a la 
Inversión ACP con arreglo a un nuevo marco y gobernanza podría traducirse en mejores resultados en materia de 
desarrollo. 

(3) El 14 de junio de 2018, la Comisión adoptó una propuesta de reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo por 
el que se establece el Instrumento de Vecindad, Desarrollo y Cooperación Internacional (en lo sucesivo, «propuesta 
de IVDCI»), que prevé la creación del Fondo Europeo de Desarrollo Sostenible Plus (FEDS+) y una Garantía de 
Acción Exterior, a la que los Estados miembros podrían hacer contribuciones y asignarlas a la ejecución de acciones 
en regiones, países, sectores o ejes de inversión existentes específicos. 

(4) El 4 de diciembre de 2020, el Comité de Embajadores ACP-UE adoptó la Decisión n.o 2/2020 (3) por la que se 
modifica la Decisión n.o 3/2019 (4) para adoptar medidas transitorias de conformidad con el artículo 95, 
apartado 4, del Acuerdo de Asociación ACP-UE a fin de prorrogar la aplicación de las disposiciones de dicho 
Acuerdo hasta el 30 de noviembre de 2021, o bien hasta la entrada en vigor de un nuevo Acuerdo ACP-UE (en lo 
sucesivo, «nuevo Acuerdo») o su aplicación provisional entre la Unión y los Estados ACP, optándose por la fecha que 
fuera anterior. El período establecido en el artículo 1, apartado 5, del Acuerdo interno del 11.o FED para el 
compromiso de los fondos procedentes de reflujos en el marco del Instrumento de Ayuda a la Inversión ACP 
derivados de operaciones con cargo a los 9.o, 10.o y 11.o Fondos Europeos de Desarrollo debe prorrogarse hasta 
el 30 de junio de 2021 para permitir nuevos compromisos de reflujos del Instrumento de Ayuda a la Inversión ACP, 
así como apoyo continuado a los países ACP hasta que se adopte un instrumento de financiación de la política de 
vecindad, desarrollo y cooperación internacional, a partir de la propuesta de IVDCI (en lo sucesivo, «instrumento de 
financiación exterior»), que sea plenamente funcional. 

(1) DO L 210 de 6.8.2013, p. 1. 
(2) DO L 317 de 15.12.2000, p. 3. 
(3) Decisión n.o 2/2020 del Comité de Embajadores ACP-UE, de 4 de diciembre de 2020, por la que se modifica la Decisión n.o 3/2019 del 

Comité de Embajadores ACP-UE, con el fin de adoptar medidas transitorias de conformidad con el artículo 95, apartado 4, del Acuerdo 
de Asociación ACP-UE (DO L 420 de 14.12.2020, p. 32). 

(4) Decisión n.o 3/2019 del Comité de Embajadores ACP-UE, de 17 de diciembre de 2019, de adopción de medidas transitorias de 
conformidad con el artículo 95, apartado 4, del Acuerdo de Asociación ACP-UE (DO L 1 de 3.1.2020, p. 3). 
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(5) Se ha considerado que el Fondo Europeo de Desarrollo Sostenible establecido mediante el Reglamento 
(UE) 2017/1601 del Parlamento Europeo y del Consejo (5) (FEDS) reviste gran importancia para las necesidades de 
inversión de las regiones afectadas (África subsahariana y los países de la vecindad de la Unión), así como para las 
prioridades y los compromisos de la Unión. 

(6) En su comunicación conjunta de 9 de marzo de 2020 titulada «Hacia una estrategia global con África» (en lo 
sucesivo, «comunicación conjunta»), la Comisión y el Alto Representante de la Unión para Asuntos Exteriores y 
Política de Seguridad (en lo sucesivo, «Alto Representante») pidieron a la Unión que apoyara el crecimiento 
sostenible y el empleo en todo el continente africano. La Unión desea colaborar con África en el fomento de las 
inversiones con, entre otras medidas, la ampliación del uso de mecanismos de financiación innovadores. 

(7) En la comunicación conjunta, la Comisión y el Alto Representante subrayaron que los instrumentos financieros 
deben fomentar las inversiones con un gran efecto en el desarrollo, fundamentalmente en apoyo del sector privado, 
de conformidad con los criterios establecidos en la comunicación de la Comisión de 13 de mayo de 2014 titulada 
«Reforzar el papel del sector privado para lograr un crecimiento inclusivo y sostenible en los países en desarrollo», a 
saber, un impacto mensurable en el desarrollo, adicionalidad, neutralidad, intereses compartidos y cofinanciación, 
efecto demostrativo y aceptación de las normas sociales, medioambientales y fiscales. 

(8) Es necesario permitir que los reflujos a que se refiere la presente Decisión contribuyan al instrumento de 
financiación exterior —«ingresos afectados externos» con arreglo al artículo 21, apartado 2, letra a), inciso ii), del 
Reglamento (UE, Euratom) 2018/1046 del Parlamento Europeo y del Consejo (6)— para financiar la ayuda a los 
países ACP conforme a un enfoque global y de conformidad con los objetivos, los principios y la gobernanza del 
instrumento de financiación exterior, mediante instrumentos financieros, operaciones de financiación mixta, 
garantías presupuestarias o cualquier otra ayuda no reembolsable, en consonancia con el Reglamento (UE, 
Euratom) 2018/1046. Ello va a permitir una transición ininterrumpida del Instrumento de Ayuda a la 
Inversión ACP y la continuidad en términos de variedad de productos. 

(9) El instrumento de financiación exterior no recibirá estos fondos procedentes de reflujos como ingresos afectados 
externos más allá del 31 de diciembre de 2027. Sin perjuicio de las decisiones que se adopten respecto a los 
subsiguientes marcos financieros plurianuales, después de esa fecha, los mecanismos de financiación subsiguientes 
recibirán dichos fondos hasta que se agoten. 

(10) Con vistas al importe total estimado que se espera para el período 2021-2027, los reflujos del Instrumento de Ayuda 
a la Inversión ACP deberán transferirse anualmente como complemento de las líneas presupuestarias pertinentes del 
instrumento de financiación exterior, en consonancia con los documentos de programación. 

(11) La Comisión debe canalizar los fondos procedentes de reflujos a través del Banco Europeo de Inversiones (BEI), 
también con cargo al FEDS+, con el objetivo de maximizar su efecto en el desarrollo y la adicionalidad, teniendo 
también en cuenta las cuestiones relativas a la sostenibilidad de la deuda. Todas las operaciones deben estar sujetas a 
la gobernanza del FEDS+ y al principio de prioridad de las políticas. 

(12) En consonancia con la propuesta de IVDCI, los fondos procedentes de reflujos deben destinarse principalmente a los 
instrumentos de desarrollo con elevados riesgos financieros, en particular a la financiación con impacto, los fondos 
de inversión y la actividad en los países menos desarrollados. Las operaciones deberán tener por objeto maximizar 
el efecto en el desarrollo. 

(5) Reglamento (UE) 2017/1601 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de septiembre de 2017, por el que se establece el Fondo 
Europeo de Desarrollo Sostenible (FEDS), la Garantía del FEDS y el Fondo de Garantía del FEDS (DO L 249 de 27.9.2017, p. 1). 

(6) Reglamento (UE, Euratom) 2018/1046 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de julio de 2018, sobre las normas financieras 
aplicables al presupuesto general de la Unión, por el que se modifican los Reglamentos (UE) n.o 1296/2013, (UE) n.o 1301/2013, (UE) 
n.o 1303/2013, (UE) n.o 1304/2013, (UE) n.o 1309/2013, (UE) n.o 1316/2013, (UE) n.o 223/2014 y (UE) n.o 283/2014 y la Decisión 
n.o 541/2014/UE y por el que se deroga el Reglamento (UE, Euratom) n.o 966/2012 (DO L 193 de 30.7.2018, p. 1). 
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(13) De conformidad con el artículo 152, apartado 4, del Acuerdo sobre la retirada del Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte de la Unión Europea y de la Comunidad Europea de la Energía Atómica (7), la parte del Reino 
Unido del Instrumento de Ayuda a la Inversión ACP con cargo al FED, acumulada en sucesivos períodos del FED, se 
reembolsará al Reino Unido a medida que la inversión venza. Salvo acuerdo en sentido contrario, la cuota del capital 
del Reino Unido no podrá volver a comprometerse tras el final del período de compromiso del 11.o FED, ni 
prorrogarse a períodos posteriores. 

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

Para las operaciones en el marco del Instrumento de Ayuda a la Inversión ACP, el período establecido en el artículo 1, 
apartado 5, del Acuerdo interno del 11.o FED, durante el cual podrán comprometerse los fondos procedentes de reflujos en 
el marco del Instrumento de Ayuda a la Inversión ACP derivados de operaciones con cargo a los 9.o, 10.o y 11.o Fondos 
Europeos de Desarrollo se prorroga hasta el 30 de junio de 2021, o bien hasta la entrada en vigor de un reglamento que 
establezca el instrumento de financiación exterior si esta fecha es posterior, y en ningún caso después del 30 de noviembre 
de 2021, a fin de permitir nuevos compromisos de reflujos en el marco del Instrumento de Ayuda a la Inversión ACP. 

Artículo 2 

1. Los fondos procedentes de reflujos en el marco del Instrumento de Ayuda a la Inversión ACP derivados de 
operaciones con cargo a los 9.o, 10.o y 11.o Fondos Europeos de Desarrollo después del 30 de junio de 2021 constituirán 
contribuciones al instrumento de financiación exterior, en forma de ingresos afectados externos, con el fin de 
proporcionar financiación a través del BEI mediante garantías presupuestarias y operaciones mixtas en el marco del FEDS 
+, una Garantía de Acción Exterior e instrumentos financieros o cualquier otra ayuda no reembolsable con arreglo a los 
principios, objetivos y gobernanza del FEDS+. 

2. Sin perjuicio de las decisiones que se adopten respecto a los subsiguientes marcos financieros plurianuales, después 
del 31 de diciembre de 2027 y hasta que se agoten los reflujos, los fondos procedentes de reflujos constituirán 
contribuciones a subsiguientes instrumentos de financiación exterior de la Unión que reemplacen el instrumento de 
financiación exterior. 

3. A efectos de la presente Decisión, se entenderá por «reflujos» todos los ingresos, incluidos los dividendos, las 
plusvalías, las comisiones de garantía y los intereses de préstamos, correspondientes a los importes que figuren en 
cualquier cuenta abierta a efectos de contabilización de efectivo mantenido por cuenta del Instrumento de Ayuda a la 
Inversión ACP. También son «reflujos» la remuneración de las inversiones de tesorería, y los reembolsos, incluidos los 
reembolsos de capital, las garantías liberadas y el reembolso del principal de los préstamos resultantes de las operaciones 
realizadas en el marco del Instrumento de Ayuda a la Inversión ACP. Los fondos procedentes de la liberación de reflujos 
también se considerarán reflujos. 

4. Los reflujos estarán sujetos a las normas y procedimientos aplicables del instrumento de financiación exterior. 

Artículo 3 

Las contribuciones se destinarán a los países ACP. 

Artículo 4 

La presente Decisión entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

(7) DO L 29 de 31.1.2020, p. 7. 
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Será aplicable a partir del 1 de enero de 2021, a excepción del artículo 2 que será aplicable a partir del 1 de julio de 2021, o 
a partir de la entrada en vigor de un reglamento por el que se establezca un instrumento de financiación exterior, si esta 
fecha es posterior. 

Hecho en Bruselas, el 23 de diciembre de 2020.  

Por el Consejo 
El Presidente 
M. ROTH     
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